


000000000060000

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

DOKUMENTACJA TECHNICZNA 3

TECHNICAL DOCUMENTATION 21

TEXHWYECKU NACMOPT 39

TEXHIYHUA NACMOPT 57

TECHNICKA DOKUMENTACE 75

MUSZAKI DOKUMENTACIO 93

DOCUMENTATIA TEHNICA 111

TEHNILINE DOKUMENTATSIOON ...ttt 129
TECHNINIS PASAS 147

TEHNISKA DOKUMENTACIJA 165

TECHNISCHE DOKUMENTATION ...ttt ettt ettt 183
DOCUMENTAZIONE TECNICA 201

MANUEL D’INSTALLATION, D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 219

KAYTTOOHJE 237




Dokumentacja techniczna _

>
VOLCANO

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VRI1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

SPIS TRESCI

1. WSTEP
1.1 Srodki ostroznosci, wymagania, zalecenia
1.2 Transport
1.3 Pierwsze kroki przed przystgpieniem do instalacji

2. BUDOWA, PRZEZNACZENIE, ZASADA DZIALANIA
2.1 Przeznaczenie
2.2 Zasada dziatania
2.3 Budowa
2.4 Wymiary gtéwne
3. DANE TECHNICZNE
MONTAZ
4.1 Montaz z konsolg
4.2 Montaz w pozycji poziomej
4.3 Wskazowki montazowo-instalacyjne
5. AUTOMATYKA
5.1 Elementy automatyki
6. ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA
6.1 Rozruch
6.2 Eksploatacja i konserwacja
7. INSTRUKCJA BHP
8. INFORMACJE TECHNICZNE DO ROZPORZA-
DZENIA (UE)NR 327/2011 W SPRAWIE
WYKONANIA DYREKTYWY 2009/125/WE
9. SERWIS
9.1 Postepowanie w przypadku usterek
9.2 Procedura reklamacyjna
9.3 Wykaz czgsci zamiennych



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

1. WSTEP
1.1 SRODKI OSTRO2NOSCI, WYMAGANIA, ZALECENIA

Szczegotowe zapoznanie sie z niniejszg dokumentacja, montaz i uzytkowanie urzagdzen zgodnie z podanymi w niej opisami i przestrzeganie wszystkich warunkéw bezpieczenstwa stanowi
podstawe prawidiowego i bezpiecznego funkcjonowania urzadzenia, kazde inne zastosowanie, niezgodne z niniejszg instrukcjg, moze prowadzi¢ do wystgpienia groznych w skutkach
wypadkéw. Nalezy ograniczy¢ dostep do urzadzenia osobom nieupowaznionym oraz przeszkoli¢ personel obstugujacy. Przez personel obstugujacy rozumie sie osoby, ktére w wyniku
odbytego treningu, doswiadczen i znajomosci istotnych norm, dokumentacji oraz przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i warunkéw pracy zostaty upowaznione do przeprowadzania
niezbednych prac oraz potrafig rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i ich unika¢. Ponizsza dokumentacja techniczna musi by¢ dostarczona wraz z urzadzeniem, zawiera szczegétowe informacije
dotyczace wszelkich mozliwych konfiguracji nagrzewnic, przyktadéw ich montazu i instalacji oraz uruchomienia, uzytkowania, napraw i konserwacii. Jezeli urzadzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem, to niniejsza dokumentacja zawiera wystarczajgce wskazowki niezbedne dla wykwalifikowanego personelu. Dokumentacja powinna zawsze znajdowac si¢ w
poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepna dla stuzb serwisowych. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w instrukcji lub zmian w urzadzeniu wplywajacych
na jego dziatanie bez powiadomienia. VTS POLSKA Sp. z o.0. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za biezace konserwacje, przeglady, programowanie urzadzen oraz szkody
spowodowane postojami urzagdzen w okresie oczekiwania na $wiadczenie gwarancyjne, wszelkie szkody w innym niz urzadzenia majatku Klienta, btedy wynikajace z nieprawidtowej instalacji
lub ztej eksploatacji urzadzenia.

1.2 TRANSPORT

Przed przystapieniem do instalacji oraz przed rozpakowaniem urzadzenia z kartonu nalezy sprawdzi¢, czy wystepujg jakiekolwiek $lady uszkodzenia kartonu oraz czy firmowa tasma klejaca
nie zostata wczes$niej zerwana lub rozcieta. Zaleca sie sprawdzi¢, czy obudowa urzadzenia nie ulegta uszkodzeniu w czasie transportu. W przypadku wystapienia jednej z powyzszych sytuaciji
nalezy skontaktowac si¢ z naszg infolinig lub drogg mailowa (Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Zaleca si¢ przenoszenie urzadzen we dwie osoby.
Podczas transportu nalezy uzywac¢ odpowiednich narzedzi, aby uniknaé uszkodzenia towaru i ewentualnego uszczerbku na zdrowiu.

1.3 PIERWSZE KROKI PRZED PRZYSTAPIENIEM DO INSTALACJI

Przed rozpoczeciem instalacji zaleca sie spisanie numeru seryjnego urzadzenia do karty gwarancyjnej. Zwraca si¢ uwage na koniecznos¢ poprawnego wypetnienia karty gwarancyjnej
po zakonczeniu montazu. Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

2. BUDOWA, PRZEZNACZENIE, ZASADA DZIALANIA
2.1 PRZEZNACZENIE

VOLCANO zostato zaprojektowane z myslg o zapewnieniu odbiorcom komfortu uzytkowania i optymalnej wydajnosci.

Urzadzenie dostepne jest w czterech wersjach:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m*/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO VR-D MINI (2330 mé/h)

VOLCANO faczy w sobie najnowszg technologie, innowacyjny design i wysoka efektywnos$¢. Unikatowe rozwigzania techniczne, m.in. konstrukcja wymiennika ciepta, ulepszony wentylator
oraz zwigkszenie zasiggu strumienia powietrza pozwalajg VOLCANO na osiggniecie optymalnej mocy grzewczej, odpowiedniej do charakteru oraz kubatury pomieszczenia.
ZASTOSOWANIE: hale produkcyjne, magazyny, hurtownie, obiekty sportowe, szklarnie, supermarkety, obiekty sakralne, obiekty hodowlane, warsztaty, przychodnie, apteki, szpitale.
Dopuszcza sige uzycia nagrzewnic Volcano w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci (bez kondensacji) np. w myjniach samochodowych, pod warunkiem ze urzadzenie nie jest narazone na
oddziatywanie bezposredniego strumienia wody. Zakaz stosowania nagrzewnic Volcano w pomieszczeniach o $rodowisku agresywnym (np. wysokie stezenie amoniaku) moggcym powodowaé
korozjg aluminium lub miedzi.

GLOWNE ZALETY: wysoka wydajnosé, niskie koszty eksploatacji, petna regulacja parametrow, tatwy i szybki montaz.

2.2 ZASADA DZIALANIA

Czynnik grzewczy, na przyktad gorgca woda, oddaje ciepto poprzez wymiennik ciepta o bardzo rozwinigtej powierzchni wymiany ciepta, co zapewnia mu wysoka moc grzewcza

(Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 —5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Wentylator osiowy o duzej wydajnosci (1100-5700 m®h) zasysa powietrze z pomieszczenia i ttoczy je
przez wymiennik ciepta z powrotem do pomieszczenia.

Volcano VR-D petni funkcje destratyfikacji ogrzanego powietrza ze strefy podstropowej do strefy przypodtogowe;j. Zrzucenie cieptego powietrza skutkuje wyréwnaniem gradientu temperatury
w warstwach powietrza oraz przyczynia sie do zmniejszenia kosztéw ogrzewania obiektu poprzez zmniejszenie temperatury w strefie sufitowej ograniczajac straty ciepta przez dach.
Destratyfikator VOLCANO VR-D sprawdzi sie doskonale w zestawieniu z nagrzewnicami powietrza Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3. Wspétpraca obu rodzajéow urzadzen pozwoli

na szybkie uzyskanie optymalnego komfortu cieplnego ze wzgledu na wspomaganie uktadu ogrzewania poprzez bardziej skuteczng dystrybucje cieptego powietrza.
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2.3 BUDOWA URZADZENIA (VOLCANO)

1. WYMIENNIK CIEPLA;

2. WENTYLATOR OSIOWY;

3. OBUDOWA;

4. KIEROWNICE POWIETRZA;

5. PRZYKLADOWA KONSOLA MONTAZOWA;

. WYMIENNIK CIEPLA: maksymalne parametry czynnika grzewczego dla wymiennika ciepta wynosza: 130°C, 1,6MPa. Konstrukcja aluminiowo-miedziana sktada sig¢ z miedzianych rurek
—wezownicy oraz aluminiowych lameli. Kolektory przytgczeniowe (gwint zewnetrzny %) znajdujg sie w tylnej czesci obudowy. Nasz typoszereg obejmuje zastosowanie w VOLCANO VR1
5-30kW wymiennika jednorzedowego, w VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW wymiennikéw dwurzedowych oraz w VOLCANO VR3 13-75kW wymiennikéw trzyrzedowych.
Volcano VR-D nie jest wyposazony w wymiennik ciepta ze wzgledu na zasade dziatania urzgdzenia. Volcano VR-D wyposazone jest w elementy ramy w miejsce wymiennika.

. WENTYLATOR OSIOWY: maksymalna temperatura pracy wynosi 60°C, nominalne napigcie zasilajgce wynosi 230V/50Hz. Stopien ochrony silnika AC wynosi IP54, klasa izolacji F. Stopien
ochrony silnika EC wynosi IP44. Nadmuch realizowany jest poprzez wentylator osiowy, ktory jest zabezpieczony siatkg ochronng. Odpowiedni profi | fopatek i wiasciwe utozyskowanie
zapewniajg cichg i bezawaryjng prace urzadzenia. Wysoka moc silnika pozwala na uzyskiwanie wysokiej wydajnosci przy niskim zuzyciu pragdu przy zachowaniu petnej regulacji
wydatku powietrza. Odpowiednio wyprofi lowana obudowa pozwala na obnizenie poziomu hatasu wentylatora, co sprawia, ze urzadzenia sg przyjazne dla uzytkownikéw oraz mogg by¢
wykorzystywane w obiektach o podwyzszonych wymaganiach akustycznych.

. OBUDOWA: sktada sig z korpusu oraz przedniego panelu, wykonana z wysokiej jakosci tworzywa sztucznego umozliwiajgcego eksploatacje urzadzenia zasilanego czynnikiem grzewczym o
parametrze temperaturowym do 130°C. Kolorowe panele boczne umozliwiajg dostosowanie kolorystyki urzadzenia do wystroju wnetrza. Volcano VR-D pracuje na powietrzu obiegowym w celu
poprawy jego dystrybuciji i realizacji funkcji destratyfikacji.

. KIEROWNICE POWIETRZA: pozwalajg na ukierunkowanie strumienia powietrza w 4 pozycjach. Optymalny zasieg i ukierunkowanie strumienia powietrza uzyskuje sie poprzez specjalny profil
topatki.

. KONSOLA MONTAZOWA: stanowi dodatkowy asortyment, ergonomiczna, lekka konstrukcja sprawia, ze mozliwy jest obrét urzadzenia w ptaszczyznie poziomej o kat -60°+0+60°, co
ukierunkowuje strumien cieptego powietrza tam, gdzie jest niezbedny.

2.4 WYMIARY GLOWNE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini
| 530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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3. DANE TECHNICZNE

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; Pg — moc grzewcza urzgdzenia; Q, — przeptyw wody; Qp— przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR Mini
Parametry T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 ot it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | oot | o8 | o | een | ook | P | ok | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzagdzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; Tp2 — temperatura
powietrza na wylocie z urzgdzenia; Pg — moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp— przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR1
Parametry T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 s v | e i e | mon | o |ein | o | e | o | e | i || e || 8 | i |
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 23.5 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora



T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; Pg —moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp- przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR2
Parametry T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] o it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | ooty | rE | oo | e | ook | P | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tp‘ — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; Pg — moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp— przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR3
Parametry T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Qp P, T Q, Ap Py Tz Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m?/h] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 543 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Jednostki VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D MINI VR-D
2 1 2 3
m’h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
MPa 1.6 - -
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
kg 17.5 27.5 29 31 8 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41 - 0.41
A 0.53 1.3 1.7 - 1.7
rpm 1450 1380 - 1380
--- 54 - 54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 1.3 1.7 0,51 1.7
rpm 1450 1430 1400 1200 1400
-- 44

UWAGA Dane dotyczace parametréw pracy VOLCANO w przypadku zastosowania innej temperatury czynnika grzewczego mozna uzyskac na zapytanie.




Volcano VR Mini
bieg wentylatora 1} I |

wydatek wentylatora m3/h 2100 1650 1100
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 52 42 29
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 50 40 27
moc elektryczna silnika AC W 115 68 48
i o
mOCI, el_ektrycz_na silnika EC W 95 56 39 *warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m’,
zuzycie energii elektrycznej*** W 91 32 5 pomiar dokonywany w odlegtoéci 5m.
zagieg poziomy m 14 8 5 **moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora
N " *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
zagieg pionowy m 8 5 3
Volcano VR1
bieg wentylatora 1} I |
wydatek wentylatora m3/h 5300 3900 2800
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC w 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** W 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** W 202 75 41 * warunki referencyjne: objetos¢ pqmleszczenia 1500m°,
- - pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
Zagieg poziomy m 23 20 15 ** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkow wentylatora
zagieg pionowy m 12 9 7 *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR2
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora m3/h 4850 3600 2400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC 1 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** W 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** w 226 89 45 *warunki referencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?,
zagieg poziomy m 22 19 14 pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
- - **moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora
Zagieg pionowy m " 8 6 ** pomiar w warunkach laboratoryjnych
* warunki referencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
Volcano VR3
bieg wentylatora 11l 1l |
wydatek wentylatora m*/h 5700 4100 3000
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 57 51 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 55 49 43
moc elektryczna silnika AC W 410 320 245
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218 *warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?,
zuzycie energii elektrycznej*** W 355 123 55 pomiar dokonywany w odlegto$ci 5m.
zagieg poziomy m 25 22 17 ** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora
- " *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
zagieg pionowy m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
bieg wentylatora 1] 1l |
wydatek wentylatora m*h 2330 1830 1220
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 50 40 27 v v . ) ) 5
— * warunki referencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m°,
moc elektryczna silnika EC** w 95 56 39 pomiar dokonywany w odleglosci 5m.
zagieg poziomy m 16 10 7 ** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora
N 3 *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
zagigg pionowy m 10 7 5
Volcano VR-D
bieg wentylatora 11l 1l |
wydatek wentylatora m%h 6500 4600 3400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 58 52 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 56 50 43
moc elektryczna silnika AC W 410 320 245 _ L . ) B
— *warunki referencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?,
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218 porniar dokonywany w odleglosci 5m.
zagieg poziomy m 28 24 19 **moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora
- N *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
zagigg pionowy m 15 1 9
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZ
UWAGA Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.
Zaleca sie zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podtgczeniem przewodéw hydraulicznych (szczegodlnie zasilajgcych) do urzadzenia zalecane jest oczyszczenie/ przeptukanie

instalacji poprzez spuszczenie kilku litréw wody.
UWAGA Niezachowanie przy montazu minimalnej odlegtosci 0,4 m od $ciany badz stropu moze powodowac nieprawidtowg prace urzadzenia, uszkodzenie wentylatora lub zwigkszenie

gtosnosci jego pracy.
* dla pionowego ustawienia kierownic powietrza

)
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odlegto$¢ miedzy urzadzeniami — zalecana odlegtos$¢ od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), dla zapewnienia réwnomiernego rozprowadzenia cieptego powietrza

o
Ve |(c):nTé VR M
0l

m
ooy 8 v

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

ustawienie kierownic powietrza dla zapewnienia optymalnego rozprowadzenia strumienia powietrza

*dla poziomego ustawienia kierownic powietrza
N ** dla symetrycznego ustawienia kierownic powietrza pod katem 45°

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

r 1

J

poziom gtosnosci urzadzenia — np. w zaleznosci od specyfiki akustycznej pomieszczenia
tryb pracy ogrzewania — np. urzadzenie dodatkowo pracuje jako destryfikator
kierunek wydmuchu powietrza — kierunek wydmuchu powinien by¢ tak ustawiony, by w strefie przebywania nie dochodzito do powstawania przeciggéw. Strumien powietrza nie moze by¢

skierowany na $ciany, wsporniki, dzwigi, regaty, maszyny, itd.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Przyktadowe rozmieszczenie nagrzewnic powietrza przy montazu nasciennym i ;
Widok z goéry

S b b || &b =2 9

4.1 MONTAZ Z KONSOLA 1

Konsola montazowa dostgpna jest w opcji. Celem zamocowania do urzadzenia konsoli montazowej nalezy przy pomocy wiertta koronkowego wycigé otwory na gornej i dolnej ptycie urzadzenia
(w miejscu oznaczonym) 6, a nastepnie wprowadzi¢ do nich tuleje. Na tuleje nalezy nasung¢ ramiona konsoli montazowej. W tuleje gérng i dolng nalezy wprowadzi¢ $ruby M10 i, dokrecajac je,
ustali¢ potozenie nagrzewnicy wzgledem konsoli. Po ustawieniu urzadzenia w oczekiwanej pozycji nalezy zamontowa¢ zaslepki na uchwycie.

\

W\

\
N\

3
N\

\

W zestaw przyktadowej konsoli montazowej wchodza:
1. UCHWYT (1 szt.); 2. OBEJMA MOCUJACA; 3. SRUBA M10 WRAZ Z PODKEADKA | NAKRETKA MOCUJACA OBEJME (2 kpl.); 4. SRUBA M10 MOCUJACA KONSOLE DO

NAGRZEWNICY (2 szt.); 5. ZASLEPKA (2 szt.); 6. TULEJA MONTAZOWA (1 szt.)

Obroét urzadzenia zamontowanego na przyktadowej konsoli

4.2 MONTAZ Z KONSOLA 2

Urzadzenia Volcano mozna réwniez zamontowaé w pozycji poziomej. Do podwieszenia urzadzenia stuzg specjalne uchwyty (1). W celu montazu uchwytéw nalezy wykreci¢ $rube 2 mocujgca
kratke wentylatora, zamontowa¢ uchwyt 1 i wkreci¢ $rube 2 na miejsce. Czynnos$¢ powtérzy¢ dla pozostatych srub. Nie odkrecaé wszystkich srub jednoczesnie!




4.3 ODLEGLOSCI MONTAZOWE | WSKAZOWKI MONTAZOWO-INSTALACYJNE

Przylaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytgcze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajgcego 1. Cigzar
prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigzac przytaczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwosé podtaczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

powrét

610

zasilanie

POWROT

ZASILANIE

<

&

PRZYKLAD INSTALACJI HYDRAULICZNEJ: i i
1. NAGRZEWNICA; 2. ZAWOR Z SILOWNIKIEM; 3. ZAWOR ODPOWIETRZAJACY; 4. ZAWOR ODCINAJACY; 5. FILTR; 6. POMPA OBIEGOWA; 7. KOCIOL

Uwaga! Maksymalne ci$nienie robocze czynnika w wymienniku ciepta wynosi 16 bar, ci$nienie testowe: 21 bar
Wymogi jako$ciowe czynnika w wymienniku ciepta:
Parametry Warto$¢
Olej i smar <1mg/l
pH przy 25°C 8do9
Resztkowa twardo$¢ [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]>0.5
Tlen < 0.1 mg/l (tak mato jak to mozliwe)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Odpowietrzenie urzadzenial spust czynnika grzewczego

Odpowietrzenie urzadzenia jest mozliwe poprzez poluzowanie $ruby odpowietrznika znajdujacego sie na kréccu przytacznieowym. Spust czynnika grzewczego odbywa sie za pomoca korka
spustowego 2 na dolnym kré¢cu. W przypadku uruchomienia urzadzenia po wczesniejszym spuszczeniu czynnika grzewczego nalezy pamieta¢ o odpowietrzeniu nagrzewnicy. Nalezy réwniez
zwrdéci¢ szczegolng uwage na zabezpieczenie urzadzenia przed przypadkowym przedostaniem sie wody do obudowy urzadzenia podczas operacji spuszczania czynnika.

Podtaczenie zasilania elektrycznego

UWAGA Istnieje konieczno$¢ wyposazenia instalacji statej w $rodki zapewniajgce odtaczenie urzadzenia na wszystkich biegunach zrédta zasilania. Zalecane zabezpieczenie: przecigzeniowe
(nagrzewnica wodna VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) oraz réznicowopragdowe. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (wentylator)

jest wyposazony w listwe zaciskowg przystosowang do przewodéw elektrycznych 7 x 2,5 mm?2.
UWAGA Zalecamy podtaczenie przewodéw do listwy zaciskowej z wczes$niej zacisnigtymi odpowiednimi koricéwkami tulejkowymi.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
EC

Zasilanie: 3 x 1,5mm?
Sterownie:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ekranowany)

ololololg

0-10VGND A B GND

I

wystawiajacy sygnat +10 V DC.

UWAGA Od numeru seryjnego 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) wyposazone sg w silniki EC o stopniu ochrony IP54 oraz posiadajg dodatkowy styk

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

Zasilanie: 3 x 1,5 mm?;

Sterowanie 0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 mm?

(ekranowany); wyjscie +10 VDC.

[ AinfeND] A+] B-JHov] [PE[ L [N |

& =
5 B B 2
s £ 2 B B
m™| = S > &£

Brown
Blue

Przyktad tabliczki znamionowej urzadzenia wyposazonego w nowy silnik EC:

Ustawienie kierownic powietrza

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max (o, GayikalN Ao rou TommenoRTor

130°C

Muzimalor BeliisbsdruckMax pressure of medium

Max ciénienie czynnika (Masc. asanawe rennanacxren OMES

Botriebsspannung/Power supply/Zasilania slakiryczne!

InexTpuseckos nwTakwe iy

Max. 8tromaufnehme des Motors Maximum molor curent /o ¢ s

Max prad siinika/Mexcumansos noTpebneine Toks qsvrarenn
CeSE M

Kierownice powietrza Volcano montowane sg na trzpieniu obrotowym 1, co zapewnia mozliwo$¢ ptynnej regulacji. W celu zmiany potozenia kierownicy powietrza nalezy jg przekreci¢ obérgcz
(tapigc przy krawedziach obudowy), tak aby obracac¢ kierownicg jednoczesnie na obu trzpieniach.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATYKA

5.1 ELEMENTY AUTOMATYKI

Potgczenia elektryczne mogg by¢ wykonane jedynie przez elektrykdéw z odpowiednimi uprawnieniami zgodnie z obowigzujgcymi:

@®  przepisami bhp
@® instrukcjami montazu

® dokumentacjg techniczng kazdego elementu automatyki
UWAGA Przed rozpoczeciem montazu i poditgczeniem instalacji nalezy zapoznac sie z oryginalng dokumentacjg dotgczong do elementéw automatyki.

stopien ochrony: IP54
parametry otoczenia pracy: 0-60°C

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
- REGULATOR PREDKOSCI OBROTOWEJ — ARW 3,0/2 e Nie nalezy podtgczac do jednego regulatora obrotéw wigcej
§ a?v', - ,_'_;_{ e napigcie zasilania: 230V AC +/- 10% niz jednego urzadzenia VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D oraz
TS [ L i o dopuszczalny prad wyjsciowy: 3A wigcej niz czterech urzadzern VOLCANO VR mini ze wzgledu na
g é >3 e sposob regulacji: skokowy warto$ci dopuszczalnych prgdéw wyjsciowych.
s S i o ilo$¢ stopni regulacji: 5 e Minimalna odlegto$¢ miedzy zamontowanymi regulatorami
=> '-; ¥ EE — o wigcznik / wytgcznik w pionie i poziomie wynosi 20 cm.
ﬁ<€ 2 - @ e stopien ochrony IP: 54 e Sugeruje si¢ wykonanie podtgczenia zasilania przewodem min.
Sxvn o I e sposob montazu: natynkowy 3 x1,5mm?2
5> '; E—] u! e parametry otoczenia pracy: 0...35°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie
2 wizualizacje przyktadowych produktow.
PROGRAMOWANY STEROWNIK TEMPERATURY e Doktadny opis dziatania programowanego sterownika temperatury
o s e zasilanie: baterie alkaliczne 1,5 V w komplecie) znajduje sig w instrukcji obstugi dostepnej na www.vtsgroup.com
b e zakres nastawy: 5 ... 35°C e Termostat oraz programowany sterownik temperatury powinny by¢
S 1535, m— b e rozdzielczo$¢ nastaw i wskazan: 0,5°C zainstalowane w tzw. miejscu reprezentatywnym.
-3 - ‘. ——| e dopuszczalne obcigzenie wyjscia sterujgcego: 5(2) A (24 ... e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
H S 77 5 % B 230V AC) promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp.
I< T———— :1 e stopient ochrony: IP30 e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem min. 2 x 0,75mm?.
w L = = e sposob montazu: natynkowy e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
& errprem e parametry otoczenia pracy: 0 ...50°C przyktadowych produktow.
'; - e czas przetgczania cyklu pracy: 60min
134mm x 94mm x 28mm e programator: z zegarem tygodniowym
e tryb pracy: ustawienia fabryczne lub indywidualne
ZAWOR DWUDROGOWY e Zaleca sie montaz zaworu dwudrogowego na rurociggu powrotnym.
e Srednica przytgczy: 3/4” e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
e tryb pracy: dwupotozeniowy ON-OFF przyktadowych produktow.
E e maksymalna réznica cisnien: 90 kPa
3%e o klasa cisnienia: PN 16
8 = A |:| e wspotczynnik przeptywu kvs: 4,5 m3/h
x W g‘ o e maksymalna temperatura czynnika grzewczego: 105°C
g § S > e parametry otoczenia pracy: 0-60°C
o
E E - SILOWNIK ZAWORU e Sugeruje sig wykonanie podtgczenia zasilania przewodem
g o g e pobdr mocy: 7 VA min. 2 x 0,75mm?.
= 2 ; e napiecie zasilania: 230V AC +/- 10% e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
ﬁ e czas zamknigcia/ otwarcia: 3/3 minuty przyktadowych produktow.
e pozycja bez zasilania: zamknieta
L]
L]

STEROWNIK VOLCANO EC
VTS: 1-4-0101-0457

i)

= v R
B G +

STEROWNIK VOLCANO EC

napigcie zasilania: 1~230V +/-10%/50Hz

dopuszczalny prad wyjéciowy dla zaworu/éw z sitownikiem: 3(1)A
pobér mocy: 1,5VA

zakres ustawien temperatury: 5...40°C

parametry otoczenia pracy: 0~50°C

wilgotnos$¢ wzgledna: 10-90% bez kondensaciji

wys$wietlacz: pod$wietlenie niebieskie

czujnik wewnetrzny: NTC 10K

czujnik zewnetrzny: mozliwos$¢ podtgczenia zewnetrznego
czujnika NTC

doktadno$¢ pomiaru: + 1°C (pomiar co +0.5°C)
programowanie kalendarza tygodniowego: 5+1+1

tryb pracy: grzanie/chtodzenie

mozliwo$ci sterowania: automatyczny (0-10V)/manualny
(30%, 60%, 100%)

zegar: 24h

wyswietlana temperatura: pomieszczenia lub docelowa (wyboér
programowanie grzania/chfodzenia: dwa okresy grzania na
dobe (5+1+1) lub praca ciagta

ochrona przeciwzamrozeniowa: otwarcie zaworu ponizej 8°C
stopien ochrony: 1P30

spos6b montazu: w puszke instalacyjng fi 60mm

obstuga: kalwiatura zewnetrzna

maksymalna dtugo$¢ przewodu sygnatowego: 120m
obudowa: ABS

wymiary/waga: 896x130x16mm/0,19kg

komunikacja zewnetrzna: MODBUS RTU

sugerowana $rednica przewodu zasilajgcego: 2x1mm2

Doktadny opis dziatania programowanego sterownika temperatury
znajduje sie w instrukcji obstugi dostepnej na www.vtsgroup.com

e Termostat oraz programowany sterownik temperatury powinny by¢
zainstalowane w tzw. miejscu reprezentatywnym.

Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp
Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
przyktadowych produktow.

POMIESZCZENIOWY
CZUJNIK NTC
VTS: 1-2-1205-0007

Eizd

POMIESZCZENIOWY CZUJNIK NTC

rezystancyjny element pomiarowy: NTC 10K

stopien ochrony: 1P66

montaz: natynkowy

maksymalna dtugo$¢ przewodu sygnatowego: 100m
parametry otoczenia pracy: -20...+70°C

zakres pomiaru temperatury: -20...+70°C

wymiary: 36x49x71mm (bez sondy)

sugerowana $rednica przewodu sygnatowego (ekranowego):
2x0,5mm?

e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
przyktadowych produktow.

e Czujnik temperatury NTC powinien by¢ zainstalowany
w tzw. miejscu reprezentatywnym.

e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp.
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MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
87
STEROWNIK NASCIENNY WING/VR e Maksymalna dtugo$c¢ przewodu od kurtyny do zadajnika wynosi
; e napigcie zasilania: ~230/1/50 100 m.
E Q e dopuszczalne obciazenie : 6(3)A e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 5 x 1 mm2 lub 6 x
5 S e zakres nastawy: 10...30°C 1 mm2 w zaleznosci od opcji podtgczenia (patrz schematy)
0Ny~ e doktadnos$¢ regulacji: +/-1°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
§ =S e stopien ochrony: IP 30 przyktadowych produktéw
X g 3 e sposob montazu: natynkowy e Sterownik nie jest elementem sktadowym kurtyny, jest to opcjonalne
= § X e parametry otoczenia pracy: -10...+50°C dodatkowe urzadzenie, ktére moze zosta¢ zastgpione dowolnym
g & zadajnikiem lub przetgcznikiem spetniajgcym norme 60335.
x =
w -
=
»
—m REGULATOR OBROTOW (0-10V) e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 3 x 0.75 mm2.
x 3 g ® napiecie zasilania: ~230/1/50 e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
o g < e dopuszczalne obcigzenie: 0,02A dla 0-10V przyktadowych produktow.
';: >e e tryb pracy: manualny
5‘% R e sygnat wyjsciowy: 0-10VDC
o 5 2 s e stopien ochrony: IP 30
o g »
(S
YL
xs @ | /N POTENCJOMETR Z TERMOSTATEM VR EC (0-10 V) e Sugeruje si¢ wykonanie podtaczenia przewodem 2 x 0,75 mm?
Fucocs o Napigcie zasilania: ~230/1/50 V/ph/Hz e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
E 'E g : e Dopuszczalny prad obcigzenia: 0,02 Adla 0-10 V przyktadowych produktow
ob prg=) ® Zakres nastaw: 5...40°C
3 o 5‘? e Pomiar temperatury zintegrowany w urzadzeniu
zZsnl N o Sygnat wyjsciowy 0-10 V DC
= €5 o Stopien ochrony: IP30
o N ;

6.

ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA

6.1 ROZRUCH/ URUCHOMIENIE

Przed rozpoczegciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

Zaleca sig zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podigczeniem przewodoéw hydraulicznych (szczegdlnie zasilajgcych) do urzadzenia sugeruje sie oczyscié/przeptukaé
instalacje, poprzez spuszczenie kilku litrow wody.

Sugeruje sie zastosowanie zaworéw odpowietrzajacych w najwyzszym punkcie instalacji.

Zaleca sig zastosowanie zaworéw odcinajgcych tuz przed i za urzadzeniem, w razie koniecznosci demontazu urzadzenia.

Zabezpieczenia nalezy wykonac¢ przed wzrostem ci$nienia zgodnie z dopuszczalng warto$cig ci$nienia maksymalnego 1,6 MPa.

Przytacze hydrauliczne powinno by¢ wolne od jakichkolwiek naprezen i obcigzen.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ prawidtowo$¢ podtgczen hydraulicznych (szczelnos¢ odpowietrznika, kolektorow przytaczeniowych, prawidtowos$é
zamontowanej armatury).

Zaleca sig przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia sprawdzenie prawidtowosci podigczen elektrycznych (podigczenia automatyki, podigczenie zasilania, wentylatora).
Sugeruje sie zastosowac¢ instalacje dodatkowego zewnetrznego zabezpieczenia réznicowo-pradowego.

UWAGA Wszystkie podigczenia powinny zosta¢ wykonane zgodnie z niniejszg dokumentacjg techniczng oraz z dokumentacjg dotaczong do urzadzen automatyki.

6.2 EKSPLOATACJA | KONSERWACJA / SKCIIYATALMA N KOHCEPBALWUA / EKCIIJTYATALIA TA KOHCEPBALIA / NAUDOJIMAS

7

IR PRIEZIURA / OPERATION AND MAINTENANCE / MUKODES ES KARBANTARTAS / PROVOZ A UDRZBA / EKSPLUATACIJA UN
TEHNISKA APKOPE / KASUTAMINE JA HOOLDUS

Obudowa urzgdzenia nie wymaga konserwacji.

Wymiennik ciepta powinno sie regularnie czysci¢ z osadéw kurzu i ttuszczu. Szczegdlnie przed sezonem grzewczym zaleca sie oczysci¢ wymiennik przy pomocy sprezonego powietrza od
strony kierownic powietrza (nie ma koniecznosci demontowania urzadzenia). Nalezy zwrdci¢ uwage na lamele wymiennika, ktére s delikatne.

W przypadku pogiecia lameli nalezy je wyprostowaé specjalnym narzedziem.

Silnik wentylatora nie wymaga zadnej obstugi eksploatacyjnej, jedyne czynnosci eksploatacyjne wzgledem wentylatora, jakie moga by¢ potrzebne, to oczyszczenie siatki ochronnej,
fopatek wentylatora oraz osadéw kurzu i tluszczu.

Przy diugotrwatym wytaczeniu z eksploatacji nalezy roztgczy¢ napiecie fazowe.

Wymiennik ciepta nie jest wyposazony w zabezpieczenie przeciwzamrozeniowe.

Zaleca sig okresowo przedmucha¢ wymiennik ciepta, najlepiej sprezonym powietrzem.

Istnieje mozliwo$¢ zamarzniecia (pekniecia) wymiennika przy spadku temperatury w pomieszczeniu ponizej 0°C i jednoczesnym obnizeniu temperatury czynnika grzewczego.

Poziom zanieczyszczen powietrza powinien odpowiadac kryteriom dopuszczalnych stezen zanieczyszczen w powietrzu wewnetrznym dla pomieszczen nieprzemystowych, stopien
zapylenia powietrza do 0,3g/m?. Zabrania sig uzytkowania urzadzen przez caty okres trwania prac budowlanych za wyjatkiem technicznego rozruchu instalacji.

Urzadzenia muszg by¢ eksploatowane w pomieszczeniach uzytkowanych przez caty rok oraz w ktérym nie wystepuje kondensacja pary wodnej (duze wahania temperatury zwtaszcza
ponizej punktu rosy dla danej zawarto$ci wilgoci). Urzadzenie nie powinno by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni UV.

Urzadzenie powinno pracowac przy temperaturze wody na zasilaniu do 130°C przy wigczonym wentylatorze.

. INSTRUKCJA BHP

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
UWAGA!

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem konieczne jest odtgczenie instalacji od napiecia i odpowiednie zabezpieczenie. Nalezy odczeka¢ na zatrzymanie sig
wentylatora.

Konieczne jest uzycie stabilnych podestéw montazowych i podnosnikéw.

W zaleznosci od temperatury czynnika grzewczego przewody rurowe, czesci obudowy, powierzchnie wymiennika ciepta moga by¢ bardzo gorgce, nawet po zatrzymaniu sie wentylatora.
Mozliwe sg ostre krawedzie! Podczas transportu nalezy nosi¢ rekawice, buty ochronne i odziez ochronna.

Konieczne jest przestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa i przepiséw BHP.

tadunki nalezy mocowac tylko w przewidzianych miejscach jednostki transportowej. Przy podnoszeniu za pomocg zespotu maszyn trzeba zapewni¢ ostone krawedzi. Pamigtac o
réwnomiernym roztozeniu ciezaru.

Urzadzenia trzeba chroni¢ przed wilgocig i zabrudzeniem oraz przechowywaé¢ w pomieszczeniach zabezpieczonych przed wptywami atmosferycznymi.

Utylizacja odpadéw: nalezy zadba¢ o bezpieczng, nieszkodliwg dla srodowiska utylizacje materiatéw eksploatacyjnych i pomocniczych, materiatu opakowaniowego oraz czesci
zamiennych, zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami ustawowymi.
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8. INFORMACJE TECHNICZNE DO ROZPORZADZENIA (UE) NR
327/2011 W SPRAWIE WYKONANIA DYREKTYWY 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%

A

Statyczna

40

VSD-Nie

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

0,105kW, 1500m?3h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa

-—
e

1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min

-
N

1,0

12.

Demontaz urzgdzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac¢ sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpi¢ w zakresie jako$ci demontazu urzgdzenia i zabezpieczenia podzespotow. Nalezy
zdemontowac urzgdzenie uzywajgc ogoélnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechaniczne;.
OSTRZEZENIE

Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te mogg spas¢ podczas demontazu, ktore mogg
spowodowac $mier¢, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.

Nalezy zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa:

1. Odtaczy¢ napigcie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.

2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.

3. Upewnic sie, ze sprzet jest bez napiecia.

4. Zabezpieczy¢ lub zaizolowac¢ elementy, ktére sg zasilane i znajdujg sie w poblizu.

Do przywrdcenia zasilania systemu, zastosowac¢ srodki w odwrotnej kolejnosci.

Komponenty:

Urzadzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z roznych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% wtdkna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod tozyska. Komponenty nalezy sortowaé przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatéw izolacyjnych, przewodow elektrycznych, odpadoéw elektronicznych (kondensator itd.), elementow
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczacych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastgpi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

13.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzgdzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej
dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac

sie réwniez z informacjami zawartymi w dokumentacji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja i
konserwacja.

14,

Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne
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v7rs

. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Catkowita
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Demontaz urzgdzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpi¢ w zakresie jako$ci demontazu urzgdzenia i zabezpieczenia podzespotéow. Nalezy
zdemontowac urzgdzenie uzywajgc ogodlnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechaniczne;.
OSTRZEZENIE

Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te mogg spas¢ podczas demontazu, ktdére mogg
spowodowac $mier¢, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.

Nalezy zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa:

1. Odtgczy¢ napiecie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.

2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.

12. 3. Upewnic sig, ze sprzet jest bez napiecia.

4. Zabezpieczy¢ lub zaizolowac¢ elementy, ktére sg zasilane i znajdujg sie w poblizu.

Do przywrécenia zasilania systemu, zastosowac¢ srodki w odwrotnej kolejnosci.

Komponenty:

Urzgdzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z roznych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% widkna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod tozyska. Komponenty nalezy sortowac¢ przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatow izolacyjnych, przewoddéw elektrycznych, odpadoéw elektronicznych (kondensator itd.), elementéw
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczacych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastapi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzgdzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej

13. dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac
sie réwniez z informacjami zawartymi w dokumentaciji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja i
konserwacja.

14. Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne

1) sprawnos$¢ ogodlna (n)

2) kategoria pomiarowa stosowana do okreslenia sprawno$ci energetycznej

3) kategoria sprawnosci

4) wspotczynnik sprawnosci w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

5) czy w obliczeniu sprawnosci wentylatora uwzgledniono zastosowanie uktadu regulacji predkosci obrotowej

6) rok produkcji;

7) nazwa lub znak towarowy producenta, numer rejestru handlowego oraz miejsce produkcji

8) numer modelu produktu

9) znamionowy pobdr mocy silnika (kW), natezenie przeptywu i ci$nienie w punkcie optimum sprawnosci energetycznej;
10) obroty na minute w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

11) wspotczynnik charakterystyczny

12) informacje istotne dla utatwienia demontazu, recyklingu lub usuwania po zakonczeniu eksploataciji

13) informacje istotne do celéw minimalizacji oddziatywania na srodowisko i zapewnienia optymalnej dtugosci okresu eksploatacji odnoszace sie do montazu,
eksploatacji i obstugi technicznej wentylatora

14) opis dodatkowych elementéw stosowanych przy okreslaniu sprawnosci energetycznej wentylatora
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9. SERWIS

9.1 POSTEPOWANIE W PRZYPADKU USTEREK

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Symptomy

Co nalezy sprawdzi¢?

Opis

Nieszczelnos¢ wymiennika
ciepta

montaz przytaczy wymiennika przy pomocy dwéch kontry kluczy (przytozenie),
co chroni przed mozliwo$cig wewnegtrznego ukrecenia kolektoréw urzgdzenia,
zwigzek nieszczelnosci z ewentualnym uszkodzeniem mechanicznym
wymiennika,

nieszczelno$é elementdéw zaworu odpowietrzenia lub korka spustowego,
parametry medium grzewczego (ci$nienie i temperatura) — nie powinny one
przekracza¢ parametréw dopuszczalnych,

rodzaj medium (nie moze by¢ to substancja agresywnie dziatajgca na Al i Cu),
okoliczno$¢ wystgpienia nieszczelnosci (np. podczas prébnego, pierwszego
rozruchu instalacji, po napetieniu instalacji po uprzednim spuszczaniu czynnika
grzewczego) oraz temperature zewnetrzng panujgcg na danym terenie

w momencie wystgpienia awarii (niebezpieczenstwo zamarznigcia wymiennika),
ewentualno$¢ pracy w srodowisku agresywnym po stronie powietrza

(np. duze stezenie amoniaku w oczyszczalni $ciekow),

Szczegdlng uwage nalezy zwrdci¢ na mozliwos¢ wystgpienia
zamrozenia wymiennika w okresie zimowym. 99% wystepujgcych
nieszczelnosci objawia sie w czasie rozruchu instalacji/ proby
ci$nieniowej. Usunigcie usterki polega na odciggnieciu zaworu
odpowietrzajgcego lub spustowego.

Zbyt gtosna praca
wentylatora urzadzenia

montaz urzadzenia zgodnie w wytycznymi w DTR (m.in. odlegto$¢ od $ciany/
stropu),

min. 40 cm

prawidtowe wypoziomowanie urzgdzenia,

prawidiowos$¢ potgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napiecie, czestotliwos¢),

hatas na nizszych biegach (by¢ moze uszkodzenie regulatora?),

hatas jedynie na wyzszych biegach (jest to zjawisko normalne wynikajace

z charakterystyki aeromechanicznej urzadzenia, jezeli nastgpi zdtawienie wylotu
powietrza),

rodzaj innych urzadzen pracujgcych w obiekcie (np. wentylatory wyciggowe)
— potegujacy sie hatas moze wynika¢ z jednoczesnej pracy wielu urzadzen,
czy wentylator ,bije”, ociera o obudowe,

czy nie ma wyraznie widocznych $ladéw nieréwnomiernego przykrecenia
wentylatora do obudowy,

Gtosna praca urzadzen VOLCANO jest odczuwana subiektywnie.
W przypadku urzgdzen wykonanych z tworzywa sztucznego
gtosna praca nie powinna wystepowac. Zaleca si¢ odkrecenie $rub
mocujgcych i ich ponowne dociggnigcie. Jesli usterka nie zostanie
usunieta, nalezy reklamowac urzadzenie.

Wentylator urzadzenia nie
pracuje

prawidtowos¢, jako$¢ podtaczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujace;,
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie, czgstotliwos¢) na kostce
zaciskowe;j silnika wentylatora,

prawidtowo$¢ pracy innych urzadzen montowanych w obiekcie,

poprawnos¢ podigczen przewodoéw ,po stronie silnika” wg DTR w poréwnaniu

z przewodami zaci$nigtymi w listwie zaciskowej silnika,

napigcie na przewodzie PE (jesli jest, moze $wiadczy¢ to o przebiciu),

czy przewod N jest poprawnie podtaczony do wentylatora,

Podtaczenie elektryczne urzadzenia winno by¢ bezwzglednie
wykonane wg schematéw zamieszczonych w DTR.

Uszkodzenia obudowy
urzadzenia

okoliczno$ci powstania uszkodzenia — uwagi na licie przewozowym, dokumencie
WZ, stan kartonu,

W przypadku uszkodzenia obudowy wymagane sg fotografie
kartonu i urzadzenia, a takze zdjgcia potwierdzajgce zgodno$¢
numeru seryjnego na urzadzeniu i kartonie. Jezeli uszkodzenie
powstato w czasie transportu, niezbgdne jest spisanie
odpowiedniego o$wiadczenia przez kierowce/spedytora,

ktory dostarczyt uszkodzony towar.

Sitownik nie otwiera
zaworu

prawidtowo$¢ podtgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
prawidtowo$¢ pracy termostatu (charakterystyczne ,cyknigcie” przy przetgczaniu),
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie),

Najwazniejsze jest sprawdzenie, czy sitownik zareagowat na impuls
elektryczny.
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Formularz reklamacyjny

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

e www.vtsgroup.com

Firma dokonujgca zgtoszenia:

Firma instalujgca urzadzenia:

Data zgtoszenia:

Typ urzadzenia:

Nr fabryczny™:

Data zakupu:

Data montazu:

Miejsce montazu:

Szczegotowy opis usterki:

Osoba kontaktowa:

Imig i nazwisko:

Telefon kontaktowy:

E- mail:

* obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzadzenia: dotyczy nagrzewnic VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

e www.vtsgroup.com|
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1. INTRODUCTION
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Read the documentation carefully, install and use the equipment according to the specifications, and follow all the safety regulations in order to ensure proper and safe use of the device. Any
use that is incompatible with these instructions can cause serious injuries. Restrict access by unauthorized persons and train the operational personnel.The term operational personnel refers
to people who are suitably trained and have appropriate experience and knowledge of relevant norms, documentation and occupational health and safety regulations, and are authorized to
conduct the required work and can identify possible threats and avoid them. This operation and maintenance manual, which is delivered with the device, includes detailed information on all
possible configurations of the heaters, examples of their assembly, start, use, repair and maintenance. To operate this device correctly, this manual includes instructions sufficient for qualified
personnel.The documentation should be placed close to the device for ease of access by the service team. The manufacturer reserves the right to introduce changes to the

manual or the specifications of the device, which may alter its operation, without prior notice. VTS POLSKA Sp. z 0.0. shall not be held liable for current maintenance, servicing,
programming, damage caused by standstill of the device awaiting warranty service, any damage to customer’s possessions other than the device, or faults resulting from the wrong assembly or
use of the device.

1.2 TRANSPORT

Prior to the installing and taking the device out of the cardboard box, it is required to check whether the cardboard box has not been damaged in any way and/or the adhesive tape (installed

at the company) has not been broken off or cut. It is recommended to check whether the device’s casing has not been damaged in transport. Should any of the above situation occur, please
contact us through telephone or e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. The device should be transported by two people. Use appropriate tools,
when transporting the device, so as to avoid the damaging of goods and potential hazard to health.

1.3 INITIAL STEPS TAKEN BEFORE THE INSTALLATION

Record the serial number of the device in the warranty card, prior to the commencement of the installation process. It is required to properly fill-in the warranty card, after the completion
of the assembly. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, it is required to disconnect power supply and protect it against unintentional activation.

2. STRUCTURE, INTENDED USE, PRINCIPLE OF OPERATION
2.1 INTENDED USE

VOLCANO VR has been designed to ensure ease of use and optimum performance.

The device is available in four versions:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m¥h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D MINI (2330 m?h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO combines state-of-the-art technology, innovative design and high effectiveness. Unique technical solutions such as the design of the heat exchanger, improved fan and increased
range of air stream, allow the VOLCANO heater to achieve optimal heating power, perfect for the size and type of room. APPLICATION: production halls, warehouses, wholesale outlets,
sports facilities, greenhouses, supermarkets, church buildings, farm buildings, workshops, health care facilities, pharmacies, hospitals. It is allowed to use Volcano air heaters in rooms with high
humidity (without condensation) i.e. car washes, provided that the unit is not exposed to direct impact of the water strlt is allowed to use Volcano air heaters in rooms with high humidity (without
condensation) i.e. car washes, provided that the unit is not exposed to direct impact of the water stream. Prohibition of using Volcano air heaters in rooms with agressive environment (i.e. high
concentration of ammonia) that can cause corrosion of aluminium or copper.

MAIN ADVANTAGES: high effectiveness, low maintenance costs, full parameter control, easy and quick assembly.

2.2 PRINCIPLE OF OPERATION

The heating medium (hot water) gives up heat to the heat exchanger using a highly developed heat exchanger, ensuring great heating power (Volcano VR Mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW,

VR 2 - 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). A highly effective axial fan (1100-5700 m?/h) draws air in from the room, pumps it through the heat exchanger and then sends it back into the room.

Volcano VR-D de-stratifies the heated air from the sub-ceiling zone to the above-ground zone. Hot air exhaust results in a leveling of the temperature gradient in particular air layers and
contributes to reducing the costs of heating by lowering the temperature in the ceiling zone, thus limiting heat loss through the roof. The VOLCANO VR-D de-stratifier will be the most effective
in combination with VR Mini, VR1, VR2 and VR3 air heaters. Cooperation of both of these device types will allow for achieving optimal temperature comfort fast due to the support of the heating
system through more efficient distribution of hot air.
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2.3 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. HEAT EXCHANGER;
2. AXIAL FAN;

3. COVER;

4. AIR GUIDES;

5. SAMPLE CONSOLE

. EN: HEAT EXCHANGER: maximum parameters of a heating medium for a heat exchanger are: 130°C, 1,6MPa. Aluminium and copper construction using copper tubes, coil pipe and

aluminium lamellas. Connecting ferrules (male thread %”) are on the back panel of the unit. Our series of types includes a single-row heat exchanger in VOLCANO VR1 5-30 kW and two-row
heat exchanger in VOLCANO VR Mini 3-20kW and VOLCANO VR2 8-50kW and in VOLCANO VR3 13-75kW - three-row heat exchanger.

. AXIAL FLOW FAN: maximum working temperature is 60°C, nominal power supply voltage is 230V/50Hz. AC Engine protection is IP54, insulation class F for EC motors IP is 44. Air feed is

performed by the axial flow fan, which is secured with a protective grate. Adequate blade profile and proper bearings guarantee silent and unfailing operation of the device. High engine power
allows for achieving high efficiency at low power consumption rates, maintaining full air feed regulation. Properly profiled housing lowers the noise emission levels, which makes the device
particularly user-friendly, suitable for buildings with higher acoustic requirements.

. HOUSING: consists of the body and the front panel, made of high quality plastic guaranteeing compatibility with devices powered by heating medium with temperature parameter up to 130°C.

Colorful side panels allow for matching the device color to the interior décor. Volcano VR-D operates circulation air, improving its distribution and performing the de-stratification function.

. AIR GUIDES: allow the hot air stream to be directed in 4 directions. Optimum air stream range and direction are achieved through the special fan blade profile.

. ASSEMBLY CONSOLE: an element of additional equipment - its ergonomic, light structure allows for rotating the device on the horizontal plane for -60°+0+60°, to direct the stream of hot air

wherever it is necessary.

2.4 OVERALL DIMENSIONS

VOLCANO VR Mini AC EC
310 395

530
8
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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3. TECHNICAL DATA

T, —inlet water temperature; T — outlet water temperature; T —inlet air temperature; T, — outlet air temperature; P_ — heating capacity; Q, — water flow; Q_- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Parameters T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, —inlet water temperature; T — outlet water temperature; T  —inlet air temperature; T , — outlet air temperature; P_ — heating capacity; Q, — water flow; Q_- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Parameters T /T B [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, —inlet water temperature; Tp — outlet water temperature; Tp1 — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; Pg — heating capacity; Q, — water flow; Qp— air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR2
Parameters T /T » [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, Py T Q, Ap P, T Q, Ap P, T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 13.5 223 13.7 0.97 5.7

0 3600 419 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 42
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27

4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 1.4 19 16.7 0.83 43

5 3600 39.3 37.5 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2

4850 436 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 44 10.4 229 0.45 1.4

4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 343 1.02 59 8.4 252 0.37 1

20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 44 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T, — inlet water temperature; Tp — outlet water temperature; Tp1 — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; Pg — heating capacity; Q, — water flow; QD- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR3
Parameters T/T, o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

o Q, Py T Q, Ap P T Q, Ap P T Q, Ap P T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 416 3.1 289 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 224 1.03 41

10 4100 53 48.6 2.35 171 449 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 74 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 453 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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NOTE Data concerning VOLCANO working parameters for a heating agent with a different temperature can be provided upon request

Unit of measure | YOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D MINI VR-D
2 1 2 3
m’h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
MPa 1.6 - -
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
kg 17.5 27.5 29 31 8 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41 - 0.41
A 0.53 1.3 1.7 - 1.7
rpm 1450 1380 - 1380
--- 54 - 54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 1.3 1.7 0,51 1.7
rom 1450 1430 1400 1200 1400
-- 44
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Volcano VR Mini
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 2100 1650 1100
noise level for Volcano AC* dB(A) 52 42 29
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power** W 115 68 48
EC motor electric power** W 95 56 39
electricity consumption** W 91 32 5
horizontal air stream range m 14 8 5
vertical air stream range m 8 5 3
Volcano VR1
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 5300 3900 2800
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
electricity consumption** W 202 75 41
horizontal air stream range m 23 20 15
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR2
fan speed 1] 1] |
air flow m?®h 4850 3600 2400
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
electricity consumption** W 226 89 45
horizontal air stream range m 22 19 14
vertical air stream range m 11 8 6
Volcano VR3
fan speed LI} I |
air flow m*/h 5700 4100 3000
noise level for Volcano AC* dB(A) 57 51 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 55 49 43
AC motor electric power™* W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
electricity consumption™* W 355 123 55
horizontal air stream range m 25 22 17
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
fan speed 1] 1l |
air flow m?h 2330 1830 1220
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
EC motor electric power** W 95 56 39
horizontal air stream range m 16 10 7
vertical air stream range m 10 7 5
Volcano VR-D
fan speed 11l 1l |
air flow m?h 6500 4600 3400
noise level for Volcano AC* dB(A) 58 52 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 56 50 43
AC motor electric power™* W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
horizontal air stream range m 28 24 19
vertical air stream range m 15 11 9
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4. ASSEMBLY

NOTE Installation location should be suitably selected with special consideration of potential loads and vibrations.

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining two litres out of it.

NOTE It is necessary to maintain a minimum distance of 0.4m from the wall or the ceiling; otherwise the device can malfunction, the fan can be damaged or its operating noise can increase.

If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:

mounting height

* for vertical air guides adjustment

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

distance between units — recommended distance 6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR Mini), in order to ensure even hot air diffusion

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

range of air stream

* for horizontal air guide adjustment

ANNAN @ N ** for symmetric air guide adjustment at an angle of 45°
Max. 14m* (Volcano V mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)

Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

device noise level (depending on acoustic characteristics of a room)
operation mode of the heating device, e.g. it can also operate as an air mixing device preventing air stratification
direction of air distribution should be controlled in a way that prevents draughts. Air stream must not be directed at walls, brackets, girders, cranes, shelves, machines, etc.

29



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Examples of arrangement of air heating units mounted on a wall )
Top view

S b b || &b =2 9

4.1 INSTALLATION WITH A BRACKET

The bracket is optional. In order to attach a bracket to the device, use crown drill bits to drill holes in the top and bottom panels of the heating unit (in places marked by 6), and insert sleeves
into the holes. Slide holder arms onto the sleeves. Insert M10 screws into the top and bottom sleeves, and fix the bracket position in relation to the heater while tightening the screws. When you
adjust the device in the right position, fit plugs onto the bracket.

N\

\
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The bracket unit consists of:
1. ARM (1 piece); 2. HOLDER; 3. M10 SCREW WITH A WASHER AND NUT FASTENING THE CLAMP (2 sets); 4. M10 SCREW FASTENING THE HOLDER TO THE UNIT HEATER (2

pieces); 5. PLUG (2 pieces); 6. MOUNTING SLEEVE (2 pieces)

Rotation of the device when mounted on a console -

4.2 INSTALLATION IN HORIZONTAL POSITION

Volcano units can be also installed in a horizontal position. To suspend the unit, special holders (1) have to be used. In order to install the holders, remove the screw (2) fixing the fan grid, install
holder (1) and screw the screw (2) in. Reapat for the remaining screws. Do not unscrew all screws at the same time!
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4.2 INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MOUNTING DISTANCES

Installation of the heating medium supply system While installing the piping for the heating medium, secure the exchanger connection against twisting 1. The piping should not overload the
heater connections. It is possible to connect the piping with flexible connections (adjustable angle of the airflow).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

return

610

supply

RETURN

[e]
SUPPLY

, X

EXAMPLE OF A HYDRAULIC SYSTEM:
1. UNIT HEATER; 2. POWER-OPERATED VALVE; 3. VENT VALVE; 4. CUT-OFF VALVE; 5. FILTER; 6. CIRCULATION PUMP; 7. BOILER

Note! Maximum operating pressure of the medium for water coils is 16 bar, tested pressure: 21 bar
Requirements of the quality medium for the water coils:
Parameter Value
Oil and grease <1 mgl/l
pH at 25°C 8t09
Residual water hardness [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygen < 0.1 mg/l (as low as possible)
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Heater vent/ heating medium drain
The device will be vented when you loosen the vent bolt 1 placed on the connection pipe. The heating medium is drained through the drain plug 2, placed on the bottom connection pipe. When

starting the device after the heating agent has been drained, remember to vent the heater.
You need to pay special attention to secure the device against water accidentally getting into the heater casing during the agent draining process.

Connecting to the power supply
NOTICE The installation must be equipped with disconnectors at all power supply poles. Recommended safety: overload disconnector VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1,

VR2 -2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) and differential current safety. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (fan) are equipped with a terminal block accepting 7 x 2,5 mm?

electric wires. NOTICE We recommend connecting the wires to the terminal block with pre-installed bushings.
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Power supply: 3 x 1,5mm? Bl
EC Control: Lt
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (shielded) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional

terminal that exposes +10V DC signal.

[ AinfeND] A+] B-JHov] [PE[ L [N |

Power supply: 3 x 1,5mm?;

VOLSQ_'BOM‘:EI M\;g'_bvgé' (}323\1)\, R3, Control 010 V DC: LiYCY 2 x 0,75 mm?; = T
’ Additional output +10 V DC =5 2 g B 38| Z| o

™| = o T B =L 8 S

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000

Max. Medlumtemperatur/Mex temp. of heatin medium
Max tomp. czynilka/MaKcUMAn 18 TOMN ToNNOHOCUTENA

130°C

Muzimalor BeliisbsdruckMax pressure of medium

Max ciénienie czynnika (Masc. asanawe rennanacxren OMES

Botriebsspannung/Power supply/Zasilania slakiryczne!

InexTpuseckos nwTakwe iy

Max. 8tromaufnehme des Motors Maximum molor curent /o ¢ s

Max prad siinika/Mexcumansos noTpebneine Toks qsvrarenn
CeSE M

Adjusting the air guides
Volcano air guides are mounted on the pivot 1, which provides smoothly change of air direction 4. In order to change position of air blade should turn it in both hands (grasping the edges of the

enclosure) to turn the blade at the same time on both pins.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATICS

5.1 ELEMENTS OF AUTOMATICS

Electric connections may only be made by well-trained electricians, and according to:
@®  Occupational health and safety regulations
@® Assembly instructions

@®  Technical documentation for each of the automatic elements
NOTE Before starting the assembly process and connecting the system, familiarize yourself with the original documentation attached to the automatic devices.

Item without supply: closed
Type of protection: IP54

L]

L]

e Closing/opening time 3/3 min

L]

L]

e Work environment parameters: 0-60°

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
- SPEED CONTROLLER - ARW 3,0/2 e Do not connect more than one VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
§ — - ,_':‘ﬁ_{ e Power supply voltage: 230V AC +/- 10% device to one rotation controller and more than four
o ._-2 3 [ | | e Allowable current output: 3A VOLCANO VR Mini devices due to the values of permissible
g é S35 e Control mode: step control output currents.
eSS i e Number of control levels: 5 e Minimal distance between particular fans installed — both vertical
=> °>‘ < EE — e Type of protection: IP54 and horizontal — 20 cm.
D<! 2 N“.L. @ e Assembly methods: On a wall e We recommend the execution of power supply connection with a
3 g: g . I e Work environment parameters 0...35°C min. 3 x 1.5mm? wire
o™ > E— o e Automation element drawings present the visualizations of model
2 products only..
PROGRAMMABLE TEMPERATURE CONTROLLER e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
. " — o Power supply: alkaline battery 1.5 V (included) manual at www.vtsgroup.com
2 - 2 e Setting range: 5 ... 35°C e Thermostat and programmable temperature regulator should be
< 15 g — e Setting and indications resolution: 0.5°C installed in a visible location.
-3 = 77 i s | © Permitted control output load: 5(2) A (24 ... 230 V AC) © Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
< 5, 5 2 | e Type of protection: IP30 waves, etc.
E 5 sunmeameEs | o - o Assembly methods: on a wall e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?2.
h © Work environment parameters 0 ...50°C e The automation element drawings are only a visualization of sample
E snam e Work cycle switching time: 60 min products.
o e Programmer: with weekly clock
134mm x 94mm x 28mm e Operation mode: Manufacturer or custom settings
TWO-WAY VALVE e Two-way valve should be installed on the return (outlet) pipeline.
e Connection diameter: 3/4” e Automation element drawings are only a visualisation of sample
e Operation mode: on/off products.
ﬂ>f e Maximum differential pressure 90 kPa
we 2 e Pressure degree PN 16
> o] |:| o Airflow degree factor kvs: 4.5 m*h
§ g E;' o e Maximum heat agent temperature: 105°C
~ES S| e Work environment paramet ers: 0-60°C
é 2 & e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?.
oxr VALVE ACTUATOR e Automation element drawings are only a visualisation of sample
E > @ Power consumption 7 VA products.
E ; Power supply voltage: 230 V AC +/- 10%
s

STEROWNIK VOLCANO EC
VTS: 1-4-0101-0457

i)

= v R
B G +

VOLCANO EC CONTROLLER

e power supply: 1~230V +/-10%/50Hz

. g}ﬁn)imum output current for valve or valves with actuator:
power consumption: 1.5VA

temperature set-up range: -10~+99°C

parameters of the working conditions: 0~50°C

relative humidity: 10-90%, without condensation

display: blue backlight

built-in sensor: NTC 10K

outside sensor: option to connect the outside NTC sensor
accuracy of measurement: + 1°C (measurement every
+0.5°C)

weekly calendar scheduling: 5+1+1

operating mode: heating/cooling

clock: 24h

programming of heating/cooling: two periods of heating per
24h (5+1+1) or continuous operation

anti-frost protections: valve opening due room temperature
drop below 8°C

ingress protection rating: IP30

mounting method: flush mounted box fi6Omm

operating: external keyboard

maximum length of the signal cable: 120m

casing: ABS

dimensions/weight: 89x130x16 mm/0,19 kg

external communication: MODBUS RTU

suggested diameter of supply cable: 2x1mm?

control options: automatic (0-10V)/manual (30%, 60%, 100%)

displayed temperature: room temperature or set temperature

Detailed description of the programmable temperature regulator, see
manual at www.vtsgroup.com

Thermostat and programmable temperature regulator should be
installed in a visible location.

Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
waves, etc.

The automation element drawings are only a visualization of sample
products.

NTC.TEMP
for HMI VR controller
VTS: 1-2-1205-0007

EizEA

NTC TEMP SENSOR

e resistant sensing element: NTC 10K

e ingress protection rating: IP66

e mounting method: wall mounted

e maximum length of the signal cable: 100m

e parameters of the working conditions: -20...+70°C

e temperature measurement range: -20...+70°C

e dimensions: 36x49x71mm (w/o a probe)

e suggested diameter of supply cable (shielded cable):
2x0,5mm?

e NTC temperature sensor should be installed in the representative
location

e Avoid places directly exposed to sunlight, electromagnetic waves
etc.

e The automation element drawings are only a visualisation of sample
products
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It is an optional device, which may be replaced with any
programming device or switch that conforms to the 60335 standard.

MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS

87

WALL-MOUNTED WING/VR CONTROLLER e The maximum length of the conductor, from the curtain to the

I e Supply voltage: ~230/1/50 programming device, is 100 m.
Zp e Permissible initial current: 6(3A) e Itis recommended to make a connection using a conductor of the
= us e Range of regulation: 10-30°C min. size 5 x 1 mm? or 6 x 1mm? depend on the option of connection
B =i e Accuracy of regulation: +/- 1°C (see the schemes)
= 8 S e Level of protection: IP 30 e The drawings with the elements of automatics contain only
§ E 3 e Assembly method: on plastered walls visualisations of sample products.
g 8 X e Parameters of working environment: from -10 to +50°C e The controller does not constitute an integral part of the curtain.
P
3-5
H

g ) SPEED REGULATOR (0-10V) e Power connection should be done with a cable min. 3 x 0.75 mm?.
E 9 e Supply voltage: ~230/1/50 e Automation element drawings are only a visualisation of sample
j “E e Permissible initial current: 0,02A for 0-10V products.
8 gg e \Working mode: manual
we < e Output signal: 0-10VDC
g S N o Level of protection: IP 30
w g
>
)
I YL
E S © N POTENTIOMETER WITH THERMOSTAT VR EC e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?.
= % Fr e Power suply: ~230/1/50 V/ph/Hz e Automation element drawings are only a visualisation of sample
E > g : e Permissible load: 0,02 A for 0-10 V products.
] e Setting range: 5...40°C
= '5 5‘? e Temperature measurement integrated in the device
oouwly N o Output signal 0-10 V DC
'uz: = €5 o Protection rating: IP30
=E S
Ok
a

6.

START-UP, OPERATION, MAINTENANCE

6.1 START-UP/PUTTING INTO OPERATION

.
.
.
.
.
.
.
.
.
N

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining a few litres out of it.
Install vent valves at the highest point of the installation.

Install cut-off valves directly behind the device, so it can be easily disassembled.

Secure the device against pressure increase according to the permitted maximum pressure value of 1.6 MPa.

Hydraulic pipes need to be free from any stresses and loads.

Prior to the first start-up of the heater, check the hydraulic connections (vent and collector air-tightness, installed fittings).

Prior to the first start-up of the heater, check the electric connections (connection of automatic devices, power supply, fan).

It is suggested to use additional external current differential protection.

IOTE All connections should be made according to this technical documentation and the documentation enclosed with the automatic devices.

6.2 OPERATION AND MAINTENANCE

7

Device casing does not require any maintenance.

Heat exchanger needs to be regularly cleaned of dirt and grease. Especially before the heating season, the heat exchanger needs to be cleaned with the use of compressed air on the
side of the air guides (but the device does not need to be disassembled). Pay attention to the exchanger’s lamellas, as these are delicate.

If lamellas bend, straighten them with a special tool.

The fan motor does not require any maintenance. It may only require cleaning of the protective mesh, fan blades and dust and grease deposits.

If the device is not used for a long time, disconnect the voltage supply.

Heat exchanger does not have fire protection.

It is recommended to periodically blow through the heat exchanger, preferably with compressed air.

The heat exchanger can freeze (fracture) when the room temperature falls below 0°C and the heating agent temperature decreases at the same time.

The level of air pollutants should meet the criteria allowable concentrations of pollutants in indoor air, for non-industrial areas, the level of dust concentration up to 0.3 g/ m. It is forbidden
to use device for the duration of the construction works except for the start-up of the system.

The equipment must be operated in rooms used throughout the year, and in which there is no condensation (large fluctuations in temperature, especially below the dew point of the

moisture content% The device should not be exposed to direct UV rays. . .
The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

INDUSTRIAL SAFETY INSTRUCTION

Special instructions concerning safety NOTE

Prior to any work connected with the device, the device must be disconnected from the power supply and be secured properly. Wait until the fan stops.

Use stable assembly platforms and hoists.

Depending on the heating agent temperature, piping, parts of the casing, heat exchanger surface can be very hot, even after the fan stops.

There may be some sharp edges! During transport, use protective gloves, protective clothing and safety shoes.

The health and safety instructions must be followed.

Loads can be fastened only in places designed for it in a transport unit. While devices are lifted by an assembly unit, their edges need to be secured. Distribute the load evenly.

The device needs to be protected against moisture and dirt and should be stored in rooms secured against atmospheric influences.

Disposal: Take care to dispose of used materials, packaging material and spare pars in a safe way, one which is not harmful to the environment and is in accordance with local regulations.
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8. TECHNICAL INFORMATION TO THE REGULATION (EU) NO
327/2011 IMPLEMENTING DIRECTIVE 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. B
3. Static
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.

WARNING

Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.

Follow the safety rules:

1. Disconnect all electrical connections.

2. Prevent reconnection.

12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.

4. Cover or isolate nearby components that are still live.

To energize the system, apply the measures in reverse order.

Components:

The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.

Sort the components for recycling according to whether they are:

Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding
cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by

13 selection software or maintenance manual.

For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Static
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3/h, 128Pa
10. 1376 RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.

WARNING

Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.

Follow the safety rules:

1. Disconnect all electrical connections.

2. Prevent reconnection.

12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.

4. Cover or isolate nearby components that are still live.

To energize the system, apply the measures in reverse order.

Components:

The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.

Sort the components for recycling according to whether they are:

Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding
cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by

13 selection software or maintenance manual.

For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid

1) general efficiency (n)

2) measurement category used to determine the energy efficiency

3) efficiency category

4) efficiency coefficient in the point of optimal energy efficiency

5) whether rotational speed regulation was taken into account in the calculation of fan efficiency

6) year of manufacture

7) manufacturer’s name or trademark, business register number and place of manufacture

8) product model number

9) rated motor power consumption (kW), flow volume and pressure in the point of energy efficiency

10) rotations per minute in the point of energy efficiency

11) characteristic coefficient

12) essential information to facilitate disassembly, recycling or dispose of the product after the end of its use
13) essential information to minimize the effect on the environment and to guarantee optimum use period,
referring to disassembly, use and technical service of the fan

14) description of additional elements used in determining the energy efficiency of the fan
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9. SERVICING

9.1 PROCEDURES IN CASE OF DEFECTS

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problem

Check points

Description

Heat exchanger leaking

assembly of the exchanger connections with two wrenches (adjustment), which
safeguards against internal twisting of the collectors,

Check if the leakage may be associated with mechanical damage to the
exchanger,

Vent valve or drain plug leaking,

Heating agent parameters (pressure and temperature) — should not exceed
permitted values,

type of heating agent (it cannot be aggressive to Al and Cu),

Circumstances when the leakage appears (e.g. during the first, tentative
installation start-up, when the installation is filled up after the heating agent
has been drained) and outside temperature at the time of failure (risk that the
exchanger may freeze),

Possibility of operating in aggressive conditions (e.g. high concentration of
ammonia in the air in a sewage-treatment plant),

Pay special attention that the exchanger may freeze during winter
time. 99% of registered leakages appear during installation start-up/
pressure tests. The defect can be removed by pulling back vent or
drain valve.

Fan works too loud

check the device assembly for conformity with the instructions in operation and
maintenance manual (e.g. distance from wall/ceiling),

min. 40 cm

Device appropriately level led,

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

use of rotation controller different from ARW,

noise at lower gears (possible controller failure?),

Noise only at higher gears (regular situation explained by aerodynamic
characteristics of the device, if there outlet air chokes),

type of other devices operating in the building (e.g. induced draught fans) —
intensified noise caused by simultaneous operation of many machines,
Does the fan rub against the casing?

Is the fan evenly screwed to the casing?

Level of operating noise of VOLCANO devices is perceived
subjectively. If the device is made of plastic, it should operate
quietly.It is recommended to unscrew the clamping screws and
tightening them up again. If the fault does not disappear, you should
make a complaint.

Fan does not work

Correctness and quality of electric connections and qualifications of the wireman,
Is there an additional bridge between required engine terminals (diagram in the
manual) — U1 - TK (TB),

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency) on the clamp block of fan
engine,

Correctness of operation of other devices installed in the building,

Correctness of wire connections on the engine side acc. to the manual, in
comparison to wires clamped in the engine terminal strip,

PE conductor voltage (if present, may mean there is a break-down),

Is N conductor correctly connected to the fan or ARW or is the connection of U2
clamps on the motor and ARW made correctly?

Electrical connection need to be done strictly according to the
drawings in the manual. If there is no bridge between U1 and
TK(TB) clamps, the motor lacks thermal protection and may break
— burn.

damage or installation of controller different from ARW,

It is recommended to check the device/ speed controller by
connecting the heater directly to power supply.

Damaged casing

Circumstances when it was damaged — notes on the bill of ladings, stock issue
confirmation, condition of the box,

If the casing is damaged, make photos of the box and device, and
photos confirming that the device serial number on the device

and on the box are the same. If the device was damaged during
transport, it is necessary to write down an appropriate statement by
the driver, who delivered the damaged device.

ARW - rotation controller
does not work/ it is burned

Correctness — quality of electric connections (wires accurately positioned
in electric clamps, cross-section and the material wires are made of) and
qualifications of the wireman,

Only 1 controller connected to 1 device,

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

Correctness of VOLCANO operation after connecting “in short” (skipping ARW, i.e.

connections L and TB, N and U2, PE and PE) to the power network,
Check if the user did not damage the knob, e.g. rotating it around

For the TRANSRATE controller, the following must also be

checked:

e circuit breaker,

e correctness of connection to the SCR10 controller,

e use of shielded conductors,

e control conductors, which should be located away from the
working conductors

Actuator does not open
the valve

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during change-
over),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

The most important is to check whether the actuator responded
to the electric impulse within 11s. If the motor is damaged, you
need to make a complain and switch actuator operation to manual
(MAN), which mechanically opens the valve.

Programmable thermostat
does not send any signals
to the actuator/ controls
the operation of the
heating system wrongly

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during switch-
over),

Connecting a few motor of VOLCANO devices directly to the thermostat
(permitted only if contactor is used!),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

Programming method exactly the same as in the manual on
www.vtsgroup.com,

When was the last time the sensor was calibrated?

RDE thermostat is powered by batteries, that need to be replaced
(every 2 years). Also, the sensor needs to be periodically calibrated
— detailed information can be found on: www.vtsgroup.com
Complaint is unjustified, if the RDE thermostat was directly
connected to the motor, without a contactor. If the sensor incorrectly
measures the temperature, it should be calibrated (instructions in
the catalogue).
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Complaint Form

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

The company submitting the notification:

The company that installed the equipment:

Date of notification:

Type of device:

Factory number*:

Date of purchase:

Date of installation:

Place of installation:

Detailed description of defect:

Contact person:

Name and surname:

Telephone:

E-mail:

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polska

@ Wwww.vtsgroup.com
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1. BCTYNMNEHUE
1.1 CPEOCTBA BE3OMNACHOCTWU, TPEBOBAHUA, PEKOMEHOALIUN

Moapo6Hoe o3HaKoMMeHne C HacTosiLLe JOKYMeHTaLUMeln, MOHTaxX W ucnonb3oBaHne obopy1oBaHNs COrnacHo OnNMcaHuio, ykasaHHOMY B Hel a, Takke, cobrofeHne Bcex ycroBuii
6e3onacHOCTY ABNSIOTCA OCHOBOW NpaBuUnbHOro 1 GesonacHoro yHKLUMoHMpoBaHMs obopyaoBaHus. flio6oe Apyroe MCnonb3oBaHue, HECOOTBETCTBY-IOLLEE HACTOSALLEN NHCTPYKLMN MOXeT
NpMBECTU K aBapusM C OnacHbIMU nocneacTausmMu. CneayeT orpaHMynTb JOCTYN kK 060pyA0BaHMI0 HEKOMMETEHTHBIM NULAM, a Takke 0By4nTb obcnyxuBatoLmii nepcoHarn. MoHaTue
obcnyxuBalowmi nepcoHan obo3HavaeT nuua, Kotopble B pesynbrate NpoBeAEHHOr0 0By4eHUs, OnbiTa U 3HAHUS CyLLECTBYIOLLMX HOPM, OKYMEHTaLMW, a Takke npasun 6eaonacHocTn

1 ycrnosuin paboTbl yNonHOMOYeHb! ANA NpoBeaeHUs Heobxoaumbix paboT, a Takke yMeloT pacno3HaBaTb BO3MOXHYI0 OMacHOCTb 1 naberatb e€. [laHHbIi TEXHUYECKWIA NacropT AOMKeH

6bITb fOCTaBMNEH B KOMMIeKTe ¢ 060pyAOBaHNEM U COAEPXUT NOAPOBHYI0 MHOPMALIMIO Ha TeMY BCEBO3MOXKHbIX KOH(UIypaLuii TENMOBEHTUNATOPOB, MPUMEPOB UX MOHTaxa, a Takke
nyckoHanaaku, UCNomnb30BaHUs, PEMOHTOB U KOHCEpBMPOBaHUS. Ecnn o6opyaoBaHme ncnonb3yeTcs CornacHo ero npeaHa3Ha4YeHust, Torga HacTosALas UHCTPYKLNS COAEPXUT Bce
HeobxoauMble pekomeHAaLUun Ans ynonHOMOYEHHOro nepcoHana. [lokyMmeHTauus AoMmKHa Bceraa HaxoamTbea B6NU3n 060pyoBaHNA U AOMKHA ObITh AOCTYNHA ANA CEPBUCHbIX
cnyx6. MpousBoauTens coxpaHseT 3a cOG0O NPaBO BHOCUTL U B 06opynol , BJ Ha ero pa6oTy,6e3 NnpeABapUTENbHOrO NpeaynpexaeHns B UHCTPYKLMN.
VTS 00O He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a TeKYLLYI0 KOHCEpBaL1o, OCMOTP, NPOrpamMMm1poBaHrie 06opyaoBaHus, a Takke yLiep6, NPUHMHEHHDI NpocToeM 06opyaoBaHUsA B NEPUOA OXUAAHNS
rapaHTUHbIX YCIyr, BCEBO3MOXHbII yLiep6 apyroro umyllectsa KnuenTa, owmnbku SBNSIOLLMECS pe3ynbTaToM HENpaBuIibHOMO NOAKMIOYEHUS UM HeNpaBMbHOW 3KCrnyaTauun o6opyaoBaHus.

1.2 TPAHCNOPT

Mepen Hauanom MoHTaxa, a Takke nepes pacnakoskon o6opyaoBaHUs U3 KOPOBKM, CeayeT NPOBEPUTL, MPUCYTCTBYIOT NI Kakne-nubo crefbl NOBPEXAEHNs KOPOBKK, a Takke NPOBEpUTL He
6bina nu hupMeHHast IeHTa C NIOTOTUMNOM paHee CopBaHa Unu paspesaHa. PekoMeHayeTcst NpoBepUTb, He Bbin N NOBPEXAEH BO BPeMsi TPAHCMOPTUPOBKM Kopnyc oGopyaoBaHus. B cnyyae
oBHapyXeHUst OAHO K3 BblLLENEePEYNCTIEHHbIX CUTYaLIMIA CrIeAyeT CBSA3aTbCs C HaMU Mo TenedoHy U No anekTpoHHol novte (Tel. 8 800 333 0336, email: vis.ru@vtsgroup.com, fax: (+7)
495 981 95 52). PekoMmeHAyeM nepeHocUTL 060pyaoBaHue BABOEM. Bo BpeMsi TpaHCNOPTUPOBKM CrieAyeT MCMONb30BaTh COOTBETCTRYIOLME MHCTPYMEHTEI, 4TOGbI HE NOBPeAUTL
0GopyAoBaHWE N He HAHECTN BpeAa 340POBbLI0.

1.3 NEPBbIE WA NEPEQ HAYAJIOM MOHTAXA

Mepen npoBeAeHVEM MOHTaXHbIX paboT pekoMeHayeM BnMUcaTb CEPUNHBLIA HOMep 060pyoBaHWs B rapaHTuiiHyto kapTy. O6paliaem BHUMaHMe Ha HEO6XOAUMOCTbL NPaBUbHOro
3anonHeHus rapaumﬁuoﬁ KapTbl nocrie MOHTaxa. I'Iepen Hayanom NobbIX MOHTaXHbLIX MW KOHCepBaLMOHHbIX paGOT H806XOIJ,VIMO OTKMOYNUTL NMUTaHME N He A0NYCTUTb BKIOYeHne
Hanps>xeHns.

2. KOHCTPYKUUA, NPEOHA3HAYEHUE, MPUHLUWUIMN PABOTbI
2.1 NPEAHA3HAYEHUE

VOLCANO VR sBnsietcs pe3ynstatom paboTbl OMbITHBIX KOHCTPYKTOPOB, LiENbo KOTOPbIX 6bINo npeanoxuTs cBoum KnueHntam npoaykT, rapaHTypyioLmnii komcgopT npebbiBaHns B
NOMELLEHNSIX, B KOTOPbIX TPYAHO NOAAEPXMBaTb HEOOXOAUMBIN TEMIOBO YPOBEHb.

[o6aBuTb B MOANYHKTaxX AOMNONHUTENbHOEe 0GopyAoBaHue:

VOLCANO VR mini (3-20 kBT, 2100 m*/y)

VOLCANO VR 1 (5-30 kBT, 5300 m%/4)

VOLCANO VR 2 (8-50 kBT, 4850 m*/u)

VOLCANO VR 3 (13-75 kBr, 5700 m*/4)

VOLCANO VR-D MINI (2330 m*/y)

VOLCANO VR-D (6500 m*/u)

VOLCANO o6beauHsieT B cebe caMmble COBPEMEHHbBIE TEXHOMOTMN, OPUTMHANbHbIV AN3aliH U BbICOKY0 3(h(EKTUBHOCTb. YHUKaIbHbIE TEXHONOIMYECKME PELLEHUS, Takne Kak: KOHCTPYKLUS
TennoobMeHHUKa, YNy4LIEHHbI BEHTUNATOP, @ Takke yBenuyeHne JanbHOCTU CTPyM Bo3ayxa AatoT BoaMoxHocTb VOLCANO gocTvyb onTyMansHOM TenIoBo MOLHOCTU, COOTBETCTBYIOLLEN
xapakTepy u kybatype nometienusi. TIPUMEHEHUE: npown3BoacTBeHHble Lexa, cknagbl, ONTOBble Mara3vHbl, COPTVBHbIE 06BEKTbI, TENMULIbI, CynepMapKeTbl, NTuuedepmbl 1
JKMBOTHOBOAYECKME KOMMIEKChI, MAacTepckue, aBTOCEPBHCHI, anTeku 1 GomnbHULbI. PaspellaeTcst UCNoNb3oBaTh TEMMOBEHTUSATOPLI Volcano B NOMELLEHUSIX C BbICOKOMN BMaXHOCTbIO

(6e3 koHAEHcaLUum), To eCTb aBTOMOWKM MPK YCIOBWM, YTO YCTPOWCTBO HE NMOABEPraeTcsi NpSIMOMY BO3AEVCTBUIO MOTOKOB BOAbl. 3anpeLLeHo UCMoNb3oBaTh TEMNoBEHTUNSTopsl Volcano B
NOMELLEHUSIX C arpecCUBHON CPefoit (HanpyuMep, C BbICOKOM KOHLIEHTpaLMel aMmmuaka), Kotopasi MOXeT BbI3BaTb KOPPO3WIO artoMUHISI UM Meau.

OCHOBHbIE NMPEUMYLLIECTBA: Bbicokasi 3tpeKTUBHOCTb, HU3KME JKCTNyaTaLMOHHbIe 3aTpaTbl, MOMHas perynupoBka napaMeTpoB, BbICTPbI U MPOCTOW MOHTaX.

2.2 NPUHUMN PABOTDI

TennoHocuTenb, HaNpumep ropsiyas Boga, nepeAaéT TeNnoTy Yepes yBenuyeHHyto nioLase TennoobmeHa, YTo rapaHTMpyeT BbICOKYIo Tennosyto MolHocTb (Volcano VR mini - 3-20 kBT,

VR 1 - 5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BbicokoadhpekTMBHbI oceBovi BeHTUnstop (700-5500 mM*/4) 3abupaet Bo3ayx U3 NOMELLEHUS 1, Npornyckasi ero Yepes Tennoo6MEeHHNK,
HanpasnsietT 06paTHO B MoMeLleHue.

O6opynosaHune VOLCANO VR moxeT paboTtaTb B ka4eCTBe NPOMbILLNEHHOMO KOHAWLIMOHEPa C aBTOMaTUYECKOI PerynpoBKoii TemnepaTypbl, 6e3 BCTPOEHHOW XONOAMUMbHOM YCTaHOBKM.
MapameTpbl VOLCANO VR, paboTatoLero kak NpoMbILLIIEHHbI KOHAVLIMOHEP, NPeoCTaBnsoTCsS Mo 3anpocy.

Arperart Volcano VR-D BbINonHseT (yHKUMM AecTpaTucukaLmy Tenoro Bosayxa u3 noakpoBneBoro o6bemMa B HUXHWUE NPUNONbHbIE 30HbI MomeLLleHust. [Nepe6poc Tennoro noanoTono4YHoro
BO3/lyxa BHU3 NPUBOAUT K BbIpaBHUBAHWIO BEPTUKANbHBIX TPaAVEHTOB TeMnepaTyp B nomelleHun. Mpn aToM CHUXaeTcst Temnepartypa nog, noTonkom (KpoBnen) U yMeHbLLAKoTCs Tennonotepu
Yepes nepekpbiTus. [lectpatudmkatop Volcano VR-D otnnyHo paGoTtaet B KoMMnekce ¢ BO3AyLLIHO-oTonNuTeNbHbIMKM arperatamu Volcano VR mini, VR1, VR2 n VR3. Takas coBmecTHast
paboTa no3gonsieT GbICTPO NONy4UTh KOMPOPTHBLIE TEMMNEPATYPHbIE YCIOBUS B MOMELLEHWUM MyTeM paLyoHanbHOro nepemMeLLeHns NoToKOB TeNoro Bo3ayxa.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

2.3 KOHCTPYKUUA OBOPYOOBAHUA (VOLCANO)

1.TENNOOBMEHHWK;

2. OCEBOV BEHTUNATOP;

3. KOPMYC;

4. HAMPABNAOLLUME XXANKO3K;

5. OBPA3EL| MOHTAXXHOW KOHCOSN
(DOMOSNHNTESIbHbIA SNEMEHT);

. TENNMTOOBMEHHWK: makcumanbHble napameTpbl TennoHocutens TennoobmenHuka: 130 ° C u 1,6 MIMa . KoHCTPYKUMS: MEeAHbIV KOSNEKTOp U 3MeeBUKY ¢ pebpamun-naMmensiMm 13 antoMuHus.

MaTpy6kv ANns NoakmoYeHns TensioHocuTens (HapyxHsis pesbba %) HaxoaaTcs Ha 3afHen naHenu arperata. Halw Tvnopsig BKkNoYaeT NpUMEHeHVe ofHOPsiAHbIX TennoodmerHuk B8 VOLCANO
VR1 (5-30 kBT), AByxpsigHbix TennoobmeHHnkos B VOLCANO VR mini (3-20 kBTt) 1 VOLCANO VR2 (8-50 kBT), TpéxpsaaHbix TennoobmeHHuko 8 VOLCANO VRS (13-75 kBT).

Arperart Volcano VR-D He nmeeT TennoobmeHHMKa, T.K. CRYXUT ANS CO3AaHUSA CTPYV 1 NepemelumBaHns Bo3ayLuHbIX croes. Volcano VR-D BMecTo TennoobmeHHWKa MMeeT aneMeHTbl pambl.

. OCEBOW BEHTUMNSITOP: makcumarnHas pabodas Temnepatypa 60°C, HoMUHanbHoe HanpskeHne 230B/50My. CTeneHb 3alumTbl ariekTpoaBuraTens nepemeHHoro Toka (AC) - IP54

knacc usonsumm F; cteneHb 3awmnTtel AN anekTpoABuratens noctosHHoro Toka (EC) - IP44. Bo3gyLuHblil NOTOK hOPMUPYETCH OCEBbIM BEHTUNATOPOM, OCHALLEHHBIM 3aLLUTHOW PELLETKON.
AapoagunHammyecku acpcekTMBHas hopma fonacTtei BeHTUNATOPa U BbICOKOKa4eCTBEHHbIE NMOALLMMHIKA 06ecneqmBatoT HU3HUI ypOBEHD LyMa. Bbicokasi MOLLHOCTb ABUraTensi no3sonsieT
[I0CTUYb BbICOKOI MPOU3BOAUTENBHOCTY NMPU HU3KOM SMEKTPONOTPEOIeHUM, C COXpaHEHUEM MONTHOTO Peryn1poBaHist BO3AYLIHOTO noToka. KOHCTpyKLUMsi kopryca arperata crnoco6cTByeT
CHIDKEHUIO YPOBHS LLIyMa, YTO MO3BOSISIET UCMOb30BaTh 060pyAoBaHNe B MOMELLEHUSX C MOBbILLEHHBIMU aKyCTUYeCKUMI TpeGoBaHNSMU.

. KOHCTPYKLMUA: cocTout 13 kopnyca 1 nepegHein naHenu, N3rotosneHHbIX 13 BerneHeHHoro nonvnponunexa (V20 (MINI), V25, V45) n nonuatunena ¢ gobaenennem tanska (VR1, VR2, VR-D)

KOTOpBbI JonyckaeT aKkcnsyaTaumio obopyaoBaHus ¢ Temnepatypamu HarpesatoLen cpefbl 4o 130°C). LiBeTHble GokoBble MaHeny no3BosnsioT NoaobpaTh LBET YCTPOMUCTBa B COOTBETCTBUM C
MHTEPbEPOM.

. HAMPABNAIOLLUE XAJKO3MU: natoT BO3MOXHOCTb HanpaeneHns cTpyv Ténnoro Bosayxa B 4 nosvumuax. OnTumarnbHas AanbHOCTb U HanpasneHne CTpyn BO3ayxa AOCTUraeTcst Mpy NomoLm

cneuyuanbHoro I'IpOd.)VIJ'Iﬂ nonaTok.

. MOHTAXHASI KOHCOINb (KPOHLUTEWH): [ONONMHUTENbHbIN 311eMEeHT, Nerkas 3proHOMUYHas KOHCTPYKLMS, NO3BONAIOLLAs NOBOPAYMBAThL arperat B FOPU3OHTANBHOM NAOCKOCT  Ha yron

-60°+0+60°, 4TO NO3BONSIET HAMPABMATL MOTOK BO3ZyXa NpW HEOBXOAMMOCTU B TPEBYEMbIX HANpPaBneHUsX.

2.4 OCHOBHBbIE PABMEPbI (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini
530 |

530
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC

700
1
[
550
|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

3. TEXHUWYECKUE NAPAMETPbI

T, - Temnepatypa BoAbl Ha BxoAe; T, — TemnepaTypa BoAbl Ha Bbixoae; T, — Temnepatypa Bosayxa Ha Bxode; T,, — TeMnepaTypa Bo3yxa Ha BbIxoae; P — Tennosas MoWHOCTb
obopynosanmst; Q, — pacxop Boabl; Q - CKOPOCTL BO3AYLIHOTO NOTOKa; Ap — FMAPaBANYECKOE CONPOTUBNEHIE

Volcano VR Mini
MapameTpbi Tlep [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [m34] | [kMa)] [kBT] [°C] [m3d] | [kMa)] [kBT] [°C] 3] | [kMa] [kBT] [°C] [m34] | [kMa)]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

(1] 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 141 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5

5 2100 194 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 191 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 201 0.24 1.4

1100 124 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 11

15 1650 14.6 414 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 43 22.8 0.19 0.9

1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 22 3.3 241 0.15 0.5

2100 15.5 419 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 443 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 28 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* MicxopHble ycroBusi: o6bem nometteHust 1500 M3, uamepeHust npoBefeHbl Ha paccTosHUM 5 METPOB.
** MoTpebnsiemas anekTpuyeckas MoLHOCTb ABuratenem EC ykasaHa B Tabnuue

T, — Temnepatypa BoAbl Ha Bxoae; T, — TemnepaTypa BOAbl Ha Bbixoae; T, — Temnepatypa Bosfyxa Ha Bxode; T, — TeMnepaTypa Bo3fyxa Ha Bbixoae; P — Tennosas MoWHOCTL
obopyaosanms; Q, — pacxo Bofbl; Q - CKOPOCTL BO3AYLIHOMO NOTOKa; Ap — rMAPABNMYECKOE CONPOTUBIEHUE

Volcano VR1
MapameTpbi TZITD [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

. B AR I A IR A A A ar ar An e
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 141 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5] 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6

* MicxopHble ycnosus: o6bem nomettexns 1500 M3, nsMepeHusi NnpoBeAeHbl Ha pacCcTosiHUM 5 METPOB.
** MoTpebnsiemas anekTpuyeckas MoLHoCTb asuratenem EC ykasaHa B Tabnuue
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T, - Temnepatypa Bofbl Ha BXoae; T, — TeMnepaTypa BoAbl Ha Bbixoae; T, — TemnepaTypa Bosnyxa Ha Bxoge; T, — TemnepaTypa BosAyxa Ha Bbixope; P, — Tennosas MOwWHOCTb
obopyaosanus; Q, — pacxop Bofibl; Q - CKOPOCTL BO3AYLUHOTO NOTOKa; Ap — rMAPaBNM4eckoe ConpoTMBIeHIe

Volcano VR2

MapameTpbi TZITF [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
1 Q, P, T Q, Ap Py pz Q, Ap P, pz Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/4] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa] [kBT] [°C] [m3M] | [kMa] [kBT] [°C] [m4] | [xkMa] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa]

4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 13.5 223 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 37.5 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 1.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 343 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 258 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 44 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* WcxogHble ycnous: o6bem nomeltenuns 1500 M3, usMepeHusi NpoBEAeHb! Ha PacCTOsiHUU 5 METPOB.
** MoTpebnsemas anekTpuyeckas MoLLHOCTb Auratenem EC ykasaHa B Tabnuue

T, - Temnepatypa BoAbl Ha BxoAe; T,— TemnepaTypa BoAbl Ha BbixoAe; T, — Temnepatypa Bosayxa Ha Bxode; T, — TemnepaTypa BoaAyxa Ha Bbixoae; P — Tennosas MowHoCTb
obopynosanms; Q, — pacxos BoAbl; Q- CKOPOCTb BO3AYLIHOTO NOTOKa; Ap — FMAPABANYECKOe COMpOTUBNEHIe

Volcano VR3

MapameTpbl TIITp [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

pl P Pg TP2 Ap Pg P2 Qw Ap PQ P2 Ap Pg sz Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [M3d] | [kMa) [kBT] [°C] [m3/d] | [kMa] [kBT] [°C] [M34] | [kMa] [kBT] [°C] [M3d] | [kMa)
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 525 38.2 2.32 17 443 322 1.95 12,5 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 416 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 304 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* MicxopHble ycnosus: o6bem nomeltenns 1500 M3, usmepeHust NpoBeAeHbl Ha pacCcTosiHUM 5 METPOB.
** MoTpebnsemas anekTpuyeckas MoLHocTb Asuratenem EC ykasaHa B Tabnuue
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Epunnua VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
n3mepeHus VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D MINI VR-D
2 1 2 3
M3y 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kBT 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
Mna 1.6 - -
M 14 23 22 25 16 28
M 8 12 11 12 10 15
am® 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
Kr 17.5 27.5 29 31 8 22
B/fy 1~230/50
kBT 0.115 0.28 0.41 - 0.41
A 0.53 1.3 1.7 - 1.7
06/MuH 1450 1380 - 1380
--- 54 - 54
kBT 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 1.3 1.7 0,51 1.7
06/MuH 1450 1430 1400 1200 1400
-- 44

BHUMAHME! [laHHble, kacatowmecsi paboymnx xapaktepuctuk annapatos VOLCANO npw ncnonb3oBaHWy TENMNOHOCUTENS APYroi TeMnepaTypbl NPeA0CTaBASOTCS MO 3anpocy.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

CkopocTb paboTbl BeHTUNATOpa

Pacxop Bo3gyxa M3y 2100 1650 1100
YposeHb wyma Volcano (ABuratens nepemeHHoro Toka)* nb6(A) 52 42 29
YpoBeHb wyma Volcano (gBuratenb NOCTOSHHOTO Toka)* nb(A) 50 40 27
MoluHoCTb anekTpoaBuraTenst (ABuratens NepeMeHHoro Toka) Bt 115 68 48
MoluHoCTb anekTpoaBuratens (aBuratens NOCTOSIHHOTO Toka)** BT 95 56 39
MoTpebneHne anekTpoaHeprum™* M 91 32 5
[nvHa ropusoHTanbHoM CTpym M 14 8 5
[innHa BepTMKanbHOWM CTpywn m 8 5 3
Volcano VR1
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOpa 1] 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 5300 3900 2800
YposeHb wyma Volcano (ABuratens nepemeHHoro Toka)* nb(A) 56 51 40
YpoBeHb LWwyma Volcano (gBuratenb NOCTOSHHOTO Toka)* ab(A) 54 49 38
MoluHoCTb anekTpoaBuraTenst (ABuUratens NepeMeHHoro Toka) Bt 280 220 190
MolwHoCTb anekTpoaBuratens (aBuratens NOCTOSIHHOTO Toka)** BT 250 190 162
MoTpebneHue anekTpoaHeprum™* M 202 75 41
[invHa ropusoHTanbHoM CTpym M 23 20 15
[innHa BepTMKanbHOWM CTpywn m 12 9 7
Volcano VR2
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOpa 1] 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 4850 3600 2400
YposeHb wyma Volcano (ABvratens nepemeHHoro Toka)* nb6(A) 56 51 40
YpoBeHb Wwyma Volcano (aBuratenb NOCTOSHHOTO Toka)* ab(A) 54 49 38
MoluHoCTb anekTpoaBuraTenst (ABuratens NepeMeHHOro Toka) Bt 280 220 190
MoluHoCTb anekTpoaBuratens (aBuratens NOCTOSHHOTO Toka)** BT 250 190 162
MoTpebneHne anekTpoaHeprum™* M 226 89 45
[nvHa ropusoHTanbHoM CTpym M 22 19 14
[innHa BepTMKanbHOWM CTpyn m 11 8 6
Volcano VR3
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPA LI} I |
Pacxop Bo3gyxa M3y 5700 4100 3000
YposeHb Wwyma Volcano (aBuratens nepeMeHHoro Toka)* ab(A) 57 51 45
YposeHb wyma Volcano (aBuratens NOCTOSIHHOTO Toka)* nb6(A) 55 49 43
MoLuHoCTb anekTpoaBuratens (aBuratens NepemMeHHOro Toka) BT 410 320 245
MoLlHOCTb anekTpoABUraTens (gBuUratenb NOCTOSHHOIO Toka)** Br 370 285 218
MoTtpebneHne anekTposHeprum** M 355 123 55
[InvHa ropM3oHTanbLHoOW CTpyu M 25 22 17
[nvHa BepTUKanbHoOW CTpyun m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOpPa 1] 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 2330 1830 1220
YpoBeHb Wwyma Volcano (gBuratens nepeMeHHoro Toka)* oBb(A) 50 40 27
MoLuHOCTb anekTpoaBuraTenst (ABuratens NEpPEMEHHOro Toka) BT 95 56 39
[InvHa ropM3oHTanbLHoOW CTpyu M 16 10 7
[nvHa BepTukanbHoOW CTpyun M 10 7 5
Volcano VR-D
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPA 11l 1l |
Pacxog Bo3gyxa M3y 6500 4600 3400
YpoBeHb Wwyma Volcano (aBuratens nepeMeHHoro Toka)* nb(A) 58 52 45
YpoBeHb wyma Volcano (ABuratens NOCTOSIHHOTO Toka)* nb6(A) 56 50 43
MoluHoCTb anekTpoaBuratens (aBuratens NepemMeHHOro Toka) Br 410 320 245
MoLuHoCTb anekTpoaBuraTenst (ABuratenb NOCTOSIHHOTO Toka)™** Bt 370 285 218
[InvHa ropM3oHTanbHoOW CTpyu M 28 24 19
[nviHa BepTukanbHow CTpyun M 15 1 9
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*YCNOBWA NPOBEAEHNA U3MEPEHUI: OObEM
nometieHva 1500Mm°,
3MepeHyie NPOV3BOANNOCH Ha PACCTORHNM 5M.
** JneKTpoABMraTeNb NOCTOAHHOIO TOKa ANA
pacxofia BO3ayxa,
yKa3aHHOro B Tabnuue
*¥* [3mepeHue B 1abopaTopHbIX YCOBHAX

*YCNoBUsA NPoOBEAEHNSA U3MEPEHNIA: OOBEM
nomelLieHua 1500M°,
3MepeH/ie MPOM3BOAUNOCH Ha PACCTOAHUM 5M.
** IneKkTpoABYMraTeNb NOCTOAHHONO TOKa ANA
pacxofa BO3ayxa,
YKazaHHOrO B Tabnuue
*** |/13MepeHrie B 1abopaTopHbIX YCIOBUAX

*YCnoBws NPOBEAEHWA M3MEPEHNIA: OBbEM
romelleHua 1500
3MepeHwe NPOV3BOANIOCH Ha PACCTOAHNM 5M.
** JnekTpoABMraTenb NOCTOAHHOIO TOKa ANA
pacxofa Bo3ayxa,
yKasaHHoro B Tabnuue
*** Y3mepeHne B NabopaTopHbIX YCNOBUAX

*YCNOBWA NPOBEAEHNA U3MEPEHUI: OOBEM
nomelieHua 1500m°,
3MepeH/ie NPOV3BOANNOCH Ha PACCTORHNM 5M.
** JneKTpoABMraTeNb NOCTOAHHOIO TOKa ANA
pacxofia BO3ayxa,
YKa3aHHOro B Tabnuue
*¥* [3mepeHue B 1abopaTopHbIX YCNOBHAX

* reference conditions: room volume 1500m’,
measurement taken at a distance of 5m.

** EC motor electric power for the air flow
mentioned in the table
*** Standard laboratory conditions

*YCnoBusA NPoBeAEHNA U3MEPEeHNit: 0ObEM
nomeLyeHuns 1500m%,
3MepeHIe NPOV3BOANIOCH Ha PACCTOAHNM SM.
** SnekTpoasuraTesnb NOCTOAHHOMO TOKa ANA
pacxofa BO3fyxa,
yKa3aHHoro 8 Tabnuue
*** 13mepeHrrie B 1ab0PaTOPHbIX YCNOBUAX



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

4. MOHTAX

BHUMAHME! MecTo MOHTaxa [OMKHO ObiTb COOTBETCTBYHOLLE NOA0BPaHO C YH4ETOM BO3MOXHOIO MOSIBIIEHWSI HArpy30K U BUGpaLii.

Mepen Hauanom nBbIX MOHTAXHbIX, SKCMYaATALMOHHbIX UIN KOHCEPBALIMOHHBIX PaboT HEOBXOAUMO OTKITOUNTL NMUTAHUE W HEe AOMYCTUTH BKIKOYEHUS HANPSXKEHUS.

PekomeHayeMm npuMeHeHne hUnbTPOB B ruapasnnyeckoin cucteme. Mepea noaknodeHMeM NoaBoAsLMX TPYyGONpoBoaoB (0COBEHHO NOAaILLMX) K 06OPYA0BaHIMIO PEKOMEHAYEM O4UCTUTL
CUCTEMY, CMycKasi HECKOMbKO NUTPOB BOAbI

BHUMAHME! HecobntofeHve npu MOHTaXe MUHUMArbHOMO pacctosiHus 0,4 M OT CTeHbl UK NOTOMNKa MOXET BbI3BaTb HENPaBUIbHYIO paboTy oborpeBaTens, a Takke NOBbILLEHHbIA LWYM Unu
noBpeXAeHNe BEHTUNATOPA.

anI HacTeHHOM UK NOTOSIOYHOM MOHTaXe peKomMeHAayeTcsa 6pa'rh BO BHUMaHue crneayolime napaMmeTpbl:
BbicoTa MOHTaxa

* pu 8epMUuKasnbHOU yCmaHo8Ke HanpaesisitowUX Xaro3u

On. 2-5m (Volcano VR mini)
Onr. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
0OnT.3-8m (Volcano VR mini)
OnrT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
Onr. 3-12m (Volcano VR3)
OnrT. 6-15m (Volcano VR-D)

PaccTosiHne mexay yctaHoBkamu — pekoMeHayeTcst pacctosiHue ot 6 fo 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 go 7 m (Volcano VR mini) 4nsi paBHOMEpHOro pacnpocTpaHeHust TENNOro Bo3ayxa

On. 2-5m (Volcano VR mini)
Onrt. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

[lanbHocTb CTpyw Bo3ayxa

*ona aopu3onaanoD yCmaHO8KU Harnpas/iasanwux Xano3u

ANNNN @ Y Or1si CUMMEMPUYHOU yCMaHOBKU YCMaHOBKU Harnpasisiiouux xaio3u rnoo yanom 45°
Makc. 14m* (Volcano VR mini)
Makc. 22m* (Volcano VR1, VR2) Makc. 8m** (Volcano VR mini)

Makc. 25m* (Volcano VR3) Makc. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Makc. 28m* (Volcano VR-D) Makc. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

YpoBeHb Lyma 060pyaoBaHus (B 3aBUCUMOCTM OT akyCTUYECKMX OCOBEHHOCTEN NOMELLEHNS)

Pabouee cocTosiHWe, oTonneHue — HanpuMep o6opyaoBaHUe JOMONHUTENBHO paboTaeT kak AecTpudukaTop

HanpaBneHue notoka Boafayxa — HanpaereHue noToka Bo3ayxa AOMKHO GbiTb YCTAHOBMEHO Tak, YTOObI B 30HE HAaXOXAEHWS NoAel He NOSIBAANUCL CKBO3HSIKK. MOTOK Bo3ayxa He AOMmKeH
6bITb HanMpaBneH Ha CTeHbl, KOMOHHbI, CTENNaXu, paboyyio TEXHWKY, CTaHKU U T.A.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MpumMepHoe pasmelLeHNE TENNOBEHTUNATOPOB NPU HACTEHHOM MOHTaxe
BUA CBEpXy

S b b || &b =2 9

4.1 MOHTAX C KOHCOJblO

MoHTaxHasi KOHCOMb JOCTYMHa Kak AoNonHUTENbHoe obopyaoBaHue. [ns NpukpenneHus K yCTpoMCTBY MOHTaXHOWM KOHCOMW, HEOBXOAMMO Bbipe3aTh C MOMOLLbIO KOPOHYATOro cBepna
OTBEPCTUS B BEPXHEN U HWKHel NaHensx annapara (B To4ke, 0603Ha4YeHHoi1) 6, a 3aTeM BBECTU B HUX BTYNKW. Ha BTynkv crieflyeT HaABUHYTb NNEY0 MOHTaXHON KOHCOMU. B HWMXHIOW 1
BEPXHIOK BTYNKM BBECTU BUHTBI M 10 1 3aTsiHYTb KX, Y4TOObI 3adhnKCcMpoBaTh NONoXeHne oGorpesaTtens No OTHOLLEHMIO K KOHconu. Mocne ycTaHoBKM oGorpeBaTens B )XenaeMom NonoXeHuu,
cneayeT yCTaHOBUTL 3armyLUKW Ha aepxaTene.

3\
N\

N

\ \ \
A\
NN

B cocTaB o6pa3La MOHTaXHOW KOHCONW BXOAAT:
1. KOHCOJb (1 wr.); 2. KPENEXHbLIVI AEPXATENNb; 3. BUHTbI M10 BMECTE C LUAMEOW U TAVKOW ONSA KPEMNEHUA EPXATENEMN (2 komnn.); 4. BUHT M10 NS KPEMNEHWA
KOHCOMW K TEMNOBEHTUMATOPY (2 wt.); 5. SAMNYLKMN (2 wrt.); 6. MOHTAXHbIE BTYNKN (1 wT.)

BpawieHue 06opyn.05aum| YCTaHOBJI€EHHOro Ha KOHCconn ~

4.2 YCTAHOBKA B FOPU30HTANBHOW NO3ULMK

Arperatbl Volcano Takke MOryT 6biTb CMOHTUPOBaHbI B FOPU3OHTaNbHOM MONOXEHUN. [111s MOHTaxa TakuM crnocobom, HeobxoanMo Ucrnonb3oBaTh creumanbsHble gepxarenu (1). Ytobel
YCTaHOBWTb AepXXaTenu, BbIKpyTUTE GONT KPENNEHUS PELLETKM BEHTUNSTOPA (2), 3adpyKCUpyiiTe pelleTky BEHTUNATOpa, yCcTaHoBUTE Aepxatens (1) u 3akpyTute 6onT (2). MoBTOpuMTE AeicTBYE
[ns ocTanbHbIX Aepxateneii. BaxHo! He oTkpyuuBaiTe ogHOBPEeMeHHO BCe GONThI KPEMnmeHus pelleTku BeHTunsitopal




-
v7s

4.2 PACCTOAHUE ONA MOHTAXA, COBETbI MO MOHTAXY U NMYCKOHANALKE

MopkntoueHne TennoHocutens Bo Bpems MoHTaxa TpyGONpoOBoAa C TENMOHOCUTENEM ClIEAYET 3alLMLLATh NPUCOEANHUTENBHBIN NaTPyBOK TENNOOBMEHHMKA OT BO3AENCTBUS KPYTALLErO
MoMmeHTa 1. Bec npoknagbiBaeMbix TpyGONpoBOAOB HE AOMKEH CO3AaBaTh Harpy3k1 Ha natpybkv Harpesatens.BoamoxHo npucoeanHeHune TpyGonpoeoaa ¢ NoMoLbo rmbKMx naTpy6kos

(‘ITO no3BonsAeT U3MeHATb NonoXeHue annapara Ha MOHTaXHOW KOHCOJ'IVI).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

ob6paTHbIN
Tpy6onpoBop

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

npsimon
TpyGonpoBog

]
Z <05PATH|=||F1 TPYEOMPOBOA |
[MPsIMOV TPYEONPOBOA > X%

610

NPUMEP OBBA3KWU NO BOAE:

1. TENNOBEHTUNATOP; 2. KIAMAH C CEPBOIMPUBOLOM; 3. KIATMAH CIMYCKA BO3[YXA; 4. LUAPOBOW KPAH; 5. ®UINLTP FPYBOW OUYUCTKY; 6. LIMPKYNALMOHHBIN HACOC;

7. KOTEN

BHumaHue! MakcumanbHoe paboyvee gaBneHve ANs XUOKOCTHbIX TENNI00OMEHHbIX annapaTtoB cocTaBnseTt 16 6ap.
MakcrumanbHOoe JaBneHre Ha KOTOPOe BbINN NPOTECTUPOBAHbI XMAKOCTHbIE TEMNOOOMEHHbIE annapatbl cocTaBnseT 21 6ap.

Tpe6OBaHVI9-I Nno Ka4yecTBy TEMJIOHOCUTENA ONA XUOKOCTHbIX TenNo0bMEHHbIX annapartoB:

MapameTp 3HauyeHune
HedtenpogykTbl 1 macna <1 wmr/n
pH npu 25°C oTr8009

OcTaTo4yHas XXecTKOCTb BOAbI

[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

CopepxaHue Kucrnopoaa

< 0.1 mr/n (Ha CKOMbKO BO3MOXHO)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

YFIaﬂeHVle Bo3ayxa I CMycK TennoHocuTens
y,E\aJ'IeHVIe BO3[yXa OCYLLEeCTBISAETCA NocCpeaCcTBOM ocnabneHus BUHTa BO34yX00TBOAYMNKA 1Ha I'IanyﬁKe TennoobMeHHuKa. CI'IyCK TennoHocuTens Npou3BoAnTCA C MOMOLLBLIO CI'IyCKHOIZ I'IpOﬁKVI

2 Ha HWKHEM I'IanyGKe TennoobmeHHuKa. ﬂpm 3anycke BOA nocne npenBapuUTenbHOro crnycka TenroHoCUTens crieayet NoMHUTbL o6 yoaneHun Bosgyxa un3 CVICTeMbI.yFlaJ'IeHVIe BO3ayxa
OCYLLeCTBIIAETCA NOCpeaCcTBOM ocnabnenus BUHTa BO34yx00TBOAYMKA 1 Ha I'IanyﬁKe TennoobmeHHuka.. Takxke cneayet OGpaTMTb 0co6oe BHUMaHMue Ha 3awuTy annaparta oT cnyuaﬁuoro

nonagaHuAa BoAbl B Kopnyc oﬁorpeBaTenﬁ B npouecce cnycka TensioHocuTens.

MoaknioyeHue anekTponuTaHusa
NMPUMEYAHUE: O6opyaoBaHue AOMKHO GbiTb OCHALLIEHO BCEMW BO3MOXHbIMU CpefCcTaBamMyt 3aLuThbl OT Neperpy3ok Ha Bcex Nomocax UCTOYHMKa NuTaHns. Pekomenayemas

3aluTa oT neperpyaok: aBTomatudeckuii Boikntodatens VOLCANO VR munm - 1 A, VOLCANO VR1, VR2 -2 A, VOLCANO VR3, VR -D - 4A n audpcbepeHumanbHas 3awmra
VOLCANO VR mini, VR1,VR2 , VR3, VR - D ( BeHTUNATOpP ) CHabXeHbl knemMmamu Ans NoAKMioYeHUs InekTponutanua 7 x 2,5 Mm2 .
MPUMEYAHWE PekomeHayeTcs noaknioyaTe NpoBoAa K KIEMMHOW KONoaKe C MOMOLLb0 HAKOHEYHWKOB

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
WCTOYHMK aneKTponuTaHus:
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D 3x1,5 mm? D ‘7 | D D
EC YnpaBneHue: L)L
0-10 B: LiYCY-kabenb 2x0,75 0-10VGND A B GND
(aKpaHMpoOBaHHbI)

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional

terminal that exposes +10V DC signal.
WCTOYHMK 3NeKTponuUTaHus: :
3x1,5 Mm? ‘A]n‘GND‘ A+‘ B- +10V‘ ‘ PE‘ L ‘ N ‘
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, YnpasneHe: P ) s i e B T =T
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 B: LiYCY-ka6enb 2x0,75 5| & § 3 5 35 g )
(3KpaHUPOBaHHbIi) = = & 2 & 25| &5 =
Mpumep wunbpa arperata ¢ HoebIM EC-aBuratenem: Fyp/Type/Typ/Tan T ——
18/15000

Max.Medlumtemperatur(Max temp. of heafin medium
Max tomp. Gzynnika/MakcHu/ian oM TennoNocATeA kI

Maxi
Max

S —— of mocium
1
118 c2ynnika /Masc. ABnenme TENNOHOCHTENA 0

Betriebsspannung/Power supply/Zasiiania siekiryczne! ~
InexTpuveckoe nwrsme 230/50Hz-1

Max. Stromaufnahme des Motors /Maximum motor current /g g4
Max prad slintka/Maxcumansios N0TPeGNGKMe Toke ABwraTens

vTs «E m *

PerynupoBka HanpaBnsaowmx xanosm
HanpasnsioLuye xanto3an Volcano yctaHoBNEHbI Ha MOBOPOTHOM ocu 1, 4To obecn
HeobXoAMMO BpaLLaTh Xasto3u B HY)KHOM HanpasneHun, NpuaepxvBas nx 3a Mecta KpenneHus K Kopnycy arperata.

HanpaereHnsa noToka Bo3ayxa 4 .,D,J'Iﬂ N3MEeHeHVA yrra HaKkmnoHa Xarn3sun

T NNaBHOE N3MEHEHU

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

5. ABTOMATUKA

5.1 ANEMEHTblI ABTOMATUKA

ﬂOﬂKﬂIOHEHVIe KabernbHbIX COelZLI/IHeHVIVI AOMKHO BbIMOSTHATLCSA KBaJ‘IVIq)VILLVIpOBaHHbIM nepcoHarnomMm B COOTBETCTBUN C:

@® npasunamu 6esonacHoCTu

@®  uHCTpyKuMen

@  TexHWYecKom JOKYMEHTaLMen KaK4oro U3 afIeMEHTOB aBTOMaTUKL

BHUMAHMUE! MNepen MOHTaXOM U NOAKMIOYEHNEM CUCTEMbI CriedyeT 03HAaKOMUTBLCS C UHCTPYKLUME, Npunaraemon K aneMeHTam aBToMaTuku.

MOJEJNb CXEMA TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN PEKOMEHOALUU
PEMYNATOP CKOPOCTU BPALLEHUS — ARW 3.0/2

He nogkntovarite 6onblue ogHoro yctpoiictea VOLCANO VR 1/

<5
°>f ag 20 2 e HanpshkeHue nutanms: 230V AC +/- 10% VR 2/VR 3/VR-D « ogHomy perynstopy CKOPOCTM BpaLUEHMA 1
s e gl [ AL ® [10MYCTUMBbIN BbIXOAHOW TOK: 3 A 6onbLue YeTbipex yctpoiicte VOLCANO VR mini n3-3a BennumnHb
g é >s e Crnocob perynupoBaHusi: CTyneH4aTblit [0MyCTUMOTO BbIXOAHOIO TOKa.
S S 1. e KonuyecTBo CTyneHew perynupoBanus: 5 e MuHMManbHOE paccTosiHWE MEXAY YCTaHOBIEHHbIMU perynsitopamm
=> D>¢ ‘i‘ EE N e knacc 3awutel IP: 54 — KaK BEPTUKanbHbIMU, Tak M FOPU3OHTanbHbIMU— 20 CM.
n<: oL @ ® Crocob MOHTaXa: HaCTEHHbIi o [loaknioyeHne K MMTaHIo AOMKHO NPOU3BOANTLCS NMPU MOMOLL
S g: '9 . e napameTpbl OkpyxatoLleii cpepl: 0...35°C kabens MuH.3 x 1.5 Mm2
3~ S —r o CxeMbl 3N1IEMEHTOB aBTOMATUKV NPEACTABNSIOT NCKMOUNTENBHO
2 BU3yanu3aumio NpoayKToB.
MPOrPAMMUPYEMbIA KOHTPONJEP TEMMEPATYPbI e [leTankHoe onucaHne paboTbl MPOrpaMM1pyeMoro KOHTpornepa
e nuTaHue: ABe LenoyHble 6atapen 1,5V (BkomnnekTe) TemnepaTypbl MOXHO HaWTV B pyKOBOACTBUE MO SKCMnyatauum,
I e uanasoH ycTtaHoBok: 5...35°C [OCTYMHOM Ha canTe: www.vtsgroup.com.
SI X e feneHve wkanbl: 0,5°C e TepmocTaT 1 NporpamMMUpyeMmbIii KOHTPONNep TemnepaTypbl
-3 —| e [ponycTumas Harpyska ynpaensioLero Bbixoga: 5(2) A [OIMKHbI ObITh YCTAaHOBIEHbI B penpe3eHTaTUBHON TOYKeE.
= = (24...230V AC) e Cnepnyert nsberatb MecT, HEMOCPEACTBEHHO NOABEPNKEHHbBIX
Ig e xnacc 3awwmtsl [P: 30 BO3[EMCTBMIO COINTHEYHOTO U3MYYEHNS!, 3NIEKTPOMArHUTHbIX BOMH 1
we = ® Ccrnoco6 MOHTaxa: HaCTeHHbI T.n.
17 N E— e napameTpbl okpyxatoLeii cpepl: 0...50°C e PexomeHyeTcs NOAKIKHEHVe NUTaHUS MPOBOAOM MUH. 2 X 0,75 MM2.
g — ® BpeMmsi nepekrioYeHnst pabounx LMknos: 60 MUH. ® PUCYHKM arieMeHTOB aBTOMAaTUKN NPEACTaBISOT UCKIIOYNTENBHO
134mm x 94mm x 28mm e nporpammaTtop: HeferbHble Yachl BU3yanu3aLmio NpoayKToB.
o paboune pexuMbl: 3aBOACKMNE UM UHAMBUAYarbHbIE YCTaHOBKM
OBYXXOOOBOW KIMAMAH e PekomeHyeTcs ycTaHaBNMBaTh ABYXXOLOBOW KnanaH Ha
e avametp natpybkos: 3/4” BO3BpaTHOM Tpy6onposoge.
® pabounii pexxum: AByXMO3ULIMOHHBI ® PUCYHKM 3rieMeHTOB aBTOMAaTUKN NPEACTaBISOT UCKITIOYNTENBHO
n>: e MakcumanbHbIi nepenaa Aaenexus: 90 kla BM3yanuaauuto NpoayKToB.
we 2 e knacc aaenexusi: PN 16
2 E g |:| e koadpuumeHT notoka kvs:4,5 M3y
§ g 3 o e MaKkcumanbHas Temnepatypa TennoHocutens: 105°C
E '5 ] o) e napameTpbl okpyxatoLleit cpeapl: 0-60°C
g j—r
N
g : "- CEPBOMNPUBOA KINAMAHA e PekomeHayeTcs NOAKMIoYeHe NUTaHNA NPOBOAOM MUH. 2 x 0,75
E ; 17 e notpebreHne MowwHocTu: 7 VA MM?Z.
= ; o HanpspkeHue nutanusa: 230V AC +/- 10% ® PUCYHKM 3N1eMEHTOB aBTOMAaTWKV NPeACTaBNA0T NCKIIOYNTENBHO
= ® BpeMs 3aKpbITWsi/ OTKpbITUS: 4-5/9-11 ¢ BM3yanuaauuio NpoayKToB.
® 06ecTo4eHHOe MONOXKEHME: 3aKpbITO
70 e knacc 3awwmtsl |P: 54
e napameTpbl OKpyxatoLleit cpeapl: 0-60°C

VOLCANO EC CONTROLLER Detailed description of the programmable temperature regulator, see
e power supply: 1~230V +/-10%/50Hz manual at www.vtsgroup.com

e maximum output current for valve or valves with actuator: Thermostat and programmable temperature regulator should be
3(1A installed in a visible location.

e power consumption: 1.5VA e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
e temperature set-up range: -10~+99°C waves, etc.
e parameters of the working conditions: 0~50°C e The automation element drawings are only a visualization of sample
e relative humidity: 10-90%, without condensation products.
- e display: blue backlight
(u'i 7 3 e built-in sensor: NTC 10K
o~ l:l e outside sensor: option to connect the outside NTC sensor
Zw e accuracy of measurement: + 1°C (measurement every
g3 +0.5°C)
61 5 o ® i e weekly calendar scheduling: 5+1+1
S3S . e operating mode: heating/cooling
X {, P o e control options: automatic (0-10V)/manual (30%, 60%, 100%)
P e clock: 24h
% 0 M B e displayed temperature: room temperature or set temperature
x ; e programming of heating/cooling: two periods of heating per
u 24h (5+1+1) or continuous operation
7] 89 LI6 | e anti-frost protections: valve opening due room temperature
drop below 8°C
e ingress protection rating: IP30
e mounting method: flush mounted box fi6Omm
e operating: external keyboard
e maximum length of the signal cable: 120m
e casing: ABS
e dimensions/weight: 89x130x16 mm/0,19 kg
e external communication: MODBUS RTU
e suggested diameter of supply cable: 2x1mm?
= NTC TEMP SENSOR e NTC temperature sensor should be installed in the representative
25 B ® e resistant sensing element: NTC 10K location
n g 8 & e ingress protection rating: IP66 e Avoid places directly exposed to sunlight, electromagnetic waves
=59 e mounting method: wall mounted etc.
ll-l_l oo e maximum length of the signal cable: 100m e The automation element drawings are only a visualisation of sample
o § o:‘ Tk e parameters of the working conditions: -20...+70°C products
'E ST 1 e temperature measurement range: -20...+70°C
IToh e dimensions: 36x49x71mm (w/o a probe)
5 ; . = e suggested diameter of supply cable (shielded cable):
b 2x0,5mm?
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MOAEJb CXEMA TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU PEKOMEHOALIUU
87
PerynsaTtop ckopocTtu Bpaiwenus ( 0-10B ) e PekomeHpayeTcsi BbINMOMHATEL NOAKMOYEHWE INeKTponuMTaHnsa
-3 e HanpsikeHue anetponutanus: ~ 230/1/50 npoBogoM MuH. 3 x 0,75 Mm2
[ 9 e [lonyctumsliii Tok: 0,02A ans 0-10B o CxeMbl 3N1€MEHTOB aBTOMaTUKI NPEeACTaBNSIOT TOMbKO
g I e Pexum pabotbl: PyuHon BM3yanusauuio NpoayKTos..
E‘n: - e CurHan Ha Bbixoge: 0-10B DC
222 e CreneHb 3awmTbi:IP 30
=92
3ZY
2=
(2
g 5
&

2
g © N\ SPEED REGULATOR (0-10V) e Power connection should be done with a cable min. 3 x 0.75 mm?.
E 2 Fr e Supply voltage: ~230/1/50 e Automation element drawings are only a visualisation of sample
5 2 e Permissible initial current: 0,02A for 0-10V products.
g g‘o_ o Working mode: manual
ww < e Output signal: 0-10VDC
DD‘ el N o Level of protection: IP 30
wop
w -
a5 i
E 8 ©® 0 /N PerynaTtop ckopocTtu BpaiweHus ( 0-10B ) e PekomeHpayeTCcsi BbIMOMHATEL MNOAKIMIOYEHWE ANeKTponuMTaHns
= ,z == e HanpsixeHue anetponutanus: ~ 230/1/50 npoBoAoM MUH. 3 x 0,75 Mm2
5 > g E e [lonyctumblii Tok: 0,02A ans 0-10B e CxeMbl 31eMeHTOB aBTOMATUKN NPEACTaBNSOT TONbKO
lu—‘ 'E g e e Pexum pabotbl: PyyHoi BY3yanusauuio NpoayKToB...
= 5 Z;°. e CurHan Ha Bbixoge: 0-10B DC
oouwy N o CreneHb sawuTsi:IP 30
ESy T
A
=T ';
OF
o 1

6. 3AMYCK, SKCIMNINYATALUA N KOHCEPBALINA

6.1 3AMYCK/3AMYCK

e [lepen Hayanom nMoGbIX MOHTAXHBIX UMK KOHCEPBALIMOHHbIX paGoT HEOGXOAMMO OTKMIOYNTL NUTAHWE U HEe AOMYCTUTh BKIMIOYEHUS HANPSXKEHWS.

PekomeHayem npumeHeHve unsTpoB B ruapaenuyeckon cucteme. MNepea noaknodeHnem noaBoasLLmx Tpy6onpoBoos (ocob6eHHO nodatoLmx) k 06opyAoBaHNI0 peKOMEHAYEeM OYUCTUTL

cUCTeMy, Cryckasi HECKOMbKO NIUTPOB BOAbI.

PekomeHayem npumeHeHve BO3yX00TBOAYMKA B CAMOWi BbICOKOW TOYKE CUCTEMbI.

PekomeHayem ycTaHaBnuMBaTh LUApOBble KpaHbl HEMOCPEACTBEHHO 3a 06opyaoBaHueM Ans yaob6cTea 06CnyXuBaHWsS U AeMOHTaxa 060pyaoBaHuS.

Heobxoanmo npeaoxpaHsaTe 060pyaoBaHue OT yBeNUYeHWst 4aBNeHNs Bbille MakcuManbHoro aonyctumoro paboyero agasnenus 1,6 MrMa.

Bec npoknaabiBaembix Tpy6onNpoBOAOB He JOMKEH co3aaBaTh Harpy3ky Ha natpybku Harpesatensi.

Mepen nepBbIM 3aMyckoM yCTaHOBKU HEOBXOAVMO NPOBEPUTL NMPaBUIILHOCTL MMAPABMNYECKOTO NOAKIIOYEHMS (MNOTHOCTL BO3AYX00TBOAUMKA, NAaTPyOKOB, COOTBETCTBUE YCTAHOBMNEHHON

apmatypbil).

e  PekomeHayeMm nepef nepsbiM 3anyckoM YCTaHOBKU NMPOBEPUTL MPaBUIbHOCTL AMEKTPUYECKOro NOAKMIYEHNs (NOAKMoYeHne aBTOMATUKW, NOAKIIOYEHNe NTaloLLEero NpoBoaa,
BEHTUNATOpPA).

e  PekomeHOyem NpUMeHeHVe JONONHUTENbHOIO NPeAOXPaHEHNs OT NepeHanpPshKeHs.

BHUMAHME! Bce noakntoueHnst 4OMKHbI GbITb NPOV3BEAEHb! COrMacHO AaHHOM TEXHUYECKON OKYMEHTALMK, a Takke COrnacHo AOKyMeHTaLum, npunaraemMon k o60pyaoBaHU0 aBTOMaTUKK.

6.2 SKCMITYATALUA N KOHCEPBALIUA

L Kopnyc o6opynoBaHus He TpebyeT KoHcepBaLuu.

e TennooGMeHHUK HEOGXOAVMO PerymnsipHO OYMLLATh OT MbiAK 1 rpsian. OcoGeHHO nepes OTOMUTENbHBIM CE30HOM PEKOMEHAYEM OYUCTUTL TEMTOOOMEHHMK NMPU MOMOLLI CXaToro BO3AyXa co
CTOPOHbI Xanto3u (HeT HeobxoAMMOCTM AeMoHTaxa o6opyaoBaHums). Heobxoanmmo cobnoaate OCTOPOXKHOCTL BO U3bexaHue 3amaTvs namenein opebperns TennobmeHHuka.

e B criyyae 3amsATusi nameneii criedyeT UX BbIpaBHMBATL CrieLnanbHbIM UHCTPYMEHTOM.

[Buratens BeHTUNsITOpa He TpeByeT ocoboro aKCryaTaLyoHHOro o6enyxuBaHus. EAVHCTBEHHOE aKcnnyaTauMoHHoe o6CnyxXuBaHue KacaeTcs BeHTunsiTopa. Mpu 3arpsiaHeHUn MOXHO

OYUCTUTL 3ALLUTHYIO CETKY OT MbIAN U FPsI3ut.

Mpwv fonroBpeMeHHOM Hencnonb3oBaHuK, 060pyaoBaHe HEOGXOAVMO OTKITIOYUTL OT MCTOYHMKA NUTAHWSI.

TennooB6MeHHVK He OCHALLEH 3aLLMTO OT 3aMOpaXnBaHMsl.

PekomeHayem neproanyecky ounLLaTh TenooBMEHHUK MPY MOMOLLM CXaToro Boayxa.

CyLLecTBYyeT OMacHOCTb PasMOPO3kK TEMOOBGMEHHMKa NPU MOHWKEHUM TeMNepaTypbl B NoMeLLeHnn Hike 0°C 1 0gHOBPEMEHHBIM MOHVMXKEHWEM TEMMNEPaTYpbl TEMIIOHOCUTENS.

YpoBeHb 3arpsi3HSIIOLLIMX BELLECTB B BO3[yXE AOIMKEH COOTBETCTBOBATbL 3HAYEHUAM AOMYCTUMbIX KOHLEHTPALIMI 3arpsisHSIlOLLMX BELLECTB BO BHYTPEHHEM BO3[yXEe HEMpOWN3BOACTBEHHbIX

MOMELLEHUI C YyPOBHEM KOHLieHTpauum nbinu go 0,3 r/m 2. 3anpeLyaetcs ncnonb30BaTb 060pyAOBaHNE B TEHEHNE BCEro CPOKa BbIMOHEHUS CTPONTENbHBIX PaGoT, 3@ UCKIIOYEHNEM MyCKO-

Hanagku CUCTEMBbI.

e  O6opynoBaHue HEOGXOAMMO IKCMITyaTMPOBaThb B MOMELLEHNSIX, UCTONb3yeMbIX B TEYEHUE BCETO rofa, U Mpu OTCYTCTBUM KoHAeHcauum (Gonblumne konebaHus TemMmnepaTypbl, 0COGEHHO
HWXe TOUKM pochl BIIaXKHOro Boaayxa). OGopyaoBaHue Hemnb3s nofgBeprath NPSIMOMY BO3AEVCTBUIO YNLTPachUONeTOBbIX Myyen.

e YCTPOICTBO OMKHO 3KCMyaTupoBaTbes Npy Temnepartype Bogbl Ao 130 ° C ¢ paboTaoLmnm BEHTUNSATOPOM.

7. UHCTPYKUUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

CneunanbHbie pekoMeHAauumn no 6esonacHocty BHUMAHME!

e [lepen Havanom kakux-nmbo paborT, cBsi3aHHbIX C 0GOpyAOBaHNEM, HEOBXOAMMO OTKIIOUKUTL YCTAHOBKY OT HanpshKEHUS! M COOTBETCTBYHOLLE NPeAoXpaHnTb. MNogoxaaTe Ao NonHon

OCTaHOBKM BEHTUNSATOPA.

CrieayeT Nonb30BaTbCA YCTONUMBLIMA MOHTaXHbLIMU NIECaMU1 1 NOABEMHUKAMU.

B 3aBMCMMOCTM OT TemMnepaTypbl TENNOHOCUTENS TPYGONPOBOA, YacTb Kopryca, MOBEPXHOCTV 0OMeHa Tenmna MoryT GbiTb ropsunMm, Aaxe Nocre MonHoM 0CTaHOBKM BEHTUNSTOpA.

Bo3MOXHbI ocTpble rpann! Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKYU CriefyeT HaAeBaTh PyKaBuLibl, 3aLUMTHYI0 06yBb 1 ofexay.

Obsi3atenbHo cneayeT cobnoaate pekoMmeHaaLum 1 npaBmna no TexHuke 6eaonacHoCTu.

py3 criepyeT 3akpennsATb TOMbKO B NPEeAyCMOTPEHHbIX A8 3TOr0 MecTax TpaHCMopTHOro cpefcTea. [Mpu norpyske ¢ NOMOLLbIO NOABEMHUKOB CrieayeT NpefoXpaHsTh kpast

o6opyaosaHusl. CriefyeT NOMHUTL O paBHOMEPHOM pacrnpeaeneHni rpysa.

O6opynoBaHue HeoBX0AMMO NPEAOXPaHsATL OT BMaru 1 3arpsi3HEHUs!, a Takoke OT BIUSHUS MOrOAHbIX SIBMIEHWI B MOMELLEHUSIX.

e YTunusaums mycopa: HeobxoAuMo NpocrneaunTs 3a Ge3onacHoi Ans okpyXKatoLei cpeabl yTUnM3saumeit akcnyaTaloHHbIX MaTeprarnos, ynakoBo4YHOro Matepuana, a Takke 3anJacrew,
COrMacHoO C AENCTBYIOLLNM 3aKOHOAATENBCTBOM.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

8. TEXHUYECKAA NHO®OPMALIUA K PETMAMEHTY (EC) Ne
327/2011 NO BbINOJIHEHNIO OUPEKTUBbI 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%
A
CraTuyHbIN
40
VSD-HeT
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105 kBT, 1500 m3/4, 70 Na 0,27 kBT, 4250 m3/4, 70 Ma 0,38 kBT, 5000 m3/4, 88 Na
1440 06/MyH 1370 06/MuH 1370 06/MuH
1,0

OemoHTax 060pynosaHV|$| OOJIKeH NpoBOAUTLCA n/vnn KOHTPONMpOBaTbCA KBaJ'IVI(*WILI,VIpOBaHHbIM nepcoHasnowm,
obnapatowum COOTBETCTBYHOLWNMU HaBbIKaMW U 3HAHUAMMW.

O6paTutech B GnuxanLlyo cepTudULMPOBaHHY OpraHM3auunio No yTunnsaumm oTxonos. [NposicHuTe, 4To oxunaaeTcs
C TOYKM 3peHus kayecTBa AeMOHTaxa o0b6opyaoBaHus n o6ecrneyeHnss KOMNOHEHTaMM.

OdemoHTupynTe 060pyaoBaHme Npy NOMOLLM 0OLWKUX Npoueayp, LWMPOKO UCMOMb3yEMbIX B MAWMHOCTPOEHUN.
NPEAYNPEXAOEHUE

BeHTMNsLMOHHOE 060opyaoBaHEe COCTOUT U3 TSXKENbIX KOMMNOHEHTOB. DT KOMMOHEHTbLI MOTYT BbINAcTb B npoLuecce
AEeMOHTaxa, 4TO MOXeT MPUBECTU K CMePTU, TSXKENbIM TENECHbIM NOBPEXAEHUAM UNu MaTepuanbHoMy yLiepby.
TpebyeTcs cobniogaTtbh npaBuna TEXHUKN 6e30MacHOCTU:

1. NONHOCTbLIO OTKIHOYNTL BCE NEKTPUYECKME COEANHEHUS, B TOM YMCIE BCEX CBA3AHHbLIX YCTPOWNCTB.

2. MpepoTBpaTUTb BO3MOXHOCTb CIy4alHOro NOBTOPHOrO NOAKITIOYEHUSI.

3. Y6enutbcs, 4To 060opynoBaHMe He HaxoAUTCS NOA HaNpPsKEHNEM.

12. 4. HakpbITb v ©3onnpoBaTh pacnosioXeHHble psiAoM KOMMNOHEHTbI, HAXOASALMECS NOA HANPs>)KeHNEM.

[ns nogayun HanpsixeHWs Ha o6opyaoBaHKe, BbINOMHUTE BCe onepauuny B o6paTHOM nopsake.

KoMnoHeHThI:

O6opynoBaHne COCTOMT B OCHOBHOM U3 CTanu U HaXxo4sLWUXCS B Pa3HOM COOTHOLLEHWUN Meau, antoMUHUS, nnacTuka
N pe3uHbl (HEOMpPEH - rHe3aa/cTynuLbl MOALIMMHUKOB, canbHUK). MeTannbl 06bIYHO CYUTAOTCSA NPUTOAHLIMU ANS
HeorpaHM4YeHHoOM BTOPUYHOM nepepaboTku.

[nsa BTopuyHOM NnepepaboTkn KOMNOHEHTLI CieayeT COPTUPOBaTh COrNMacHoO Matepuany:

eneso u cTanb, antoMUHUIA, Melb, He Xene3Hble MeTansbl, HanpuMep o06MoTkM (M3onsuust o6MOTOK cropaeT B
npouecce yTunusaumm megm), M3onsaunoHHbIe maTepuansl, kabenu n NnpoBoaa, 3NeKTPOHHbIE 0TX0Abl (KOHAEHCATOPbI
W T.M.), NNIacTMaccoBble 3NieMeHThl (paboyee Koneco, NPUKpbITYEe 06MOTOK, KneMMHas kopobka v T.M.), pe3aMHoBbIe
anemeHTbl (HeonpeH). To e caMoe KacaeTcs oAexdbl U MOKLLKNX CPEACTB, UCNONb30BaHHbIX BO BpeMs paboThl ¢
obopynoBaHuem.

Pa3amecTnTb 0OTCOPTUPOBAHHbLIE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUU C NTOKarbHLIMU 3aKOHaMK UK NpY NOMOLLM cneunanncTa
13 KOMNaHUK, 3aHUMatoLLencs yTunuaaumnein oTxo40B.

O X IN|D|O|h W D=

=
S )

OnutenbHas 6e3oTka3Hast paboTa 3aBUCUT OT noaaepxaHusa paboynx napameTpoB npoaykTa/obopyaoBaHus/
13 BEHTUNATOpA B Npefenax, onncaHHbIX B nporpaMmmMe nogbopa nnv pykoBoacTBe nonb3oBaTtens. [Ins npaBunibHOro
’ obcnyxumBaHua obopygoBaHus, He06XxoANMO BHUMATENbHO NPOYECTb PYKOBOACTBO NoNb30oBaTens, obpallas ocoboe

BHUMaHWe Ha pa3gensl "MoHTax", "nyckoHanagka", "akcnnyataums" n "koHcepBauma".

14. BXOZHOW KOHYC, peLleTka BeHTUnsaTopa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%

B

O6wmn
21

VSD-HeT

2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41kBT, 2826 M4, 145MNa 0,48 kBT, 4239 M3/, 124 MNa 0,68 kBT, 6006 M3y, 128 Na
1376 06/MuH 1370 06/MuUH 1372 06/MuH

1,0

OemoHTax o6opy,qosaH|/|$| AOJKEeH NpoBOAUTLCA n/vnun KOHTPONMpoBaTbCA KBaJ'IVI(bMLI,I/IpOBaHHbIM nepcoHarsnowm,
obnapatowmm COOTBETCTBYHOLUMWN HaBblKaMn U 3HAHUAMMWN.

O6paTnTech B BmKanLyo cepTUMULMPOBAHHYIO OpraHn3aLuio No yTunmaauum oTxogoBs. MposcHUTe, 4To oXMaaeTcs
C TOYKW 3pEHUS KaYecTBa AeMOoHTaxa 060pyaoBaHus U oGecrneveHnss KOMNOHEHTaMMU.

HemoHTupynTe obopyaoBaHve npy NoMoLLmn obLwmnx npoueayp, LWMPOKO UCMOMb3yeMblX B MaWMHOCTPOEHUN.
NPEAYNPEXOEHUE

BeHTunsiumoHHoe obopyaoBaHme COCTOUT U3 TSXKENbBIX KOMMTOHEHTOB. OTWM KOMMOHEHTBI MOTYT BbINacTb B NpoLecce
AEMOHTaxa, YTO MOXeT NPUBECTU K CMEPTU, TSXKeNbIM TeNeCHbIM NOBPEXAESHUSM UNn MatepuansHomy yuiepoy.
TpebyeTcsa cobniogate npaBuna TexHUkM 6e3onacHocTu:

1. FONHOCTbLIO OTKMYNTL BCE dneKTpnYeckmne CoeanHeHns, B TOM YMCHe BCEX CBA3AHHbLIX YCTPONCTB.

2. MpepoTBpaTUTh BO3MOXHOCTbL CIy4YaHOro NOBTOPHOIO MOAKIOYEHNS.

3. Y6enutbesa, 4to obopyaoBaHne HE HAXOAUTCSA MNOA HanNpsXKeHNeM.

12. 4. HakpbITb UNM N30MIMPOBaTb PAcNONOXEHHbIE PSAOM KOMMOHEHTbI, HaXOASALWMeCs Nog HanpsXXeHnem.

[ns nopaun HanpsixeHns Ha o6opyaoBaHKe, BbINMOMHUTE BCe onepauny B obpaTHOM nopsiake.

KomnoHeHTbI:

O6opynoBaHMe COCTOUT B OCHOBHOM U3 CTann U HaXo4sALWMUXCsl B pa3HOM COOTHOLUEHMW Meau, antoMUHUS, NnacTuka
N pe3unHbl (HeonpeH - rHesfa/cTynuubl NOALIMMHUKOB, canbHuK). MeTannbl 06bIYHO cYUTalOTCA NPUFOAHLIMU ANS
HeorpaHM4YeHHOW BTOPMYHON nepepaboTKu.

[nsa BTopnyHOM nepepaboTkn KOMNOHEHTLI CriedyeT COPTUPOBaTh COrnNacHo Matepuany:

Keneso u ctanb, antoMUHUIA, Meflb, HE Xene3Hble MeTansbl, Hanpumep 06MoTkK (M3onALKUst 0BMOTOK cropaeT B
npouecce yTunusaumm meam), M3oNsAuUMOoHHbIE MaTepuarnsl, kKabenv n Nnposoaa, 3NEeKTPOHHbIE OTXOAbI (KOHAEHCATOPbI
1 T.N.), NlacTMaccoBble aNeMeHThl (paboyee Koneco, NpMKpbITUE 0OMOTOK, KeMMHas kopobka v T.M.), pe3vHOBbIE
anemeHTbl (HeonpeH). To Xe caMmoe KacaeTcsa oAexabl U MOKLLMX CPeACTB, UCNOMNb30BaHHbIX BO Bpems paboTbl ¢
obopygoBaHuem.

PasmecTnTb OTCOPTUPOBAHHbIE KOMMOHEHTLI B COOTBETCTBUM C NTOKANbHLIMW 3aKOHaMU Uy Npy NOMOLLM crieumanucTa
13 KOMMNaHWK, 3aHUMaloLLEencsa yTunusaumen oTxoaoBs.

© © N O~ W=

-
e

OnuTenbHasn 6e3oTkasHasa paboTa 3aBUCUT OT NoAadepKaHus paboynx napameTpoB npoaykTa/obopynosaHus/
13 BEHTUNATOPA B NpeAenax, onMcaHHbIX B nporpamme noabopa unu pykoBoACTBe nonb3oBaTens. [na npaBuiibHOro
) obcnyxnBaHna o6opyfoBaHusi, HEOGXOAUMO BHMMATENBHO NPOYECTb PYKOBOACTBO Nofib3oBaTens, obpalyas ocoboe

BHMUMaHWe Ha pasgensl "MoHTax", "nyckoHanagka", "akcnnyartaums" n "koHcepsaumsa".

14. BXOJHOW KOHYC, peLleTKa BeHTMnsTopa

1) o6Lwmii KO3 DULMEHT NONE3HOrO AeUCTBUS (1)

2) KaTeropusi UsMepeHuin UCnonb3yeTca Ans onpeaeneHns aMOEeKTUBHOCTM NCMONMb30BAHNSA SHEPrnn

3) kaTeropmsi apPEKTUBHOCTH

4) Koa(ppULMEHT NonesHoro AeNCTBUS B TOUKE ONTUMAnbHOW 3PPEKTUBHOCTH NCNOMNb30BaHUS 3HEPTUN

5) BKkntoyaeT nv pacyeT 3 HEKTUBHOCTM BEHTUNATOPA MCMONb30BAHNE Perynstopa ckopocTu

6) cepuiiHbI HOMep;

7) HaMeHoBaHWe MMM TOBaPHbIN 3HaK, KOMMEPYECKUI PErMCTPaLMOHHBIA HOMEP Y MEeCTO NPOM3BOACTBA

8 Jobo3HayeHne mogenu npoaykTa

9) notpebnsiemas MOLHOCTb (KBT), CKOPOCTb 1 faBMNeHne NoToKa B TOYKE ONTUMaIibHON 3hEKTVBHOCTM UCMONb30BAHNS SHEPIUK;
10) konnyecTBo 0OOPOTOB B MUHYTY B TOUYKE ONTUMAIIbHON 3hEKTVBHOCTM UCMONb30BAHNS SHEPTN

11) xapakTepucTuka

12) nHdopmauusa ans yaobetea pasbopku, nepepaboTkv Unv yTUNM3aumum no OKOHYaHWUKM Cpoka Cryxobl

13)nHbopmaLIMs Mo MUHMMK3aLMKN BO3AEVCTBUSA Ha OKPYXXaloLLyto cpegy 1 obecneveHns onTMMarbHOro cpoka Cryx0bl, CBA3aHHbIE C YCTAaHOBKOW, 3KCnyaTauuen n
TEXHUYECKUM 0BCnyXnBaHMeM BeHTUnsTopa

14) onnucaHne JONONHWUTENbHOrO 060PYyAOBaHMS, NCMOMb3YEMOro AMS OnpeAeneHnn 3HepreTnieckon apdekTMBHOCTN BEHTUNATOpa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

9. FAPAHTUMHASA KAPTA
9.1 NOPAONOK AEUCTBUA B CNYYAE HEUCINPABHOCTU

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

CuMnTOMBI Yro cneayet npoBepuUTL? Onucanue
e MOHTax TpyGonpoBoga k natpybkam TennoobMeHHMKa npy NOMOLLM ABYX KITOYeN,
YTO MPEeAOXPaHNT OT BO3MOXHOCTU MPOKPYTKM NaTpy6koB 06opyAoBaHws,
®  CBsI3b HEMIOTHOCTU C BO3MOXHbBIM MEXaHWYEeCKUM MOBPEXAEHUEM,
® HEMIOTHOCTb BMEMEHTOB BUHTa BO3AYXOOTBOAA WIM MPOGKY crycka TEMNoHOCUTENS,
e napameTpbl TENNOHOCUTENS (AABMNeHVe U TemnepaTypa) — He JOIKHbI
NpeBbILLaTh AOMNYCTUMBIX MapaMeTpoB, Bornbluoe BHUMaHWe criesyeT 06pTUTb Ha BO3BMOXHOCTb
HennoTtHocTb e  BUA TEMMOHOCUTENS (He MOXET BbiTb CyGCTaHLMS arpeccuBHO BO3AeNCTBYyloLLas pa3mMopo3ku TennoobMeHHVKa B 3uMHUIA nepuogd. Benyyae
Tennoo6MeHHMKa Ha Al n Cu), HennoTHOCTH, 310 B 99% BbISIBNAETCS BO BPeMs BKITOYEHUSI

o6CcToATENLCTBA BOHUKHOBEHWS HEMIMOTHOCTY (Hanp. BO BPEMSsi UCMbITAaTENbHOTO,
NepBOro 3arnycka WHCTansLyUm, Nocne HaMoMHeHVst UHCTansAumW/ nocne cnycka
TEnnoHOCUTENSY), @ Takke HapyXHylo TemnepaTypy B AaHHOM PervoHe BO BpeMsi
BO3HUKHOBEHUS aBapum (BO3MOXHOCTb paspbiBa TennoobmMeHHuKa),

BO3MOXHOCTb paboThl BO BpeAHON cpee (Hanp. GonbLuasi KOHLEeHTpaLms
amMMuaKka B O4UCTHOW CTaHLuM),

NHCTanaymun / vcnbiTanus AaBnexHuvs.

Crnuwkom rpomkas pa6orta
BeHTUNATOpa

yCTaHOBKY NpuGopa COrMacHo ykasaHWsiM B nacropTe ( Hanp. paccTosiHne ot
CTeHbl / notonka),

MuH. 40 cm

NpaBWIbHOCTb YCTAaHOBKW Npubopa B ropyu3oHTanbHO NOCKOCTH,
NPaBUIbHOCTb SNEKTPUYECKOro NOAKITHYEHUA, a TaKkKe KBaJ‘IVICpI/IKaLlVIVI nvuya
NPOV3BOASALLErO NOAKMIOYEHNE,

napameTpbl NUTAOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHue, YactoTa),

npumeHeHve apyroro (He ARW/TRANSRATE) perynsitopa o6opotos,

Hanuyve LWymMa Ha HU3KOW CKOPOCTM (BO3MOXHO NOBPEXAEHUE perynsiTopa),
Hanuyme LymMa TOMbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTY (3TO HOpMarbHbIii hakTop,
BbITEKAOLLWIA 13 a3POMEXaHNYECKON XapakTepucTukv npubopa B cnyvae
BO3HWKHOBEHWS [POCENIMPOBaHUSA BbIXOAa Bo3ayxa),

VN Apyrux npubopos paboTarLmx Ha 06bekTe (Hanp. BbITSKHbIE BEHTUNATOPbI)
- BO3MOXHO YBEMNUUMBAOLLMICS LLIYM BbITEKaeT U3-3a paboTbl MHOTVX NpMBOpPOB,
6beT/ 06TUPaETCs N BEHTUNSTOP O KOpMYyC,

NOSIBNSIIOTCS NN OTYETNMUBbLIE NPU3HaKM HECOOTBETCTBYHLLErO NpUKpenneHns
BEHTUNSTOpa K KOpMycy,

Ipomkas pa6ota npuGopos Volcano siBNseTcs o4eHb
Henamepumoii. B cnyyae npubopoB u3 nnactmaccsl, rpoMkasi
paboTa He AomkHa NosIBNSATLCS.BO3MOXHOM NpryMHON siBNsieTcs
TOnbKO 06TUpPaHMe BEHTUNSTOPA O KOpNycC - Toraa cneayet
OTKPYTUTb KPENéxHble BONThbI 1 eLLe pas UXx NPUKPYTUTBL - ECINN 3TO
He NOMOXET, criedyeT 3aMeHUTb Npubop.

BeHTunsATop He paboraet

NpaBUIBbHOCTb, KA4eCTBO 3IIEKTPUYHECKOrO MOAKITIOUEHNS!, @ Takke KBanudukaLmm
nuua yctaHasnueatoLLiero npubop,

caenaH nv Jo6aBoYHbIN MOCTUK MeX/y OnpeAeneHHbIMU 3akuMam ABuratensi
(cxema n3 nacnopta) — U1 —TK (TB),

napameTpbl NMUTAIOLLETO TOKa (Hamp. HanpshxkeHWe, YacToTa) Ha 3aXUMHO
KOCTOUKe ABUraTernsi BeHTUnsitopa,

NpaBUMbHOCTb PaboTbl ApyrX NPUGOPOB, YCTAHOBMEHHbIX B 06bekTe,
NpaBWIbHOCTb MOAKIIOYEHUS NPOBOAOB MO CTOPOHE ABuraTerisi’, CornacHo
nacropTy B CPaBHEHWM C MPOBOAAMM, CTUCHYTLIMU B 32)KMMHOM Morioce ABuraTers,
HanpsbkeHue B nposoge PE (ecnu ecTb, 310 CBUAETENLCTBYET O NPOGUTUM),
npasunbHo nv nposoa N nopxmnodeH k BeHTunsTopy unm ARW/TRANSRATE,
VI NPaBUIbHO NN UCMIONHEHO NoAkIoyeHne 3axumos U2 Ha gsuratene n ARW/
TRANSRATE,

3neKTpuyeckoe NoakIoYeHNe YCTaHOBKI CrieayeT caenarb
COrMacHo cxemam, HaxogsLMMes B nacropte. B cryyae
OTCYTCTBUSA MOCTUKa Mexay 3axumamu U1 n TK (TB) B aBuratene,
HET onpefeneHHoro TePMUYECKOro NPEAOXPaHUTENS 1 OH MOXET
NOABEPrHYTLCS MOBPEXAEHUIO - NEPETOPAHMIO.

noepexaeHne unu nogknioverune apyroro (He ARW/TRANSRATE) perynstopa,

PekomeHayeTcs npoeepka 060pyAoBaHus/ perynstopa YactoTbl
BpaLLEHUs, C MOMOLLbIO MOAKMIOYEHUS TEMNOBEHTUASATOPA
HanpsMyto K NUTaHuIo.

MoBpexaeHus kopnyca

obcToATeNbCTBA BO3HUKHOBEHWS MOBPEXAEHWSI — 3aMeYaHunsi Ha TPaHCNOPTHbIX

B crnyyae nospexaeHusi kopnyca Heo6xoaumb chotorpacum
ynakoBku 1 060pyaoBaHus, a Taloke doTorpadum noaTeepkaaloLLme
COOTBETCTBUE CEPUITHOTO HOMepa Ha 06OPyAOBaHNM U YNaKoBKe.

oGopyaoBaHus [IOKYMEHTaX, HaKnafHo, COCTOSIHUE YNaKoBKY, Ecnu noBpexaeHue nosiBUnock Bo BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY,
Heo6X0aAVMO B35iTb COOTBETCTBYHOLLEE 3asiBNEHWe OT BoauTens/
NOCTABLUMKA KOTOPbIVi [JOCTABII NOBPEXAEHHBIV TOBap.
® pPaBUIbHOCTb, KAYECTBO 3ANEKTPUYECKOro NOAKITHYEHNA (TLLlaTeJ'IbHOe 3axaTtme
SNEeKTPONPOBOAOB B 3aXMMaXx, CEYeHVe U MaTepuan 311eKTponpoBOAOB), a Takke
KkBanudukaumm nuua NponsBoasILLEro MOHTaX, Mpw akcnnyatauun TRANSRATE, cnepyet Takke NpoBepuTb:
ARW/TRANSRATE - ® OAKIIOYEeHNEe UCKNIYMTENLHO 1 perynsaTopa Kk 1 ycTaHoBke, e npepoxpaHuTenb,

perynsaTop 4actoTbl
BpalyeHus He paboTaet/
cropen

napameTpbl MUTAIOLLEro Toka (Hanp. HanpshkeHue, YactoTa),

npaBunbHOCTL paboTbl ycTaHoBKK Volcano nocne noAcoeayHEHNs «Ha NPSMyo»
(6e3 nogkntoveHns ARW/TRANSRATE, T.e. nogkntodenusi L u TB, N u U2, PE n
PE) k anekTpuyeckon cetu,

He MoBpeawn nu nonb3oBaTenb ,BOPOTOK”, HAMNP. U3-3a NPOBOPAYNBaHUS €ro Ha
360°, (ARW/SCR10),

® MpaBWIIbHOCTb NoAkntoyeHus naHenn SCR10,

® MpUMeHeHe 3KpaHMPOBaHHbIX MPOBOAOB,

e ynpaBnsoLme kabens 4OMKHbI NPOKNaAbIBaTbCA OTAENbHO OT
MUTaKOLLNX

CepBonpuBoa He
OTKpbIBaeT KnanaH

NpaBUBLHOCTb SMEKTPUYECKOTO MOAKITIOYEHMS, a Taioke KBanuukaumum nuua
NPOU3BOASILLETO MOHTaX,

npaBuIbHOCTL paboTbl TepMocTaTa (XapakTepHbI KUK’ NpU NepekoyeHnm),
napameTpbl NMUTAIOLLErO Toka (Hamnp. HanpshxeHue),

HeobxoanmMo npoBepuTb pearupyeT N CepBoNpuBOz Ha
aneKTpuyeckuii nmnynsc B TedeHne 11 cek. Ecnn nogTeepxaaetcs
NoBpeX/AeHNe CepBONpUBOAA, CrIeAyeT 3anonHUTb
peKknaMaLMOHHbI aKT, Ha MOBPEXAEHHbIN AMEMEHT, a Takke
nepeknounTb paboyee CocTosiHMe cepBONpuBOAa Ha ,manual’-
MAN, 4TO NpUBEAET K MEXaHUYECKOMY OTKPbITWIO KnanaHa.

KoMHaTHbIM TepmocTaT
He nocbinaet curHan
cepBonpuBoay

NpaBUIbHOCTL 3MIEKTPUHECKOrO MOAKIMIOYEeHUs, a Takke kKBanuykaumum nuua
NPOV3BOASALLErO MOHTaX,

npaBubHOCTbL paboTbl TepMocTaTa (XapaKkTepHbilii ,KNWK” Npy nepekniodaHum),
npaBunbHOCTbL paboTbl cepBonpuBOAA,

haKT HENOCPeACTBEHHOrO MOAKMIOYEHNS K TEPMOCTaTy HECKOMNbKVX ABuUraTenei
Volcano (BoamoxHa neperpyaka TepmocTara),

napameTpbl NUTAIOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHve),

MECTO YCTaHOBKW TepMOCTaTa B MOMELLEHNH,

Ecnu He cnbilwHO XapakTepHoro ,,K]'IIAK", TepmMmocTat umeet
MeXaHn4yeckoe nospexaeHne 1 crieayeT ero 3aMeHnTb. TepMOCTaT
MOXET ObITb Takke YCTaHOBMEH B HENMPaBUIibHOM MecTe B
NOMELLIEeHNU, B KOTOPbIM KOHTPONUpYyeTCa Temneparypa.

Mporpammupyembiii
KOHTpOnep He nocbinaert
curHan cepsonpusopy/
nnoxo ynpaensiet paéortou
CUCTEeMbl oTonneHunsa

NPaBUIIbHOCTb SNEKTPUYECKOro NOAKITHYEHUA, a TaKkkKe Ksanmpvmauww nvuya
NPON3BOASALLEr0 MOHTaX,

npaBunbHOCTbL paboTbl TEpMOCTaTa (XapaKkTepHblid ,KNWK” Npy nepeknoyaHum),
aKT HENOCPEACTBEHHOrO NOAKMIOYEHNS K KOHTPONNEpY HECKONbKUX ABUratenen
VOLCANO (nopaknto4eHve BO3MOXHO TOSNbKO Npy UCMonb3oBaHuu penet),
napameTpbl NUTAOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHue),

cnoco6 nporpaMmMm1poBaHus JOMKEH COOTBETCTBOBATb UHCTPYKLMKN HaxoasLLencs
Ha CTpaHuLe www.vtsgroup.com,

6bIN NN KanMBpPUpOBaH B NocreaHee Bpems ONTUMETP.

B TepmocTate GaTapeiHoe nuTaHve, KoTopoe nNepyroanyeckn
(NpubnuauTenbHo Yepes Kaxable 2 roaa) creayer MeHsTb. Kpome
3TOro criefyer Aenatb KanubpoBKy onTMMETpa - AeTanbHas
NHpopMaLIMs HAXOAUTCA B MHCTPYKLUMK Ha: www.visgroup.com.
Peknamauusi cuntaetcs Heo60CHOBaHHOM, ecnn
nporpaMmmpyembilii KOHTposnep Bbin NOAKMIOYEH K ABUraTenNio
VOLCANO 6e3 npumeHeHus pene. Ecnu koHTponnep nnoxo
n3MepsieT Temneparypy, crieayet caenarb KanmbpoBKy onTuMerpa
(MHCTPYKLMSI B TEXHUYECKOM OMUCaHUK).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

PeknaMauMoHHbIN 6naHk

VTS 000
Yn. Pycakosckas, 13

107140 Mocksa|

Poccus

www.vtsgroup.ru

HaseaHve cmpmbl, coobLuatoLLeit 0 HeUCnpPaBHOCTSX:

ﬂaHHbIe MOHTaXXHOW opraHmsauun:

[ata coobLieHus:

Tun obopynoBaHusi:

CepWiiHbI Homep*:

[ata npuobpeteHnsi:

[ata MoHTaxa:

Appec obbekTa, rae yctaHoBneHo obopyaoBaHve:

Moppo6Hoe onucaHne HeMcnpaBsHOCTH:

KoHTakTHOE nunLio

P.N.0.

KoHTaKTHbI TenedoH:

E- mail:

* obsi3aTernbHble ANs 3anonHeHus B cryyae coobLeHns o HeucnpasHocTu o6opyaosaHus: TennoseHTunsTopsl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS 000

¥Yn. Pycakosckasi, 13|
107140 Mocksal
Poccusi

@ www.vtsgroup.ru
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. BCTYN
1.1 3ACOBU BE3MNEKKW, BUMOTIN, PEKOMEHOALYT

[eTanbHe 03HaOMNEHHS 3 Ljielo JOKYMEHTALIiEl0, MOHTaX Ta BUKOpPUCTaHHS 0bnagHaHHS 3riaHO 3 NOJaHWMMU B Hili onucamu Ta JOTPUMAHHS BCiX YMOB Ge3nekun SBNATbLCA OCHOBOO
npaBunbHOro Ta 6e3neyHoro yHKLioHyBaHHSA obnagHaHHs. 6yab-AKe iHLe BUKOPVUCTaHHSA, HEBIAMNOBIAHE Ll iIHCTPYKLIi, MOXe npuBecTu [0 aBapin 3 HebGeaneuHnmm Hacnigkamu. MNoTpiGHo
oBmexunTn AocTyn Ao obnagHaHHSA HEKOMMNETEHTHMX OCib, @ TakoX NPOBeCTV HaBYaHHS obcnyroBytoyoro nepcoHany. O6cnyroByroUnii NepcoHan - e npauiBHVKK, Ski B pesynbrari
NpoBeEeHOro HaB4aHHS, AOCBIAY Ta 3HAHHS ICHYIOUMX HOPM, AOKYMeHTaLlii, a Takox npasun 6eanekn Ta yMoB poboTV YNOBHOBaXeHi 10 NpoBeAeHHs HeobXiAHMX pobiT, a TakoX BMIlOTb
poa3ni3HaBaTh MOXNUBY Hebeaneky Ta yHukaTu ii. [laHuii TexHiYHWiA nacnopT mae 6yTh JocTaBneHuii 3 obnagHaHHAM, MiCTUTb AeTarnbHy iHopMmaLlito Ha Temy Byab-AKknux KoHirypaLlin
onanoBanbHUX NPUCTPOIB, NpUKNaaiB iX MOHTaXy Ta YCTAHOBKM, @ TaKOX MyCKy, BAKOPUCTaHHS, PEMOHTY Ta KoHcepBaLlii. SKLo obnagHaHHS BUKOPUCTOBYETLCS 3a NPU3HAYEHHSM, ToAi Us
iHCTpYKLUist MiCTUTb BCi HeObXiAHI pekomeHaaLii Ans ynoBHOBaXeHOro nepcoHany. Macnopt mae 3aBXAuM 3HaXoAUTUCH NOGNKU3y o6nagHaHHA Ta OyTV AOCTYNHUM ANA CepBiCHUX CryX06.
Bupo6Huk 36epirae 3a co6oto NpaBo A0 3MiH B iIHCTPYKLii 6e3 nonepeaHbLOro NoBiAOMNEHHA a6o 3MiH B 06nafHaHHi, Wo BNAnBaloThL Ha ioro poboty. TOB "BTC Ykpaina". He
Hece XOAHOI BiANoBiAanbHOCTI 3a NOTOYHI KOHCepBaLii, ornsauW, NporpaMyBaHHsa obnafHaHHs, a TakoXk 36UTKW, ski CNPUYKMHEHI NPUNMHEHHSIM po6OoTK obnaaHaHHsA Mif Yac oYikyBaHHS
rapaHTiiiHux nocnyr, 6yab-Akuii 36UTOK iHWOro MaitHa KnieHTa , NoMWnku, Ski € pe3ynsTaToM HenpaBUTbHOTO MiAKIIYeHHs abo HenpaBMbHOI ekcrinyaTauii obnagHaHHs.

1.2 TPAHCNOPT

Mepen MoOYaTKOM MOHTaXY, @ TaKOX Nepez pPo3nakoByBaHHSIM 0GNafHaHHs 3 KOPOBKM, CiA NepeBipUTH, Y1 NPUCYTHI siki-HEBYAb CNIAN MOLLKOKEHHS KOPOBKK, a TaKoX NEPEBIPUTH, Y He
6yna chipmMoBa cTpiyka 3 NOroTMNoMm paHille 3ipsaHa abo pospizaHa. PekoMeHayeTbCs NepeBipUT, U He ByB NOLUKOMKEHWIA Mia Yac TPaHCNOPTYBaHHS Kopryc obnagHaHHs. B pasi BUsiBneHHs
OfHI€l 3 BULLIE NepeniveHnx cuTyaLlin NoTpibHo 3B’a3aTuCk 3 ocicoM komnaHii 3a TenedoHom: (Tel. (+3) 8 044 230 47 60, email: kiev@vtsgroup.com). PekoMeHAYETLCS NEPEHOCUTH
o6naaHaHHA yaBoX. [insA Toro, Wo6 He NOWKOAUTH onanioBasnbHi NPUCTPOT Ta He HAHECTU LIKOAMN 3[40POB’0, PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU AONOMIXKHE 06GnafHaHHs.

1.3 NEPLUI AOIi NEPEA MNOYATKOM MOHTAXY

Mepen NpoBeAEHHSIM MOHTaXHUX POBIT pekoMeHAyeEMO BNUcaTv cepiiiHUA HoMep obnaaHaHHs B MapaHTiiiHy KapTy. 3BepTaemo yBary Ha Heo6XiAHICTb NPaBUNbLHOrO 3aNoBHEHHSA
lapanTiiHoi KapTu nicnsa moHTaxy. MNepen noyatkom Byab-siKUX MOHTaXHKX pobiT abo KoHcepBaLliii HEOOXiIAHO BILKMIOUUTY XMBIEHHS Ta 3abe3neunTy obnagHaHHs Bif BUNAAKOBOrO
BKIHOYEHHA.

2. KOHCTPYKUIA, NTPU3HAYEHHSA, NPUHLUUN POBOTU
2.1 NMPU3HAYEHHA

VOLCANO VR € pesynsratoMm po60TH JOCBIAYEHUX MPOEKTYBaNbHUKIB, METOI sikux Byno 3anponoHyBaTty cBoiM KnieHTam npoaykT, Lo rapaHTye KoMdgopT nepebyBaHHs B NPUMILLEHHSIX, B
SIKUX HeOOXiAHO NiATPUMYBaTU HEOOXiAHWIA TENNOBUIA PiBEHb.

O6nagHaHHA [OCTYMHE Y YOTUPbLOX BapiaHTax:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kBT, 2100 m*rog)

VOLCANO VR 1 (5-30 kBT, 5300 m*/roz)

VOLCANO VR 2 (8-50 kBT, 4850 m*/rop)

VOLCANO VR 3 (13-75 kBr, 5700 m*/ron)

VOLCANO VR-D (6500 m*ron)

VOLCANO o6’egHye B cobi Haicy4acHiLli TeXHOMOrii, opuriHanbHWA An3aiH Ta BUCOKY ePeKTUBHICTb. YHIKarnbHi TEXHOMOrYHI PiLLEHHS, Taki Ik KOHCTPYKLis TennoobMiHHUKa, MoKpaLLeHni
BEHTUNATOP, @ Takox 36iNbLUeHHS A4anbHOCTI MOTOKY NoBITPs AatoTe MoxnueicTe VOLCANO focartv onTumaneHOi TENOBOI MOTYXXHOCTI, BiANOBIAHOT XxapakTepy Ta KybaTypi npuMiLLeHHs.
3ACTOCYBAHHSA: BupobHuyi Liexu, cknaam, onToBi Mara3vHu, CopTUBHI 06’€KTW, TeNnuLi, cynepmapkeTu, NnTaxodepmm Ta TBapUHHULIbKI KOMMNEKCU, MaicTepHi, aBTOCEPBICU, anTekn Ta
nikapHi. [103BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATW TENNOBEHTUNATOPM Volcano B NpUMILLIEHHSX 3 BUCOKOID BOMOricTio NoBiTps (6e3 KoHaeHcaLlii), Hanpuknag aBTOMUIAKK, 32 YMOBM LLO NPUCTPI He
NiAAaeTbCs BNNMBY NOTOKIB BOAW.3a60pOHEHO BUKOPVUCTOBYBATU TEMIMOBEHTUNSITOPK Volcano B MPUMILLIEHHSIX 3 arpeCUBHUM CepefoBHLLEM (Hanpuknaz, 3 BUCOKOI KOHLIEHTpaLlieto aMiaky), sika
MOXe BUKIIMKaTK KOPO3ito antomiHisi.

OCHOBHI NEPEBATU: B1coka ehekTUBHICTb, HU3bKi eKcrnyaTaLiiiHi BUTpaTy, NoBHe perynioBaHHA NapameTpiB, LWBUAKUIA Ta MPOCTUIA MOHTaX.

2.2 NMPUHUUMN POBOTHU

TennoHocii (rapsiya Boaa) Bifaae Tenno Yepes TennoodMiHHYK 3 [yKe PO3LUMPEHOK NMOBEPXHEL TENNOOGMIHY, O 3abe3neyye Benuky noTyxHicTb Harpisy (Volcano VR mini - 3-20 kBT, VR
1-5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BricokoeekT1BHMiA ocboBuii BeHTUnsitop (1100-5700 M3 / rol) BCMOKTYE MOBITPS 3 NPUMILLEHHST i, MPOMyCcKakoym NOro Yepes Tennoo6MiHHMK,
BMAYBa€E Ha3af, y NPUMILLEHHS.

Volcano VR-D nepeHanpasnsie Harpite nosiTps i3 3oH nif nokpieneto 6yanHKY B 30HW, po3TalloBaHi Haz nignorok. MepemilleHHs Tennoro noBsiTps BHU3 NPU3BOAUTL [10 BUPIBHIOBAHHS
rpagieHTa Temnepartyp y Luapax noBsiTps Ta CNpuUsie 3MEHLUEHHIO BUTPAT Ha ONarneHHs! LLNSXOM 3HVKEHHSI TeMnepaTypy B CTENbOBIii 30Hi 1 0BMeXeHHs BTpaT Tenra Yepes MoKpissto.
[Hectpatudikartop Volcano VR-D HaibinbLu ehekTMBHWIA y criony4veHHi 3 nosiTpoHarpisadamu Volcano VR mini, VR1, VR2 Tta VR3. CninbHa po6oTa Lyx ABOX TUNIB NPUCTPOIB A03BONSIE LUBUAKO
[0CArTM KOMPOPTHOI TEMMepaTypU 3aBASKU NONIMNWEHHIO POBOTW CUCTEMU ONarneHHs LWsSXoM BinbLu ecpeKTUBHOTO PO3noginy TENoro NoBiTps.
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2.3 KOHCTPYKUIA AMMAPATY (VOLCANO)

1. TENNOOBMIHHVK;

2. OCbOBU BEHTUNATOP;
3. KOPMYC;

4. KANIO3I;

5. MOHTAXHA KOHCOJTb;

1. BOOSAHWUN HATPIBAY: makcuManbHi 3HaYeHHs napameTpis TennoHocia ans TennoobmiHumka: 130 °C, 1,6 MIMa. MigHo-antoMiHiesa KOHCTPYKLst TeNNOoBMIHHIKA CKNaaaeTbCa 3 MiAHNX
natpy6kis i TpyboK, a Takox antoMiHieBux namenen. MNpuegHyBanbHi NaTpy6ku (30BHILWHSA pisbba 3/4”) 3HaxoaATbCS Ha 3aAHilt YacTuHI kopnycy NpucTpoto. Haw MoaenbHuin psia obnaaHaHHs
BKItOYae OAHOPSIAHMIA BoasiHWIA HarpiBad y VOLCANO VR1 5-30 kBT, asopsigHuin Harpisad y VOLCANO VR mini 3-20kBt, VOLCANO VR2 8-50kBT, Ta TppoxpsigHuii y VOLCANO VR3 13-75kBT.

BignoeigHo Ao npuHumny po6otu, Volcano VR-D He ocHallerwii Harpiadem. Volcano VR-D y micui posTallyBaHHa TennoobMiHHWKa obnaHaHuii eneMeHTamMm kapkaca.

. OCbOBWW BEHTUIISAATOP: makcumarnbHa po6oda TemnepaTtypa craHosuTs 60 ° C, HoMiHanbHa Hanpyra xuenenHs 230 B / 50 Tu. Knac 3axucTy asuryHa amiHHoro ctpymy IP54, knac isonsiii
F, anst EC-gBuryHiB knac 3axucty 1P44. MNogaya noBiTps 34iMCHIOETECA OCbOBUM BEHTUMNSTOPOM, OCHALLEHUM 3axMCHUMU I'paTtamu. BignosigHuii npodinb nonatok Ta sikiCHi NiALWWNHUKA
rapaHTytoTb 6e3wymHy Ta 6esaBapiliHy poboTy obnagHaHHs. Benvika noTyxHiCTe ABUIyHa [O3BONSE JOMOITUCS BUCOKOI €PpEKTUBHOCTI NPU HU3bKOMY PiBHI EHEPrOCMOXUBAHHS 3i 36epexeHHAM
perynioBaHHs NOBITPSHOrO NOTOKY. HaneXHUM YHOM BUKOHaHWI Npodink Kopryca 3HWXKYE piBeHb BUNPOMIHIOBAHMX LLYMIB, LLO pOoBUTL anapaTt Hafg3BUYaliHO 3pYYHUM Y BUKOPUCTaHHI 1
[103BOJISIE 3aCTOCOBYBATH B ByAMHKax 3 BUCOKMMM BUMOTamMu 40 aKyCTUKM.

3. KOPMYC: cknagaetbCs 3 OCHOBHOI YaCTVHM Ta NepefHboi NaHeni, siki BAKOHaHi 3 BUCOKOSIKICHOrO KOMMO3WTHOrO MaTepiany, Lo rapaHTye MOXIMBICTb BUKOPUCTaHHS B anaparax 3
HarpiBato4um cepegosuLiem Temnepatypoto Ao 130°C. Konboposi 6iuHi Haknaakv [03BOMNSOTE OpraHiyHo BnvcaTty anapar y ausaiiH iHtep’epa. Volcano VR-D BUKOHYeE LMpKyNsLito NoBiTps,
noninLuyro4K oro po3nogin i peanisoByroun dyHKUito aecTpaTudikaLii.

4. XANKO3I: fo3BonsOTL CNPSIMOBYBATU MOTIK TENMOMO NOBITPSA B 4-X No3ulisx. OnTuManbHa AanbHICTb Ta HAaNpPsIMOK NOTOKY MOBITPS AOCArHEHO 3aBAsiKM crieLianbHOMY Npodinto NonaTok.

5. MOHTAXHA KOHCOIJlb: € onujioHansHUM enemMeHTOoM - i eproHoMiYHa, nerka KOHCTPYKLIisS 403BoNse obepTaTy anapar y ropusoHTarnbHii NnoLwmHi Ha KyT -60°+0+60° Ans cnpsiMyBaHHs!
NOTOKY TENIIOro NoBiTPs B HEOOXiAHWMI Bik.

2.4 OCHOBHI PO3MIPU (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)
VOLCANO VR Mini
| 530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEXHIYHI OAHI

T, — Temnepatypa BOAM Ha BXOAj 40 0bnaaHaHHHS; Tp — Temneparypa BoAM Ha BUXOpAi 3 06nafHaHHHS; Tm — Temneparypa nosiTpsi Ha BXOAi A0 0bnagHaHHs; sz — Temnepatypa
NOBITPS Ha BUXOAi 3 06ragHaHHs; Pg — Tennosa noTyxHicTb obnagHaHHa; Q, — BUTpaTa BoAw; Qp— BUTpaTa Boaw; Ap — nepenap, TUCKY B TEMNOOBMIHHIKY

Volcano VR Mini
Mapametpn T /T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 Dol weon | 18 | ook | oo | o | o8 | et | o | e | o8 | ot | e | oesn | P8 | o | e
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* BuxigHi ymoBu: 06’em npumiteHHst 1500m*, BUMipioBaHHS npoBefeHi Ha BiacTaHi 5 m.
** EnekTpuyHa noTyxHicTb asuryHa EC gns BuTpart noBiTpsi, 3a3Ha4yeHunx y tabnuui

T, — Temnepatypa BoAM Ha BXOAi 0 0bnafHaHHHS; Tp — TemnepaTypa BoAW Ha BUXopAi 3 06nafHaHHHS; Tm — Temnepatypa noBiTpst Ha BXoAi A0 obnagHaHHs; sz — Temneparypa
NOBITPS Ha BUXOAi 3 06ragHaHHs; Pg — Tennosa noTyXHicTb obnagHaHHa; Q, — BUTpaTa Boaw; Qp— BUTpaTa Boaw; Ap — nepenag, TUCKY B TEMMO0BMIHHIKY

Volcano VR1
Mapametpn T /T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

8 i i | 28 | o | | e | e | e | e | e | o | e | o | e | || i
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 23.5 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 204 0.22 1.1

5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6

* BuxigHi ymosu: 06’em npumitleHHst 1500M*, BUMipOBaHHS NpoBeeHi Ha BiAcTaHi 5 M.
** EneKTpu4Ha NoTyxHicTb AsuryHa EC ansi BuTpar noeiTpsi, 3a3HaqeHux y Tabnuui

61



T, — Temneparypa BoAv Ha BXOAi A0 obnaaHaHHHs; T, — TeMnepaTypa BOAW Ha BUXOAi 3 0bnaaHaHHHs; T, — TemnepaTypa nosiTps Ha Bxoai A0 obnagHaHHs:; T , — Temneparypa
NOBITPS Ha BUXOAj 3 06riagHaHHs; Pg — Tennoea NoTyxHicTb obnagHaHHs; Q, — BuTpaTa BOaM; Qp— BUTpaTa Boau; Ap — nepenap, TUCKY B TEMNOOBGMIHHUKY

Volcano VR2
NapameTpu T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] = e | 8 | ook | oo | o | o8 | e | o | e | e8| ke | oo | oeon | P8 | ok | o
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* BuxigHi ymoBu: 06'em npumiteHHst 1500M2, BUMiptOBaHHS NpoBeaeHi Ha BiAcTaHi 5 M.
** ENeKTpu4Ha NoTyxHicTb ABuryHa EC ansi BUTpar noeiTpsi, 3a3HaqyeHux y Tabnuui

T, — TemnepaTtypa BOAW Ha BXoAi 40 0brnagHaHHHS; Tp — Temnepartypa BoAM Ha BUXOAi 3 o6nagHaHHHS; Tp‘ — Temnepartypa noBiTPs Ha BXOAi A0 obnagHaHHs; sz — Temnepartypa
noBiTps Ha BMUXoAi 3 obnafHaHHs; Pg — Tennosa noTyxHicTb obnagHaHHs; Q, — BuTpaTa Boau; Qp— BuTpata Boau; Ap — nepenag TUCKy B TENNOOBMIHHUKY

Volcano VR3
NapameTpu TtITp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
. o v 8 el e i | o2 e el et | @8 e ol e | 28 e i
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44 1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 1.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 22.5 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 511 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44 1 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 44.8 334 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 2.22 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* BuxigHi ymosu: 06’em npumitieHHst 1500M*, BUMiptoBaHHS NpoBeaeHi Ha BiAcTaHi 5 M.
** EnekTpuyHa noTyxHicTb AsuryHa EC anst BuTpat nositpsi, 3a3HaqeHux y Tabnuui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Oaunmnus VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
BUMipy VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
mron 2100 5300 4850 5700 6500
KBT 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°c 130 -
MMa 16 -
M 14 23 22 25 28
M 8 12 11 12 15
aw 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
Kr 175 275 29 31 22
B/My 1 ~ 230/50
KBT 0.115 0.28 0.41
A 053 1.3 17
06/x8 1450 1380
54
KBT 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
06/xB 1450 1430 1400
- 44

YBATA! [laxi napametpis po6ot VOLCANO y Bunaaky 3acTocyBaHHs iHLLOT TeMnepaTypy TENMOHOCIS MOXeTe 0TpUMaTH 3a 3anuTom.
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Volcano VR Mini

LWBMAKICTb BEHTUNATOPA Il I |
BUTpaTa nosiTps m3/rog 2100 1650 1100
piBeHb Wwymy Ans Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOTO CTpymy™ nb(A) 52 42 29
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC gBuryHom™ nb(A) 50 40 27
EnekTpuyHa NoTyXHiCTb ABUrYHA 3MiHHOMO CTPyMy Bt 115 68 48
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa*™* Br 95 56 39
[OBXVHA NOTOKY MOBITPA Y FOPU3OHTaNbHIN MAOLMHI M 14 8 5
[OBXWHA NOTOKY NOBITPS y BEPTUKATLHIN NMOLMHI M 8 5 3
* YMOBM BUMIpIOBaHHA: 06'eM NpumilleHHs 1500 Ms, BUMIPIOBaHHA NPOBEAEHI Ha BiiCTaHi 5 M.
** EnekTpuyHa NOTYKHICTb ABMryHa EC Ana BUTpaT NOBITPA, 3a3HadeHx y TabnuLi
Volcano VR1
LWBMAKICTb BEHTUNATOPA 1} 1l |
BUTpaTa nosiTps m®/rog 5300 3900 2800
piBeHb Wymy Anst Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb(A) 56 51 40
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC guryHom™ nb(A) 54 49 38
EnexTpuyHa noTyxHicTb ABUIyHa 3MiHHOMO CTPyMy Bt 280 220 190
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa*™ Br 250 190 162
[OBXMHA NOTOKY MOBITPS Y FOPU3OHTAMbBHIW MNOLLMHI M 23 20 15
[OBXMHA NOTOKY NOBITPSA Y BEPTUKANbHIMA NIOLMHI M 12 9 7
* YMOBM BUMIpIOBaHHA: 06'eM NpumilleHHs 1500 M, BUMIPIOBaHHA NPOBEAEHI Ha BifiCTaHi 5 M.
** ENekTpuyHa NOTYKHICTb ABUryHa EC Ana BUTpaT NOBITPA, 3a3HaueHx y TabnuLi
Volcano VR2
LWBMAKICTb BEHTUNATOPA 1} 1l |
BUTpaTa nosiTps m3rog 4850 3600 2400
piBeHb Wymy ans Volcano i3 4BMryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb6(A) 56 51 40
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC guryHom™ nb(A) 54 49 38
EnekTpuyHa noTyxHicTb ABUIyHa 3MiHHOMO CTPyMy Bt 280 220 190
Enektpuyna notyxHicte EC-gBuryna*™ Br 250 190 162
[OBXMHA NOTOKY MOBITPS Y FOPU3OHTAMbHI MNOLLMHI M 22 19 14
[OBXMHA NOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKANbHIA NIOLLMHI M 11 8 6
* YMOBY BUMIPIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHs 1500 M’, BUMIpIOBaHHA NPOBeAeHi Ha BiACTaHi 5 M.
** ENekTpryHa NOTyKHICTb ABMryHa EC ana BUTpaT NOBITPA, 3a3HaveHx y TabnuLi
Volcano VR3
LIBMAKICTb BEHTUNATOPA 1} 1l |
BUTpaTa nosiTps m3rog 5700 4100 3000
piBeHb LWymy Ans Volcano i3 ABMryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb(A) 57 51 45
piBeHb Wymy ans Volcano i3 EC gsuryHom* Ob(A) 55 49 43
EnekTpnyHa noTyXHiCTb ABUrYHA 3MiHHOMO CTpyMy Br 410 320 245
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa™ Br 370 285 218
[OBXMWHA MOTOKY MOBITPS Y rOPU3OHTaNbHI NMOLLMHI M 25 22 17
[OBXMHA MOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKATbHIV NIOLMHI M 12 9 7
* YMOBY BUMIpIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHs 1500 M, BUMipIOBaHHA NPOBeAeHi Ha BiACTaHi 5 M.
** ENeKTpMUUHa NOTYXHICTb ABMryHa EC Ana BUTpAT NOBITPA, 3a3HadeHnx y Tabnuui
Volcano VR-D
LIBWAKICTb BEHTUNATOPA 1l 1l |
BUTpaTa MnosiTps m3/rog, 6500 4600 3400
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 ABMryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ 0b(A) 58 52 45
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC gsuryHom* 0b(A) 56 50 43
EnekTpnyHa noTyXHiCTb ABUryHA 3MiHHOMO CTpyMy Br 410 320 245
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa™ Br 370 285 218
[OBXMWHA MOTOKY MOBITPS Y rOPU3OHTaNbHIM NMOLMHI M 28 24 19
[OBXMHA MOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKATbHIV NIOLWMHI M 15 11 9
* YMOBY BUMIpIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHsA 1500 M°, BUMIpIOBaHHA NPOBeeHi Ha BiACTaHi 5 M.

** ENeKTpMUHa NOTYXHICTb ABMryHa EC Ans BUTpAT NOBITPA, 3a3HadeHnx y Tabnmui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MOHTAX

YBATA! Micue moHTaxy mae 6yTu BianosigHo nigibpaHe 3 BpaxyBaHHSAM MOXITMBOCTI BUHUKHEHHS HaBaHTaxeHb abo BibpaLii.
[lo noyatky Gyab-SKUX MOHTaXHMX abo KOHCEPBALNHUX POBIT HEOBXIAHO BIAKMIOUNTY XUBNEHHS Ta 3a6e3neUnTI Bif BUNAAKOBOTO BKITOUEHHS.
PekomeHayeTbCs B rigpaBnivHiii cuctemi 3actocysaty cinstpu. MNepen NiaknNYEHHsM rigpasniqHnx (0CoBnNMBO XUBUMbHUX) [0 06nafHaHHS, PeKOMEHAYETLCS O4UCTUTU CUCTEMY, CNYCTUBLUN

Aekinbka niTpie BOAW.
YBATA! HeabepexeHHsi Npy MOHTaxy MiHiManbHoi BiacTaHi 0,4 M BiA CTiHM abo NepekpuTTs MOXe BUKNMUKATV HenpaBuibHy poboTy obnaHaHHs, YLIKOMKEHHS BEHTUNsSTopa abo MiABULLEHHS

PiBHSI LLYMy AOro po6oTu.

Mpu MoHTaXy Ha cTiHi a0 Ha cTeni peKOMeHAYETLCA NPUIRHATM A0 yBaru HacTynHi napameTpu:

* [Ipu 8EPMUKAsBLHO 8CMAHOBIEHUX HAMPABISIOYUX XKamko3i

J

OIT. 2-5m (Volcano VR mini)

OnT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OnT. 3-8m (Volcano VR mini)
ONT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OnT. 3-12m (Volcano VR3)
OIT. 6-15m (Volcano VR-D)

[anbHicTb NOTOKY MOBITPS

* 1pU 20PU3OHMAITEHO 6CMAHOBNEHUX HANPABMAHUX Karo3i
@ ** [pu cUMeMpPUYHO 8CMAHOBTEHUX HaNPAaeIAYUX Xao3i nid Kymom
45°

Makc. 14m* (Volcano VR mini)

Makc. 22m* (Volcano VR1, VR2) Makc. 8m** (Volcano VR mini)
Makc. 25m* (Volcano VR3) Makc. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Makc. 28m* (Volcano VR-D) Makc. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

4

PiBeHb LWyMy o6nagHaHHA 3anexuTb Bif aKyCTUHHUX BNACTUBOCTE NPUMILLEHHS

Pexum po6oTu, HarpiBy — Hanpwvknaz obnagHaHHs 4oAaTKOBO MpaLtoe sk AectpaTudikatop

HanpsiMok noToKy MoBiTpsi — HANPSIMOK NOTOKY Mae ByTu BCTaHOBMNEHUI Tak, Lwob6 y 30Hi nepebyBaHHs He Byno npoTary. MoTik NoBiTps He Moxe ByT CNPsIMOBaHWIA Ha CTIHWU, KOHCOI,
nicpTi, cTenaxi, MalunHu iTn.
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Mpuknaau po3milleHHs onanoBanbHUX NPUCTPOIB NPU HACTIHHOMY MOHTaXy
Bua 3 Bepxy

S b b || &b =2 9

4.1 MOHTAX HA KOHCO-I

MoHTaxHa KOHCOmMb € A0AaTKOBUM 0bnafHaHHsAM. [1ns NpukpinneHHs KoHconi Jo anaparty, HeobXiAHO B BEPXHIll Ta HWKHIN YacTuHI kopryca (B BU3HaYeHOMY MicLi) 6 BUpi3aTi cBepanom oTBopu
Ta BBECTYW 0 HUX FiNb3un. Ha rinbau cnif HacyHyTU nneye MOHTaXHOI KOHCONI. B BEPXHIO Ta HWXKHIO rinb3y BBOAMMO rBuHTM M10 i OKpYUyIokUm X, BUSHAYAEMO NONOKEHHS ONantoBanbHOro
NPUCTPOIO BIAHOCHO KOHcoJi. Micns BCTaHOBMNEHHS o6najHaHHs B OYikyBaHiii NO3uLii, MOHTYEMO 3arnyLUKu Ha Aepxaky.

T\
VA

\

3
N\

/

\

N\

N\

A\

B KOMNMEKT MOHTaXXHOI KOHCOMi BXOAATL:

1. [IEPXAK (1 wr.); 2. OBOVMA; 3. EONTBONT M10 AN MPUEAHAHHSA MOHTAXHOT KOHCOSI 1O HATPIBAYA (2 kom.); 4. TBUHT M10 MOHTYHOYA KOHCOSb 1O HATPIBAYA
(2 wr.); 5. BATTIYLUKA (2 wr.); 6. MOHTAXHA MIb3A (2 wr.)

OﬁepTaHHﬂ OsnaﬂHaHHﬂ, BCTAHOBIIEHOTO Ha MOHTaXHiN KOHconi

4.2 BCTAHOBJIEHHA B FTOPU30OHTAJIbHOM MOJTIOXEHHI

Arperatu Volcano Takox MOXyTb GyTV 3MOHTOBaHi B rOPM30HTaNbHOMY MOMOXeEHi. [1nsi MOHTaXy Takum crnocobom, HeobXigHO BUKOPUCTOBYBaTH cnewiansHi Tpumavi (1). o6 BctaHoBUTH
TpUMay, BUKPYTiTb GONT KPINMEHHS PeLUiTKM BEHTUNSTOpa (2), 3adikcyiiTe peLuiTky BEHTUNATOpa, BCTAHOBITL Tpumad (1), i 3akpyTiTe 60nT (2). MoBTOpITL Aii ANs iHWKX Tpumavis. Baxnueo! He
BiAKPY4yWiTe oAHOYACHO BCi GONTM KPiNneHHs pewiTku BeHTUNsitopa!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 BIACTAHI MOHTAXY, MYCKO-HAJATOOXXYBAJIbHI BKA3IBKU

MNiakntoyeHHA TennoHocisA Mig yac MoHTaxy Tpy6ONpoBOAIB 3 TEMMOHOCIEM, CNif 3axuLiaTi naTpybku TennoobMiHHVKa BiA NoLwKoaKeHHs 1. Bara nigseneHnx TpyGonpoBoaiB He NOBUHHA
CTBOPIOBATU HABAHTAXEHHS Ha NaTpybKu onantoBanbHOro NPUCTPOID.ICHYE MOXIMBICTL NiAKMIOYEHHS 32 JONOMOrO HYYKUX TPYG (MOXNUBICTb FOPM3OHTaNbHO MIHATU HaNpPSMOK
NoTOKy NoBiTps).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

BUXig
TennoHocinA

610

BXig
TennoHocifa

BUXIA TEMJIOHOCIA

9]
BXI4 TENJIOHOCIA

, X

NPUKNAA MAPABINIYHOIO MOHTAXA: B o
1. ONATIOBATBHNW MPUCTPIN; 2. KNAMAH 3 CEPBOMOTOPOM,; 3. KPAH BIABOAY MOBITPA; 4. 3AMIPHAN KNAMAH; 5. ®INLTP; 6. LUPKYNALIMHAN HACOC; 7. KOTEN

Mpumitka! MakcumanbHUn pobo4min TUCK TennoHocisd 16 6ap, a TUCK Npu TecTyBaHHIo: 21 6ap.
Bumoru fo siKkocTi TennoHocisa HacTynHi:
MapameTp BenunynnHa
Macna i xupu <1 wmr/n
piBeHb pH npn 250C BiA 8 009
3anunLKoBa XXOPCTKICTb BOAM [Ca2+, Mg2+])/[HCO3-] > 0.5
KuceHb < 0.1 Mr/n (9K HAaNMeHbLUMI)
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BupaneHHsa noBiTpa 3 obnagHaHHA/CNYCK TENNOHOCIA

BupaaneHHs noeitpsa 3 obnagHaHHs MOXIMBE LNAXOM BiAKPYYyBaHHS MBUHTY KpaHy 1. [locTyn 40 LibOro rBMHTa MOXHa OTPUMaTK LUASAXOM AeMoHTaxy 3arnywku 3. (Volcano V20 mini,
VR1, VR2). Cnyck TennoHocis BiabyBaeTbca Yepes CryCKHWiA KpaH 2, A0CTYN A0 KpaHy MaeMo nicns aemoHTaxy 3arnywku (Volcano VR3, VR1, VR2). 3. Y sunaaky sanycky obnagHaHHs
nicns crnycky TennoHocis, cnia nam’aTatu Npo BMAANeHHs NoBiTpa 3 TennoobMiHHWKa onanioBarnbHOro npucTpoto. Cnia 3BepHyTH 6 y yBary Ha 36ep A obnagHaHHA nepen
BUNAAKOBMM NOTPaNnAHHAM BOAM A0 KOpryca Nig 4ac cnycKy TensfoHocis.

MigKNIOYEHHS eneKTPOXUBIEHHS

YBATA MiaknioveHHs NOBUHHE BUKOHYBATUCA 3 BUKOPUCTAHHAM PO3’€AHyBaYa Ha BCiX MOMocax enekTPUYHOro XUBMEHHS. PekoMeHa0BaHWiA 3aXVCT: po3’eHYBaY No NepeHaBaHTaKEHHI0
anst VOLCANO VR mini - 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A ta audpepeHuianbHuin 3axuct no ctpymy. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (BeHTunsitop)
obnagHaHi KNeMHUKOM ANs NiakoYeHHs ApoTie 7 x 2,5 mm2. YBATA nigknioyatit ApoTy A0 KIEMHUKY PEKOMEHYETbCS 3 BUKOPUCTAHHAM KabGenbHUX HaKOHEYHMKIB.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
[Mxepeno xuBneHHs: 3 x 1,5mMm? |
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D YnpaeniHus: D ‘ D D
EC 0-10B noct.cTpymy: LiYCY 2x0,75 —
(expaHoBaHWiA) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

[xepeno xueneHHs: 3 x 1,5mMm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, YnpaBninHs: =
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10B noct.cTpymy: LiYCY 2x0,75 ~| o s B =c|

o B 2 § =2 S3| 8l g

(ekpanoBanui) = = & = 2 o5 & =

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000

Max Mediumiemperaturf/Mex temp. of neafin medium
Max tomp. Gzyniika/Makcumiian oM TonnoNOCATeNIA IEHe

Masimaler BolriebsdricMex prossare of mogiam
Max ciénienie czynnika /Maxc. assnsnue rennanockiena A

BetriebsspannungiPower supply/Zasiianis slekiryczne!
AnexTpuueckoe nuTaHme 230/50Hz~1

Max. Stromaufnahme des Motors /Maximum motor current /o ¢4
Max prad slinika/Mexcumansios noTpEGNBHHE TOKE ABWTaTeNA

vTs «E m %

PerynioBaHHA HanpaBnsaouumx xantosi
Hanpasnsitoui xantosi Volcano MINI BctaHoBEHi Ha NOBOPOTHil oci 1, Lo 3abeaneyye nnasHy 3MiHy HanpsiMKy NOTOKY NoBiTpst 4. [1ns Toro o6 3MiHWTK TX NONOXEHHS, HanpaBnsiodi Xantosi
noTpibHO 06epHYTM ABOMA pyKamu (3axonsoym kpato Koprycy) Wwo6 noBopoT xanto3i BiAbysascs ofpasy Ha 060X TPUMAKOUMX CTPYKHSX.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D

5. ABTOMATUKA

5.1 ENEMEHTU ABTOMATUKU

EnekTpuyHi NigknioYeHHs NOBMHHI BUKOHAHYBaTUCA TiNbKy kBanidikoBaH1M NEPCOHANOoOM 3rigHO 3 Ai4nuMu:
® npasunamu Gesneky npadi
@  iHCTPYKLiSIMU MOHTaXy

@  TexHIYHOW JOKYMEHTALE KOXXHOMO ereMeHTy aBToMaTuki
YBATA! lMepea MOHTaxeM Ta NiAKMIOYEHHAM YCTaHOBKM NPOCUMO O3HAMOMUTUCH 3 IHCTPYKLIEHD, LLIO AOAAETLCA [0 eleMEeHTIB aBTOMaTHKK.

HOHENE CXEMA TEXHIYHI AAHI 3AYBAXKEHHS!
- PEMYNATOP WWBUOKOCTI OBEPTIB — ARW 3,0/2 e BignosigHo [0 BENUYMHU NPUNYCTUMOTO 3HA4YEHHSI po6o40ro
°>‘ ag - ﬁ_“_j_{ e Hanpyra xuBneHHs: 230B AC +/- 10% CTpyMy, He nigkntoyaiite Ginblue ogHoro anapata VOLCANO
e 5 AL i ® MaKCUManbHUI BUXigHWIA CTpyM: 3 A VR 1/VR 2/VR 3/VR-D ao Ginblue 4oTvpbox anaparis
g £ >3 e Croci6 perynsuii: nepemekanbHuii VOLCANO VR mini fo ogHoro perynsitopa o6eprtis.
xS S ® KinbKiCTb piBHIB perynsuii: 5 o MiHiManbHa BiACTaHb MK 3MOHTOBAHUMU perynatopamu - no
=> n>c ‘:, e knac saxucty IP: 54 ropusoHTani Ta BepTvkani craHoButb 20 cm.
ﬁé g 5 ® Crocif MOHTaXy: HacTIHHWIA o PekomeHAyeTbCS BUKOHYBATK NiAKIIOHEHHS eNeKTPUYHOro
Sxv I e Temnepatypa pobotu: 0...35°C XKUBMEHHSA ApoTamm MiHimym 3 x 1.5 mm2.
5> ; i} e 306paxeHHsi enleMeHTiB aBTOMaTVKK € TiNlbkv Bidyanisauieto
2 mogeneit Bupo6is.
.| MPOrPAMOBAHUI KOHTPOJIEP TEMMEPATYPU e ToyHuit onnc poboTn NporpamyBasibHOrO KOHTporepa
] . Jo— | ® xuBnenHs: Gartapeiku Tuny AA 1,5 B (B komnnexTi) TemnepaTyny 3HaxoAUTLCA B IHCTPYKLT, ika [OCTynHa Ha
S : A e fiana3oH yctaHoBku: 5 ... 35°C canti: www.vtsgroup.com
- 15 35y — e fineHHs wkanu: 0,5°C e TepmocTaT Ta NporpaMoBaHuii KOHTporep TemmnepaTtypu
3 S == 77 o e | © HONYCTUMeE HABAHTEKEHHS! yrpaBnsio{oro Buxopy: 5(2) A (24 ... 230BAC) MatoTb ByTW BCTAHOBMEHI Ha BUOHOMY MicCLi.
g < 5 i e knac saxucty: IP30 e PeKoMeHIyeTbCs YHUKaTU MicLb 6e3nocepeHb0 HapaXeHux
w I pugnDunROORE | o - ® Crocif MOHTaXy: HacTIHHWIA Ha COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHSA, €NeKTPOMarHiTHi Xeuni itn.
- e Temnepatypa pobotu: 0 ...50°C o PeKoMeHAyeTbCs MiAKIIYEHHS XVUBMEHHS NPOBOAAMMU MiH. 2 X
& Ena wer ® 4ac nepeknyaHHa po6ourx Lmknis: 60 xB 0,75 Mmm?.
> 134mm x 94mm x 28mm e nporpamaTtop: 3 TWKHEBWUM FOANHHUKOM e MarioHku eneMeHTiB aBTOMaTWKV NPEACTaBNsoTh Tirbki
e pexum poboTu: pabpuyra abo MaHyanbHa ycTaHoBka Bi3yanisaLjito npoaykTis.
KNAMAH OBOXXO0OBUIA o PekomeHAyeTbCA MOHTaX ABYXOAOBOTO KrnanaHa Ha
e piameTp natpy6kis: 3/4” noBopoTHOMY TpyBonpoBsogi.
T ® pexum poboTu: o ManioHku enemeHTiB aBTOMaTUKV NPeACTaBNATb Tinbki
> asoxnoauuiiHnii ON-OFF Bi3dyanisaLlito NpoAyKTiB.
E = & ® MakcumanbHa pisHuus Tucky: 90 kMa
508§ |:| e knac tucky: PN 16
= g 3 " e KoedilieHT noToky kvs: 4,5 m*/rog
E g [ = e MaKkcumanbHa Temneparypa TennoHocis: 105°C
o d e Temneparypa po6otu: 0-60°C
8: E - CEPBOMOTOP KITAMAHA
§ E 0 ® CMOXWBaHHS MOTYXXHOCTI: 7 BA e PeKoMeHOyeTbCs MiAKIMIOYEHHS XWUBNEHHS NPOBOAAMU MiH. 2 X
ouw ; e Hanpyra xuBneHHs: 230B AC +/- 10% 0,75 mm2.
%g ® yac 3akpuTTa/BigKpUTTA: 4-5/9-11 C o MarnioHKv enemeHTiB aBTOMaTUKV NPeACTaBnsAoTb Tinbki
® o3uLisi 6e3 XUBNEHHS: 3aKpUTUI Bi3yanisaujito npoaykTiB.
70 e knac saxucty: IP54
e Temnepatypa pobotu: 0-60°C
KOHTPONEP HMI VR ans perynstopa ARWE3.0 e TOYHMIA onuc poBoTW NPorpaMyBasibHOrO KOHTposiepa
e Hanpyra xuBneHHs: 1~230B +/-10%/500L, Temneparynu 3HaxoAUTLCS B IHCTPYKLi, Aka AOCTyNHa Ha
® [JONYCTUMWIA BUXIZHUIA CTPYM AN knanaHa/is 3 cepBonpuBooM: caiTi: www.vtsgroup.com
3(1A e TepmocTar Ta NporpamMoBaHWNin KOHTPONep TeMnepaTypy MakTb
® CrnoXxveya noTyxHicte: 1,5 BA 6yTV BCTAHOBMEHI B penpeseHTaLliiHoMy MicLyi.
e fianasoH HanawTyBaHb Temnepatypu: 5~40°C e PekomeHOyeTbCs YHUKaTV MicLib 6e3nocepeHbo HapaXeHnx
® napameTpyu HaBKONWLLHLOTO cepeposuLia: 5~50°C Ha COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHS, €NEeKTPOMArHiTHi XBuni itn.
e BigHocHa BonoricTk: 0,85 o MarnioHkv enemeHTiB aBTOMaTUKV NMPeACTaBNsATb Tinbki
e vicnnen: cipuid, NiaceivyBaHHs GnakutHe Bi3yanisaujito npoaykTiB.
e BHyTpiWHi gatunk: NTC 10K, 3950 Om npu 25°C
= ® 30BHILLHI AaTYMK: MOXIIMBICTb NiAKMHOYEHHS 30BHILLHBOMO
3 partumka NTC
:-"_ ® TOYHICTb BUMiptoBaHHs: + 1°C (BUMiptoBaHHsA Yepes koxHi +0.5°C)
S ® rporpamyBaHHs kaneHaaps Ha TwkaeHb: 5+1+1
Q ® pexum poboTu: onaneHHst / OXONOMKEHHS
“T_ ® MOXNMBOCTI ynpaeniHHs: asTtomatuyHe (0-10 B)/pyyHe (30%,
& 60%, 100%)
E ® TOAVHHUK: 24 roanHW
= e Bifo6paxeHHs TemnepaTypu: NpuMiLLeHHs abo uinbosa (obpaHa)
S e nporpamyBaHHsi OnarneHHs / OXONOMKEHHS: ABa Nepioamn onaneHHs
8 Ha poby (5 +1 +1) abo 6eanepepsHa poboTa
L} ® 3aXMCT Bifj 3aMOPOXYBaHHS: BiIKPUTTS KnanaHa Huxkye 8 ° C
e CTyniHb 3axucty: IP30
® Crocif MOHTaXy: B MOHTaXHiii kopobui & 60 Mm
e 06CnyroByBaHHs: 30BHilLHSA knasiaTypa
® KinbkicTb obcnyrosyBaHux perynstopis: ARWE3.0 9
e MaKcumarbHa [OBXUHA cUrHansbHoro npoeogdy: 120 m
e kopriyc: ABS UL94-5 (BOrHeTpmBkuii nnacTuk)
e konip: RAL 9017
e po3mipu / maca: 86x86x54 mm/0,12 kr
® 30BHiLUHS KOMYHiKauis: RS485 (MODBUS)
® pEeKOMEH[OBaHWii AiaMeTp XWBUIbHOTO NposoAy: 2x1mm2
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MDIENE CXEMA TEXHIYHI JAHI 3AYBAKEHHS
KimHaTHui aaTtunk NTC ans koHtponepa HMI VR e pnatuvk Temnepatypu NTC noBuHeH GyTu BCTaHOBNEHWIA Ha
°>C = e Ge3peakTuBHUIN BUMiptoBanbHui enemeHT: NTC 10K BUOHOMY MicCLyj.
s S N 7 S 26 _ ® CTyNiHb 3axMCTy: [PZO e PekomeHayeTbCst YHMKaTH MicUb 6e3nocepeL.LHblo HapaxeHmx
oI ® MOHTaX: HaCTiHHUI Ha COHsIYHE BUMPOMIHIOBAHHS!, €NeKTPOMAarHiTHI XBWI iTr.
= S0 e MakcumarbHa JOBXWHA cUrHansHoro npoeody: 100M e ManioHk\ enemMeHTiB aBTOMaTUK1 NPeACTaBMsoTh TiNbKu
bu—J ge ® napameTpu HaBKONWLWHbLOro cepepouiya: 0...40°C Bi3yanisaLlito NpoaykKTiB.
o 8-(\:‘ 5 | @ TOuHicTb BuMiptoBaHHs: 0.5K (10 ~40°C)
'E Ex e [fiana3oH BUMiptoBaHHA Temnepatypu: -20...+70°C
14 e poamipn / maca: 74x74x26 mm/0,1kr
- 00 ® peKOMEeHAOoBaHUI iaMeTp CUrHanbHOro (eKpaHoOBaHOro) APOTY:
El 2x0,5 Mm2
87
HACTIHHWUM KOHTPOJIEP WING/VR e MakcumanbHa AoBXMHA NPOBIAHMKA Bif 3aBiC A0 MPUCTPOIO
& e EnekTpuuHe xuBneHHs: 230B/500My, nporpamyBaHHs cTaHoBuTb 100 M.
5 @ e MakcumanbHuii cnoxusanuii cTpym: 6 (3A) e PeKOMeHyeTbCs BCTAHOBUTY 3'€[IHAHHS 3@ JOMNOMOro
a 3 o [lianasoH peryntoBaHHs: 10-30 ° C kabento MiH. po3mipy 5x1 MM2 a6o 6x1MM2, 3anexuTs Bif,
':E - o TouHiCTb perynioBaHHs: +/- 1 ° C BapiaHTy MiAKMIOYEHHs (AVB. CXeMu)
g 22 e Knac saxucrty: IP 30 e KpecrneHHs 3 enemMeHTamMmn aBTOMaTUKN MiCTATb TiNbKkn
= g < e Croci6 MOHTaXy: HaCTiHHUI Bi3yanisaLlito NpoaykTiB.
Sz “l‘_ e [lapametpu poboyoro cepeposuwa: Bia -10 go + 50 °C e KoHTponep He € HeBiA’eMHOI YacTuHoto 3aBicu. Lie
§ & [[00AaTKOBWIA NPUCTPIN, KU MOoxe ByTu 3aMiHEHO Byab-AKUM
= l; NPUCTPOEM NporpamyBaHHsi a60 KOHTAKTOPOM, LU0 BiAMNoBigae
L<’ craHgapty 60335.
&
=S VL
,% o PEIYNATOP YACTOTU OBEPTIB BEHTUINIATOPA (0-10B) o EnektpuiHe 3'egHaHHs Mae ByTy BUKOHAHO 3a JONOMOrO0
~ & g E e EnekTpuuHe xuBnexHs: 230B/50My, kabento MiH. 3 x 0,75 Mm2.
ouw :‘-_ o MakcumanbHuii cnoxusanuii ctpym: 0,02A ansa 0-10B e 306paxeHHsi eneMeHTIB aBTOMAaTVKM € nuLLe BidyanisaLjieto
E 9 a2 e Pexum poboTtu: pyqHuin 3paska NpoayKTy.
= 5 ,9 < e BuxigHun curvan: 0-10B noct.ctpymy
E ] & f"-_ N e Knac saxucty: IP 30
OIS
=N7]
25
3m

6. 3AMNYCK, EKCIMNITYATALIA, KOHCEPBALIA

6.1 3AMYCK

o noyatky Byab-sKUX MOHTaXHMUX abo KOHcepBaLiiHMX Po6iT HEOBXiAHO BIAKMIOYUTY XMUBMNEHHS Ta 3abe3neynTn obnagHaHHs Bi BUNAAKOBOTO BKITOYEHHS.

PekomeHayeTbCA B rigpaBnivHivi cuctemi 3actocoByBatu instpu. MNepen nigknioyeHHaM rigpasniyHux NpoBoaiB (ocobnmeo nofatoymx) Ao obnagHaHHS PeKOMEHAYETbCS OYULLEHHS
YCTaHOBKMU LUIISIXOM CMYCKY KinbKOX NiTpiB BOAM.

PekoMeHayeTbCS 3acToCcyBaHHs! KpaHy BiBOASYOrO MOBITPsi B HAWBULLOMY MYHKTi yCTAHOBKY.
PekomeHayeTbCcA BCTAHOBMIOBAHHS LLIAPOBUX KpaHiB 6e3nocepeaHbo 3a obnagHaHHsaM, y BUNaaKy HeobxiaHOCTI AeMOHTaxy obnagHaHHS.
HeobxigHo obepiratn obnagHaHHs Bif 36inbLIEeHHs TUCKY, 3riAHO 3 AOMYCTMMOIO BENMYNHOK MakcumarnsHoro Tucky 1,6 MMa.

MaTtpy6ku maioTb ByTH 3BiNbHEHI Big Byab-skoi HanNpyry Ta HaBaHTaXeHb.
Mepen nepimm 3anyckoM obnagHaHHA HeOBXiAHO NepeBipUTY NPaBUMNbHICTb rApPaBRiYHMX NiAKI0YEHb (repMETUYHICTE KpaHy BiABOAY NOBITPSA, NaTpyokiB, NpaBuIbHICTL BCTAHOBMNEHOT

apmarypm).

Mepen nepLumm 3anyckom obrnagHaHHs PeKOMEHAYETbCSA NepeBipUTU NPaBUIbHICTb €NEKTPUYHKX MiAKMoUeHb (MiAKITIOYEHHS aBTOMATUKW, KUBIEHHS, BEHTUMSTOPA).
PekomMeHyeTbCsl BCTAHOBMNEHHS OAATKOBOIO 30BHILLHLOrO Npunaay 6eaneyHoro BigknioveHHs (Y30-1).
YBATA! Bci nigkntoyeHHst MatoTb ByTW BUKOHaHHI, 3rigHO 3 L€l TEXHIYHOI AOKYMEHTALEID, @ TaKoX 3 OKYMEHTaLie A0AaHO0 40 eNeMeHTIB aBToOMaTHKK.

6.2 EKCNNYATALIA TA KOHCEPBALIA

Kopnyc obnagHaHHsi He notpebye koHcepBallii.
Tennoo6MiHHUK NOBUHEH ByTW cucTemMaTUYHO ouuLLeHuii Big 6pyay Ta nuny. Ocobnueo, nepes onanoBanbHUM CE30HOM PEKOMEHAYETHCS 3i CTOPOHW BXOZAY MOBITPS NOYUCTUTU
TEeNnoobMiHHUK 34aBneHnM NoBITPAM (Hemae HeobxiAHOCTI AeMoHTaxy obnagHaHHs). HeobxiaHo AoTpuMmyBaTucs 06epexHOCT, WoB6 YHUKHYTU 3aMUHaHHS naMenei TennoobMiHHuKa.
Y BUNaAKy 3aMUHaHHS Nnamenei MoXHa ix BUpIBHIOBATU crneLianbHUM iHCTPYMEHTOM.
[BuryH BeHTUNsiITopa He noTpebye ekcnnyaTauiiHoro o6¢cnyroByBaHHs. €AUHUMK ekcnyaTtauiiiumy po6oTamu BiJHOCHO BEHTUNSITopa, ki MOXyTb ByTu HEOBXiaHI, Lie O4nLLEHHS
3aXMCHOI CiTKW, NonNaTok BEHTUNSTOpa, a TakoX nuny Ta 6pyay.

Mpu poBroTprBaNomy HeBMKOPUCTaHHI 0GNaAHaHHS, PEKOMEHAYETLCS BiOKIIOUNTI (hasHy Hamnpyry.
Tennoo6MiHHUK HEOCHALLEHWIA 3aXMCTOM Bif 3aMOPOXYBaHHS.

PekomMeHyeTbCS NepioanyHO o4mLLaTK TENNO0BMIHHKK, BaxkaHo 3aaBneHUM NoBITPsIM.

IcHye MOXNMBICTE 3aMep3aHHs (TPILLMHK) TennoobmiHHMKa, BHACNIAOK MNOHWKEHHS TemnepaTypy B NpUMiLLeHHi Hukve 0°C, npy ogHOYaCHOMY NMOHWXXEHHI TeMnepaTypu TEMNMOHOCIS.
PiBeHb 3a6pyHIO4YNX PEYOBWH Y MOBITPI MOBUMHEH BiANOBIAATW 3HAYEHHSAM AONYCTUMMX KOHLEHTPaLili 3a6pyAHIOI04UX PEHOBUH Y BHYTPILLHBOMY MOBITPi HEBUPOBHUYUX NPUMILLEHb
i3 piBHeM KoHueHTpauii nuny go 0,3 r/m*. 3a6opoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATW 06nagHaHHA NPOTArOM YCbOro CTPOKY BUKOHaHHS ByAiBensbHUX pobiT, 3a BUHSATKOM NyCKO-HanarofKeHHs

cuctemun.

ObnagHaHHA HeobXiAHO ekcnnyaTyBaTh B MPUMILLEHHSIX, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS MPOTArOM YCbOrO POKY, Ta NpW BiACYTHOCTI KOHAEHCaLIi (BENWKI KONMBaHHsS TeMnepaTypu, 0cobrnmBo
HVDKYe Kpanku pocy Bornororo noitps). ObnagHaHHa He MOXHa nigaaBaTv NPSMOMY BrNVBY ynbTpadioneToBUX NPOMEHIB.
Mpvnaa mae npautoBaTy Npu Temnepartypi TennoHocis Ha nogavi 4o 130°C npwv npaLiolo4oMy BEHTUAATOPI..

7. IHCTPYKWIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

CneuianbHi pekoMmeHaauii 3 6eanekn YBATA!
Mepen novatkom sikux-Hebyab pobiT, noe’s3aHx 3 obnagHaHHAM, HEOBXIAHO BIAKMIOUNTY XUBMNEHHS Ta 3abe3neunTy obnagHaHHs Bif BUNaAKOBOrO BKMOYEHHS. 3avekaTtu 40 NOBHOT
3yMUHKU BEHTUNSTOPA.
Cnig kopucTyBaTUCA HaRIMHUMUMU MOHTXHUMW KOHCTPYKLISIMU Ta NiAROMHUKaMK.
B 3anexHocTi Bif TemnepaTtypu TEMNMoHocis, Tpy6onpoBoau, YacTuHa Koprnyca, NoBEPXHst TENNO0OMiHHWMKA MOXYTb ByTV rapsidi, HaBiTb MiCNst 3yNMUHEHHS BEHTUNSATOPA.
Moxnuei rocTpi rpani! Mig yac TpaHCNoOpTy peKOMEHAYEMO HOCUTU pyKaBuL, 3aXvCHe B3yTTS Ta oasr.
O60B’AI3KOBO CNif AOTPUMYBaTUCh PeKOMeHAaLlil Ta NpaBun 3 TexHiku Ge3neku.

BaHTtax cnig ykpinnoBaTu Tinbku B nepeabayeHnx micusax TpaHcnopTHoro 3acoby. Mpw nigHiMaHHI BaHTaxy 3a [onoMoroto nigioMHumkiB cnif obepirat kpai obnagHanHs. MNam’stati npo
piBHOMIpHWIA pO3MoAin Baru.
ObnagHaHHA HeobxiaHo obepiraTy Big Bonorn Ta 3abpyAHEHHs!, a Takox 36epiraTv B NPUMILLIEHHSX, 3aXMLLEHUX Bif, MOrOAHUX SBULL,.

YTunisauis cMmiTT: HeobxiAHO NpocTexuTK 3a 6eaneyHoto ANs AOBKINMSA yTunidauieto ekcrnyaTtaliiHix MmaTtepianis, nakyBanbHOro MaTepiany, a TakoX 3an4yacTuH, 3rigHo 3 YUHHUM
3aKOHO[IaBCTBOM.
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8. TEXHIYHA IHOPOPMALUIA OO PEMMAMEHTY (UE) NR 327/2011
NOo BUKOHAHHIO OUPEKTUBWU 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%
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VSD-Hemae

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
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0,105 kBT, 1500 m3/roa, 70 MNa 0,27 kBT, 4250 m3roa, 70 NMa 0,38 kBT, 5000 m3/roa, 88 MNa
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12.

[emoHTax obnagHaHHA NOBMHEH MPOBOANTUCS Ta/abo KOHTpOMBaTUCH KBanNihikoBaHUM NepcoHanomM, Lo BONoAie
BiAMNOBIAHMMM HABUYKaMM N 3HAHHSAMU. 3BEPHITLCA B HANONMx4y cepTudikoBaHy opraHisaito no yTunisadii Biaxoais.
MpOSICHITb, L0 O4iKyeTbCA 3 MONSAAY SAKOCTi AeMOHTaxy obnaaHaHHA Ta 3abe3neyeHHst KOMNOHeHTamMu. [leMoHTyTe
obnagHaHHs 3a 4ONOMOro 3arafibHuX npoueayp, WMpoKO BUKOPUCTOBYBAHMX Y MaLLIMHOOYAyBaHHI.

NMONEPEOXEHHA

BeHTunsauiiHe obnagHaHHA CkNagaeTbCsa 3 BaXKUX KOMMOHEHTIB. Lli KOMNOHEHTU MOXYTb BUMACTU B NPOLIECI
OEMOHTaXYy, L0 MOXe NPMBECTM 40 CMEPTi, BaXKMNX TiNECHUX yLWKoaXeHb abo maTepianbHOro 36muTky.
MoTpibHO AOTpMMYyBaTUCh NPaBuUN TEXHikM Beaneku:

1. TOBHICTIO BIAKNIOYNTY BCi €NEKTPUYHI 3'€QHAHHS, Y TOMY YMCAIi BCiX NOB'A3aHUX NPUCTPOIB.

2. 3anobirtm MOXNMBOCTI BUNAAKOBOrO MOBTOPHOMO MiAKMIOYEHHS.

3. MNepekoHaTucs, Wo obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyroto.

4. Hakputn abo i3ontoBaTty po3TalloBaHi NOpyY KOMMNOHEHTH, Wo nepebyBatoThb Nig HanNpyro.

[nsa nogayi Hanpyrn Ha obnagHaHHs, BUKOHaNTe BCi onepauii y 3BOPOTHOMY NOPSAAKY.

KomMmnoHeHTM:

O6nagHaHHA cknagaeTbCsa B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBatoymx y pisHOMY CNiBBigHOLLEHHI Midi, antoMiHito,
NNacTuKy i rymun (HeEoONpeH - rHidga/cTynuui nigwunHukie). Metanu 3Bu4aiHO BBaXatoTbCA NpMAaTHAMK ANs
HeobMeXXeHOi BTOPMHHOT nepepobku.

[nsi BTOPMHHOI Nepepo6Kn KOMNOHEHTH CNif COpTyBaTH 3riAHO 3 MaTepianom:

3ani3o 1 cTanb, antoMiHii, Migb, He 3ani3Hi meTanu, Hanpuknaza oomoTku (i3onsuis 06MOTOK 3ropsie B npoLeci
yTunisauii migi), isonauinHi maTepianu, kabeni Ta ApOTH, €NEKTPOHHI BiaXxoAn (KOHAEHCATopu 1 T.M.), NNacTMacosi
enemeHTn (poboye Koneco, MPUKPUTTSE OOMOTOK i T.M.), 'YMOBI eneMeHTu (HeonpeH). Te K caMe CTOCYeTbCs 0asary Ta
MUIOYMX 3ac06iB, BUKOpUCTaHUX Mig vyac poboTun 3 o6nagHaHHAM. PO3MiCTUTK BiACOpTOBaHI KOMMOHEHTU BiAMNOBIAHO A0
nokanbHMX 3akoHiB abo 3a Jonomorot gaxiBus 3 KOMMNaHii , Wo 3aiMaeTbCcsa yTunisauieto Bigxoais

13.

Tpuana 6e3BigMoBHa poboTa 3anexuTb Big NiATPUMKN poboyumx napaMeTpiB npoaykTy/obnagHaHHs/BeHTUNATOpa
B Mexax, onucaHux y nporpami nigbopy abo y nocibHuky kopucTtyBaya. [Ans npaBuiibHOro ob6cnyroByBaHHs
obnagHaHHs HeobXigHO yBaXXHO NpoYMUTaTU NOCIOHMK KOpUCTYBaYya, 3BepTayn ocobnmBy yBary Ha po3ginu "MoHTax",

"nyckoHanarogxeHHa", "ekcnnyaTauia” i "kKoHcepBauiga".

14.

BXiQHWUM KOHYC, peLliTka BEHTUNATopa
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12.

[emoHTax obnagHaHHS NOBUHEH NPOBOAUTUCS Ta/abo KOHTpoMtoBaTMCA KkBaricikoBaHMM NepcoHanom, Lo Bosogie
BiANOBIAHUMU HABMYKAMU 1 3HAHHSIMU. 3BEPHITLCA B HAWONMXYy cepTudikoBaHy opraHisadito no ytunisauii Bigxoais.
[MpOSACHITB, WO O4iKYyETbCA 3 NOrNAAY SKOCTi AeMOHTaxy obnagHaHHA Ta 3abe3neyeHHs KOMMNOHeHTaMu. [JeMOHTynTe
obnafHaHHs 3a ONOMOro 3arafibHuX npoueayp, WUpPOKO BUKOPUCTOBYBAHMX Y MaLLUMHOBYAyBaHHI.

NMONEPEOXEHHA

BeHTunsauinHe obnagHaHHA cknagaeTbesi 3 BaXKKMX KOMMOHEHTIB. Lli KOMMNOHEHTM MOXYTb BUNAcTX B MPOLECI
OEMOHTaxXy, WO MOXe NPUBECTU 10 CMEPTI, BaXXKMX TiNECHUX YLWKOAXEeHb abo MaTepianbHOro 36uTky.

[MoTpiGHO goTpUMyBaTMCh NpaBu TEXHIKK 6e3neku:

1. MOBHiCTIO BigKMOYMTY BCi €NEKTPUYHI 3'€AHAHHS, Y TOMY YACHi BCiX NOB'A3aHNX NPUCTPOIB.

2. 3anobirtm MOXNMBOCTI BUNAAKOBOrO MOBTOPHOIO MiAKITHOYEHHS.

3. MepekoHaTucs, Wo obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyroto.

4. Hakputun abo izonoBaTy po3TalloBaHi MoOpyY KOMMNOHEHTH, Lo nepebyBatoTh Mig Hanpyroto.

[na nogadi Hanpyrn Ha obnagHaHHs, BUKOHaWTE BCi onepauii y 3BOpOTHOMY MOPSAKY.

KomnoHeHTH:

O6nafHaHHs cknajaeTbCs B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBatoymx y pisHOMY CniBBiAHOLIEHHI Mifi, antoMiHito,
NNacTuKy i ryMu (HeonpeH - rHisga/cTynuui nigwmnHukie). Metanu 3BM4aiHo BBaXatTbCA NpugaTHUMK Ans
HeobMeXeHOi BTOPUHHOI nepepobKku.

[lns BTOPMHHOI NepepobKn KOMMOHEHTM CNif COpTyBaTU 3riAHO 3 MaTepianom:

3ani3o 1 cTanb, anoMiHii, Migb, He 3ani3Hi meTanu, Hanpuknaza o6MoTku (i3onsuis 06MOTOK 3ropsie B NpoLeci
yTunisauii migi), isonsuinHi matepianu, kabeni Ta 4poTU, eNeKTPOHHI BiAXoamn (KOHAEeHCATopuW 1 T.M.), NflacTMacoBi
enemMeHTn (poboye Koneco, NPUKPUTTS 0OOMOTOK i T.M.), F'YMOBI enemeHTn (HeonpeH). Te x came CTOCYeTbCA OAAry Ta
MUOYMX 3acobiB, BUKOPUCTaHMX Nig vyac pobotn 3 obnagHaHHAM. Po3MicTUTK BiACcOpTOBaHi KOMMOHEHTHM BiANOBIAHO A0
JloKanbHMX 3aKoHiB abo 3a JonoMOorow daxisLs 3 KOMMNaHii , WO 3aMaeTbes yTunisauieto Bigxoais

13.

TpuBana 6e3BiamMoBHa poboTa 3anexuTb Bif NiATPUMKM poboyunx napameTpiB NpoAykTy/o6nagHaHHSA/BEHTURNsATopa
B Mexax, onucaHux y nporpami nigbopy abo y nocibHuky kopuctyBaya. [ns npaBuibHOro o6¢nyroByBaHHs
obnagHaHHA HeObXiAHO YBaXXHO MpoYMTaTh NOCIOHMK KOpUCTYBaya, 3BepTaroym 0cobnmBy yBary Ha po3ainu "MoHTax",

"nyckoHanarogxeHHs", "ekcnnyaTauis" i "koHcepBauia".

14.

BXiAHWI KOHYC, peLliTka BeHTunaTopa

1) 3aranbHuin koedilieHT KopuCHOI Aii (n)

2) KaTeropisi BUMiptoBaHb, LLO BUKOPUCTOBYETLCS AN151 BU3HAYEHHS] eHeproeeKTUBHOCTI

3) kaTeropisi epekTMBHOCTI

4) KoedilieHT KOPUCHOT Aii B ToYLi ONTUManbHOi eHeproeekTUBHOCTI

5) un Gpanocs [o yBaru perynioBaHHs LIBMOKOCTI NpU po3paxyHKy edeKTUBHOCTI BeHTUNsTopa

6) pik BUrOTOBMEHHS

7) HaiMeHyBaHHs1 BUpOGHWKa abo ToBapHUIA 3HaK, HOMep B AepXXaBHOMY peecTpi Ta MicLe BUpOBHMLTBA

8) Homep mogeni NpoayKTy

9) HoMiHanbHa NOTYXHICTb ABUryHa (KBT), BUTpaTa NoBiTps Ta TUCK B TOULi eHeproedekTUBHOCTI

10) 06epTyn 3a XBUIIMHY B TOYLi eHeproedeKTUBHOCTI

11) XapaKTepuUCTUYHUIA KoediLieHT

12) cyTTeBa iHcbopmaLis Ans nonerweHHs po3dopku, nepepobkn abo yTunisauii NpoayKTy Nicns 3akiHYeHHS MOro BUKOPUCTaHHS
13) cyTtTeBa iHcbopmaluis, Wo6 3BecTn A0 MiHIMYMY BNSIMB Ha HAaBKOMULLHE CEPefoBULLE | rapaHTyBaTU ONTMMaribHUIA Nepios BUKOPUCTAHHS, Matoun Ha yBasi
PO36MpaHHS, BUKOPUCTaHHS | TEXHIYHE 06CnyroByBaHHS BEHTUNSITOpa

14) Onnc foaaTKoBKX eNIeMEeHTIB, siki BUKOPUCTOBYHOTLCS NPY BU3HAYEHHI edDEKTUBHOCTI BUKOPUCTaHHS eHeprii BeHTUNsATopa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. CEPBIC

9.1 VOLCANO VR-D/VR1/VR2 / MINI

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

CumnTtommn

Lo cnig nepeBiputn?

Onuc

HewinbHicTb
TennoobmiHHMKa

MOHTax Tpy6onpoBoAiB Ao naTpybkiB 3a JONOMOrot ABOX KMOYiB, L0 3acTepirae
BiZl MOXIMBOCTi BHYTPILLUHLOI MPOKPYTKK NaTpybkiB obnagHaHHs,

3B’A30K HELLiNbHOCTI 3 MOXITMBUM MEXaHI4YHUM YLLKOKEHHAM TennoobmiHHmka,
HelLLinbHICTb KOMMOHEHTIB KpaHy BiABoAy NoBiTpst abo 3nvBy BoaAW,

napameTpu TENOHOCIA (TUCK | TeMnepaTypa) — BOHU He MOBUHHI NepeBuLLYyBaTH
[0NyCTUMKX napameTpis,

TUN TennoHocis (ue He Moxe ByTn cybeTaHuia «arpecuBHo» fAitoda Ha Al Ta Cu),
06CTaBUHN BUHUKHEHHS HeLWiNbHOCTI (Nig Yac Npo6HOro, NepLUOoro BKMIOYEHHS
YCTaHOBKW, MiCIisi HANMOBHEHHS! YCTAHOBKM MICIIsi NONEPEAHLOro Crycky
TENMOHOCIS), @ TaKOX 30BHILLHIO TEMMepaTypy Y AaHOMY PerioHi nig Yac
BVHUKHEHHS aBapii (Hebesneka 3amep3aHHsi TeNNO06MiHHMKA),

MOXIMBICTb POBOTU B «arpecrBHOMY» CepefoBWLLi MO CTOPOHI MOBITPS (BUCOKA
KOHLiEHTPALlis amiaky B O4MCHMX cropyaax),

Ocobnusy yBary Tpeba 3BepHYTW Ha MOXITUBICTb 3aMOPOXEHHS
TennoobMiHHUKa B3UMKY. 99% HeLLinbHOCTEN BUSIBNAETLCS Mif,
yac nycky cuctemu/npobum tucky. o6 ycyHyTv Heponik, HeobxiaHo
BiATSATHYTU KpaH BiABOAY MoBiTps abo CnycTUTU TEMMOHOCIN.

HapgTo ryyHa po6ota
BeHTUnNsATopa OsnaAHaHHﬁ

MOHTax obnaaHaHHa 3rigHo 3 BkasiBkamu B [MacnopTi ( BiacTaHb Bif CTiHW/
nepekpuTTS),

MiH. 40 cm

NpaBUIbHO rOPU3OHTAmNbHO YCTAHOBIIEHE ObraaHaHHs,

NPaBUIBbHICTb ENEKTPUYHUX NIAKMIOYEHb, @ TakoX kBanidikalilo MOHTYI4Oro
nepcoHany,

napameTpw CTpyMy (Hanpyra, 4actota),

3acTocyBaHHs perynsatopa obepris iHakworo Big ARW,

LUYM Ha HU3bKUX LLIBUAKOCTSIX (MOXIIMBE YLUKOIKEHHS peryrnsitopa),

LUYM Tiflbki Ha BUCOKVX LUBUAKOCTSIX (Lie HopMaribHe siBHLLE, SIKe BUHMKAE Yepe3
XapakTepucTukm obnagHaHHs, sKLo 6yae noaaBneHuin BUxXig nositps),

TUN iHWoro obnagHaHHs, sike npawtoe Ha 06’exTi (HanpuKnaa, BUTSKHI
BEHTUMATOPYM) — MOXIMBO PiBEHb LLUYMY, LLO 36iMbLUYETLCS, MOXEe BUHUKATU Yepes
opHo4vacHy poboty 6aratbox npubopis,

Y1 BEHTUNSATOP HE TOPKAETLCS KOprycy?

4K Hemae YiTKuX cnifiB HeBiANOBIAHOTO NPUKPYYEHHSA BEHTUNATOpa A0 kopnyca?

PekomeHayeTbCS BiAKPYYEHHS TprMatodmx 6onTiB Ta ix NOBTOpHe
AOKpyYeHHst. Akwo Hegonik 6yae i Hagani, HanexuTb 3asBUTK NPO
peknamadito obnagHaHHs.

BeHTunaTop o6nagHaHHsA
He npauloe

NPaBUIbHICTb, SIKICTb €NEKTPUYHUX NIAKMIOYEeHb, a TaKoX kBanidikauii MOHTYo4oro
nepcoHany,

4 € foaaTkoBa NepeMnyka Ha BiAMoBIAHUX Knemax ABuryHa (cxema B Macnopri) —
U1 -TK (TB),

napameTpu CTpymy (Hanpyra, 4acToTa) Ha KNemHii kopobLi ABUryHa BEHTUNSTOPA,
NpaBWIbHICTb POBOTU iHLLIOTO 06nNaAHaHHs, BCTaHOBEHOMO Ha 06’eKTi,
NpaBUbHICTb NIAKMIOYEHHA APOTIB «MO CTOPOHI ABUryHa», 3riaHo 3 MNacnoptom B
NOPIBHSAHHI 3 ApOTaMM Ha 3aXXUMHIV nNnaHui ABUryHa,

Hanpyra Ha nposogi PE (SKWO €, Le MoXe CBigYMTU Npo NpobuTTs),

un gpoT N € npaBunbHO MiAKNKYEHUA Ao BeHTUNsSTopa abo ARW, un nigknioveHHs
knem U2 Ha aBuryHi i ARW npaBunbHO BUKOHaHe,

EnekTpuyHe nigkntoyeHHst obnagHaHHs noBuHHO ByTn 060B’S3KOBO
BUKOHaHe TOYHO 3a cxemamu y MacnopTi. Akwo He byae
nepemuyku Mixx knemamu U1 i TK (TB) auryH 6yne 6e3 TepmivHoro
3anoBiKHMKa, LLIO MOXE NPU3BECTU [0 Or0 NOLUKOXKEHHSI..

YLIKOAXKEHHS abo 3acTocyBaHHSA perynsitopa iHworo Hixk ARW,

PekomeHayeTbesi nepeBipka obnagHaHHs/ perynstopa LWBWAKOCTI,
nigKioYalouy TEMMOBEHTUNATOP 6e3nocepenHbo [0 XUBMEHHS.

YwkoaxkeHHs Kopryca

06CTaBUHY BUHUKHEHHS! YLLIKOXKEHHS — 3aYBaXKEHHS Ha TPAHCMOPTHIN HaknaaHii,

Y BUNaaKy yLWKOMKEHHS Kopryca BUMararTbest chotorpadii
KopoGky i 06nagHaHHs, a Takox dpoTorpadii, siki NiATBEPAXKYHOTb
BiANOBIAHICTb CepiliHOro Homepy Ha obnagHaHHiI Ta kopobui. AKLo

perynsaTop o6epTiB He
npadtoe

napameTpu CTpyMy Ha BXofi ( Hanpyra, yacTota),

npaBuIbHICTb poboTn obnagHaHHs Volcano nicns niaknoYeHHs «HanpsMy»
(nponyckatoun ARW, 3Hauutsb nigkntoveHHs La TB, N a U2, PE a PE) po
eneKTPUYHOI Mepexi,

41 KOPUCTYBaY He 3iNCyBaB «MepeMukay», Hanpuknaz LUMsSXOM nepekpyYeHHs
ioro goskona

obnagHaHHA YLIKOZPKEHHS! BUHUKIO Nifj Yac TPAHCMOPTYBaHHS, HeobXiaHUM
€ NiAroToBNEHHs BoAieM/eKCneanTopoMm, KOTpuid AoCTaB1B
YLUKO[PKEHWIA TOBaP, BiAMNOBIAHOI 3asBU.
® MpaBUIIbHICTb — AKICTb ENEeKTPUYHKX MiAKNoYeHb ( MPOBOAIB B €MEKTPUYHUX
Krnemax, nepepia Ta Martepian enekTpUYHUX NPOBOAIB), @ TakoX kBanidikalito
MOHTYIOYOrO NepcoHany, Mpwu excnnyatauii TRANSRATE, cnig Takox nepesipuTu:
e MigKnYeHHs Tinbkn 1 perynatopa ao 1 anapary, e 3anobiKHUK,
ARW/TRANSRATE — A perynaropa A pary,

e MpaBUMbHICTb MigknioveHHs 3 naHenen SCR10,

e 3aCTOCYBaHHsI eKpaHOBaHUX MPOBOAIB,

e ynpaBnsitoui NPOBOAM MOBWHHI NPOKMaAyBaTUCs OKPeMO Bif,
KUBUITBHUX

NPaBUNbHICTb ENEKTPUYHUX NIAKMIOYEHb, a TaKoX KBanidikauito MOHTYHHOro

HanBaxnuBeilLe - NepeBipuTW peakLito CepBoMOTOpa Ha nogady
XMBNEHHA npoTaroM 11 cekyHA. AKLWO NiATBEPAXKYETLCSA

TepMoCTaT He nofae
cuUrHany Ha cepBomoTop/
roraHo ynpasnsie
po6oToto onantoBanbHOT
cuctemm

npaBuIbHICTb PO6OTU TepMoCTaTy (XapakTepHe «LoKaHHsA» Npu NepeMuKaHHi),
aKkT nigknoYeHHst HanpsiMy [0 TepMocTaTy Aekinbka ABuryHis anapartis Volcano
(MOXHa Lie 3pobuTy Tinbkn Yepes KoHTakTop!),

napameTpw CTpyMy (Hanpyra, 4acTota),

cnoci6 nporpamyBaHHs YiTKO BiANOBIAHWIA [0 IHCTPYKLUIi, ika 3HAXOAUTLCA Ha CanTi
www.vtsgroup.com,

[aTa 0CTaHHbOro pa3 kanibpyBaHHs AaTumKy.

Cep TOp He Bi, nepcowarny, YLIKOZKEHHSI CEPBOMOTOPY, HEOBXiAHO 3asBUTW NPo peknamaliio
KnanaH ® MpaBUrbHICTb POBOTW TEPMOCTaTY (XapakTepHe «LIOKaHHSA» NPy NepeMuKaHHi), Ha YLIKODKEHUI eNEMEHT, a TakoX NepekIiounT pexnuM pobotu
e napameTpu CTpymy (Hanpyra), cepBomoTopy Ha «manual» - MAN, wo npussuae 40 MexaHi4Horo
BiAKPUTTA KNanaHa.
® MpaBUIIbHICTb ENEKTPUYHUX MiAKMIOYEHb, @ TakoX kBanidikalilo MOHTYYOro TepmoctaT RDE xuBuTbCst 6aTapeiikamu, KOTpi nepioanyHo
. rnepcoHany, NPUBNMU3HO KOXHI 2 POKN) peKkoMeHaYeTbCA 3aMiHioBaTu. Kpim
MporpamyBanbHuit P Y (np pokw) p Ay P

LIbOro HamnexwuTb NepioAM4HO BUKOHYBATU KaniGpyBaHHs AaTyuka —
AeTarnbHa iHdopmaLlist 3HaxoAATbCS B IHCTPYKUIT SIKy MOXHa HauTn
Ha iHTepHeT-caWTi: www.vtsgroup.com

Peknamaljisi € HeBU3HaHoI0, sikwwo Tepmoctat RDE 6yne
nigKNoYeHnid 1o ABUryHa, 6e3 koHTakTopa. FAKLo nporpamaTtop
noraHo Mipsie TeMnepatypy, HanexuTb BUKOHYBaTu kaniopyBaHHs
Aatyvka (iHcTpykuis y Macnopti npunagy).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

PeknamauiiHui 6naHk

TOV VTS UKRAINA
Sholudenko 3

office 311

04116 KIEV

Q www.vtsgroup.com

HasBa komnaHii, sika 3asiBnsie Npo peknamadito:

Haspa komnaHii, sika 3asBnsie Npo peknamadito:

[ara 3ansu:

Tun obnagHaHHs:

DdabpuyHNii Homep*

[ata npuabaHHs:

[ata MoHTaxy:

Micue MoHTaxy:

[eTanbHuii onvc npobnemu:

KoHTakTHa ocoba:

IM’st Ta npisBuLLe:

KoHTakTHWiA TenedoH:

E- mail:

* HeobXiAHO 3aNOBHUTU y BUNAAKy peknamauiiHoi 3asBu Ha obnagHaHHA: CTOCyeTbCs HarpiBayiB onamoBanbHux npuctpois VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

TOV VTS UKRAINA|
Sholudenko 3

office 311

04116 KIEV|

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. UvoD
1.1 OCHRANNE PROSTREDKY, POZADAVKY, DOPORUCENI

Podrobné seznameni se stavajici dokumentaci, montaz a pouzivani zafizeni v souladu s uvedenymi popisy a dodrzovani vSech bezpe¢nostnich podminek je zakladem pro spravnou a
bezpecénou praci zafizeni, kazdé jiné pouZziti v rozporu se stavajici dokumentaci miize vést ke vzniku nebezpeénych poruch. Je nutné zamezit pfistupu nepovolanym osobam k zafizeni a
zaskolit obsluhu zafizeni. Obsluhou zafizeni jsou osoby, které absolvovaly Skoleni, maji zkuSenosti a znaji dulezité normy, dokumentaci a predpisy tykajici se bezpecnosti a podminek prace,
byly opravnény k provadéni nezbytnych praci, dokdZou rozeznat mozna nebezpeci a zabranit jim. Nize uvedena technicka dokumentace musi byt dodavana spole¢né se zafizenim, nebot
obsahuje podrobné informace tykajici se veSkerych moznych konfiguraci ohfivacu, pfiklady jejich montaze a instalace, zprovoznéni, provozu, oprav a udrzby. Pokud je zafizeni provozovano

v souladu s jeho uréenim, pak tato dokumentace obsahuje dostate¢na doporuceni, nezbytna pro kvalifikovany personal. Dokumentace se musi vzdy nachazet v blizkosti zafizeni a musi byt
dostupna servisnim sluzbam. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zavadéni zmén v dokumentaci nebo zmén v zafizeni, které maji vliv na jeho funkci, bez predchoziho upozornéni. VTS POLSKA Sp.
z 0.0. nenese zadnou odpovédnost za pribéznou udrzbu, prohlidky, programovani zafizeni a $kody zplsobené prostojem zafizeni v dobé ¢ekani na zaruéni sluzbu, veskeré Skody na jiném
zafizeni, které neni majetkem Klienta, zavady vyplyvajici z chybné instalace nebo nespravného provozovani zafizeni.

1.2 PREPRAVA

Pred zahajenim instalace a pred rozbalenim zafizeni z krabice je nutné zkontrolovat, zda se na obalu nevyskytuji jakékoliv stopy poSkozeni a zda nebyla firemni lepici paska dfive strzena nebo
rozfiznuta. Doporucujeme zkontrolovat, zda nebyla béhem prepravy poskozena konstrukce zafizeni. V pfipadé vzniku jedné z vySe uvedenych situaci je nutné kontaktovat nasi infolinku nebo
e-mail (tel.: +420 721 667 920, e-mail: prague@vtsgroup.com). Doporu€ujeme prenaset zafizeni ve dvou osobach. Béhem piepravy je nutné pouzivat odpovidajici nastroje, aby nedoslo

k poskozeni zbozi a eventuelni Gjmé na zdravi.

1.3 PRVNi KROKY PRED ZAHAJENIM INSTALACE

Pred zahajenim instalace doporucujeme opsat sériové Cislo zafizeni do Zaruéniho listu. Upozoriiujeme na nutnost spravného vyplnéni zaruéniho listu po ukonéeni montaze. Pred
zahajenim veskerych instalaénich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim.

2. KONSTRUKCE, URCENI, PRINCIP PRACE
2.1 URCENI

VOLCANO VR bylo vyprojektovano s myslenkou na zajisténi komfortu optimalniho vykonu uzivani kone¢nym uzivatelim.
Zaftizeni je dostupné ve tiech verzich:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO v sobé snoubi nejmodernéjsi technologii, inovativni design a vysokou efektivitu. Unikatni technické feseni, mimo jiné, konstrukce vymeéniku tepa, zlepseny ventilator a zvyseni
dosahu vzduchu, umoziiuje dosaZeni optimalniho topného vykonu, odpovidajiciho charakteru a kubatufe mistnosti. POUZITI: vyrobni haly, sklady, velkoobchody, sportovni objekty, skleniky,
péstitelské objekty, dilny, Iékafské ambulance, Iékarny, nemocnice. Je povoleno pouzivat teplovzdu$né jednotky Volcano v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu (bez kondenzace) napf.
mycka aut, za pfedpokladu Ze jednotka neni vystavena pfimému proudu vody. Zakaz pouzivani teplovzdusnych jednotek Volcano v mistnostech s agresivnim prostifedim (tj. Vysoka koncentrace
amoniaku), kterd muze zpUsobit korozi hliniku nebo médi.

HLAVNI VYHODY: vysoky vykon, nizké provozni naklady, pina regulace parametrii, jednoducha a rychla montaz.

2.2 PRINCIP PRACE

Topné médium, napfiklad horka voda, predava teplo pres vymeénik tepla s velmi rozvinutym povrchem vymény tepla, coz zajistuje vysoky topny vykon (Volcano V20 (mini) — 3-20 kW, V25 —
5-25 kW, V45 — 15-45 kW VR1 — 10-30 kW, VR2 — 30-60 kW). Axialni ventilator s vysokym vykonem (700-5500 m?/h) nasava vzduch z mistnosti a tlaci jej pres vymeénik tepla zpét do mistnosti.
Volcano destratifikuje ohfaty vzduch, ktery se drzi pod stropem, doli do mistnosti. Destratifikace horkého vzduchu vyrovnava teplotni gradient jednotlivych vrstev vzduchu a snizuje uniky tepla
stropem, ¢imz prispiva ke snizovani nakladu na vytapéni.Destratifikator Volcano VR-D bude nejlépe fungovat v kombinaci s ohfivaci Volcano VR mini, VR1, VR2 a VR3 a VR2. Spoluprace
obou typu zafizeni pfispéje k rychlému ohfevu mistnosti diky optimalni distribuci teplého vzduchu.
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2.3 KONSTRUKCE ZARIZENi (VOLCANO)

1. VYMENIK TEPLA;

2. AXIALNI VENTILATOR;

3. OPLASTENI;

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU;

5. PRIKLADOVA MONTAZNi KONZOLE;

1. VYMENIK: maximalni parametry topného média pro tepelny vyménik jsou: 130 °C, 1,6 MPa. Hlinikovo-m&déna konstrukce se sklada z médénych trubek—spiraly a hlinikovych lamel. Kolektory
pfipojeni (vnéjsi zavit %) jsou umistény v zadni ¢asti krytu. Nas sortiment zahrnuje pouziti jednofadého vyméniku ve VOLCANO VR1 5-30 kW, dvouradych vymeéniki ve VOLCANO VR mini
3-20 kW a VOLCANO VR2 8-50 kW, a tfifadych vymeéniki ve VOLCANO VR3 13-75 kW. Volcano VR-D neni z principu své funkce vybaveno vyménikem. Volcano VR-D je vybaveno ramem
uréenym k montazi konzole nebo tchyt.

. AXIALNi VENTILATOR: maximalni provozni teplota je 60° C, jmenovité napajeci napéti je 230V/50 Hz. Stupefi ochrany AC motoru je IP54, tfida izolace F. Stupefi ochrany EC motoru je IP44.
Foukani se provadi pres axialni ventilator, ktery je chranén ochrannou sitovinou. Vhodny profil lopatek a odpovidajici loZiska zajistuji tichy a bezporuchovy provoz zafizeni. Vysoce vykonny
motor umoziiuje ziskat vysoky vykon pfi nizké spotiebé energie pfi zachovani plné regulace proudéni vzduchu. Spravné navrzeny kryt umozriuje snizit hladinu hluku ventilatoru, diky ¢emuz
jsou zafizeni uzivatelsky pfijemna a Ize je pouzit v budovach s vysokymi akustickymi pozadavky.

3.: OPLASTEN:I: sklada se z téla a predniho panelu, je vyrobené z vysoce kvaltiniho plastu zaruéujiciho kompatibilitu se zafizenimi, které poskytuji topné médium o teploté do 130°C. Barevné
postrani panely umoznuji barevné sladit zafizeni s okolim. Volcano VR-D zajistuje cirkulaci vzduchu a jeho optimalni distribuci v mistnosti.

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU: umozfiuji nasmérovat proud vzduchu ve &tyfech polohach. Optimalni dosah a nasmérovani proudu vzduchu vytvari specielni profil lamely.

5. MONTAZNi KONZOLA: dopliikovy prvek — jeji ergonomicka a lehka konstrukce umozfiuje natodeni jednotek v rozsahu 120° a nasmérovat tak proud vzduchu kamkoliv je potieba.

2.4 HLAVNi ROZMERY (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNICKE UDAJE

T, — teplota vstupni vody; T, — teplota vystupni vody; T —teplota vstupniho vzduchu; T , —teplota vystupniho vzduchu; P_—tepelny vykon; Q, — pratok vody; Q,— pritok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Parametry T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, — teplota vstupni vody; T, — teplota vystupni vody; T —teplota vstupniho vzduchu; T , —teplota vystupniho vzduchu; P_—tepelny vykon; Q, — pritok vody; Q — pratok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Parametry T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — teplota vstupni vody; T_— teplota vystupni vody; T . — teplota vstupniho vzduchu; T , —teplota vystupniho vzduchu; P_—tepelny vykon; Q, — pritok vody; Q — prutok vzduchu;
z [3 pt P2 9 w P

Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Volcano VR2

Parametry T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
1 Q, P, T Q, Ap Py pz Q, Ap P, pz Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] [°C] [m%h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m®h] | [kPa] kW] [°C] [m3h] | [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 13.5 223 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 37.5 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 1.5 279 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 5.5 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 343 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 258 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — teplota vstupni vody; Tp — teplota vystupni vody; TI>1
Ap - tlakova ztrata na vyméniku

— teplota

vstupniho vzduchu; sz — teplota vystupniho vzduchu;

Pg —tepelny vykon; Q, — pratok

vody; Qp,— pratok vzduchu;

Volcano VR3

Parametry TxlTp [°C]

90/70 [°C) 80/60 [°C) 70/50 [°C) 50/30 [°C]
» Q, P T, Ap P, » Q, Ap P, " Ap P T, Ap
[°C] [m¥/h] kW] | [°Cl | m¥h] | [kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPal | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa] | kW] | [°C] | [m%h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 606 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 219 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 | 098 | 37
5700 699 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 217 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 | 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 103 | 41
10 4100 53 | 486 | 235 | 174 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 11.7 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | o8 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 1.3
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 104 | 3.9 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mérma jednotka VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

MEGJEGYZES! Az itt talalhato miikddési paraméterektd| eltéré méretezési kozeghémérsékletek kérés esetén elérhetdek.
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Volcano VR Mini
rychlost ventilatoru 1}

pratok ventilatoru m3h 2100 1650 1100
uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 52 42 29
aroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 50 40 27
elektricky vykon AC motoru w 115 68 48
elektricky vykon EC motoru** W 95 56 39
vodorovny dosah m 14 8 5
svisly dosah m 8 5 3
* referen¢nf podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdélenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy3si prlitoky ventildtoru
Volcano VR1
rychlost ventilatoru 1} I |
pratok ventilatoru m3h 5300 3900 2800
Uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru W 280 220 190
elektricky vykon EC motoru™* W 250 190 162
vodorovny dosah m 23 20 15
svisly dosah m 12 9 7
* referenéni podminky: objem mistnosti 1500 m? méfeni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy33i pritoky ventildtoru
Volcano VR2
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m/h 4850 3600 2400
uroveni hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru W 280 220 190
elektricky vykon EC motoru** W 250 190 162
vodorovny dosah m 22 19 14
svisly dosah m 1 8 6
* referen¢ni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdélenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy3si pritoky ventildtoru
Volcano VR3
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m/h 5700 4100 3000
Uroveni hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 57 51 45
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 55 49 43
elektricky vykon AC motoru W 410 320 245
elektricky vykon EC motoru** W 370 285 218
vodorovny dosah m 25 22 17
svisly dosah m 12 9 7
* referenéni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vys3si pritoky ventilatoru
Volcano VR-D
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m3/h 6500 4600 3400
uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 58 52 45
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 56 50 43
elektricky vykon AC motoru W 410 320 245
elektricky vykon EC motoru™* W 370 285 218
vodorovny dosah m 28 24 19
svisly dosah m 15 11 9

* referen¢ni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vys3si pritoky ventilatoru
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZ

POZOR! Pied zahajenim veskerych instalacnich nebo Udrzbafskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim. Doporu€ujeme pouzivat filtry v hydraulické
instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedevsim napajeni) k zafizeni doporucujeme ocistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.

POZOR! Nebude-li béhem montaze dodrzena minimalni vzdalenost 0,4 m od stény nebo stropu, zafizeni nemusi pracovat spravné, muze dojit k poskozeni ventilatoru nebo ke zvyseni
hlasitosti jeho prace.

Pfi montazi na sténu nebo pod stropem je nutné zohlednit nasledujici parametry:
vyska montaze

* pro svislé nastaveni smérovych lamel vzduchu

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

vzdalenost mezi zafizenimi — doporu¢ovana vzdalenost od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 do 7 m (Volcano VR mini) pro zaji$téni rovnomérného rozvodu teplého vzduchu

oPT. 3 ini)
(\/olcaf‘0 v

7.6, VR

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

nastaveni smérovych lamel vzduchu pro zajisténi optimalniho rozvodu proudu vzduchu

* pro vodorovné nastaveni smérovych lamel vzduchu

ANNNN @ Y pro symetrické nastaveni smérovych lamel vzduchu pod Ghlem 45°
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)

Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I 1

hladina hluku zafizeni — napf. v zavislosti na akustické specifice mistnosti
pracovni rezim ohfevu — napf. zafizeni dodatec¢né funguje jako smésovac
smér odvodu vzduchu — smér odvodu by mél byt nastaven tak, aby v oblasti nedochazelo k privantm. Proud vzduchu nesmi byt nasmérovan na stény, podpéry, vytahy, regaly, stroje, atd.
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Prikladové rozmisténi ohfivacti vzduchu pii montazi na sténu
Pohled shora

S b b || &b =2 9

4.1 MONTAZ S PRIKLADOVOU KONZOLOU

Montazni konzole je volitelnym pfisluenstvim. Pro pfipevnéni zafizeni k montazni konzole je nutné pomoci korunkového vrtaku vyvrtat otvory na horni a dolni desce zafizeni (ve vyznateném
misté) 6, a nasledné do nich vloZit objimky. Na objimky nasunout ramena montazni konzole. Do horni a dolni objimky vlozit Srouby M10 a pfi jejich dotahovani nastavit polohu ohfivace vici
konzole. Po nastaveni zafizeni do pozadované polohy namontovat zaslepky na tchytu.

T\
VA

\

3
N\

/

\

N\

\\\!

Sada montazni konzole obsahuje:
1. UCHYT (1 ks.); 2. MONTAZNI OBJIMKA (2 ks); 3. SROUB M10 S PODLOZKOU A MATKOU PRO PRIPEVNENI OBJIMKY (2 sady); 4. SROUB M10 PRO PRIPEVNENI KONZOLE
K OHRIVACI (2 ks); 5. ZASLEPKA (2 ks); 6. OBJIMKA (1 ks)

Otaceni zafizeni na prikladové konzole

4.2 INSTALACE DO VODOROVNE POZICE

Jednotky Volcano mohou byt instalované také v horizontalni poloze. Pro zavéseni je zapotrebi pouzit specialni drzaky (1) Chcete li nainstalovat drzaky, odstrarte Srouby, které upeviuji mfizku
ventilatoru. (2) Nainstalujte drzaky a zasroubujte Srouby. Postup zopakuijte u ostatnich roubd. Nikdy nesroubujte vSechny Srouby najednou!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAZNi VZDALENOSTI, MONTAZNIi A INSTALACNi DOPORUCEN

IPfipojeni topného média. Béhem instalace potrubniho vedeni s topnym médiem je nutné zajistit hrdlo vyméniku pred ptsobenim krouticiho momentu 1. Hmotnost pfipojeného potrubi nesmi
zatézovat hrdla vyméniku. Potrubi Ize také pfipojit pomoci pruznych pripojek (moznost nastaveni sméru odvodu vzduchu ze zarizeni).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

navrat

610

napajeni

NAVRAT

N
NAPAJENI

<

, X

PRIKLAD HYDRAULICKE INSTALACE:
1. OHRIVAC; 2. VENTIL SE SERVOPOHONEM; 3. ODVZDUSNOVACI VENTIL; 4. UZAVIRACI VENTIL; 5. FILTR; 6. OBEHOVE CERPADLO; 7. KOTEL

Poznamka! Maximalni provozni tlak média ve vyméniku tepla je 16 baru, zkuSebni tlak 21 barl
Pozadavky na kvalitu média ve vymeéniku tepla:
Parametr Hodnota
Olej a tuky <1 mgll
pH pfi 25 oC 8az9
Zbytkova tvrdost vody [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Kyslik < 0.1 mg/l (co nejnizsi)
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Odvzdusiovaci / vypoustéci ventil
Odvzdu$néni zafizeni je mozné po uvolnéni Sroubu odvzdusiiovani na trubkové pripojce. Vypousténi topného média se provadi pomoci vypoustéci zatky 2 na spodni trubkové pfipojce. V
pfipadé spusténi zafizeni po predchozim vypusténi topného média se ujistéte, Ze je odvzdusnén ohfivacé. Pfi vypousténi vénujte zvySenou pozornost, aby se otopna voda nedostala do

oplasteéni.

Pfipojeni k siti

POZOR Instalace musi byt provadéna s vypnutymi jistic¢i na vS§ech pdlech. Doporuc¢ena ochrana: proti pretizeni (ohfiva¢ vody VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A,
VOLCANO VR3, VR-D - 4A) a proti rozdilovému proudu. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) je vybaven svorkovnici pro elektrické vedeni 7 x 2,5 mm2.

POZOR: Poznamka: Doporucujeme pfipojit vodice ke svorkovnici s predem pfipojenymi odpovidajicimi zakonenimi objimek.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Napéjeni:'3 x ’!,5mm2 D ‘* M D D
EC Ovladani: Lt
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (stinény) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

Napajeni: 3 x 1,5mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Oviadani. —
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (stinény) 5| 2 8 3 Eﬁ gl o

B £ 2 3 3| L 8 2

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
e aansd st T
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex. Ouormautoanme des Motors s o oo | o1
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "

CESE IRl

Nastaveni smérovych lamel vzduchu
Vedeni vzduchu Volcano jsou namontovany na rotujicim ¢epu 1, coz dava moznost plynulé regulace. Aby bylo mozné zménit pozici vedeni vzduchu, je tfeba otocit obouruéné (chytnutim za

kraj krytu) tak, abychom vedenim soucasné otaceli na obou ¢epech.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. REGULACE

5.1 PRVKY REGULACE

Elektrické zapojeni mohou provadét pouze elektrikafi s prislusSnym opravnénim a v souladu s platnymi:

@® piedpisy BHP

@® navody k montazi

@® technickou dokumentaci kazdého prvku regulace

POZOR! Pied zahajenim montaze a zapojenim instalace je nutné se seznamit s originalni dokumentaci, ktera je pfipojena k prvkiim regulace

SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
REGULATOR RYCHLOSTI OTACEK — ARW 3,0/2 Nepfipojujte vice nez jedno VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D

=
o
(=]
m
Ly

¥_ < o o ot Rt 100 ; . % o ;
. :2 g B et ”'—_TJ : g:zﬁﬁﬁ;ﬂ\z]gﬁﬂpf?ﬁlﬁf ;IS )\0 % l;rjsgcr’\s-rﬁu regulatoru otacek kvuli maximalnimu vystupnimu
g é >3 |:| e zpUsob regulace: stupriovy e Minimalni vzdalenost mezi regulatory (horizontalni i vertikalni)
S Y S e pocet stupiid regulace: 5 je 20 cm.
= § 0>5 ?:r L — e vypinaé e Pripojeni provedte kabelem minimalné 3 x 1.5 mm2.
ﬁ<€ = o= @ e stuperi ochrany: IP54 e Nakresy prvku regulace jsou pouze vizualizaci pfikladovych
S h . I e zplsob montaze: na omitku prvku.
; > ; R C1 Au} e pracovni parametry: 0...35°C
PROGRAMOVATELNY OVLADAC TEPLOTY e Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi
=) - e napajeni: alkalické baterie 1,5 V (v sadé) v navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
] It ° - ~ N . T
S - e rozsah nastaveni: 5 ... 35°C e Termostat a programovatelny ovlada¢ teploty je nutné umistit
< e stuperi nastaveni a zobrazeni: 0,5°C v tzv. reprezentativnim misté.
; S e pfipustné zatizeni ovladaciho vystupu: 5(2) A (24 ... 230V AC) e Je nutné se vyhnout mistum, ktera jsou pfimo vystavena
o :?' e stupefi ochrany: IP30 slune¢nému zareni, plsobeni elektromagnetickych vin, atd.
w - e zplsob montaze: na omitku e Pfipojeni doporucujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm2.
- e pracovni parametry: 0 ...50°C e Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
,"_’ Ena wer e doba prepinani pracovniho cyklu: 60 min prikladovych produktu.
> - e programator: s tydennimi hodinami
134mm x 94mm x 28mm e pracovni rezim: vyrobni nebo individualni nastaveni
DVOJCESTNY VENTIL e Doporucujeme montaz dvojcestného ventilu na vratném
e prumér pripojeni: 3/4” potrubi.
o e pracovni rezim: dvoupolohovy ON-OFF e Vykresy prvkd regulace prezentuji vyhradné vizualizace
2 n>: o . mzxinlléll(ni ré);d{lstlakﬂ: 90 kPa prikladovych produktd.
=2 o tfida tlaku:
£ Z8 |:| o soucinitel pratoku kvs: 4,5 m¥/h
g zZ3 ol e maximalni teplota topného média: 105°C
> 2 I o) e pracovni parametry: 0-60°C
Z0
g
2 % o« SERVOPOHON VENTILU
3} E 17} e piikon: 7 VA e Pfipojeni doporuc¢ujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm?.
3w '; e napajeci napéti: 230V AC +/- 10% e Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
B @ e doba zavieni / otevieni: 4-5/9-11s prikladovych produktd.
e poloha bez napajeni: zavieny
70 e stuperi ochrany: IP54
e pracovni parametry: 0-60°C

Ovladaé¢ HMI VR pro ARWE3.0 regulator Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi v
napajeni: 1~230V +/-10%/50Hz navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
pristupny vystupni proud pro ventil nebo ventily s pohonem: 3 (1) A Termostat a programovatelny ovlada¢ teploty je nutné umistit v
pfikon: 1.5VA tzv. reprezentativnim misté.

Teplotni rozsah: 5~40°C Je nutné se vyhnout mistm, kteréa jsou pfimo vystavena
parametry pracovnich podminek: 5~50°C slune¢nému zareni, plsobeni elektromagnetickych vin, atd.
relativni vihkost: 0,85 Vykresy prvki regulace prezentuji vyhradné vizualizace
displej: $edy, modré podsviceni prikladovych produktd.

vestavény senzor: NTC 10K, 3950 Ohm pfi 25°C

externi ¢idlo: moznost pfipojeni externiho ¢idla NTC

presnost méfeni: +1 ° C (méfeno kazdy 0,5 ° C)

tydenni planovani provozu : 5+1+1

Rezim: vytapéni/chlazeni

Moznosti fizeni: Automatické (0-10V)/Manualni (30%, 60%,100%)
hodiny: 24h

Zobrazeni teploty: v mistnosti nebo zadana (vybér)
Programovani vytapéni/chlazeni: dva cykly vytapéni za den
(5+1+1), nebo kontinualni provoz

Ochrana proti zamrznuti: otevieni ventilu pfi poklesu teploty v
mistnosti pod 8°C

kryti: 1P30

Zpusob montaze: krabic¢ka pod omitku o priméru 60mm
ovladani: externi klavesnice

pocet ovladanych regulatord AREW3.0: 8

maximalni délka datového kabelu: 120m

pouzdro: ABS UL94-5 (ohni odolny plast)

barva: RAL 9016

rozméry/vaha: 86x86x54 mm/0,12 kg

externi komunikace: RS485 (MODBUS)

pramér doporuc¢eného datového kabelu: 2x1mm2

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)
L]
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NTC.TEMP for HMI VR controller
(VTS 1-2-1205-1008)

00

montaz: nasténna

maximalni délka datového kabelu: 100m

parametry pracovnich podminek: 5~40°C

presnost méfeni: 0,5 (10 - 40°C)

rozsah méfeni teploty: -20 ... +70 ° C

rozméry/vaha: 74x74x26 mm/0,1 kg

prumér doporuéeného privodniho kabelu (stinény kabel): 2x0,
5mm2

MODEL SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
NTC ¢idlo pro ovlada¢ HMI VR e NTC cidlo teploty se musi nachazet v tzv. reprezentativnim
(VTS 1-2-1205-1008): misté.
e odporovy méfici prvek: NTC 10K e Je nutné se vyhnout mistlim, ktera jsou pfimo vystavena
kryti : IP20 slune¢nému zareni, plisobeni elektromagnetickych vin, atd.
4 26

Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
prikladovych produktu.

NASTENNY OVLADAC WING/VR o Maximalni délka kabelu od clony k programovacimu zafizeni
O . n'a'pétl' ne’apél'je'n_l': ~230/1/50 je 100 m. o
© o piipustna zatéz: e Doporucuje se pripojovat kabelem 5 x 1 mm2 nebo 6 x 1 mm:
< ® t téz: 6(3)A D t kabelem 5 x 1 2 nebo 6 x 1 2
2 s e rozsah nastaveni: 10...30°C z4vislosti na moznosti pfipojeni (viz schémata)
S' [ e presnost regulace: +/-1°C e \/ykresy prvku automatizace jsou jen vizualizace vzorku
o2 o stupefi kryti: IP 30 vyrobkd
>= g o e zpUsob instalace: na omitku e Ovlada¢ neni soucasti zavésu, je to volitelné doplrikové
§ H ,T_ e parametry pracovniho okoli: -10...+50°C zafizeni, které Ize nahradit jakymkoliv programovacim
=5 zafizenim nebo prepina¢em splriujicim standard 60335.
0
< >
z
VL =
i o REGULATOR OTACEK (0-10 V) e Doporuéuje se pfipojovat kabelem 3 x 0.75 mm2.
Q2 2 e napéti napajeni: ~230/1/50 e \/ykresy prvku automatizace jsou jen vizualizace vzorku
IE < povolené zatizeni: 0,02 A pro 0-10 V vyrobku.”
T . 00, - .
2 §§ e pracovni rezim: manualni
oS e vystupni signal: 0-10 VDC
.'5 hi N e stuperi kryti: IP 300
S o
0 5
w
o

6. ZPROVOZNENI, PROVOZ, UDRZBA

6.1 ZPROVOZNENI

Pred zahajenim veskerych instalacnich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim.

Doporucujeme pouzivat filtry v hydraulické instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedevsim napajeni) k zafizeni doporucujeme odistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.
Odvzdusiovaci ventily umistit v nejvy$$im bodé instalace.

Uzaviraci ventily doporucujeme instalovat tésné za zafizeni, pro pfipad nutnosti demontaze zafizeni.

Je nutné zhotovit ochranu pfed nartstem tlaku, v souladu s hodnotou maximalniho tlaku 1,6 MPa.

Hydraulické pfipojeni nesmi byt zatizeno jakymkoliv pnutim nebo hmotnosti potrubi.

Pred prvnim zprovoznénim zafizeni je nutné zkontrolovat spravnost véech hydraulickych pfipojeni (tésnost odvzdusiiovaciho ventilu, pfipojovacich hrdel, namontované armatury).

Pred prvnim zprovoznénim zafizeni doporucujeme provést kontrolu elektrického zapojeni (pfipojeni regulace, napajeni).

Doporucujeme vybavit instalaci dodate¢nou vnéjsi rozdilovou proudovou ochranou.

POZOR! Veskera pfipojeni musi byt zhotovena v souladu se stavajici technickou dokumentaci a dokumentaci dodanou k zafizeni automatiky

6.2 PROVOZ A UDRZBA

. Oplasténi zafizeni je bezudrzbové.

e Vymeénik tepla je nutné pravidelné Cistit od prachu a usazeného tuku. Pfedevsim pfed topnou sezénou doporucujeme vycistit vyménik pomoci stla¢eného vzduchu ze strany pfivodu
vzduchu (neni nutné demontovat zafizeni). Je nutné vénovat pozornost lamelam vyméniku, které jsou velmi jemné.

eV pripadé deformace lamel je nutné lamely vyrovnat specielnim nastrojem.

Motor ventilatoru nevyzaduje Zadnou provozni obsluhu, jediné provozni ¢innosti, které je nutné provadét na ventilatoru — ¢isténi usazeného prachu a tuku na ochranné mfiZce a lopatkach

ventilatoru.

Pii dlouhodobé provozni pfestavce je nutné vypnout fazové napéti.

Vymeénik tepla neni vybaven protimrazovou ochranou.

Doporucujeme pravidelné Cistit vyménik tepla, nejlépe stlaéenym vzduchem.

Pfi poklesu teploty v mistnosti pod 0°C — a sou¢asném poklesu teploty topného média — existuje moznost zamrznuti vymeéniku (prasknuti).

Uroveri znegisténi ovzdusi by mély splfiovat kritéria pipustné koncentrace $kodlivin ve vnitfnim ovzdusi, pro nepriimyslové oblasti, Groveri koncentrace prachu az 0,3 g / m. Je zakazano

pouzivat pristroj po celou dobu stavebnich praci kromé nastartovani systému.

. Zafizeni musi byt provozovan v mistnostech pouzivanych v pribéhu celého roku a ve kterém nedochazi ke kondenzaci (velké teplotni vykyvy, a to zejména pod rosny bod vihkosti).
PFistroj by nemél byt vystaven pfimému UV zafeni.

e The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

7. INSTRUKCE BHP

Specielni pokyny k bezpecnosti POZOR!

Pred zahajenim jakychkoliv praci na zafizeni je bezpodmineéné nutné vypnout pfivod elektrické energie, fadné zajistit instalaci a vyckat na zastaveni ventilatoru.

Je nutné pouzivat stabilni montazni podesty a zdvihaci zafizeni.

V zavislosti na teploté topného média mohou byt trubky, ¢asti oplasténi, povrchy vyménikd velmi horké - i po zastaveni ventilatoru.

Mohou se vyskytovat ostré hrany! Béhem prepravy je nutné pouzivat rukavice, ochranny odév a obuv.

Je nutné dodrZovat pokyny bezpecnosti a pfedpisy BHP.

Naklad je nutné umistit pouze v predpokladanych mistech pfepravni jednotky. Pfi zdvihani pomoci souboru stroju je nutné zajistit kryty okraji. Hmotnost nakladu rovhomeérné rozlozit.
Zafizeni je nutné chranit pfed vihkosti a znecisténim, skladovat v mistnostech chranénych pred atmosférickymi vlivy.

Likvidace odpadu: zajistit bezpecnou, neskodnou likvidaci provoznich a pomocnych materialt, obalt a nahradnich dilti - v souladu s platnymi prvnimi predpisy.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNICKE INFORMACE K PROVADECIMU PREDPISU (EU) C.
327/2011 SMERNICE 2009/125/ES

: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

1. 27.7% 30.6% 32.3%

2. A

3. Staticka

4. 40

5. VSD-Ne

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

9. 0,105kW, 1500m?*h, 70Pa 0,27kW, 4250m3h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa

10. 1440 ot./min. 1370 ot./min. 1370 ot./min.

1. 1,0
"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
oc¢ekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zajisténi jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupl
bézné pouzivanych ve strojirenstvi.
POZOR
Ventila¢ni jednotka se sklada z tézkych prvkud. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpusobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.
Vénujte pozornost bezpeénostnim pravidltim:
1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systému.
2. Zabrarte nahodnému opé&tovnému pfipojeni.

12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.
4. Zabezpecte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.
Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opacném poradi.
Soucasti:
Zarizeni se sklada z vétsi ¢asti z riznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastu (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych vidken) a pryZovych (neopren) zasuvek/nabojl v loziscich.
Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: zelezo a ocel, hlinik, méd, nezelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolani materidly, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryZové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostfedky, které byly pouzity pfi demontazi soucasti. Rozdéleni prvkd by mélo probihat v souladu s mistnimi pfedpisy
nebo by ho méla provést specializovana recykla¢ni spole€nosti."
Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametr(i

13 stanoveném programem pro vybér a zamysleného pouzivani uvedeného v technickém manualu pfipojeném k

’ zafizeni. Za UC€elem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické

dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitfni profily
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Celkova
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
ocCekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zajisténi jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupt
bézné pouzivanych ve strojirenstvi.

POZOR

Ventilaéni jednotka se sklada z tézkych prvkud. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpusobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.

Vénujte pozornost bezpe€nostnim pravidlim:

1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systému.

2. Zabrante nahodnému opétovnému pfipojeni.

12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.

4. Zabezpecte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.

Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opaéném poradi.

Soucasti:

Zarizeni se sklada z vétsi ¢asti z riznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastd (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych vlaken) a pryZzovych (neopren) zasuvek/nabojl v loZiscich.

Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: Zelezo a ocel, hlinik, méd, nezelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolacni materialy, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryZové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostiedky, které byly pouzity pfi demontazi soucasti. Rozdéleni prvkd by mélo probihat v souladu s mistnimi predpisy
nebo by ho méla provést specializovana recyklacni spole¢nosti."

Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametr(
13 stanoveném programem pro vybér a zamys$leného pouii\{éni uvedeného v tephnipkém manuélu pfipojene'.m k .

: zafizeni. Za ucelem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické
dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitini profily

"1) celkova uGcinnost (n)

2) kategorie méfeni pouzita k uréeni energetické ucinnosti

3) kategorie ucinnosti

4) koeficient G€innosti v misté optimalni energetické ucinnosti

5) zda vypocet ucinnosti ventilatoru zahrnuje pouziti systému ovladani rychlosti otacek

6) rok vyroby;

7) ndzev nebo obchodni znacka vyrobce, €islo v obchodnim rejstfiku a misto vyroby

8) Cislo modelu vyrobku

9) jmenovity pfikon motoru (kW), pratok a tlak v misté optimalni energetické ucinnosti;

10) otacky za minutu v misté optimalni energetické ucinnosti

11) charakteristicky koeficient

12) informace relevantni pro usnadnéni demontaze, recyklace nebo likvidace vyrobku na konci Zivotnosti
13) informace relevantni pro u¢ely minimalizace dopadi na Zivotni prostiedi a zajisténi optimalni Zivotnosti vztahujici se k instalaci, provozu a Gdrzbé ventilatoru
14) popis dalSich prvkid pouzitych pfi stanovovani energetické Ucinnosti ventilatoru "
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9. SERVIS

9.1 POSTUP V PRIPADE ZAVAD

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomy

Co je nutné zkontrolovat?

Popis

Netésnost vyméniku tepla

montaz hrdel vyméniki pomoci dvou kontra kli¢u (pfilozeni), coz chrani pred
moznosti vnitfniho krouceni hrdel vymeéniku

souvislost netésnosti s eventuelnim mechanickym poskozenim vyméniku
netésnost prvkl odvzdusriovaciho nebo vypoustéciho ventilu

parametry topného média (tlak a teplota) — nesmi prekracovat maximalni
povolené hodnoty

typ média (nesmi to byt substance agresivné pusobici na Al a Cu)

okolnosti vzniku netésnosti (napf. béhem zkusebniho, prvniho zprovoznéni
instalace, po napinéni instalace po predchozim vypusténi topného média) a vnéjsi
teplota panujici na daném tzemi v dobé vzniku poruchy (nebezpeci zamrznuti
vymeéniku)

eventualita prace v agresivnim prostfedi na strané vzduchu (napf. velka
koncentrace amoniaku v &istice odpadnich vod)

Vénovat velkou pozornost moznosti zamrznuti vyméniku

v zimnim obdobi. 99% vzniklych netésnosti se objevuje béhem
zprovoznéni instalace / tlakové zkousky. V ostatnich pfipadech
spociva odstranéni poruchy v dotaZeni odvzdusiiovaciho nebo
vypoustéciho ventilu.

PFili$ hlasita prace
ventilatoru zafizeni

montaz zafizeni v souladu s pokyny v TPD (vzdalenost od stropu)

min. 40 cm

spravné vodorovné a svislé osazeni zafizeni v pfimce

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
parametry napdjeciho proudu (napéti, frekvence)

pouziti jiného regulatoru ora¢ek nez ARW/TRANSRATE

hluk na nizSich otackach (poskozeni vinuti)

hluk jen na vy$sich otackach — je to normaini jev vyplyvajici z aeromechanické
charakteristiky zafizeni, pokud dojde k ucpani odvodu vzduchu)

typ jinych zafizeni pracujicich v objektu (napf. odtahové ventilatory) — zvysujici se
hluk mtze pochazet ze soucasné prace mnoha zafizeni

zda ventilator ,tluce®, otira se o oplasténi,

zda neexistuji viditelné stopy nerovnomérného pfiSroubovani ventilatoru

k oplasteni.

V pfipadé zafizeni zhotovenych z umélé hmoty by se hlasita prace
nemeéla vyskytovat. Doporu¢ujeme odSroubovat pfipeviiovaci
Srouby a opétovné je dotahnout. Nebude-li zavada odstranéna,
doporucujeme reklamovat zatizeni.

Ventilator zafizeni
nepracuje

spravnost, kvalita elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
zda byl zhotoven dodate¢ny mulstek mezi pfislusnymi svorkami motoru (schéma
podle TPD) — U1-TK (TB),

parametry napajeciho proudu (napéti, frekvence) na svorkovnici motoru
ventilatoru

spravnost prace jinych zafizeni v objektu

spravnost pfipojeni vodicu ,na strané motoru”- podle TPD, v porovnani s kabely
ve svorkovnici motoru,

napéti na kabelu PE (pokud je, muze svéddit o probijeni)

zda je kabel N spravné pfipojen k ventilatoru nebo ARW/TRANSRATE, nebo zda
je spojeni svorek U2 na motoru a ARW/TRANSRATE spravné zhotoveno

Elektrické zapojeni zafizeni musi byt zhotoveno vyhradné podle
schémat umisténych v TPD. Pokud neni vytvofen mlstek mezi
svorkami U1 a TK (TB), motor je zbaven pevné tepelné ochrany a
muZze dojit k jeho poskozeni spaleni.

poskozeni, nespravné zapojeni nebo montaz jiného nasténného nez ARW/
TRANSRATE

Doporucujeme zkontrolovat zatizeni/regulator pomoci pfipojeni
ohfivace pfimo k napajeni.

Poskozeni oplasténi
zarizeni

okolnosti vzniku poSkozeni — poznamky na pfepravnim listu, dodacim listu, stav
obalu

V pfipadé poskozeni oplasténi je nutné poridit fotografie obalu

a zarizeni, a také fotografie potvrzujici shodu sériového &isla na
zafizeni a obalu. Pokud poskozeni vzniklo v dobé prepravy, je
nezbytné sepsat prislusné prohlaseni fidice/speditéra, ktery dodal
poskozené zbozi.

ARW/TRANSRATE -
regulator otacek
nefunguje / shorel

spravnost, kvalita elektrického zapojeni (dukladné upevnéné kabell v elektrickych
svorkach, prifez a material elektrickych vodicu) a kvalifikace osoby, ktera zafizeni
montovala,

pfipojeni vyhradné 1 regulatoru k 1 zafizeni,

parametry napdjeciho proudu (napéti, frekvence)

spravnost prace zarizeni VOLCANO po pfipojeni ,napfimo*“ (pfi vynechani
ovladate ARW/TREANSRATE, tzn. pfipojeni L a TK (TB), N a U2, PE a PE) do
elektrické sité

zda uzivatel neposkodil regulator na ovladaci, napf. pretoc¢enim dokola (ARW/
SCR10)

V pfipadé regulatoru TRANSRATE je nutné dodatecné

zkontrolovat:

e pojistku,

e spravnost spojeni s vysilacem SCR10,

e pouziti stinénych kabel,

e ovladaci kabely musi byt vedeny v dostate¢né vzdalenosti od
kabelt napajeni.

Servopohon neotevira
ventil

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,,cvaknuti“ pfi pfepinani)
parametry napajeciho proudu (napéti)

Nejdulezitéjsi je kontrola, zda servopohon zareagoval na elektricky
impuls béhem 11 s. Pokud zjistime po$kozeni servopohonu,

je nutné reklamovat poskozeny prvek a pfepnout stav prace
servopohonu na ,manual’- MAN, coz zplsobi mechanickeé (trvalé)
otevfeni ventilu.

Prostorovy termostat
nedava signal do
servopohonu

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,cvaknuti“ pfi prepinani)
spravnost prace servopohonu

skutecnost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (vétsi
pocet znamena pretizeni termostatu)

parametry napdjeciho proudu (napéti)

misto instalace termostatu/oviadace v mistnosti

Pokud neni slySet charakteristické ,cvaknuti®, termostat je
poskozen mechanicky a je nutné jej reklamovat. Termostat/oviadac
muZze byt také namontovan na $patném misté vzhledem k prostoru,
kde ma byt kontrolovana teplota.

Programovatelny
termostat nevysila signal
do ovladace / Spatné
ovlada praci topného
systému

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,,cvaknuti“ pfi pfepinani)
skute¢nost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (Ize to
provést pouze pres stykac!),

parametry napajeciho proudu (napéti)

zpusob programovani Gzce v souladu s ndvodem obsazenym na internetové
strdnce www.vtsgroup.com

zda a kdy bylo naposledy kalibrovano ¢idlo

Termostat ma bateriové napajeni, které je nutné pravidelné (kazdé
cca 2 roky) vyménit. Kromé toho je nutné pravidelné provést
kalibraci ¢idla — podrobné informace jsou obsazeny v navodu
umisténém na internetové strance: www.vtsgroup.com

Reklamace nemuze byt uznana, pokud bude termostat pfipojen
pfimo na motor, bez stykace. Pokud ovlada¢ $patné méfi teplotu, je
nutné objednat kalibraci ¢idla (navod v katalogovém listu).
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Reklamacni formular

VTS Czech Republic s.r.o.
Prosecka 851/64,

Prosek Point|

budova A

e www.vtsgroup.cz

Firma dokonujgca zgtoszenia: / HasaHve cupmbl, coobLuatoLlelt 0 HencnpaBHoCTAX: / HasBa komnanii, sika 3asensie npo peknamadito: / Pranesancios apie gedimus jmonés pavadinimas: /
The company submitting the notification: / Befelenté cég: / Reklamuijici: / Uznémums, kas iesniedz pazinojumu: / Reklamatsiooni esitanud ettevéte:

Firma instalujgca urzadzenia:/ [JaHHble MOHTaxHOW opraHu3auuu: / Haasa komnarii, ska 3assnsie npo peknamadito: / Montavimo organizacijos duomenys: / The company that installed the
equipment: / Telepitd cég: / Instala¢ni firma: / Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu: / Seadme paigaldanud ettevéte:

Data zgtoszenia: / [lata coobLienus: / lata 3assu: / PraneSimo data: / Date of notification: / Bejelentés napja: / Datum podani reklamace: / Pazinojuma iesniegSanas datums: / Teavitamise
kuupaev:

Typ urzadzenia: / Tun o6opyaosanus: / Tun obnagHaxHs: / [renginio tipas: / Type of device: / Berendezés tipusa: / Typ zafizeni: / lekartas tips: / Seadme tulp:

Nr fabryczny*: / CepuitHblii Homep*: / ®abpuunuin Homep* / Serijos numeris* / Factory number*: / Gyari szama*: / Vyrobni ¢islo*: / RGpnicas numurs*: /Tehasenumber*:

Data zakupu: / Jata npuo6petenus: / [lata npuabanHs: / |sigijimo data: / Date of purchase: / Vasarlas napja: / Datum nakupu: / Pirk§anas datums: / Ostukuupéaev:

Data montazu: / lata MmoHTaxa: / [lata moHTaxy: / Montavimo data: / Date of installation: / Telepités napja: / Datum montaze: / Uzstadisanas datums: / Paigaldamise kuupaev:

Miejsce montazu: / Anpec obbekTa, rae yctaHoBneHo obopyaosaHve: / Micue moHTaxy: / Objekto, kur jrengtas jrenginys, adresas: / Place of installation: / Telepités helye: / Misto montaze: /
Uzstadisanas vieta: / Paigaldamise koht:

Szczegotowy opis usterki: / Mogpo6Hoe onucanve HeucnpasHocTy: / [leTanbHuii onuc npobnemu: / 1ISsamus gedimo aprasymas: / Detailed description of defect: / Hiba részletes leirasa: /
Podrobny popis zavady: / Detalizéts defekta apraksts: / Defekti Uksikasjalik kirjeldus:

Osoba kontaktowa: / KoHTakTHoe nuuo / KoHtakTHa ocoba: / Kontaktinis asmuo / Contact person: / Kapcsolattartd: / Kontaktni osoba: / Kontaktpersona: / Kontaktisik:

Imig i nazwisko: / ®.1.0.: / Im’s Ta npissuwe: / Pavardé, vardas, tévavardis: / Name and surname: / Név: / Jméno a pfijmeni: / Vards, uzvards: / Ees- ja perekonnanimi:

Telefon kontaktowy: / KoHTakTHbI TenedoHn: / KoHTakTHWii TenedoH: / Kontaktinis telefonas: / Telephone: / Telefonszam: / Kontaktni telefon: / Talrunis: / Telefon:

E- mail: / E- mail: / E- mail: / Elektroninis pastas: / E-mail: / E-mail: / E-mail: / e-pasts: / E-post:

*

obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzgdzenia: dotyczy nagrzewnic VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* obsi3aTenbHble AN 3anofiHeHWs B criydae coobLueHusi o HemcnpaBHocTu obopyaoBanus: TennoseHTunaTopsl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* HeobXigHO 3anoBHUTU Y BUNAAKy peknamalinHoi 3asiBu Ha obnagHaHHsA: CToCcyeTbCs HarpiBadiB onantoBanbHux npuctpois VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* privaloma uzpildyti prane$ant apie jrenginio gedima: Silumos ventiliatoriai VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D unit.

* A csillaggal jeldlt mezék kitdltése kovetlezd.

* Povinné pole v pfipadé reklamace na zafizeni: tyka se ohfivact VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* Sis lauks jaaizpilda, ja siidzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon viitab jargmistele seadmetele: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D seade

VTS Czech Republic s.r.o.
Prosecka 851/64,

Prosek Point]

budova A

www.vtsgroup.cz|
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VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
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1. BEVEZETES
1.1 BIZTONSAGI ELOIRASOK, SZERELESI JAVASLATOK

Figyelmesen olvassa el a dokumentaciot és azok szerint telepitse, majd hasznalja a késziiléket! Figyeljen a biztonsagi eléirasokra és javaslatokra! A leirastol eltéré szerelés, vagy hasznalat
komoly biztonsagi veszélyekkel jarhat! Javasoljuk a késziilékeket alkalmazé személyzet oktatasat és a késziilékek elérhetéségének korlatozasat. Alkalmazé személyzetnek az oktatott,
szakértelemmel és tapasztalattal rendelkezék minésiilnek, akik a késziilékek miikodését is feliigyelhetik és sériilés, vagy hiba esetén azok ellatasaban is eljarhatnak. Ez a hasznalati és
karbantartasi Gtmutat6, melyet a késziilékkel szallitunk, részletes leirasokat tartalmaz minden lehetséges szerelési megoldasrol. Példakkal a flitési rendszerrdl, telepitésérdl, hasznalatardl,
szerelésérdl és karbantartasardl. A leirast kérjiik tartsa a késziilék kozelében, az esetleges szereléseket megkonnyitendd! A gyarté fenntartja a leiras-valtoztatas, vagy miikodés-
valtoztatas jelzés nélkiili jogat. VTS POLSKA Sp. z 0. 0. nem felel6s a késziilék karbantartasaért, szervizéért, progr asaért vagy garanciais ligyintézés alatti sériiléseiért, illetve
barmilyen, helytelen szerelésbél fakadé hibas miikodésért.

1.2 SZALLITAS

Szerelés elétt, illetve a készlilék dobozbdl vald kiemelése el6tt javasolt megbizonyosodni a doboz sériilésmentességérdl. Javasolt a késziilékhazat is atvizsgalni, hogy az sem sériilt-e meg
a szallitds soran. Amennyiben ilyet észlel, jelezze azt emaiben vagy telefonon: tel: 0 801 080 073; email: vts.pl@vtsgroup.com; fax: +48 12 296 50 75. A késziilék szallitasahoz 2 ember
sziikséges. Megfelelé szerszamokat hasznaljon a szallitas soran, elkeriilve az esetleges sériilést vagy veszélyt.

1.3 SZERELES ELOTTI TEENDOK

Jegyezze fel a készlilék szériaszamat a garancialapra a szerelés megkezdése el6tt. Kérjiik, hianytalanul téltse ki a garancialapot az 6sszeszerelést kovetéen. Szerelési és karbantartasi
munkalatok elétt kapcsolja le az aramforrast a készulékrél, megelzve az esetleges sériiléseket.

2. FELEPITES, MUKODES, HASZNALATBA VETEL
2.1 HASZNALAT

A Volcano VR késziilékeket egyszer(i hasznalatra és optimalis teljesitményre tervezték.

4 verzéban érhetd el:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

A Volcano egyesiti a korszer(i technolégiat az innovativitassal és magas hatasfokt miikddéssel. Olyan technikai megoldasokkal, mint a specidlisan tervezett hdcserélé vagy a magas hatasfoku
ventilator, melyek a VOLCANO sajatjai, teszik ezt tokéletes fiitési megoldassa az alabbi helyszineken: szerelécsarnokok, raktarépiletek, nagykereskedelmi telephelyek, sport intézmények,
foliasatrak, élelmiszerizletek, templomépiiletek, termel&i farmok, szerel6iizemek, egészségligyi berendezések, gydgyszertarak vagy korhazak. A Volcano termoventilatorok szerelhetéek
magas paratartalmu (kicsapddasmentes) helységekben; pld autémosdban. Fontos, hogy a késziilék ne legyen direkt vizfolyasnak kitéve. A Volcano termoventilator nem hasznalhaté agressziv
kornyezetben (pl magas koncentratumd ammonia), amely az aluminium vagy réz elemek erds korrériojat okozhatja.

FOBB ELONYOK: Magas hatasfok, alacsony lizemelési kdltségek, teljes vezérelhetdség, gyors és egyszerii szerelhetéség.

2.2 AMUKODES ELVE

Aflitékozeg (altalanosan meleg viz) felfliti a magas hatasfoku hécserélét, igy biztositva a késziilékek magas fiitétljesitményét (Volcano Mini: 3-20kW, VR1: 5-30kW, VR2: 8-50kW, VR3: 13-
75kW). A készllékhez tervezett axidlis ventilator nagy mennyiségii leveg6 szallitasat teszi lehetévé (1100 - 5700m3/h) a beltérben.

A Volcano VR-D rétegzédésgatlé a mennyezet alatt kerlil elhelyezésre. A felaramlé meleg okozza a helységen belili Iégrétegzédést, mely az épiilet mennyezetében reked. A VR-D
rétegz6désgatld ennek elkerilésére szlletett, a felsd, meleg légréget folyamatosan keveri az alsébb Iégréteggel, igy elkerlihetd a rétegzédés és hatékonyabba valik a helység fiitése. A VR-D
leghatékonyabban Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3 termoventilatorokkal miikddik. A késziilékek egylttes hasznaltaval a leglegjobb fiités érhetd el a legalacsonyabb fiitési koltségeken.
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2.3 KESZULEK FELEPITESE (VOLCANO)

1. HOCSERELO;

2. AXIALIS VENTILATOR;
3. KESZULEKHAZ;
4.ZSALU;

5. TARTOKONZOL;

1. HOCSERELO: A fiitskdzeg maximalis paraméterei: 130°C, 1,6MPa. Az aluminium - réz kialakitas az alabiakbol all: réz csévek és spiraltekercsek, valamint aluminium lamellak. A csatlakozas
(3/4” apa cs6csatlakozas) a késziilék hatsé panelén talalhato. Egy soros (VOLCANO VR1 5-30kW), dupla soros (VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW) és tripla soros
(VOLCANO VR3 13-75kW) hécseréldvel ellatott késziilékeket talal a VOLCANO termékpalettaban.

AVOLCANO VR-D rétegzédésgatlé ventilator nem tartalmaz hdcserél6t. Ez a ventilator a légrétegzédés kialakulasat akadalyozza meg, igy nem tartozik a flitdberendezések kdzé.

). AXIALIS VENTILATOR: A késziilék maximalis m{ikddési hémérséklete 60°C és 230V/50Hz tapellatast igényel. Az AC motor IP54 védettségii, CLASS F szigetelésii, az EC motor IP44
védettségl. A légkeringetést axialis ventilator végzi, melyet rostély véd. A késziilékhazhoz tervezett ventilator-lapat és a magas minéségili csapagyak biztositjak a hibamentes és csendes
miikodést. Nagy motorer6 teszi lehetévé a magas hatékonysagot és alacsony fogyasztast, mig a megfeleld profilkialakitas a hangtalan miikodésért felel. A felhasznaldbarat késziilék egyarant
kivalé flitési megoldast jelent csarnokok, lizemek, valamint nagyobb belterek szamara.

3. BURKOLAT: A késziiléktestbdl és az elélapi panelbdl all. Magas minéségl mianyagbdl késziilt, direkt flitési célokra hasznalt berendezések hasznalatara. 130°C fitékozeggel hasznalhato. A
szinezett oldalpanelekkel a kornyezetbe valo jobb illeszkedéshez. A Volcano VR-D leveg6 cirkulalasaval akadalyozza meg a légrétegek kialakulasat, a h jobb eloszlatasaval.

4. ZSALUK: Zsalukkal valik a meleg leveg6aram iranya valtoztathatova, 4 iranyban. Az optimalis Iégaramlas és irany beallithatdsaga a specialisan erre a célra tervezett ventiatorlapatoknak
kdszonhetd.

5. KONZOL: A Volcano V20 (mini), V25 és V45 ventilatorok esetében a doboz tartozéka, a VR1és VR2 késziilékeknél opciondlis tartozék. Ergonémikus, kdnnytiszerkezetii és altala a késziilék
(flexi csdvekkel szerelve) -60°+60°-ban forgathatova valik, igy kdnnyen allthaté a [égaram iranya.

2.4 MERETEK (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700

* szerelési lyukak kozti tavolsag
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNIKAI ADATOK

T, — beérkezd futdkozeg hdmérseklet; T —kimend visszaterd fiitékézeg hémérséklet; T, — beléps levegShdémérseklet; T , — kiléps levegShdmérseklet; P — fiitékapacitas; Q, —

fliték6zeg-aram; Qp- légszallitas; Ap — nyoma és a hécserélében
Volcano VR Mini
Paraméterek T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 ot it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | oot | o8 | o | een | ook | P | ok | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

*mérési korilmények: teremméret 1500m3, a késziléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint

T, — beérkezé futékozeg hdmeérseklet; T —kimend visszaterd fiitékozeg hémérséklet; T — beléps levegbhémerseklet; T , — kiléps levegShémerseklet; P — fiitbkapacitas; Q, —
futkozeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR1
Paraméterek T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T Q, P T Q, Ap P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 121 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 243 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 44 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 42 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 337 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6

*mérési korlilmények: teremméret 1500m3, a készlléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
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T, — beérkezd futdkdzeg hdmérseéklet; T —kimend visszateérd fiitékzeg hémérséklet; T — beléps levegShéméerseklet; T , — kiléps levegShdmérseklet; P — fiitékapacitas; Q, —
fliték6zeg-aram; Qp— légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR2
Paraméterek T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l oy wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | o8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 352 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
*mérési korilmények: teremméret 1500m3, a készulléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
T, — beérkezé flitékozeg hémerséklet; Tp — kimend visszatér6 flitékdzeg hémérséklet; Tp‘ — belépd levegéh6mérséklet; sz — kilépd levegéhémérséklet; Pg — fltékapacitas; Q, —
ftékozeg-aram; Q - légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében
Volcano VR3
Paraméterek T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py Tio Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 252 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

*mérési korlilmények: teremméret 1500m3, a készlléktél 5m-re mérve.

**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unit of measure | YOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
-- 44

JAVASLAT: A tablazatol eltéré paraméterek esetén kérjen kalkulaciot
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Volcano VR Mini

Ventilator sebesség 1} I |
Légszallitas m®h 2100 1650 1100
Zajszint AC motorral* dB(A) 52 42 29
Zajszint EC motorral* dB(A) 50 40 27
AC motor teljesitmény w 115 68 48
EC motor teljesitmény** W 95 56 39
Vizszintes légvetés m 14 8 5
Flggbleges légvetés m 8 5 3
* mérési kortilmények: szabad terlilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsagbol.
** EC motor teljesitmény a téblazati légszallitashoz
Volcano VR1
Ventilator sebesség LI} 1l |
Légszallitas m®h 5300 3900 2800
Zajszint AC motorral* dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény W 280 220 190
EC motor teljesitmény** W 250 190 162
Vizszintes légvetés m 23 20 15
Flggodleges légvetés m 12 9 7
* mérési kortilmények: szabad tertilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsagbol.
**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR2
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m®h 4850 3600 2400
Zajszint AC motorral® dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény W 280 220 190
EC motor teljesitmény** W 250 190 162
Vizszintes légvetés m 22 19 14
Flgg6leges légvetés m 1 8 6
* mérési kortimények: szabad tertilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsaghol.
**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR3
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m%h 5700 4100 3000
Zajszint AC motorral* dB(A) 57 51 45
Zajszint EC motorral® dB(A) 55 49 43
AC motor teljesitmény W 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218
Vizszintes légvetés m 25 22 17
Flggéleges légvetés m 12 9 7
* mérési kortilmények: szabad tertilet mérete 1500m? mérés 5m tavolsagbdl.
**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR-D
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m%h 6500 4600 3400
Zajszint AC motorral* dB(A) 58 52 45
Zajszint EC motorral* dB(A) 56 50 43
AC motor teljesitmény W 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218
Vizszintes légvetés m 28 24 19
Flgg6leges légvetés m 15 11 9

* mérési kortiimények: szabad tertilet mérete 1500m? mérés 5m tavolsagbdl.

** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. SZERELES

JAVASLAT: A szerelési helyszinnek alkalmasnak kell lennie nagyobb teherbirasra és az esetleges vibraciok kezelésére. Szerviz és karbantartasi munkalatok el6tt csatlakoztasson le minden
tapellatast! Javasoljuk a csévezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el6tt kérjlk tisztitsa ki a késziilék hécserél6jét, 2 liter viz atfolyatasaval.
Javasoljuk, hogy hagyjon minimum 40cm tavolsagot a fal és a készlilék kozott, a tokéletes miikodéshez és zajcsillapitashoz.

Ha a késziiléket a mennyezet ala helyezik, az alabbiakra érdemes figyelni:

szerelési magassag
* Zsalubeallitasok

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

Készilékek kozotti tavolsag — javasolt tavolsag 6-12m (Volcano V25, V45, VR1, VR2) 3-7m (Volcano mini), a jé mindségd fiitétt levegd eloszlasahoz

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

légvetési tavolsagok

* horizontalis allasu zsaluk esetén
Y ** Szimmetrikus zsaluk esetén, 45° allasban

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

4

Késziilék zajszint (helység akusztika fuggd)
Akésziilék operacids beallitasai pl.: hasznalhat6 a berendezés légkeverés allasban, a légrétegzidés elkerllésére.
Alevegébeloszlas iranyat célszerli huzatmentesen beallitani. A Iégvetés iranya ne menjen falnak, allvanynak, gépeknek, oszlopnak, stb...
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Példak a késziilékiranyokra, fali szerelés esetén

felsé nézet

S b b || &b =2 9

4.1 KONZOLLAL VALO SZERELES

A konzol opciondlis tartozék. Ahhoz, hogy a késziilékhez csatlakoztassuk a konzolt, hasznaljon korona furofejet, hogy a késziilék telején és aljan (6-os szammal jeldlve) szabadda tegye a
konzollyukat.
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A konzol az alabbiakbél all:

1. Kar (1db); 2. Tarté 3. M10 csavar, alatét és anya régzitéshez (2 csomag); 4. M10 csavar, alatét és anya a berendezéshez (2 csomag); 5. Dugé (2db); 6. R6gzit6 tok (2db).
A késziilék forgatasa konzolra szerelve

4.2 SZERELES ViZSZINTES POZICIOBAN

A Volcano termoventilator egységeket a kiegészitd tartokkal (1) vizszintesen is szerelheti, M8-as menetes szarral (nem tartozék). A szereléshez el6szor tavolitsa el a hatsé ventilatorracs
csavarokat (2), melyek a ventilatort rogzitik a géphez. Helyezze be a kiegészité tartdkat (1) és csavarja be a csavarokat (2). Csindlja ezt meg mind a 4 ventilatortarté csavarnal! Ne tavolitson
el minden csavart egyszerre!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 SZERELESI UTMUTATO

A csdcsatlakozas bekotésénél biztositsuk a hdcserél6t, hogy az ne fordulhasson meg vagy foroghasson el. A csévek ne terheljék tul a hécserélé csatlakozast. Javasoljuk
flexi csovek hasznalatat (a forgathatésageért).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

visszatéro
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Példa hidraulikus rendszerre
1. Fltéberendezés; 2. Szelep és szelepvezérl6; 3. szell6zGszelep; 4. elzaroszelep; 5. filter; 6. cirkulaciés pumpa; 7. kazan

Figyelem! A maximalis hasznalati nyomas a hécserélében 16 bar, a tesztelt nyomas 21 bar
A fltékozegre vonatkozo kdvetelmények:
Paraméter Erték
olaj és zsir <1 mgll
pH 25°C-nal 8-9
maradék vizkeménység [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigén < 0.1 mg/l (minél kevesebb)
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Fiitényilas / fitékozeg csatorna
Akésziilék légtelenithat6, ha az 1-es csavart meglazitja a cs6csatlakozason. A fiitékozeg leiritéséhez a 2-es alsé csavart lazitsa meg. A késziilék feltdltésekor ne felejte el annak légtelenitését.

Kisérje figyelemmel az eszkozt, hogy ne folyjon a fiitékozeg, csak a hécserélébe, a fiités inditasakor.

Tapellatasra csatlakozas
JAVASLAT: Ajanlott minden tapellatasi csatlakozast szakaszoléval ellatni. Javasolt védelmi intézkedések: Tularam és fesziiltség védelem VOLCANO VR mini -1A, VR1, VR2 -2A, VRS, VR-D
-4A. AVOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D sorkapoccsal szerelt, mely 7x 2,5mm2 elekromos kabel fogadasara alkalmas. Javasoljuk el6szerelt kabelvégek hasznalatat..

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

Tapellatas: 3 x 1,5mm?
Vezérjel:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (arnyékolt)

ololololg

0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal

that exposes +10V DC signal.

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

Tapellatas: 3 x 1,5mm?
Vezérjel:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (arnyékolt)

(f E—
-

>3 o 5 3B TG
o = 3 =2 B S3

o g
m| = & =2 & T&

Brown
Blue

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
e aansd st T
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex. Ouormautoanme des Motors s o oo | o1
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "

CESE IRl

A zsaluk allitasa
Zsaluk allitasa: A Volcano zsaluk (1) a készllék elején talalhatok, melyekkel kénnyen allithatd a kivant Iégaram iranya (4). Az allitashoz két kézzel fogja meg a burkolat széleit és igy allitsa

azokat.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKAK

5.1 AUTOMATIKA ELEMEK

Az elektromos bekotéseket szakképzett személy végezze a leirtak alapjan:
@  Kotelezd biztonsagi és egészségligyi intézkedések mellett

@®  Szerelési Utmutato alpjan
@® Az automatikak sajat technikai dokumentacidja alapjan

JAVASLAT: A szerelés és bekotések megkezdése el6tt olvassa at az automatikak sajat technikai leirasat..

KETJARATU SZELEP ES SZELEPMO-
TOR VR
VTS: 1-2-1204-2019

SZELPMOZGATO
Aramfogyaszats: 7VA
Tapellatas: 230 V AC +/- 10%
Zarasi/nyitasi id6: 4-5/9-11s
Tap nélkuli alapallapot: zart

IP védelem: IP54

miikodési hémérséklet: 0-60°C

MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK
- FORDULATSZAM SZABALYZO - ARW 3,0/2 o Ne csatlakoztasson egynél tébb VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
|:‘>: = 20 ,_'_f‘ﬁ_{ o Tapellatas: 230V AC +/- 10% késziiléket, vagy 4-nél tobb VOLCANO VR mini késziiléknél tobbet
s 2 [ ALLLLL o Kiléps aramerésség: 3 A egy szabalyzohoz, a kilépd fesziltségmennyiség elégtelensége
S§£5 L] o Szabalyzasi mod: fokozatos okan
T e Fokozatok szama: 5 e Szabalyzok kozétti (verikalis és horizontdlis) minimum helykoz:
=> Il>€ EE — o |P védettség: IP54 20cm.
D<! e < @ e Szerelési mod: fali e Minimum 3x1.5mm2-es kabeleket hasznaljon.
S . I e Mikodési hémérseklet: 0...35°C e Az automatika elemek rajzai csak illusztraciok.
i —tl o
>
PROGRAMOZHATO HOSZABALYZO o Részletes leiras a programozhaté hészabalyzasra: www.vtsgroup.com.
o e Tapellatas: alkali elem 1.5V ( a csomagban) e Atermosztatot és a programozhatd hészabalyzét javasoljuk kénnyen
b Pueens | e Beadllthatdo hémérséklet: 5 ... 35 °C elérhet6 helre helyezni.
) i = + e Mérési felbontas 0.5°C e Direkt napfénytél, elektromagneses impulzusoktél védett helyre
-5 53 ; o Engedélyezett aramerdsség 5(2)A (24...230VAC) helyezze a késziiléket!
g‘ S o 77 S “ «s | o |P védelem: IP30 o Tapellatasi kabelezés minimum 2x075mm2 kabellel.
I< v 2 o Szerelhet6ség: fali e Az automatikus elemek a dokumentécioban illusztraciok.
M - — = e MUkodési hémérséklet: 0 ...50 °C
& o |d&beallitasi egység: 60 min
g i /"7 | e Programozas: heti
134mm x 94mm x 28mm o Miikédési mod: Gyari, vagy egyedi beallitas
KETJARATU SZEKEP o Akétjaratu szelepet javasoljuk a visszatérd agba szerelni
e Csdcsatlakozas: 3/4” e Az automatika elemek a dokumentécioban illusztraciok
o Miikddési mod: on/off
e Maximalis differencianyomas: 90kPa
o Nyomasi fok: PN16
|:| o Ateresztési mennyiség: 4.5 m3/h
o e Maximum flitékdzeg hémérséklet: 105°C
=2 o Mikodési hémérséklet: 0-60°C

Az elektromos csatlakozasokhoz minimum 2x0.75mm2 kabeleket
hasznaljon
Az automatika elemek a dokumentéacioban illusztraciok

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

HMI VR csoportvezérlé ARWE3.0 szabalyzéhoz

o tapellatas: 1~230V +/-10%/50Hz

e maximum kimeneti aramerdsség a szelep és
szelepvezérlének: 3(1)A

aramfogyasztas: 1.5VA

hémérsékletbeallitasi Iépték: 5~40°C

kornyezeti h6mérséklet: 5~50°C

relativ paratartalom: 0,85

kijelz6: szlirke, kék hattérvilagitassal

beépitett szenzor: NTC 10K 3950 Ohm 25°C-nal
kiilsé NTC érzékeld: opcionalisan kiilsé NTC érzékeld
csatlakotathatd

mérési pontossag: +1°C (mérés 0,5°C-ként)

heti progamozas: 5+1+1

miikddési médok: fiités/hiités

miikddés: automatikus/manualis (30%; 60%; 100%
6ra: 24h

fitési periédusok: napi két fitési ciklus (5+1+1) vagy
folyamatos miikodés

fagyvédelem: szelepnyitas 8°C alatt

IP védelem: IP30

szerelés: 60mm-es slillyesztett szerelddobozba
miikodtetés: kiilsé billentylizet

kiszolgalhatdo ARWE szabalyzék szama: 8db
maximum kabelhossz: 120m

burkolat: tizalld6 ABS UL94-5 mianyag

szin: RAL 9016

méretek/suly: 86x86x54mm/0.12kg

2x1mm2

kijelzett hémérséklet: beallitott (SET), vagy aktualis (ROOM)

kiils6é kommunikacié: RS485 (MODBUS) javasolt kabel:

Részletes leiras a programozhaté hészabalyzordl: www.vtsgroup.
com

A termosztatot és a helység-hémérdket javasoljuk jol lathatd és
kénnyen elérhet6 helyre helyezni

Ne tegye ki a berendezéseket direkt napfénynek, vagy
elektomagneses impulzusoknak

Az automatika elemek a dokumentacidban illusztraciok
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MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK

-_'é. Kiilsé NTC szenzor a HMI VR-hez e Az NTC héérzékeldt javasolt a mérési helyszinen elhelyzni
S o érzékel6 elem: NTC 10K e Ne tegye ki a berendezéseket direkt napfénynek, vagy
x 3 74 2 o |P védelem: IP20 elektomagneses impulzusoknak

> 2 o szerelés: fali szerelés e Az automatika elemek a dokumentacioban illusztraciok
I e max. kabelhossz: 100m

== ] o kérnyezeti hdmérséklet: 0...40C

TEQ o | ® mérési pontossag: 0.5K (10-40C)

- e mérési skala: -20..+70C

= © o méretek/suly: 74x74x26mm/0.1kg

wos il e javasolt kabel: 2x0,5mm2 (arnyékolt)

2

z

Fali WING/VR vezérl6é

Tapellatas: ~230/1/50

Megengedett aramerdsség: 6(3A)
Szabalyzasi skala: 10-30°C

Szabalyzas pontossaga: +/- 1°C

IP védelem: IP 30

szerelés: on plastered walls

Max. kérnyezeti hémérséklet: -10 to +50°C

A kabel maximalis hossza a Iégfliggony és a vezérlékozt: 100 m.
Javasolt kabel: min. 5x 1 mm? or 6 x 1mm? bekdétéstdl fliggéen
(lasd: bekotések)

A bekotési rajzok csak illusztraciok

A vezérl6 nem tartozéka a késziiléknek. Az kiilénallé elem és
barmilyen mas vezérlére cserélheté amely a 60335 standardot
alkalmazza

Fali WING/VR vezérlé
VTS: 1-4-0101-0438

Az elektromos bekotéseket min. 3 x 0.75 mm? kabellel
végezze.
e Az automatika rajzok csak illusztraciok

Fordulatszam szabalyzé (0-10V)

o Tapellatas: ~230/1/50

e Megengedett aramerésség: 0,02A for 0-10V
o Mikodési méd: manual

e Kimeneti jell: 0-10VDC

o |P védelem: IP 30

VTS: 1-4-0101-0453
74

Fordulatszam szabalyzé
(0-10vV)

6. HASZNALATBA VETEL, MUKODES, KARBANTARTAS

6.1 BEKAPCSOLAS/ ELOKESZULETEK

Minden kapcsolast a késziilék sajat technikai leirasa szerint

A szerelés megkezdése, vagy barmilyen karbantartasi munkalat el6tt valasszon le minden aramforrast a késztlékrol.

Javasoljuk a cs6évezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el6tt kérjuk tisztitsa ki a késziilék hécserél6jét, par liter viz atfolyatasaval.
A szelepeket a késziilék legmagasabb pontjain helyezze el

Az elzaroszelepeket kdzvetlen a késziilék mogott helyezze el, a szereléseket megkdnnyitendd.

Javasoljuk elzarészelepek hasznalatat, magas (1.6Mpa-t meghalado) tilnyomas esetére.

A hidraulikus csdveknek vibraciotol, tilnyomastél mentesnek kell lennie

Ellendrizze a csatakozasokat az elsé hasznalatbavétel el6tt (I€gmentesen, cseppmentes illesztések, csatlakozasok)

Ellendrizze az els6 hasznalatba vétel elétt a az elektromos bekotéseket (automatika elemek, tapellatas, ventilator)

Javasoljuk feszliltségvédelem hasznalatat, tilaram esetére.

tasson és kdsson be!

6.2 MUKODES ES KARBANTARTAS

A késziilékhaz nem igényel karbantartast.

A hdcserél6t érdemes id6kdzonként atfajni, hogy a portdl és lerakddasoktdl mentesitsiik (foként a fiitési szezon kezdetekor). A készlléket nem sziikséges ehhez szétszerelni. Vigyazzon
a hécserérd lamellakra, mert sériilékenyek

Ha elcsorbulnanak a lamellak, célszerszammal féstilje ki

A ventilator nem igényel karbantartast. A portdl és szennyezédésektdl id6kézonként érdemes letakaritani egy nedves ronggyal.
Ha a készliléket huzamosabb ideig nem hasznalja, csatlakoztassak azt le az aramrol.

A motor nincs tlizvédelemmel ellatva

A hdcseréld elfagyhat, ha a kérnyez6é hémérséklet 0°C ala csokken és a flitékozeg a hécserélében marad.

A levegé portartalma a nem ipari belterekben hasznalatos porkoncentraciot ne haladja meg (0.3g/m3).

Ne tegye ki a készliléket sugarzé napfénynek, agressziv kérnyezetnek vagy erés UV sugarzasnak.

A késziilék maximum 130°C flitékozeg mellett hasznalhatd

7. IPARI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Eléirasok a biztonsagi jegyzethez:

A késziilék barmilyen karbantartasi vagy szerelési munkalata el6tt le kell azt csatlakozatni minden aramforrasrél. Varja meg, mig a ventilatorok megallnak.
Hasznaljon stabil allvanyzatot a miveletekhez

Figyeljen, hogy a hdcserélében forré folyadék lehet a készilék aramtalanitasa ellenére!

Lehetnek éles szélei a berendezésnek!

Mindig kdvesse a biztonsagi elirasokat!

A késziiléket funkcidja szerint szereljék és hasznaljak!

A késziiléket célszerl fizikai behatasoktol 6vni és védeni, kérjik ezek szerint helyezzék/szereljék a késziiléket

A csomagoléanyagokat és dobozokat a helyi eléirasoknak megfelelen kezeljék és taroljak
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNIKAI INFORMACIOK AZ (EU) NO 327/2011
SZEBALYOZASHOZ A 2009/125/EC DIREKTIVAT ILLETOEN

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statikus
4. 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

A készulék szétszerelését kizardlag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A készulék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek kdnnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi eléirasok szerint:

12. 1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolddasra,

3. Bizonyosodjon meg, hogy a késziilékben nincs feszliltség,

4. Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még miikodd alkatrészeket.

A készllék réz, aluminium, mianyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatdésaguk szerint hasznositsa ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotoelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint.

A hosszu és hibamentes mikodés és teljesitmény a készulék megfelel6 karbantartasatol is fugg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a miiszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. El6éremend gyrd, ventilator racs
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Catkowita
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

A készllék szétszerelését kizardlag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A készulék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek kdnnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériiléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi eldirasok szerint:

12. 1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolodasra,

3. Bizonyosodjon meg, hogy a készilékben nincs feszultség,

4. Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még miikodd alkatrészeket.

A készulék réz, aluminium, manyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatdésaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotdéelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint.

A hosszl és hibamentes miikddés és teljesitmény a készllék megfelel6 karbantartasatol is fligg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a miszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. El6remend gydrd, ventilator racs

, altalanos hatasfok (n)

, mérési kategoria az energiahatékonysag meghatarozasahoz

, hatékonysagi kategdria 4, hatékonysagi egylthaté az optimalis energia-hatékonysaghoz

, a fordulatszam szabalyzas figyelembe vétele a ventilator hatékonysagahoz

gyartas éve

gyarto neve és bejegyzési szama

, gyartasi model szam

, névleges motor teljesitmény (kw), [égaram és nyomas hatakonysag

10, rpm hatékonysag

11, karakterisztikusegydutthato

12, fontos informacidk a szétszereléshez, Ujrahasznositdshoz és hulladékkezeléshez hasznalat befejezéséhez
13, fontos informacidk az Ujrahsznositahoz és a kdrnyezeti hatasok minimalizalasahoz, valamint az optimum hasznalati idétartamhoz
14, a ventilator hatasfok-ndveléséhez sziikséges plusz informaciok és javasoltkiegésziték

©CONONWN =
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. SZERViz

9.1 HIBA ESETENI TEENDOK

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Hiba

Ellenérizend6 pontok

Leiras

Csopogo6 hocserélo

A hé&cseréld csonkokat 2 kulccsal illetve egymashoz, hogy a késziilék
cs6csonkjat ne tekerje meg,

Ellendrizze a cseppmentes illeszkedést, iletve a mechanikai sériiléseket a
hécserélén,

Ellendrizze a légtelenitd és leeresztészelepeket,

A flitékozeg hémérséklete és nyomasa nem haladhatja meg a megengedett
értékeket,

A fitékozeg tipusa nem lehet Al vagy Cu,

Ellendrizze a fagyasi sériiléseket,

aggressziv kornyezeti behatasok (pl. magas koncentracioban amménia talalhato a
levegbben egy szennyviztisztitéban.

Kérjuk figyeljen a fagyasi sériilésekre, 99%-a a regisztralt hibaknak
az elsd hasznalatban vétel utani fagyasokbol erednek. Ez
megelézhetd a leeresztd szelep nyitasaval.

Ellendrizze, hogy a késziilék helyesen kerlilt-e felszerelésre (nincs-e tul kézel a
falhoz, mennyezethez

min. 40cm

o Akészulék helyesen van-e vezérelve,
e az elektromos bekdtések helyesek és kelléen jo mindségliek (szigeteltek),
- L o megfeleléek —e a tapellatasok, AL e e R, . e
A ventilator til zajos e helyes szabalyzo van-e a késziilékre kotve (pl nem ARW), Akészlilek miikodesi zaja helyszintd eltérd lehet és szubjektiven
. . érzékeljlk. Javasoljuk, hogy csavarja ki és hizza meg Ujra az
e afordulatszam helyesen van-e megvalasztva, N ,. . . . P
PR - e .. P illeszté csavarokat. Ha a problém tovabbra is fennall, jelezze a
e mas készllékek (pl elszivoventilatorok) nem zavarjak-e a miikodést, " . x
. X e hibabejelentén.
e nem ér-e valami a ventilatorhoz,
e helyesen van-e a ventilator felrégzitve
e Gy6z6djon meg a helyes bekétésekrél (a kabelek minéségérdl és szigetelésekrol),
e hogy van-e kabelkotés a U1-TK(TB) csatlakozok kdzétt (szerelési diagram),
o megfelel6-e a tapellatas,
e ahelységben elhelyezett tobbi ventilator helyes miikodésérdl, Az elektromos bekdtéseket szigortian a leiras szerint kell elvégezni,
e Aleirasban szerepl6 kabelvégek helyességérdl, maskilénben hibas, vagy veszélyes miikddés is eléfordulhat!
A ventilator nem miikédik | e A biztositék miikddésérsl,
o Az N helyes bekotésérdl a szabalyzéba (U2 a motorhoz),
o Az ARW szabalyz6tdl eltér, vagy sérillt szabalyz6 Javasquulf a ke"szulek egyenesgn a fékabelre torténé bekotését,
hogy kiszlirheté legyen a probléma
Ha a készilékburkolat sériilt, javasoljuk, hogy készitser) fotét a
Sériilt burkolat e Asérllésrél valo feljegyzések (szallitasi, vagy tarolasi sérilés), a doboz allapota kiilsérelmi nyomokrol, a szériaszamrol, és a dobozrél. Erdemes a
szallitéval alairni egy jegyz&konyvet a készilék allapotardl.
° EIIenonz;e e_l_ h’elyes bekoteselfet, biztositékokat, kabel minéségeket, ATRANSRATE szabélyz6nal:
e hogy 1 késziilékhez 1 szablyz6 van csatlakoztatva R P
e a aramerdsségek megfelel6sségérd| * abizlositékokat,
Az ARW szabalyzé nem P P i rentoa s e az SCR10 vezérl6 bekotéseit,
P . e hogy a Volcano a szabalyzét kikerllve is megfeleléen miikodik (fékabelre kotés) . .
miikodik/leégett R, P X e a szigetelt kabeleket,
e kilso sérlilések, vagy égés nyomai . P P
e az aramforras biztositékait
.. e Ellenérizze a helyes bekotéseket és a megfelelé mindségii kabeleket, Erdemes ellendrizni, hogy a szelep reagal-e a nyitasi impulzusra
A szelepet nem nyitja a . P . iy , g et A
e atermosztat helyes mikodését, 11s-en beliil. Ha a motor meghibasodott, irjon hibajelentést és
motor . PR e P, - .
e az aramerdsségeket dllitsa a szelepm(ikédést manualis médba (MAN).
e Ellenérizze a
e kabelek helyes bekotését és a kabelminéségek megfelelésségét,
e atermosztat helyes médu mikddéseét, A termosztat tekergetésekor egy halk ‘klikk’ hallatszik, ha az
ATR10-es szobatermosztat | ¢ hogy nem csatlakoztatott-e kdzvetleniil 2db VOLCANO VR szelepet (tularam), aktualis hémérséklettdl eltekerjiik, ha nincs ilyen hang, kérjiik irjon
nem kiild jelet a szelepnek | e az dramerGsségek helyességét, hibajelentést. A termosztat lehet, hogy rossz helyre van felszerelve,
e Atermosztat helyes pozicidjat ahol masok a héviszonyok.

A programozhaté
termosztat nem kiild jelet a
szelepnek

Ellenérizze:

a kabelek helyes bekétéseit és a kabelek megfelelé minéségét,

A termosztat helyes modu mikodését,

hogy nem kétott-e tobb VOLCANO szelepet kozvetlenll a termosztatra,
az aramerésségek megfelelésségét,

a programozasa helyes-e a termosztat programozasa,

a helyes kalibraciot

Az RDE termosztatot elemek latjak el arammal, ezek nagyjabol
2 évente cserére szorulnak. A szenzort id6kézonként kalibralni
kell, errél informéaciét a www.vtsgroup.com oldalon illetve a
katalégusban talal.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

PANASZBEJELENTO

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Panaszt benyuijto cég

Szereld cég

Panasz idépontja

Készilék tipusa

Szériaszam

Vasarlas ideje

Szerelés ideje

Szerelés helyszine

Ahiba részletes leiras

Kontakt személy

Kereszt- és vezetéknév

Telefon

Email

* Kotelezéen kitdltendé mez6, amennyiben a panasz VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUCERE
1.1 MASURI DE PRECAUTIE, CERINTE, RECOMANDARI

Cititi documentatia cu atentie, instalati si utilizati echipamentul conform specificatiilor si respectati toate regulamentele de siguranta pentru a asigura utilizarea adecvata si in siguranta a
dispozitivului. Orice utilizare incompatibila cu aceste instructiuni poate produce raniri grave. Restrictionati accesul persoanelor neautorizate si instruiti personalul de operare. Termenul ,personal
operational” se refera la persoanele care au beneficiat de instruire adecvata si poseda experienta si cunostinte conform normelor relevante, documentatiei si regulamentelor privind sanatatea si
securitatea in munca, autorizate sa execute lucrarea respectiva si care pot identifica posibilele amenintari si le pot evita. Acest manual de operare si mentenanta, furnizat odata cu dispozitivul,
include informatii detaliate despre toate configuratiile posibile ale aerotermelor, exemple de montaj, pornire, utilizare, reparatii si mentenanta. Pentru operarea corecta a acestui dispozitiv, acest
manual include instructiuni suficiente pentru personalul calificat. Documentatia trebuie lasata aproape de dispozitiv, pentru a fi usor accesata de echipa de service. Producatorul isi
rezerva dreptul de a aduce modificari manualului sau specificatiilor dispozitivului, care ar putea altera functionarea acestuia, fara notificare prealabila. Compania VTS POLSKA
Sp. z 0.0. nu va raspunde pentru lucrarile de mentenanta curenta, service, programare, pentru daunele produse prin nefunctionarea produsului pe durata asteptarii lucrarilor de service in
perioada de garantie, orice daune produse posesiunilor clientului, altele decat dispozitivul, sau defectiuni care rezulta din asamblarea sau utilizarea gresita a dispozitivului.

1.2 TRANSPORT

fnainte de instalare si de scoaterea dispozitivului din cutia de carton, este necesar sa se verifice daca cutia de carton a fost deteriorata in orice fel si/sau daca banda adeziva (aplicata de
companie) a fost rupta sau taiats. Se recomanda s se verifice dacé carcasa dispozitivului a fost deteriorata in timpul transportului. In cazul producerii oricareia din situatiile de mai sus, va
rugam sa ne contactati telefonic sau prin e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. Dispozitivul trebuie transportat de doi oameni. Utilizati scule
adecvate la transportarea dispozitivului, pentru a evita astfel deteriorarea bunurilor si potentiale riscuri pentru sanatate.

1.3 ETAPE INITIALE INAINTE DE MONTAJ

inregistral,i numarul de serie al dispozitivului in cardul de garantie inainte de a incepe procesul de montaj. Este necesar ca completati corespunzator cardul de garantie, dupa finalizarea
asamblarii. Inainte de a incepe orice lucrare de montaj sau mentenanta, este necesar sa deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie electrica si sa-| protejati impotriva activarii
accidentale.

2. STRUCTURA, DOMENIU DE UTILIZARE, PRINCIPIU DE FUNCTIONARE
2.1 DOMENIUL DE UTILIZARE

VOLCANO VR a fost proiectat pentru a asigura usurinta in utilizare si performanta optima.

Exista patru versiuni disponibile ale dispozitivului:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO combina tehnologia de ultima generatie, designul inovator si eficienta fnalta. Solutiile tehnice unice, cum ar fi designul schimbatorului de caldura, ventilatorul imbunatatit si fluxul de
aer crescut, permit incalzitorului VOLCANO sa atinga o putere de incalzire optima, perfecta pentru dimensiunea si tipul camerei. UTILIZARE: hale de productie, depozite, centre de vanzare
cu ridicata, centre sportive, sere, supermarketuri, biserici, cladiri din incinta fermelor, ateliere, unitati de ingrijire medicala, farmacii, spitale. Este permisa utilizarea aerotermelor Volcano in incaperi
cu umiditate crescuta (fara condensare), spalatorii de masini de exemplu, cu mentiunea ca unitatile sa nu fie expuse la contact direct cu fluxul de apa. Este interzisa utilizarea aerotermelor
Volcano in incaperi cu mediu agresiv (concentratii mari de amoniac) acesta putand duce la coroziunea aluminiului sau cuprului.

AVANTAJELE PRINCIPALE: eficienta naltd, costuri reduse de mentenanta, control deplin al parametrilor, montaj rapid si facil.

2.2 PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Agentul de incalzire (apa calda) transfera caldura prin intermediul unui schimbator de caldura performant, asigurand putere de incalzire ridicata (Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW,
VR 2 - 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Un ventilator axial de mare eficienta (1100-5700 m3/h) preia aerul din incinta, il transfera prin schimbatorul de caldura si apoi il transmite inapoi incalzit in
incinta.

Volcano VR-D de-stratifica aerul incalzit din zona de sub tavan pana la zona de deasupra pamantului. Aerul fierbinte evacuat duce la o echilibrare a temperaturii in straturile de aer particulare
si contribuie la reducerea costurilor cu incélzirea, prin reducerea temperaturii in zona tavanului, limitand astfel pierderea de caldura prin acoperis. Dispozitivul de de-stratificare VOLCANO
VR-D va avea cea mai buna eficienta in combinatie cu incalzitoarele de aer Volcano VR mini, VR1, VR2 si VR3. Cooperarea dintre aceste doua tipuri de dispozitive va permite atingerea intr-un
interval scurt a unei temperaturi optime si a gradului de confort, printr-o mai eficienta distribuire a aerului cald in cadrul sistemului de incalzire.
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2.3 STRUCTURA DISPOZITIVULUI (VOLCANO)

1. SCHIMBATOR DE CALDURA;
2. VENTILATOR AXIAL;

3. CARCASA;

4. GHIDAJE AER;

5. CONSOLA DE ASAMBLARE;

1. SCHIMBATOR DE CALDURA: parametrii maximi pentru agentul termic sunt: 130°C, 1,6MPa. Constructie din aluminiu si tevi si serpentina de cupru, lamele din aluminiu. Conexiunile de
alimentare ( %) sunt situate pe spatele unitatii. Gama de modele include variante cu schimbator de caldura cu un singur rand la VOLCANO VR1 5-30 kW si cu doua randuri la VOLCANO VR
Mini 3-20kW si VOLCANO VR2 8-50kW iar la VOLCANO VR3 13-75kW - schimbator de caldura cu trei randuri.

Modelul Volcano VR-D nu este echipat cu un schimbator de céldura datorita principiului de functionare al dispozitivului. Modelul Volcano VR-D este echipat cu elemente de cadru in locul
schimbatorului.

. VENTILATOR AXIAL: temepratura maxima de lucru este de 60°C, alimentare 230V/50Hz. AC Gradul de protectie al motorului este IP54, clasa de izolatie F iar pentru motoarele EC gradul de
protectie IP este 44. Admisia de aer este realizata de de ventilatorul axial, ce este protejat cu un grilaj suplimentar. Profilele bine realizate si rulmentii folositi asigura o functionare silentioasa si
sigura a echipamentului. Puterea mare a motorului permite obtinerea eficientei maxime la consum redus, pastrand controlul asupra debitului de aer. Carcasa foarte bine profilata reduce nivelul
de zgomot, ceea ce face echipamentul usor de utilizat, recomandat pentru incinte cu cerinte stricte ale nivelului de zgomot.

3. CARCASA: este alcétuita din corpul carcasei si panoul frontal, din plastic de inalta calitate, care garanteaza compatibilitatea cu dispozitivele alimentate de mediul de incélzire cu parametrii de
temperatura pana la 130°C. Panourile laterale colorate permit realizarea unei corespondente intre culoarea dispozitivului si decorul interior. Modelul Volcano VR-D circula aerul, imbunatatind
distribuirea acestuia si realizand functia de destratificare.

4. GRILELE DE DIRECTIONARE A AERULUI: permit directionarea fluxului de aer fierbinte in 4 directii. Volumul optim si directia fluxului de aer sunt obtinute prin profilul special al lamei
ventilatorului.

5. CONSOLA DE ASAMBLARE: un element suplimentar al echipamentului - structura sa ergonomica, usoara, permite rotirea dispozitivului in plan orizontal la -60°+0+60°, pentru a directiona
fluxul de aer fierbinte oriunde este necesar. .

2.4 DIMENSIUNI GENERALE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)
VOLCANO VR Mini

530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. DATE TEHNICE

T, — temperatura apei de intrare; T_—temperatura apei evacuate; T, — temperatura aerului alimentat; T , — temperatura aerului evacuat; ; P — capacitate de incalzire; Q, —debit de
apa; Qp- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Parametrii T /T _[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, — temperatura apei de intrare; T_—temperatura apei evacuate; T — temperatura aerului alimentat; T_, — temperatura aerului evacuat; ; P — capacitate de incalzire; Q, —debit de
apa; Q- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Parametrii T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; sz — temperatura aerului evacuat; ; Pg - capacitate de incalzire; Q, —debit de

apa; Qp- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR2

Parametrii T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] o it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | ooty | rE | oo | e | ook | P | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; Tp2 — temperatura aerului evacuat; ;
apa; Qp- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Pg — capacitate de incalzire; Q, —debit de

Volcano VR3

Parametrii T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C) 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m¥/h] kW] | [°Cl | m¥h] | [kPal | kW] | [°Cl | [m¥h] | kPal | kW] | [°Cl | [m¥h] | kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 606 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 2.19 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 [ 098 | 37
5700 69.9 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 21.7 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 | 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 1.03 | 41
10 4100 53 | 486 | 235 | 171 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 117 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | 08 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 13
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 104 | 39 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unitate VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
de masura VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 -
m’h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 1" 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
P 54
kw 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
P 44

NOTA Datele referitoare la parametrii de functionare ai modelului VOLCANO pentru un agent de incélzire cu o temperatura diferité pot fi puse la dispozitie la cerere.
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Volcano VR Mini

-

treapta ventilator ] 1] |
debit de aer m®h 2100 1650 1100
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 52 42 29
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 50 40 27
putere motor AC W 115 68 48
putere motor CE ** W 95 56 39
lungime flux de aer in plan orizontal m 14 8 5
lungime flux de aer in plan vertical m 8 5 3

* conditii de referinta: volum incapere 1500m? masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR1
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m®h 5300 3900 2800
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC W 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
lungime flux de aer in plan orizontal m 23 20 15
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR2
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m®h 4850 3600 2400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC W 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
lungime flux de aer in plan orizontal m 22 19 14
lungime flux de aer in plan vertical m 11 8 6

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR3
treapta ventilator 1] 1l |
debit de aer m%h 5700 4100 3000
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 57 51 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 55 49 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
lungime flux de aer in plan orizontal m 25 22 17
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR-D

treapta ventilator 1] 1l |
debit de aer m®h 6500 4600 3400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 58 52 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 56 50 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
lungime flux de aer in plan orizontal m 28 24 19
lungime flux de aer in plan vertical m 15 11 9

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel
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4. ASAMBLARE
NOTA Locul de montaj trebuie sa fie selectat in mod adecvat, acordand o atentie speciala potentialelor sarcini si vibratii.
Inainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale. Utilizati filtrele din

sistemul hidraulic. Tnainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie sa curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.
NOTA Este necesar sa se pastreze o distantd minima de 0,4m de perete sau de tavan; in caz contrar, dispozitivul poate functiona defectuos, ventilatorul se poate deteriora sau zgomotul din

timpul functionarii poate creste.
Daca dispozitivul va fi montat pe perete sau sub tavan, respectati urmatorii factori:

indltimea de montaj

* pentru reglajul ghidajelor de aer verticale

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

distanta dintre unitati — distanta recomandat&6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR mini), pentru a asigura chiar si difuzia aerului fierbinte

oPT. g/‘;",\‘mni)

jcan®
WOoPT' ?1\/2;2  VR3)

(\/char‘0

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

flux de aer
* pentru reglajul ghidajelor de aer orizontale
\ ** pentru reglajul simetric al ghidajelor de aer la un unghi de 45°

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

J

nivelul de zgomot al dispozitivului (in functie de caracteristicile acustice ale camerei)
modul de operare al dispozitivului de incélzire, de ex. poate functiona si ca un dispozitiv de amestecare a aerului prevenind stratificarea acestuia
directia de distribuire a aerului trebuie controlata astfel incat sa previna formarea curentilor. Fluxul de aer nu trebuie directionat cétre pereti, console, grinzi, macarale, rafturi, masini, etc.
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Exemple de dispuneri ale unitatilor de incalzire a aerului montate pe un perete
Vedere de sus

S b b || &b =2 9

4.1 MONTAJ iN CONSOLA

Consola este optionald. Pentru a atasa consola la dispozitiv, utilizati burghie cu coroana pentru a face gaurile in panourile de sus si de jos ale unitatii de incalzire (in locurile marcate cu 6), si
inserati mansoane in orificii. Glisati bratele suportului pe mansoane. Inserati suruburile M10 in mansoanele de sus si de jos si fixati pozitia consolei raportat la incalzitor, in timp ce strangeti
suruburile. Cand reglati dispozitivul in pozitia corecta, introduceti pene in consola.

T\
VA

N

3
N\

/

N\

\\\!

Unitatea cu consola este alcatuita din:
1. BRAT (1 bucatd); 2. SUPORT; 3. SURUB M10 CU SAIBA SI PIULITA CARE PRINDE CLEMA (2 seturi); 4. SURUB M10 CARE PRINDE SUPORTUL DE INCALZITOR (2 bucéti); 5. PANA
(2 bucati); 6. MANSON DE RACORDARE (2 bucati)

Rotatia dispozitivului cand este montat pe o consola

4.2 INSTALAREA iN POZITIA ORIZONTALA

Aerotermele Volcano pot fi montate si in pozitie verticala. Pentru a suspenda unitatea, trebuie utilizate sisteme de fixare speciale (1). Pentru a monta sistemele de fixare, scoateti surubul (2)
fixand grilajul ventilatorului, Montati sistemul de fixare (1) si strangeti surubul (2). Repetati pentru restul suruburilor. Nu desfaceti toate suruburile in acelasi timp!
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4.2 INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Montajul sistemului de alimentare a mediului de incalzire. Dupa instalarea tubulaturii pentru mediul de incélzire, securizati racordul nr. 1 al schimbatorului ca sa nu se rasuceasca.
Tubulatura nu trebuie sé& puna suprasarcina pe racordurile incalzitorului. Exista posibilitatea de a conecta tubulatura cu racorduri flexibile (unghi reglabil al fluxului de aer).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

Retur

VOLCANO VR Mini

Tur

RETUR

— 7

TUR

. 0

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

610

EXEMPLU de SISTEM HIDRAULIC:

1. INCALZITOR; 2. VANA ACTIONATA MECANIC; 3. ROBINET DE AERISIRE; 4. VENTIL DE INCHIDERE; 5. FILTRU; 6. POMPA DE RECIRCULARE; 7. BOILER

ANota! Maximul presiunii medii pentru schimbatoarele de caldura este 16 bari, presiunea de testare este: 21 bari
Cerintele mediului interior in schimbatorul de caldura:
Parametru Valoare
Ulei si grasime <1 mg/l
pHla 25 C 8la9
Duritate reziduala a apei [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigen < 0.1 mg/l (cat de scazut posibil)
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Supapa aerisire / drenarea mediului de incalzire
Echipamentul se aeriste atunci cand slabiti surubul de ventilare 1 amplasat pe teava de alimentare. Agentul termic este golit prin duza 2, amplasata la partea inferioara a tevii de alimentare.

Atunci cand se reporneste echipamentul dupa aerisirea circuitului, aerisiti schimbatorul de caldura.
Trebuie sa acordati o atentie speciala securizarii dispozitivului pentru ca apa sa nu vina in contact accidental cu carcasa incalzitorului in timpul procesului de drenare a agentului.

Conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica
NOTIFICARE. Instalatia trebuie prevazuta cu intrerupatoare la toti polii alimentarii cu energie electrica. Recomandari de siguranta: conector suprasarcina VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO

VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VRS, VR-D - 4A) si siguranta curent diferential. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) sunt echipate cu bloc terminal pentru cablaj 7 x 2,5 mm2.

ATENTIE Recomandam conectarea cablurilor la blocul terminal cu izolatori preinstalati.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

Alimentare: 3 x 1,5mm?
Control:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ecranat)

ololololg

0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC

), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal

that exposes +10V DC signal.

Alimentare: 3 x 1,5mm?

(f E—
-

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Control: =
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ecranat) 3 2 § 3 3 § £l a

s £ 2 B B oL 8 =

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

Iyp/Type/Typ(Tun

18/15000

VOLCANO VR MINI EC

Max. Medlumtemperatur/Mex temp. of heatin medium
Max tomp. czynilka/MaKcUMAn 18 TOMN ToNNOHOCUTENA

130°C

Maximalor BeliebsdruckiMax pressure of medium 1
Max ciénisnie caynnika (Maxc. assnene rennanacurens

8MPa

Betriebsspannung/Powe: supply/Zasilanis slekiryczne/
AnexTpuueckoe nuTaHme

230/50Hz~1

Max. Stromaufnahme des Motors /Maximum motor current !
Max prag slinika/Mexcumansi o N0TPAGIBHNHS TOKE ABWI aTeNA

0,61A

vTs CeE M

¥

Reglarea grilelor de directionare a aerului
Grilele de directionare sunt amplasate in locas pivot 1, ce asigura directionarea usoara a aerului 4. Pentru a schimba pozitia grilelor de directionare, trebuie sa actionati cu ambele maini

(actionand partile laterale) pentru a putea schimba pozitia grilei in acelasi timp din ambele parti.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

122



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIZARE

5.1 ELEMENTE DE AUTOMATIZARE

Conexiunile electrice pot fi facute doar de electricieni bine instruiti, cu respectarea:
@®  Regulamentelor privind sénatatea si securitatea in munca

@  Instructiunilor de montaj
@®  Documentatiei tehnice a fiecarui element automat
NOTA. inainte de a incepe procesul de asamblare si conectare a sistemului, familiarizati-va cu documentatia originald aferenté dispozitivelor automate.

MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII
5 . . REGULATOR DE VITEZA ~ARW 3,02~ o Nu conectati mai mult de un dispozitiv VOLCANO VR 1/VR
§ ag e e Tensiunea do_a a_llmentare_. _2§OV AC +/- 10% 2/VR 3/VR-D la un regulator de viteza si mai mult de patru
SRS ] | ® Curentul de iesire admisibil: 3 A VOLCANO VR mini avand in vedere limitele admisibile ale
g3 S' ° Moduvl de comanda: reglar‘e in trepte curentului de iesire.
?;E s e Numarul treptelor de reglaj: 5  Distanta minima dintre regulatoarele instalate — vertical si
=5 n>: {r e Gradul de protec\[g. P54 orizontal — 20 cm.
n<: e e Metode de montaj: Pe perete . e Noi recomandam executarea conexiunii electrice folosind un
SR o o Parametrii mediului de lucru 0...35°C cablu de min. 3 x 1,5mm2
5> ; e Desenele elementului de automatizare prezinta doar o
2 vizualizare a modelelor produselor.
TERMOSTAT PROGRAMABIL e Pentru descrierea detaliata a termostatului programabil,
2 e Alimentarea cu energie electrica: baterie alcalina 1,5 V (inclusa) consultati manualul pe situl www.vtsgroup.com
S + e |Interval de setare: 5 ... 35°C e Termostatul si regulatorul de temperatura programabil trebuie
s e Rezolutia setarilor si indicatiilor: 0,5°C montate intr-un loc vizibil.
S S «s | ® Sarcina de comanda permisa: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
E 3 e Tipul protectiei: IP30 electromagnetice, etc.
TR = o Metode de montaj: pe perete e Conexiunea de forta trebuie facuta cu un cablu de min. 2 x 0,75
o & o Parametrii mediului de lucru 0 ...50°C mm2.
E i 5 3 e Durata de comutare a ciclului de lucru: 60 min e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o
e Dispozitiv de programare: cu ceas saptamanal vizualizare a produselor mostra.
134mm x 94mm x 28mm o Modul de operare: Setirile producatorului sau personalizate
VANA CU DOUA CAI e Vana cu doua cai trebuie montat pe conducta de retur (evacu-
e Diametru de racordare: 3/4” are).
© e Modul de operare: pornit/oprit e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizu-
> S e Presiune diferentiala maxima 90 kPa alizare a produselor mostra.
s o Presiune grad PN 16
£ |:| o Factorul fluxului de aer kvs: 4,5 m3/h
xS . e Temperatura maxima a agentului de incalzire: 105°C
E - ) e Parametrii mediului de lucru: 0-60°C
ol SERVOMOTOR
g s e Consumul de electricitate 7 VA
>k e Tensiunea de alimentare: 230 V AC +/- 10% e Conexiunea de forta trebuie facuta cu un cablu de min. 2x 0,75
& e Durata de inchidere/ deschidere 4-5/9-11s mm2.
n e Articol fara alimentare: inchis e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizu-
e Tipul protectiei: IP54 alizare a produselor mostra.
70 o Parametrii mediului de lucru: 0-60°C
CONTROLLER HMI VR pentru regulator ARWE3.0 e Pentru descrierea detaliata a regulatorului de temperatura
e alimentarea cu energie electrica: 1~230V +/-10%/50Hz programabil, consultati manualul pe situl www.vtsgroup.com
e curentul de iesire maxim pentru vana sau vanele cu mecanism de e Termostatul si regulatorul de temperatura programabil trebuie
actionare: 3(1)A montate intr-un loc vizibil.
e consumul de electricitate: 1.5VA e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
e intervalul de setare temperatura: 5~40°C electromagnetice, etc.
e parametrii conditiilor de lucru: 5~50°C e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o
e umiditate relativa: 0,85 vizualizare a produselor mostra.
e afisaj: lumina de fundal albastra, gri
e senzor incorporat: NTC 10K, 3950 Ohm at 25°C
> e senzor exterior: optiune de conectare a senzorului exterior NTC
8 e acuratetea masuratorii: + 1°C (masurare la interval de +0,5°C)
< e planificarea calendarului saptaméanal: 5+1+1
e e modul de operare: incalzire/racire
< e optiune de comanda: automata (0-10V)/manuala (30%, 60%,100%)\
1 e ceas: 24h
& e temperatura afisatd: temperatura camerei sau temperatura setata
; e programarea fncalzirii/racirii: doua perioade de incalzire pe o
= perioada de 24h (5+1+1) sau functionare continua
> e protectii anti-inghet: deschiderea vanei datoritd scaderii
s temperaturii din camera sub 8°C
I e grad de protectie la ingresiune: IP30
e metoda de instalare: cutie cu montaj incastrat 60mm
e operare: tastatura externa
e numarul regulatoarelor ARWE3.0 deservite: 8
e lungimea maxima a cablului de semnal: 120m
e carcasa: ABS UL94-5 (plastic ignifugat)
e culoare: RAL 9016
e dimensiuni/greutate: 86x86x54mm/0,12kg
e comunicatii externe: RS485 (MODBUS)
e diametrul sugerat al cablului de alimentare: 2x1mm2
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MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII

=
% Senzor de camera NTC pentru controller HMI VR e senzorul de temperatura NTC trebuie montat intr-un loc

= e termoelement pe baza de rezistenta: NTC 10K reprezentativ

s § e grad de protectie la ingresiune: 1P20 e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
; ) . = e metoda de instalare: montaj pe perete electromagnetice etc.

> o lungimea maximé a cablului de semnal: 100m e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o

s § e parametrii conditiilor de lucru: 0..40C vizualizare a produselor mostra

= e acuratetea masuratorii: 0,5K (10 ~ 40C)

LS~ e intervalul de masurare a temperaturii: -20...+70C

% (@ e dimensiuni/greutate: 74x74x26mm/0,1kg

m o diametrul sugerat al cablului de alimentare (cablu ecranat):

= 2x0,5mm2

o

E

=z

87

w CONTROLLER DE PERETE PENTRU WING/VR e Lungimea maxima a cablului de la unitate la controller este de
E e Tensiune alimentare: ~230/1/50 100 m.

o e Curent initial admis: 6(3A) e Se recomanda folosirea unui cablu de minim 5 x 1 mm2 sau 6
E > s e Interval de reglaj: 10-30°C x 1mm2 in functie de varianta de conectare (vezi schemele)
w g ulg e Precizie reglaj: +/- 1°C e Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt
a § S e Grad de protectie: IP 30 doar vizualizari ale mostrelor.

ﬁ = ?‘r e Mod de montaj: pe pereti tencuiti e Controllerul nu este parte integranta a perdelei. Este element
= |n_: il e Parametrii mediului de lucru: de la -10 la +50°C optional ce poate fi inlocuit cu orice alt echipament programabil
8 zo conform cu standardul 60335.

gab

[e]

o

N 2

N e REGULATOR DE VITEZA (0-10V) e Conexiunea electrica trebuie realizata cu un cablu de min. 3 x
E 28 e Tensiune alimentare: ~230/1/50 0.75 mm 2.

E ‘? e Curent initial admis: 0,02A for 0-10V e |Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt
a ;g e Mod de utilizare: manual doar vizualizari ale mostrelor.

x293 e Semnal de iesire: 0-10VDC

g 3“{ X o Grad de protectie: IP 30

s B

8 >

o

6.

o
-

PORNIRE, OPERARE, MENTENANTA

PORNIREA/PUNEREA IN FUNCTIUNE

Tnainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul e la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale.

Utilizati filtrele din sistemul hidraulic. Tnainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie s& curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.
Instalati supapele de aerisire la cel mai inalt punct al instalatiei.

Instalati ventilele de inchidere direct in spatele dispozitivului, astfel incat acesta sa poata fi usor demontat.

Securizati dispozitivul impotriva cresterii presiunii in functie de valoarea maxima permisa a presiunii de 1,6 MPa.

conductele hidraulice nu trebuie sa fie supuse unor solicitari sau sarcini.

Tnainte de prima pornire a incélzitorului, verificati conexiunile hidraulice (etanseitate la aer a supapelor de aerisire si colectorului, fitingurile instalate).

Tnainte de prima pornire a incalzitorului, verificati conexiunile electrice (conectarea dispozitivelor automate , alimentarea cu energie electrica, ventilatorul).

Se sugereaza utilizarea unei protectii diferentiale de curent suplimentare si externe.

OTA: Toate conexiunile trebuie facute conform indicatiilor din aceastd documentatie tehnica si din documentatia aferent dispozitivelor automate .

6.2 OPERARE SI MENTENANTA

Carcasa dispozitivului nu necesita lucrari de mentenanta.

Schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu regularitate de murdarie si lubrifiant. Cu precadere inainte de sezonul de incalzire, schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu aer
comprimat la partea de interior a ghidajelor de aer (insa dispozitivul nu trebuie sa fie demontat). Atentie la lamelele schimbatorului de caldura, intrucat acestea sunt delicate.

Daca lamelele se indoaie, indreptati-le cu o scula speciala.

Motorul ventilatorului nu necesita lucrari de mentenanta. Ar putea necesita doar curatarea plasei de protectie, a paletelor ventilatorului si a depozitelor de praf si grasime.

Daca dispozitivul nu este folosit o perioada mai lunga de timp, deconectati alimentarea cu energie electrica.

Schimbatorul de caldura nu are protectie la foc.

Se recomanda ca, periodic, schimbatorul de caldura sa fie suflat, de preferat, cu aer comprimat.

Schimbatorul de caldura poate ingheta (fractura) atunci cand temperatura camerei scade sub 0°C si temperatura agentului de incalzire scade in acelasi timp.

Nivelul agentilor poluanti din aer trebuie sa indeplineasca criteriile referitoare la concentratiile permise de agenti poluanti din aerul de la interior, pentru zonele non-industriale, nivelul
concentratiei de praf de pana la 0,3 g / m*. Se interzice folosirea dispozitivului pe durata lucrarilor de constructie cu exceptia pornirii sistemului.

Echipamentul trebuie operat in camerele utilizate pe parcursul anului si in care nu se face condens (nu exista fluctuatii mari de temperatura, in special sub punctul de condensare a
continutului de umezeald). Dispozitivul nu trebuie sa fie expus actiunii directe a razelor UV.

Jrenginys turéty veikti su jjungty ventiliatoriumi tiekiant vandenj iki 130°C.

7. INSTRUCTIUNI PRIVIND SANATATEA S| SECURITATEA iIN MUNCA

Instructiuni speciale privind siguranta NOTA

Inainte de a face orice lucrare cu privire la dispozitiv, acesta trebuie deconectat de la alimentarea cu energie electrica si securizat in mod corespunzator. Asteptati pana cand se opreste
ventilatorul.

Utilizati scripeti si platforme de asamblare stabile.

Tn functie de temperatura agentului de incélzire, conductele, parti ale carcasei, suprafata schimb&torului de caldura pot fi foarte fierbinti, chiar si dup4 ce se opreste ventilatorul.

Ar putea exista margini ascutite! In timpul transportului, folositi manusi de protectie, echipament de protectie si incaltaminte de protectie.

Trebuie respectate instructiunile privind sanatatea si securitatea in munca.

Greutatile pot fi prinse numai in locurile special desemnate intr-o unitate de transport. Daca dispozitivele sunt ridicate cu o unitate de asamblare, marginile acestora trebuie securizate.
Distribuiti greutatea in mod egal.

Dispozitivul trebuie protejat contra umezelii si mizeriei si trebuie depozitat in camere protejate impotriva influentelor atmosferice.

Eliminare: Aveti grija sa eliminati materialele utilizate, materialul de ambalare si piesele de schimb intr-o maniera sigura, una care nu dauneaza mediului inconjurator si respecta
regulamentele locale.
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8. DATE TEHNICE LA REGULAMENTUL (EU) NR. 327/2011 PENTRU
A DIRECTIVA 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Static
4. 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.

Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.

ATENTIE

Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasambilarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.

Urmati masurile de siguranta:

1. Deconectati toate conexiunile electrice.

2. Preveniti reconectarea.

12. 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.

4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.

Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.

Componente:

Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.

Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:

Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.

Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.

Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul
de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si "intretinere".

14. Admisie, grila ventilator

125



-
v7rs

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Total
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.

Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.

ATENTIE

Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasambilarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.

Urmati masurile de siguranta:

1. Deconectati toate conexiunile electrice.

2. Preveniti reconectarea.

12. 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.

4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.

Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.

Componente:

Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.

Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:

Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.

Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.

Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul

de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si "intretinere".

14. Admisie, grila ventilator

1) eficienta totala (n)

2) unitatea de masura pentru masurarea eficientei energetice

3) categoria de eficienta

4) coeficientul de eficienta in punctul optim al eficientei energetice

5) daca reglarea vitezei de rotatie a fost luata in calculul eficientei ventilatorului

6) data fabricatiei

7) numele producatorului, numar de inregistrare si loc de productie

8) numarul de identificare al produsului

9) consum nominal (kW), debit si presiune in punctul de eficienta energetica maxima

10) rotatii per minut in punctul de eficienta energetica

11) coeficient caracteristic

12) informatii importante pentru facilitarea demontajului, reciclarii sau scoaterii produsului din uz
13) informatii importante privind minimizarea efectului asupra mediului si pentru garanterea perioadei optime de folosinta, referitoare la demontare, folosire si
servisare a ventilatorului

14) descrierea elementelor aditionale folosite in determinarea eficientei energetice a ventilatorului
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. LUCRARI DE SERVICE
9.1 PROCEDURI IN CAZ DE DEFECTARE

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problema

Puncte de verificare

Descriere

Scurgeri la schimbatorul
de caldura

asamblati conexiunile schimbatorului folosind doua chei fixe (pentru reglare), care
protejeaza impotriva rasucirii interne a colectoarelor,

Verificati daca scurgerea poate fi asociata cu o deteriorare mecanica la
schimbatorul de caldura,

Pierderi la supapa de aerisire sau busonul de drenare,

Parametrii agentului de incalzire (presiune si temperatura) — nu trebuie sa
depaseasca valorile permise,

tipul agentului de incalzire (nu poate fi agresiv cu Al si Cu),

Circumstantele producerii scurgerii (de ex. in timpul primei porniri a instalatiei, de
proba, atunci cand instalatia este umpluté dupa drenarea agentului de incalzire) si
temperatura exterioara la momentul producerii defectiunii (risc ca schimbatorul de
caldura sa inghete),

Posibilitatea de functionare in conditii agresive (de ex. concentratie mare de
amoniac in aer intr-o instalatie de tratare a canalizarii),

Acordati o atentie speciala posibilitatii ca schimbatorul de caldura
sa inghete pe perioada de iarna. 99% din scurgerile inregistrate
apar in timpul testelor de pornire/ presiune la instalatie. Defectiunea
poate fi indepartata prin tragerea inapoi a supapei de aerisire sau
de drenare.

verificati ansamblul pentru ca acesta sa respecte instructiunile din manualul de
operare si mentenanta (de ex. distanta pana la perete/ tavan),

min. 40 cm

functionarea sistemului de
incélzire

vtsgroup.com,
Cand a fost calibrat senzorul ultima data?

e Dispozitivul este pus pe un plan drept,
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventd),
Ventilatorul este prea o utilizati un regulator de rotatie diferit de ARW, Nivelul zgomotelor produse in functionare de dispozitivul
zgomotos in functionare e zgomot la angrenajele inferioare (posibila defectare a regulatorului?), VOLCANO este perceput subiectiv. Daca dispozitivul este facut
e zgomot numai la angrenajele superioare (situatie obisnuita explicata prin din plastic, acesta ar trebui sa fie silentios in functionare. Se
caracteristicile aerodinamice ale dispozitivului, daca orificiul de evacuare aer se recomanda desfacerea suruburilor de prindere si strangerea lor
blocheaza), incé o data. Dacéa defectiunea nu dispare, trebuie sa faceti o
e tipul altor dispozitive care functioneaza in cladire (de ex. ventilatoare de tiraj) — sesizare.
zgomot intensificat, cauzat de functionarea simultana a mai multor masini,
e Ventilatorul se freaca de carcasa?
e Ventilatorul are suruburile stranse in mod egal faté de carcasa?
e Corectitudinea si calitatea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Exista punti suplimentare intre terminalele necesare motorului (schema din
manual) — U1 - TK (TB),
e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventa) pe blocul de cleme al
motorului ventilatorului, . Lo s N .
L L . L N s Conexiunea electrica sa fie facuta cu strictete conform desenelor
e Corectitudinea functionarii altor dispozitive instalate in cladire, " < N PV N
- o N ] ] din manual. Daca nu exista nicio punte intre clemele U1 si TK(TB),
e Corectitudinea conexiunilor electrice de pe partea motorului conform manualului, T X L
. X X A N motorului i lipseste protectia termica si se poate defecta — arde.
Ventilatorul nu comparativ cu firele prinse cu cleme in regleta de borne a motorului, i ’ ’
functioneaza e tensiunea conectorului PE (daca exista, poate insemna ca exista o avarie),
e Conectorul N este conectat corect la ventilator sau ARW sau conectarea clemele
U2 pe motor si ARW este facuta corect?
= ) ) . Se recomanda verificarea dispozitivului/ regulatorului de rotatie prin
e dauna sau instalarea unui regulator diferit de ARW, P >a disp! ’ 9 N e pr
conectarea incélzitorului direct la alimentarea cu energie electrica.
Daca carcasa este deteriorata, faceti poze ale cutiei si
. N . « . L dispozitivului, si poze care sa confirme ca numarul de serie de
< . « e Circumstantele in care a fost deteriorata — note pe avizele de expeditie, N N . X - s
Carcasa deteriorata N ’ . L ’ pe dispozitiv este acelasi cu cel de pe cutie. Daca dispozitivul a
confirmare de emitere stoc, starea cutiei, X P H " .
fost deteriorat in timpul transportului, este necesar sa obtineti o
declaratie scrisa de la soferul care a livrat dispozitivul deteriorat.
e Corectitudinea — calitatea conexiunilor electrice (fire bine pozitionate in clemele
electrice, sectiunea transversala si materialul din care sunt facute firele) si
calificarile electricianului, Pentru regulatorul TRANSRATE, trebuie sa se verifice si urmatoarele:
e Un singur regulator conectat la 1 dispozitiv, e intrerupatorul de circuit,
ARW - regulatorul de qur reg S P . < Ipalc o
N . . e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventa), e corectitudinea conectarii la regulatorul SCR10,
rotatie nu functioneaza / N I i X - o " L
este,ars ; e Corectitudinea functionarii dispozitivului VOLCANO dupa conectarea “in scurt e utilizarea de conductoare ecranate,
(sare peste ARW, adica conexiunile L si TB, N si U2, PE si PE) la reteaua de forta, | e conductoare de control, care trebuie amplasate departe de
e Verificati daca utilizatorul nu a deteriorat butonul rotativ, de ex. I-a rotit de jur conductoare functionale
imprejur
— P . s e s . . Cel mai important este sa verificati daca mecanismul de actionare
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului, x ! ; PN < ;
. . - R . L - a raspuns impulsului electric in interval de 11s. Daca motorul este
Mecanismul de actionare e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii), N C A Lo X N
. 4 " T N avariat, trebuie sa depuneti plangere si sa comutati functionarea
nu deschide vana e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), ; ) . R ’ § ’ .
mecanismului de actionare pe modul manual (MAN), care deschide
mecanic vana.
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii),
. e Corectitudinea functionarii elementului de actionare, Daca nu exista niciun sunet caracteristic, termostatul este deteriorat
Termostatul de camera TR ’ - . ! o o A L
010 nu trimite semnale Ia e Conectarea a 2 elemente de actionare VOLCANO VR direct la termostat mecanic si trebuie s& depuneti plangere. Este posibil ca termostatul
. . (suprasarcina posibila a termostatului), sa fie montat intr-un loc gresit in camera, unde temperatura este
mecanismul de actionare - RS . % i
4 e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), controlata.
e Pozitia termostatului in camera,
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
. e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii), Termostatul RDE este alimentat pe baterii, care trebuie inlocuite
Termostatul programabil R . - " N " N "
S x e Conectarea mai multor motoare ale dispozitivelor VOLCANO direct la termostat (lainterval de 2 ani). De asemenea, senzorul trebuie calibrat
nu trimite semnale cétre N . = . x NS = " . R X
. . (permis numai daca se utilizeaza un conector!), periodic — informatii detaliate se pot gasi pe site-ul: www.vtsgroup.
mecanismul de actionare - S . s ’ S <
x 2 e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), com. Plangerea nu este justificatd daca termostatul RDE a fost
| controleaza gresit RSN . - < x < x N
y e Metoda de programare este exact aceeasi ca in manualul de pe site-ul www. conectat direct la motor, fara un conector. Daca senzorul masoara

temperatura incorect, necesita a fi calibrat (instructiunile se gasesc
in catalog).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Formular - plangere

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polonia

@ www.vtsgroup.com

Compania care depune notificarea:

Compania care a instalat echipamentul:

Data notificarii:

Tipul dispozitivului:

Numérul de fabrica*

Data de achizitie:

Data instalarii:

Locul de montaj:

Descrierea detaliata a defectului;:

Persoana de contact:

Numele si prenumele:

Telefon:

E-mail:

* Acest camp trebuie completat daca plangerea se refera la urmatorul echipament: unitate VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. SISSEJUHATUS
1.1 ETTEVAATUSABINOUD, NOUDED, SOOVITUSED

Lugege dokumendid seadme nduetekohase ja ohutu kasutamise tagamiseks téahelepanelikult I&bi, paigaldage seade ja kasutage seda vastavalt juhistele ning jargige kdiki ohutuseeskirju.
Igasugune kasutamine, mis ei ole kooskélas kdesolevate juhistega, voib pohjustada raskeid kehavigastusi. Piirake volitamata isikute juurdepadsu seadmele ja viige labi kasutava personali
valjadpe. Kasutava personali all mdeldakse isikuid, kes on saanud nduetekohase véljadppe ning kellel on vastavad kogemused ja teadmised asjakohaste normide, dokumentide ning
todtervishoidu ja té6ohutust kasitlevate maaruste kohta ning kellel on lubatud teha ndutavat t66d ning kes oskavad tuvastada ja valtida véimalikke ohte. Seadmega koos tarnitav kasutus-

ja hooldusjuhend sisaldab iksikasjalikku teavet soojendite kdigi voimalike konfiguratsioonide kohta ning naiteid nende kokkupaneku, kaivitamise, kasutamise, parandamise ja hoolduse

kohta. Kasutusjuhend sisaldab seadme nduetekohase kasutamise juhiseid, millest piisab kvalifitseeritud personalile. Seadme dokumente tuleb hoida seadme lahedal, et need oleksid
hoolduspersonalile hlpsasti kattesaadavad. Tootja jatab endale diguse teha seadme kasutusjuhendisse véi tehnili andn eelneva ettet niseta muudatusi, mis véivad muuta
seadme kasutamist. VTS POLSKA Sp. z o.0. ei vastuta seadme korralise hoolduse, remondi, programmeerimise, garantiiteeninduse ootel oleva seadme seisakust tingitud kahjude
eest ega sellise kahju tekkimise eest muule kliendi varale peale kdnealuse seadme ega seadme valesti teostatud kokkupanekust voi kasutamisest tingitud rikete eest.

1.2 TRANSPORT

Enne kartongkastist véaljavétmist ja paigaldamist tuleb kontrollida, kas kartongkast pole mingil viisil kahjustunud ja/véi kleeplint (mis on paigaldatud ettevéttes) pole purunenud véi katki I6igatud.
Soovitame kontrollida, kas seadme timbrisel ei esine transportimise ajal tekkinud kahjustusi. Juhul, kui esineb méni eespool kirjeldatud olukordadest, siis teavitage meid telefoni voi e-posti teel:
telefon + 372 622 90 10, e-post: tallinn@vtsgroup.com. Seadet tuleb teisaldada kahekesi. Kasutage seadme teisaldamise ajal sobivaid abivahendeid, et véiltida kaupade kahjustamist ja
voimalikke ohte tervisele.

1.3 PAIGALDUSEELSED TOIMINGUD

Kirjutage seadme seerianumber enne paigalduse alustamist garantiikaardile. Garantiikaart tuleb parast seadme kokkupaneku I6petamist nduetekohaselt téita. Seade tuleb enne mis
tahes paigaldus- v6i hooldustdid vooluallikast lahti Ghendada ja kaitsta seda juhusliku kaivitumise eest.

2. EHITUS, KASUTUSOTSTARVE, TOOPOHIMOTE
2.1 KASUTUSOTSTARVE

VOLCANO VR on valja toétatud viisil, mis tagab seadme kasutuslihtsuse ja optimaalse jdudluse.
Seade on saadaval neljas versioonis:

@® VOLCANO VR mini (3—20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO seadmetes on ihendatud kaasaegne tehnoloogia, uudne konstruktsioon ja kdrge efektiivsus. Ainulaadsed tehnilised lahendused nagu soojusvaheti konstruktsioon, taiustatud
ventilaator ja 6huvooluhulga suurem vahemik véimaldavad VOLCANO soojendil saavutada optimaalse soojusvdimsuse, mis vastab tapselt ruumi suurusele ja tlitibile. KASUTUSVALDKOND:
tootmishallid, laohooned, hulgimuligiettevotted, spordihooned, kasvuhooned, supermarketid, kirikuhooned, pdllumajandushooned, tédkojad, tervishoiuasutuste hooned, ravimitoostusettevotted,
haiglad. Lubatud kasutada Volcano &hkkiite seadmeid niisketes ruumides (véltides kondensaadi tekkimist). Naiteks pesulates, kus seade on kaitstud vee otse pritside eest.

Ei ole lubatud kasutada Volcano &hkkiite seadmeid agressiivses keskkonnas. Naiteks ammoniaagi aurud, mis voib tekkitada alumiiniumi ja vase korrosiooni.

PEAMISED EELISED: suur efektiivsus, vaikesed hoolduskulud, taielik parameetrite reguleerimine, lihtne ja kiire monteerimine.

2.2 TOOPOHIMOTE

Soojuskandja (kuum vesi) loovutab soojust kdrgtehnoloogilisele soojusvahetile, mis tagab suure kittevdimsuse (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tohus telgventilaator (1100-5700 m3/h) tdmbab ruumist 6hku, suunab selle I&bi soojusvaheti ja saadab seejarel ruumi tagasi.Volcano VR-D teisaldab lae alla koguneva kdetud 6hu kihi péranda
kohal asuvasse tsooni. Sooja 6hu véljatdmme véimaldab saavutada 6hukihtides Ghtlasema temperatuuri ning aitab vahendada kittekulusid tanu laetsooni temperatuuri alandamisele, mis
vahendab katuse kaudu toimuvat soojuskadu. Destratifikaator VOLCANO VR-D té6tab kdige tdhusamalt koos 6hkkitteseadmetega Volcano VR mini, VR1, VR2 vdi VR3. Kahe seadme koost66
voimaldab saavutada kiiresti mugava temperatuuri, kuna kiitteseadet toetab sooja 6hu thusam jaotamine.
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2.3 SEADME EHITUS (VOLCANO)

1. SOOJUSVAHET];

2. TELGVENTILAATOR;
3. KATE;

4. OHUSUUNAJAD;

5. NAIDISKONSOOL;

1. SOOJUSVAHETI: kasutatava soojuskandja maksimumnaitajad: 130 °C, 1,6 MPa. Alumiiniumist ja vasest konstruktsioon, milles kasutatakse vasktorusid, spiraaltoru ja
alumiiniumlamelle. Uhendusotsad (3/4“ isaskeere) asuvad seadme tagapaneelil. Meie tootesarjas kasutatakse iiherealist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR1 5-30 kW,
kaherealist soojusvahetit mudelites VOLCANO VR mini 3-20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW ning kolmereaslist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D ei sisalda oma t66p&himétte tottu soojusvahetit. Volcano VR-D on soojusvaheti asemel varustatud raamielementidega.

™)

. TELGVENTILAATOR: Maksimaalne td6temperatuur on 60 °C, nimitoitevool on 230 V / 50 Hz. AC kaitseklass on IP54, EC-mootori isolatsiooniklass on F ja kaitseklass IP44. Ohu sissepuhke

tagab telgventilaator, mille ees on kaitsevore. Tanu sobivale labade profiilile ja digesti valitud laagritele toimib seade vaikselt ja torgeteta. Mootori suur véimsus véimaldab saavutada suure
tohususe vaikese voolutarbega, tagades taielikult reguleeritud huvahetuse. Korrektselt profileeritud korpus vahendab miirataset, muutes seadme eriti kasutajasdbralikuks ja sobivaks

rangemate miranormidega hoonetesse.

3. KORPUS: koosneb kerest ja esipaneelist ning tagab Ghilduvuse kvaliteetsest plastist valmistatud seadmetega, mis kasutavad kuni 130 °C. Varvilised kiiliepaneelid véimaldavad sobitada
seadme varvi sisekujundusega. Volcano VR-D tekitab &huringlust, parandades &hu jaotumist ja takistades selle kogunemist kihtidesse.

. OHUSUUNAJAD: véimaldavad suunata sooja 8hu voogu neljas suunas. Optimaalne dhuvoo vahemik ja suund saavutatakse spetsiaalse ventilaatorilaba profili abil.

5. MONTAAZIKONSOOL: kuulub lisavarustusse. Selle ergonoomiline ja kerge konstruktsioon vdimaldab péorata seadet horisontaaltasapinnas vahemikus -60°+0+60° ja suunata sooja 6hu voo

sinna, kuhu vaja.

2.4 ULDMOOTMED (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700

530
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEHNILISED ANDMED

T, - siseneva vee temperatuur; T - véljuva vee temperatuur; T , — sissevbetava 6hu temperatuur; T , — véljasuunatava 6hu temperatuur; P_ — soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Qp- ohuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Parameetrid T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, - siseneva vee temperatuur; T - véljuva vee temperatuur; T, — sissevoetava 6hu temperatuur; T , — véljasuunatava 6hu temperatuur; P_ - soojusvGimsus; Q, — vee vooluhulk;
Q,- dhuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Parameetrid T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — siseneva vee temperatuur, Tp — valjuva vee temperatuur; Tm — sissevoetava 6hu temperatuur; sz — véljasuunatava 6hu temperatuur; Pg - soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Qp— ohuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR2

Parameetrid T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l oy wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | o8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 352 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T, — siseneva vee temperatuur; TD — véljuva vee temperatuur; Tp‘ — sissevoetava 6hu temperatuur; Tpz — valjasuunatava 6hu temperatuur; Pg — soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Q,- 8huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis
Volcano VR3
Parameetrid T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py Tio Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 252 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

M&5tiihik VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
p/min. 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
p/min. 1450 1430 1400
-- 44

MARKUS. Andmed teistsuguse temperatuuriga soojuskandurit kasutavate VOLCANO seadmete tédparameetrite koha on saadaval tellimisel.

135



Volcano VR Mini

-

ventilaatori kiirus ] 1l |
Shuhulk mé/h 2100 1650 1100
Volcano AC miratase* dB(A) 52 42 29
Volcano EC miratase*® dB(A) 50 40 27
AC-mootori elektrivdimsus w 115 68 48
EC-mootori elektrivéimsus** W 95 56 39
horisontaalse 6hujoa ulatus m 14 8 5
vertikaalse 6hujoa ulatus m 8 5 3

*vérdlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, méétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral.

Volcano VR1
ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk m/h 5300 3900 2800
Volcano AC miratase* dB(A) 56 51 40
Volcano EC miratase*® dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivdimsus w 280 220 190
EC-mootori elektrivdimsus** W 250 190 162
horisontaalse 6hujoa ulatus m 23 20 15
vertikaalse dhujoa ulatus m 12 9 7

*vérdlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, méétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR2
ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk mé/h 4850 3600 2400
Volcano AC miratase* dB(A) 56 51 40
Volcano EC miratase*® dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivéimsus W 280 220 190
EC-mootori elektrivoimsus** W 250 190 162
horisontaalse 6hujoa ulatus m 22 19 14
vertikaalse dhujoa ulatus m 1 8 6

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m? masétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR3
ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk mé/h 5700 4100 3000
Volcano AC miratase* dB(A) 57 51 45
Volcano EC miratase® dB(A) 55 49 43
AC-mootori elektrivdimsus W 410 320 245
EC-mootori elektrivdimsus** W 370 285 218
horisontaalse 6hujoa ulatus m 25 22 17
vertikaalse dhujoa ulatus m 12 9 7

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m? masétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR-D

ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk m*/h 6500 4600 3400

Volcano AC miratase* dB(A) 58 52 45

Volcano EC miratase® dB(A) 56 50 43
AC-mootori elektrivéimsus W 410 320 245
EC-mootori elektrivdimsus** W 370 285 218

horisontaalse 6hujoa ulatus m 28 24 19

vertikaalse dhujoa ulatus m 15 11 9

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m? maétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. PAIGALDAMINE

MARKUS. Paigalduskoht peab olema digesti valitud, vdttes arvesse véimalikke koormusi ja vibratsioone.

Seade tuleb enne mis tahes paigaldus- voi hooldustéid (ihendada vooluallikast lahti ja tagada, et seda ei oleks véimalik juhuslikult sisse lilitada. Kasutage hiidraulikaststeemis filtreid. Paigaldis
tuleb enne hiidraulikasiisteemi torude (eelkdige sissevoolu) Gihendamist seadmega puhastada / see |abi pesta, lastes sellest vélja kaks liitrit vedelikku.

MARKUS. Seade peab jadma seinast véi laest vahemalt 0,4 m kaugusele; vastasel juhul véib seadmel tekkida talitiushaire, ventilaator vib rikki minna véi selle tdémiira suureneda.

Juhul, kui seade paigaldatakse seinale v4i lae alla, siis votke arvesse jargmisi tegureid:

paigalduskorgus
* vertikaalsete 6husuunajate reguleerimisel

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

seadmete vahekaugus — soovitatav vahekaugus on 6—-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3) v&i 3-7 m (Volcano VR mini), et tagada ka kuuma &hu difusioon

1, VR2, VR3)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
-8m (Volcano V!

OPT. 2,

ohujoa ulatus
X * horisontaalse 6husuuna reguleerimine
** stimmeetrilise 6husuunaja reguleerimine 45° nurga all

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

h 1

4

seadme miratase (s6ltub ruumi akustilistest omadustest)
kutteseadme t66reziim, nt véimalus kasutada seda 6hu segamiseks, et valtida Shukihtide teket
Bhuvoolu suunda tuleks reguleerida nii, et ei tekiks tuuletdmbust. Ohuvoolu ei tohi suunata seintele, konsoolidele, kandetaladele, tdsteseadmetele, riiulitele, masinatele jms.
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Seinale monteeritud 6hkkiitteseadmete asetuse naited
Pealtvaade

S b b || &b =2 9

4.1 PAIGALDAMINE KONSOOLIGA

Konsool on valikuline komponent. Kasutage konsooli kinnitamiseks seadme kiilge kroonpuure, puurige augud kiitteseadme Ulemistesse ja alumistesse paneelidesse (mérgistatud vastavates
kohtades numbriga ,6") ja sisestage aukudesse hiilsid. Liikake hoidiku kronsteinid hiilssidele. Paigaldage M10-kruvid Ulemistesse ja alumistesse hilssidesse ning fikseerige konsooli asend
soojendi suhtes, pingutades samal ajal vastavaid kruvisid. Paigaldage konsoolile tutblid samal ajal, kui reguleerite seadet digesse asendisse.

T\
VA

\

3
N\

/

\

N\

\\\!

Konsool k¢ b jargmi t dest:
1. KRONSTEIN (1 tk); 2. HOIDIK; 3. M10-KRUVI, SEIBI JA MUTRIGA, MIS PINGUTAB KLAMBRIT (2 komplekti); 4. M10-KRUVI, MIS KINNITAB HOIDIKU SOOJENDI KULGE (2 tk);
5. TUUBEL (2 tk); 6. PAIGALDUSHULSS (2 tk)

konsoolile monteeritud seadme p66ramine

4.2 PAIGALDUS HORISONTAALSES ASENDIS

Volcano seadmed voivad olla paigaldatud ka horisontaalses asendis. Sellisel juhul tuleb kasutada spetsiaalseid kinnitusi (1). Nende kinnitamiseks tuleb kasutada polte, mis hoiavad resti (2).
Tahtis! Arge votke lahti kéik poldid korraga!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAAZIVAHEMAAD PAIGALDUSJUHISED

Soojuskanduri toitesii i paigaldamine. Kaitske soojusvaheti iihendust soojuskanduri torustiku paigaldamisel kdverdumise eest (1). Torustik ei tohiks ligselt koormata soojendi Ghendusi.
Torustiku voib lihendada painduvate iihendustega (6huvoolu reguleeritav nurk).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

tagasivool

610

toide

TAGASIVOOL

O
TOIDE

O @\@
HUDRAULIKASUSTEEMI NAIDE:

1. SOOJENDI; 2. ELEKTRILINE KLAPP; 3. OHUTUSKLAPP; 4. SULGEKLAPP; 5. FILTER; 6. RINGLUSPUMP; 7. BOILER

Noot! Maksimaalne soojuskandja t66rohk veekalorifeeril on 16 bar, katsetamise réhk on 21 bar
Noéudmised veekalorifeeri soojuskandja kvaliteedile:
Nai Hulk
toli ja gaas <1 mgll
pH 25°C 8’st 9'ni
juuresjarelejaav vee karedus [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]1 > 0.5
hapnik < 0.1 mg/l (nii madal kui véimalik)
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Soojendi 6hutusava / soojuskanduri valjavool
Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada tihendustorul asuv Shutuspolt 1. Soojuskandja valjalaskmiseks kasutatakse alumisel (ihendustorul asuvat tiihjenduskorki 2. Kui kaivitate seadme
pérast soojuskandja véljalaskmist, &rge unustage kiitteseadet dhutada.Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada Gihendustorul asuv 6hutuspolt 1. Soojuskandja véljalaskmiseks kasutatak
alumisel Gihendustorul asuvat tiihjenduskorki 2. Kui kéivitate seadme parast soojuskandja véljalaskmist, arge unustage kiitteseadet 6hutada. Soojuskanduri véljalaskmise ajal tuleb viga

hoolikalt jélgida, et soojendi korpusesse ei satuks juhuslikult vett.

Soojendi 6hutusava / soojuskanduri véljavool

Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada tihendustorul asuv Shutuspolt 1. Soojuskandja valjalaskmiseks kasutatakse alumisel (ihendustorul asuvat tiihjenduskorki 2. Kui kaivitate seadme
parast soojuskandja véljalaskmist, arge unustage kitteseadet hutada.Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada tihendustorul asuv 6hutuspolt 1. Soojuskandja valjalaskmiseks kasutatakse
alumisel Gihendustorul asuvat tiihjenduskorki 2. Kui kéivitate seadme parast soojuskandja véljalaskmist, arge unustage kitteseadet 6hutada. Soojuskanduri véljalaskmise ajal tuleb vaga

hoolikalt jalgida, et soojendi korpusesse ei satuks juhuslikult vett.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Toitekaabel: 3 x 1,5mm? Bl
EC Juhtsignaal: LI
0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (varjestatud) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal

that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

Toitekaabel: 3 x 1,5mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, ool L
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 Vdc: LIYCY 2x0,75 (varjestatud) = 2 g B %] £l o

B £ 9 T 8| =& 8 =

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/TypelTyp/Tun VOLCANO VR MINI EC
18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
Y ————
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex_Siromeuinanme des Wotors Masimum molor wrent | o 51
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "
CESE I

Ohusuunajate reguleerimine
Volcano 6husuunajad on paigaldatud pdérdteljele 1, mis véimaldab huvoolu suunda 4 sujuvalt muuta. Ohulaba asendi muutmiseks tuleks seda keerata mélema kéega (véttes kinni korpuse

servadest), et laba podrduks korraga mélemal tapil..

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMAATIKASEADMED

5.1 AUTOMAATIKAELEMENDID

Elektriihendusi voivad teostada ainult nduetekohase kvalifikatsiooniga elektrikud vastavalt jargmistele dokumentidele:

@ todtervishoiu ja todohutuse eeskirjad;
@®  paigaldusjuhised;

@®  automaatikastisteemi osade tehnilised dokumendid.
MARKUS. Tutvuge enne paigaldusprotsessi ja siisteemi ihendamise alustamist automaatikaseadmetele lisatud originaaldokumentidega.

MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED MARKUSED
® s KIIRUSEREGULAATOR - ARW 3,0/2 e Uhendage iihe pdérlemiskiiruse regulaatoriga ainult iiks Volcano
5 > 3 0 ,_'_;_{ e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D) seade ja mitte ronkem kui neli
SN3 7 T i o Lubatud valjundvool: 3 A VOLCANO VR mini) seadet, sest lubatud valjundvool on piiratud.
g § S e Reguleerimisreziim: astmeline reguleerimine e Paigaldatud regulaatorite vahim lubatud vahekaugus vertikaal- ja
o A e Reguleerimistasemete arv: 5 horisontaalsuunal on 20 cm.
S n>: 5 a8 = o Kaitseklass: IP54 e Soovitame kasutada toitevoolu Gihendamiseks véhemalt kaablit 3 x
S @ e Paigaldusmeetodid: seinale 1,5 mm2.
= 26 o I e Tookeskkonna parameetrid 0...35 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
e A = U alusel.
R
>
PROGRAMMEERITAV TEMPERATUURIREGULAATOR e Programmeeritava temperatuuriregulaatori tiksikasjalik kirjeldus on
o i | o Toiteallikas: 1,5 V leelisaku (komplektis) esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.
b e Seadevaartuste vahemik: 5 ... 35 °C e Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
=3 'rs 35, — 2z e Seadevaartuste ja naitude samm: 0,5 °C paigaldada néhtavasse kohta.
=5 o e Regulaatori lubatud véljundkoormus: 5(2) A (24 ... 230 V e Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms mojualas
g' S | ?7 5 T o vahelduvvool) olevaid kohti.
I< i ; e Kaitseklass: IP30 e Toitevoolu ihendamiseks tuleks kasutada vahemalt kaablit 2 x 0,75
R Ll L = e Paigaldusmeetodid: seinale mm2.
& — — e Tookeskkonna parameetrid 0 ...50 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
g o Todtsikli lilitusaeg: 60 min alusel.
134mm x 94mm x 28mm e Programmaator: nadalase kellaga
e Tooreziim: tootja voi kohandatud seaded
I KA!-IEKAIGUKLAPP e Kahekaiguklapp tuleb paigaldada tagasivoolu (véljundi) torustikku.
> e Uhenduse labimdot: 3/4” e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
= e Tooreziim: sees/valjas alusel.
S, e Maksimaalne diferentsiaalréhk 90 kPa
<2 e Rohuaste PN 16
[ |:| e Ohuvooluhulk: 4,5 m3/h
5 g' o e Soojuskanduri maksimaalne temperatuur: 105 °C
X 1] S| e Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °C
% ,\:‘ e Toitevoolu (ihendamiseks tuleks kasutada vahemalt kaablit 2 x 0,75
- KLAPIAJAM mm2.
§ n e Energiatarve 7 VA e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
g ; e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% alusel.
7] e Sulgumise/avanemise aeg 4-5/9-11 s
o e Olek iima toitevooluta: suletud
§ 70 e Kaitseklass: IP54
e Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °
KONTROLLER HMI VR regulaatorile ARWE3.0 e Programmeeritava temperatuuriregulaatori tiksikasjalik kirjeldus on
e toiteallikas: 1~230 V +/-10%/50 Hz esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.
e maksimaalne valjundvool klapi v&i ajamiga klappide jaoks: e Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
3(1A paigaldada nahtavasse kohta.
e voolutarve: 1,5 VA e Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms méjualas
e temperatuuri seadistusvahemik: 5~40 °C olevaid kohti.
e tootingimuste parameetrid: 5~50 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult néidistoodete
e suhteline 6huniiskus: 0,85 alusel.
e naidik: hall, sinine taustavalgus
e sisseehitatud andur: NTC 10K, 3950 oomi temperatuuril 25
> e valisandur: véimalus ihendada valine NTC-andur
e o modtmistapsus: + 1 °C (mddtesamm +0,5 °C)
‘T e nadalagraafiku paevade jaotus: 5+1+1
e e tooreziim: kitmine/jahutus
< e reguleerimisvdimalused: automaatne (0-10 V)/manuaalne
i (30%, 60%, 100%)\
&3 e kell: 24 h
E e kuvatav temperatuur: sisetemperatuur voi sattetemperatuur
= e kitmise/jahutuse programmeerimine: kaks kiitmisperioodi 24
=3 h jooksul (5+1+1) vai pidev talitlus
s e killmumiskaitse: klapp avaneb, kui sisetemperatuur langeb alla
L 8°C
e kaitseklass: IP30
e paigaldusmeetod: tasapinnaliselt paigaldatav karp f 60 mm
e sisendseadmed: véline klaviatuur
e teenindatavate ARWES.0 regulaatorite arv: 8
e signaalikaabli maksimaalne pikkus: 120 m
e korpus: ABS UL94-5 (tuld aeglustav plast)
e varvus: RAL 9016
e mdoddud/kaal: 86x86x54 mm/0,12 kg
e sidelihendus: RS485 (MODBUS) toitekaabli soovitatav
1abim&6t: 2x1 mm2
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MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED

MARKUSED

Ruumi NTC-andur kontrollerile HMI VR

takistust mootev element: NTC 10K

kaitseklass: IP20

paigaldusmeetod: seinapealne

signaalikaabli maksimaalne pikkus: 100 m

toétingimuste parameetrid: 0...40 °C

mdotmistapsus: 0,5 K (10 ~ 40 °C)

temperatuuri méotevahemik: —20...+70 °C

mdoddud/kaal: 74x74x26 mm/0,1 kg

toitekaabli soovitatav 1abim&at (varjestatud kaabel): 2x0,5 mm2

nn

Andur NTC.TEMP kontrollerile
HMI VR (VTS 1-2-1205-1008)
74

NTC-temperatuuriandur tuleb paigaldada kohta, kus esinevad
tilptingimused.

Valtige otsese paikesevalguse, elektromagnetlainete jms
mdjualasse jaavaid kohti.

Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult
naidistoodete alusel

SEINALE KINNITATAV TIIVA/VR KONTROLLER
Toitepinge: ~230/1/50

Lubatud algne vool: 6(3A)
Reguleerimisvahemik: 10-30°C
Reguleerimistapsus: +/- 1°C

Kaitseklass: IP 30

Paigaldusmeetod: krohvitud seinale
Tookeskkonna naitajad: alates -10 kuni +50°C

SEINALE KINNITATAV
TIIVA/VR KONTROLLER
VTS: 1-4-0101-0438

® 0 0 0 0 0 0

Kardina ja programmeerimisseadme vahelise juhtme suurim
lubatud pikkus on 100 m.

Soovitatav on kasutada tihendamiseks vahemalt 5 x 1 mm2 voi
6 x 1mm2 ristldikega juhet olenevalt valitud thendusest

(vt skeemid).

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes
illustreerivaid tootenaidiseid.

Kontroller ei kuulu kardina komplekti. See on lisavarustuse
seade, mille asemel voib kasutada mis tahes muud standardile
60335 vastavat programmeerimisseadet vai lUlitit.

KIIRUSEREGULAATOR (0-10V)

e Toitepinge: ~230/1/50

Lubatud algne vool: 0,02A vahemikus 0—-10V
Tooreziim manuaalne

Vaéljundsignaal: 0-10 V AV

L]
L]
L]
o Kaitseklass: IP 30

VTS: 1-4-0101-0453
74

KIIRUSEREGULAATOR
(0-10V)

Toitelihenduseks kasutatava kaabli ristldige peaks olema
vahemalt 2 x 0,75 mm 2.

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes
illustreerivaid tootenaidiseid.

6. KAIVITAMINE, KASUTAMINE, HOOLDUS

6.1 KAIVITAMINE / KASUTUSELE VOTMINE

L4 Uhendage seade enne mis tahes paigaldus- véi hooldustéid vooluallikast lahti ja tagage, et seda ei oleks véimalik juhuslikult sisse lilitada.

moned liitrid vedelikku.

Paigaldage paigaldise kdige kdrgemasse punkti 6hutusventiilid.

Paigaldage otse seadme taha sulgeklapid, siis on seadet lihtne lahti monteerida.
Tagage, et seadme surve ei tduseks Ule lubatud maksimaalse vaartuse 1,6 MPa.
Hiidraulikasiisteemi torudele ei tohi méjuda pingeid ega koormusi.

Soovitatav on kasutada taiendavat valist rikkevoolukaitset.

Kasutage hiidraulikastisteemis filtreid. Enne hiidraulikaslisteemi torude (eelkdige sissevoolu) ihendamist seadmega peaksite paigaldist puhastama / selle labi pesema, lastes sellest vélja

Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist hiidraulilisi Ghendusi (6hutusava ja kollektori 6hutihedust ning paigaldatud liitmikke).
Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist elektrilihendusi (automaatikaseadmete, toiteallika, ventilaatori iihendus).

MARKUS. Kéik (ihendused tuleb teha vastavalt kdesolevale tehnilisele dokumentatsioonile ja vastavalt automaatikaseadmetele lisatud dokumentidele.

6.2 KASUTAMINE JA HOOLDUS

. Seadme korpus ei vaja hooldamist.

pole vaja lahti vétta). P6orake tahelepanu soojusvaheti lamellidele, sest need on 6rnad.
Kui lamellid on paindunud, siis sirgendage need spetsiaalse tddriistaga.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, siis ihendage see vooluvdrgust lahti.
Soojusvahetil ei ole tulekaitset.
Soojusvahetit on soovitatav regulaarselt 1abi puhuda, eelistatavalt suruéhuga.

kasutamine ehitustédde ajal on keelatud, vélja arvatud esmase kaivitamise eesmargil.

Soojusvahetit tuleb regulaarselt mustusest ja rasvast puhastada. Soojusvahetit tuleb eelkdige puhastada enne kittehooaega, kasutades surudhku 6husuunajate poolsel kiiljel (kuid seadet

Ventilaatori mootor ei vaja hooldamist. Sellel tuleb vajadusel puhastada ainult kaitsevérku ja ventilaatori labasid ning eemaldada ladestunud tolm ja rasv.

Soojusvaheti voib kiilmuda (mdraneda) juhul, kui sisetemperatuur langeb alla 0 °C ja samal ajal langeb soojuskanduri temperatuur.
Ohu saasteainete tase peab vastama siseruumi 6hus lubatud saasteainete kontsentratsioonidele; mittetédstuslikus alas vaib tolmu kontsentratsioonitase olla kuni 0,3 g/m?®. Seadme

. Seadmeid tuleb kaitada ruumides, mida kasutatakse aastaringselt ning kus ei teki kondensatsiooni (suuri temperatuurikdikumisi, eriti alla niiskusesisaldusele vastava kastepunkti). Seadet

ei tohiks jatta otsese ultraviolettkiirguse katte.
. Seadme kasutamisel to6tava ventilaatoriga ei tohi siseneva vee temperatuur tletada 130 °C.

7. TOOTERVISHOIU JA TOOOHUTUSE JUHISED

Ohutusalast MARKUST PUUDUTAVAD erijuhised
Kasutage stabiilseid paigaldusplatvorme ja tdsteseadmeid.

Seadmel vdivad olla mdned teravad servad! Kandke seadme transportimise ajal kaitsekindaid, -riietust ja -jalatseid.
Jargige tootervishoiu ja -ohutuse alaseid juhiseid.
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Seade tuleb enne mis tahes t6dde alustamist seadme juures toiteallikast lahti ihendada ja nduetekohaselt kaitsta ootamatu sisseliilitamise eest. Oodake, kuni ventilaator seiskub.
Soojusvaheti pind voib olenevalt soojuskanduri temperatuurist, torustikust ja korpuse osadest olla vaga kuum, isegi parast ventilaatori seiskumist.
Koormad tuleb kinnitada transpordivahendil ainult selleks ette nahtud kohtadesse. Kui seadmeid tostetakse koosteliksuse kaupa, tuleb kaitsta nende servi. Jaotage koormus uhtlaselt.

Seadet tuleb kaitsta niiskuse ja mustuse eest ning seda tuleb hoiustada ruumis, kus see on kaitstud ilmastikumdjude eest.
Jaatmekaitlus. Kaidelge kasutusest kdrvaldatud materjale, pakendimaterjale ja varuosi ohutult ja keskkonnasdbralikul viisil ning jérgige kohalikke eeskirju.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEHNILINE TEAVE VASTAVALT MAARUSELE (EL) NR 327/2011,
MILLEGA RAKENDATAKSE DIREKTIIVI 2009/125/EU.

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
27.7% 30.6% 32.3%
A
Staatiline
40
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
1,0

Seadme peab demonteerima ja/voi selle Ule jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke Uhendust oma piirkonna sertifitseeritud jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid ndudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.

Demonteerige masin vastavalt tavaparastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad véivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vdivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See vdib pdhjustada surma, raskeid vigastusi voi materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage kdik elektriihendused.

2. Tékestage nende uuesti thendamine.

12. 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni voi isoleerige.

Susteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse uldiselt piiramatult ringlusse vdetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirihmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaatmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures té6tamise kdigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Korvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele voi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

N
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Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise torgeteta t60 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras voi hooldusjuhendis.

13.
Seadme digesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, podrates erilist tahelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatukkidele.

14. Sisendvoru, ventilaatorivore
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%
B

RN

Catkowita
21
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN
1,0

Seadme peab demonteerima ja/voi selle Ule jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke hendust oma piirkonna sertifitseeritud jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid ndudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.

Demonteerige masin vastavalt tavaparastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad vdivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vbivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See voib pohjustada surma, raskeid vigastusi voi materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage kdik elektriihendused.

2. Tokestage nende uuesti Ghendamine.

12. 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni vdi isoleerige.

Susteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse uldiselt piiramatult ringlusse voetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirihmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaatmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures téotamise kdigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Kdrvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele voi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

O @ N |o|m~ WD
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Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise torgeteta t66 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras voi hooldusjuhendis.

13.
Seadme digesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, podrates erilist tdhelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatlkkidele.

14. Sisendvoru, ventilaatorivore

1) Uldine téhusus (n)

2) energiatdhususe maaramiseks kasutatud mddtekategooria

3) téhususkategooria

4) tdhususkoefitsient optimaalse energiatdhususega punktis

5) podrlemiskiiruse reguleerimise arvestamine ventilaatori tdhususe arvutamisel

6) tootmisaasta

7) tootja nimi v&i kaubamark, ariregistri number ja tootmiskoht

8) tootemudeli number

9) mootori nimivéimsustarve (kW), vooluhulk ja réhk optimaalsel energiatdhususel

10) pdorete arv minutis optimaalsel energiatdhususel

11) tunnuskoefitsient

12) oluline teave toote demonteerimise, ringlussevétu ja utiliseerimise kohta kasutusea 16pus

13) oluline teave keskkonnamdju vahendamise ja optimaalse kasutusea saavutamise kohta seoses ventilaatori demonteerimise, kasutamise ja tehnilise hooldusega
14) ventilaatori energiatdhususe maaramiseks kasutatud tadiendavate elementide kirjeldus
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. TEENINDUS

9.1 TORGETE KORRAL TEGUTSEMINE

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probleem

Kontrollpunktid

Kirjeldus

Soojusvaheti lekib.

Soojusvaheti ihenduste montaaz kahe mutrivotmega (reguleerimine), mis kaitseb
kollektoreid sisemise kdverdumise eest.

Kontrollige, kas leke voib olla seotud soojusvaheti mehaanilise kahjustusega.
Ohutusventiili véi tiihjendusava korgi leke.

Soojuskanduri parameetrid (surve ja temperatuur) ei tohiks tletada lubatud
vaartusi.

Soojuskanduri tltip (ei tohi olla Al ja Cu suhtes sd6vitava toimega).

Lekke tekkimise aeg/olukord (nt esmakordse katsekaivituse ajal, paigaldise
taitmise ajal parast soojuskanduri valjalaskmist) ja valistemperatuur rikke
tekkimise ajal (soojusvaheti kiilmumise oht).

Voimalik to6tamine sddvitust pohjustavates tingimustes (nt suur ammoniaagi
kontsentratsioon reoveepuhasti 6hus).

Pd&drake erilist tdhelepanu asjaolule, et soojusvaheti voib talvel
kiilmuda. 99% registreeritud leketest esinevad paigaldise
kaivitamise/survestamise ajal. Vea koérvaldamiseks tuleb
Shutusventiili voi tlihjendusava korki tagasi tommata.

Ventilaator to6tab liiga
valjult

Kontrollige, kas seade on paigaldatud kooskélas kasutus- ja hooldusjuhendis
antud juhistega (nt kaugus seinast/laest).

Vahemalt 40 cm

Seadme néuetekohane loodimine.

Elektrilihenduste nduetekohasus ja elektrimontdoride kvalifikatsioon.
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

Méne muu podriemiskiiruse regulaatori kui ARW kasutamine.

Kas miira esineb madalamatel tlekannetel (voimalik regulaatori torge)?
Mira esineb ainult kdrgematel ilekannetel (tavaline olukord, mis on tingitud
seadme aerodiinaamilistest omadustest, kui kasutatakse 6huklappe).
Hoones tootavate teiste seadmete tiilp (nt sundvaljatdmbe ventilaatorid) —
tugevam mira, mida pohjustab paljude seadmete liheaegne té6tamine.
Kas ventilaator kaib vastu korpust?

Kas ventilaator on Uhtlaselt korpuse kiilge keeratud?

VOLCANO seadmete tootamisega kaasnevat mirataset tajutakse
subjektiivselt. Kui seade on valmistatud plastist, peaks see to6tama
vaikselt. Soovitatav on kinnituskruvid lahti keerata ja seejarel need
uuesti kinni keerata. Kui viga ei 6nnestu kdrvaldada, peaksite
esitama reklamatsiooni.

Ventilaator ei toota.

Elektriihenduste nduetekohasus ja kvaliteet ning elektrimontéoride kvalifikatsioon.

Kas vajalike mootori klemmide vahel paikneb taiendav sild (juhendis olev skeem)
—U1-TK(TB)?

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus) ventilaatori mootori klemmiliistul.
Muude hoonesse paigaldatud seadmete nduetekohane talitlus.

Mootori poolel paiknevate juhtmelihenduste vastavus juhendile vérreldes mootori
klemmiliistule Ghendatud juhtmetega.

Kaitsejuhi pinge (kui see esineb, voib tegemist olla rikkega).

Kas N-juht on ventilaatori vd6i ARW-ga Gigesti ihendatud véi kas U2-klemmide
ihendus mootoril ja ARW-I on tehtud digesti?

Elektriihendus tuleb teostada rangelt kooskdlas juhendis olevatele
joonistega. Kui U1 ja TK(TB) klemmide vahel puudub sild, siis ei ole
mootoril termokaitset ning mootor véib kahjustuda — labi pdleda.

Kahjustus voi ARW-st erineva kontrolleri paigaldus.

Soovitatav on kontrollida seadet/p&6rlemiskiiruse kontrollerit,
Uhendades soojendi otse toiteallikaga.

Korpus on kahjustunud

Kahjustusega seotud asjaolud — markused kauba saatelehel, lao kinnitus kauba
valjastamise kohta, pakendikasti seisukord.

Kui korpus on kahjustunud, siis tehke fotod seadme pakendikastist
ja seadmest ning fotod, mis kinnitavad, et seadmel olev
seerianumber kattub pakendikastil oleva numbriga. Kui seade on
kahjustunud transportimise ajal, peab kahjustunud seadme tarninud
autojuht andma allkirja asjakohasele avaldusele.

ARW - poorlemiskiiruse
kontroller ei to6ta / see on
labi polenud

Nouetele vastavus — elektrilihenduste kvaliteet (juhtmed on nduetekohaselt
lihendatud elektriklemmidega, juhtmete ristléiked ja materjalid vastavad nduetele)
ja elektrimontééride kvalifikatsioon.

Uhe seadmega on (ihendatud ainult (iks kontroller.

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

VOLCANO néuetekohane talitlus parast ,lintsustatud” (ihendamist vooluvérguga
(jattes vahele ARW, s.t lihendused L ja TB, N ja U2, PE ja PE).

Kontrollige, kas kasutaja pole nuppu kahjustanud, nt seda ringi keeranud.

Kontrolleri TRANSRATE puhul tuleb kontrollida ka jargmisi punkte:
e kaitseluliti;

e SCR10-kontrolleriga teostatud (ihenduse nduetekohasus;

e varjestatud juhtmete kasutamine;

e kontrolljuhid, mis peavad paiknema té6tavatest juhtidest eemal.

Ajam ei ava klappi

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontddride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberlilitumise ajal).
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Kdige olulisem on kontrollida, kas ajam reageeris elektriimpulsile 11
sekundi jooksul. Kui mootor on rikkis, peate esitama reklamatsiooni
ja ltlitama ajami talitluse kasitsi reziimile (MAN), mis avab klapi
mehaaniliselt.

Ruumi termostaat TR 010
ei saada ajamile signaale

Elektrilihenduste néuetekohasus ja elektrimontdodride kvalifikatsioon.

Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberlilitumise ajal).
Ajami nduetekohane talitlus.

Kahe VOLCANO VR ajami tihendamine otse termostaadiga (v6imalik termostaadi
lilekoormus).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Termostaadi asukoht ruumis.

Kui iseloomulikku tiksuvat heli ei kostu, siis on termostaat
mehaaniliselt vigastatud ning te peate esitama reklamatsiooni.
Termostaat voib olla paigaldatud ka valesse kohta ruumis, kus
temparatuuri reguleeritakse.

Programmeeritav
termostaat ei saada
ajamile signaale /
reguleerib kiitteslisteemi
talitlust valesti

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontdéride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberllitumise ajal).
Mitme VOLCANO seadme mootori ihendamine otse termostaadiga (lubatud
ainult kontaktori kasutamise korral!).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Programmeerimismeetodi tdpne kattuvus aadressil www.vtsgroup.com asuvas
juhendis kirjeldatud meetodiga.

Millal andurit viimati kalibreeriti?

RDE-termostaadi varustamiseks vooluga kasutatakse patareisid,
mida tuleb vahetada (iga kahe aasta jarel). Peale selle tuleb
regulaarselt kalibreerida andurit — Uiksikasjaliku teabe leiate
aadressil: www.vtsgroup.com. Reklamatsioon on alusetu juhul,
kui RDE-termosataat Gihendati mootoriga otse, iima kontaktorita.
Kui andur mdddab temperatuuri valesti, tuleb andurit kalibreerida
(juhised on esitatud kataloogis).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamatsiooni vorm

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Reklamatsiooni esitanud ettevote:

Seadme paigaldanud ettevote:

Teavitamise kuupaev:

Seadme tlup:

Tehase number*:

Ostukuupéev:

Paigaldamise kuupaev:

Paigaldamise koht:

Vea uksikasjalik kirjeldus:

Kontaktisik:

Ees- ja perekonnanimi:

Telefon:

E-post:

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon esitatakse méne jargmise seadme kohta: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. IVADAS
1.1 ATSARGUMO PRIEMONES, REIKALAVIMAI, REKOMENDACIJOS

Siekdami uztikrinti tinkama ir saugy prietaiso naudojima, atidZiai perskaitykite dokumentacija, sumontuokite ir naudokite jrangg vadovaudamiesi specifikacijomis ir laikykités visy saugos
taisykliy bei normy. Naudojant prietaisg nesilaikant nurodymy galima patirti sunkiy suzeidimy. Apribokite pasaliniy asmeny prieigg ir apmokykite prietaisg eksploatuojancius darbuotojus.
Terminu ,prietaisg eksploatuojantys darbuotojai“ vadinami asmenys, kurie yra tinkamai apmokyti ir turi reikiamos patirties ir Ziniy apie susijusias normas, dokumentacijg ir darbuotojy sveikatos
ir saugos taisykles bei normas, taip pat yra jgalioti vykdyti reikiama darbg ir gali nustatyti potencialias grésmes bei jy i§vengti. Sis eksploatavimo ir prieZitros vadovas, kuris pateikiamas kartu
su prietaisu, apima i§samig informacijg apie visas galimas $ildytuvy konfigdracijas bei §iy prietaisy surinkimo, paleidimo, naudojimo, taisymo ir priezitros pavyzdzius. Kad $is prietaisas baty
teisingai eksploatuojamas, Siame vadove pateikti nurodymai, pakankami kvalifikuotiems darbuotojams. Dokumentacija turi biti laikoma netoli prietaiso, kad bty lengvai prieinami techninio
aptarnavimo darbuotojams. Gamintojas pasilieka teise be iSankstinio perspéjimo jtraukti j vadova pakeitimus arba prietaiso specifikacijas, dél kuriy gali pakisti jo veikimo bei valdymo principai.
Bendrove , VTS POLSKA® Sp. z 0.0. neprisiima atsakomybés uz einamuosius priezilros, techninio aptarnavimo, programavimo darbus bei Zala, padarytg prietaisui neveikiant ir
laukiant garantinio remonto, bet kokios Zalos kliento turtui (ne prietaisui) ar gedimy sukelty netinkamai surinkus ar naudojant prietaisa.

1.2 GABENIMAS

Prie$ montuojant ir iSimant prietaisg i$ kartono dézés, reikia patikrinti, ar kartono dézé nepazeista ir (ar) nenutrikusi arba nenupjauta gamintojo uzklijuota lipni juosta. Patartina patikrinti, ar
gabenant nepazeistas prietaiso korpusas. Pastebéje vieng i§ minéty pazeidimy, susisiekite telefonu arba al. pastu: tel.: 0 801 080 073, el. pastas: vts.pl@vtsgroup.com, faks.: (+48) 12 296 50
75. Prietaisg turi gabenti du Zzmonés. Kad gabenant prietaisa nebity pakenkta prekéms ir nekilty pavojus sveikatai, reikia naudoti tinkamus jrankius.

1.3 PIRMINIAI VEIKSMAI, KURIY REIKIA IMTIS PRIES PRADEDANT PRIETAISO MONTAVIMO DARBUS

Prie$ pradedant montavimo darbus, garantiniame pazyméjime reikia jrasyti prietaiso serijos numerj. Surinkus prietaisa, batina tinkamai uzpildyti garantinj pazyméjima. Prie$ pradedant
montavimo ar priezitros darbus, batina iSjungti prietaisg i§ maitinimo ir apsaugoti nuo netycinio suaktyvinimo.

2. KONSTRUKCIJA, PASKIRTIS, VEIKIMO PRINCIPAS

2.1 PASKIRTIS

Prietaisas VOLCANO VR yra tokios konstrukcijos, kad baty galima nesunkiai valdyti ir uztikrinti optimaly darbg
Gaminami ir parduodami keturi Sio prietaiso modeliai, batent:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO pagamintas pagal naujausias technologijas, yra naujoviskos konstrukcijos ir labai efektyvus prietaisas. |gyvendinus unikalius techninius sprendimus, tokius kaip Silumokaicio
konstrukcija, patobulintas elektrinis ventiliatorius ir padidintas oro srauto diapazonas, VOLCANO Sildytuvas gali iSvystyti optimalig Sildymo galig, puikiai pritaikytg patalpos dydziui ir tipui.
TAIKYMO SRITYS: gamybos salés, sandéliai, didmenos parduotuvés, sporto centrai ir bazés, Siltnamiai, prekybos centrai, bazny¢iy pastatai, fermy statiniai, dirbtuvés, sveikatos priezitros
centrai, vaistinés, ligoninés. LeidZziama naudoti ,Volcano” oro Sildytuvus patalpose, kuriose yra didelé drégmé (be kondensacijos), t. Y. Automobiliy plovyklos, su sglyga, kad jrenginys nebus
veikiamas tiesioginio vandens srauto poveikio. Draudimas naudoti ,Volcano” oro Sildytuvus kambariuose su agresyvia aplinka (t. Y. Didelé amoniako koncentracija), kurie gali sukelti aliuminio ar
vario korozijg. PAGRINDINIAI PRIVALUMAI: didelis nasumas, mazos priezidros iSlaidos, visy parametry valdymas, nesudétingas ir spartus surinkimas.

2.2 VEIKIMO PRINCIPAS

Sildymo $ilumnesis (karstas vanduo) $iluma $ilumokaigiui perduoda naudodamas labai pazangy $ilumokaitj, uztikrinantj didele $ildymo galig (,Volcano VR mini“ — 3-20 kW, ,VR 1“ — 5-30 kW,
,VR 2“—8-50 kW, ,VR 3 — 13-75 kW). Labai nasus asinis ventiliatorius (1100-5700 m3/h) jtraukia org i$ patalpos, pucia ji per Silumokaitj ir vél grazina j kambarj.

Volcano VR-D iSsklaido pasildyto oro sluoksnius i$ palubés j apating patalpos sritj palei grindis. ISleidZiamas karStas oras iSlygina temperatiros nuolydj konkreciuose oro sluoksniuose

ir sumazinant temperattrg luby srityje ir taip apribojant per stoga isleidziamos $ilumos nuostolj padeda mazinti Sildymo islaidas. VOLCANO VR-D oro sluoksniy iSsklaidymo prietaisas
veiksmingiausiai veikia derinant su Volcano VR mini, VR1, VR2 ir VR3 oro $ildytuvais. Derinant abiejy tipy prietaisus, galima sparéiai pasiekti optimalig patalpos temperatirg. Sis bdas patogus
dél to, jog veiksmingiau paskirstant karstg ora, geriau palaikomas Sildymo sistemos darbas.
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2.3 PRIETAISO KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILUMOKAITIS;

2. ASINIS ELEKTRINIS VENTILIATORIUS;
3. DANGTIS;

4. MONTAVIMO KRONSTEINAS;

5. VALDYMO PULTO PAVYZDYS;

. SILUMOKAITIS: maksimalds $ilumokaigio $ildymo ilumnesio parametrai yra: 130 °C, 1,6 MPa. Aliuminio ir vario konstrukcija, naudojant varinius vamzdzius, spiralés vamzdj ir aliuminio
ploksteles. Jungimo lankai (%" iSorinis sriegis) yra galinéje jrenginio plokstéje. Masy jrenginiy serijoje yra vienos eilés Silumokaitis, naudojamas 5-30 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO VR1*,
dviejy eiliy Silumokaitis, naudojamas 3-20 kW galios jrenginiuoe ,VOLCANO VR mini*, ir trijy eiliy Silumokaitis, naudojamas 8-50 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO VR2" ir 13-75 kW galios
jrenginiuose ,VOLCANO VR3".

. ASINIS ELEKTRINIS SRAUTO VENTILIATORIUS: maksimali darbo temperatdra yra 60 °C, vardiné maitinimo $altinio jtampa yra 230 V / 50 Hz. AC variklio apsaugos klasé yra IP54,
sandarumo klasé ,F*, EC varikliy apsaugos klasé yra IP44. Org paduoda a$inis srauto ventiliatorius, apsaugotas apsauginémis grotelémis. Atitinkamas aSmeny profilis ir tinkami guoliai uztikrina
tyly ir patikimg jrenginio veikima. Didelé variklio galia leidZia pasiekti didelj naSuma maZomis energijos sgnaudomis ir iSlaikyti visapusiska paduodamo oro reguliavima. Tinkamo profilio korpusas
sumazina skleidziamo triuk§mo lygj, todél jrenginys ypa¢ patrauklus naudotojui, tinkamas montuoti pastuose, kuriuose keliami didesni akustikos lygio reikalavimai.

. KORPUSAS: susideda i$ korpuso ir priekinés plokstés, pagamintos i$ aukStos kokybés plastiko, uztikrinant suderinamuma su prietaisais, maitinamais Silumos terpés, temperatiiros parametrui
esant iki 130°C. Spalvotos $oninés plokstés leidzia derinti prietaiso spalvg prie interjero apdailos. Prietaisas Volcano VR-D naudoja cirkuliuojantj ora, pagerindamas jo paskirstyma ir atlikdamas
oro sluoksniy i§skaidymo funkcija.

. ORO KREIPTUVAI: papildomos jrangos elementas. Jis ergonomiskas, lengvos konstrukcijos, jame prietaisas gali suktis horizontalioje plok§tumoje nuo -60°+0+60° kampu, kad bty galima
nukreipti karsto oro srautg pageidaujama kryptimi.

. MONTAVIMO KRONSTEINAS: papildomos jrangos elementas, lengvai leidzia pasukti prietaisg horizontaliai -60 0 60, nukreipiant ilto oro srautg reikiama kryptimi

2.4 BENDRIEJI MATMENYS (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNINIAI DUOMENYS

T, - itekancio vandens temperatara T —iStekancio vandens temperatara T , — jtekancio oro temperatira; T, — iStekancio oro temperatira; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Qp- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Parametrai T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, - itekancio vandens temperatara T —iStekancio vandens temperatra T, — jtekancio oro temperatira; T, — iStekanio oro temperatira; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Parametrai T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, - jtekancio vandens temperatara T —iStekancio vandens temperatara T , — jtekancio oro temperatira; T, — iStekancio oro temperatdra; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Qp- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR2

Parametrai T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] o it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | ooty | rE | oo | e | ook | P | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — jtekancio vandens temperatlra TD —iStekancio vandens temperatdra Tp1 — jtekancio oro temperatara; sz — iStekancio oro temperatara; Pg — 8ildymo galia;

Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Q, - vandens srautas;

Volcano VR3

Parametrai T /T o [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C) 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m¥/h] kW] | [°Cl | m¥h] | [kPal | kW] | [°Cl | [m¥h] | kPal | kW] | [°Cl | [m¥h] | kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 606 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 2.19 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 [ 098 | 37
5700 69.9 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 21.7 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 | 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 1.03 | 41
10 4100 53 | 486 | 235 | 171 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 117 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | 08 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 13
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 104 | 39 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mato vienetas VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

PASTABA: Pageidaujant gali bati pateikti Volcano darbiniai parametrai, esant kitoms Silumnesio temperattroms
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Volcano VR Mini
ventiliatoriaus greitis LI} Il |
oro srautas m®h 2100 1650 1100
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 52 42 29
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 50 40 27
AC variklio elektros galia W 115 68 48
EC variklio elektros galia** W 95 56 39
horizontalus siekis m 14 8 5
vertikalus siekis m 8 5 3
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m? matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR1
ventiliatoriaus greitis 1} Il |
oro srautas m®h 5300 3900 2800
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia W 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 23 20 15
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR2
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas m?h 4850 3600 2400
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia W 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 22 19 14
vertikalus siekis m 1 8 6
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR3
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas m?h 5700 4100 3000
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 57 51 45
skleidZiamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 55 49 43
AC variklio elektros galia W 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 25 22 17
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR-D
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas m?h 6500 4600 3400
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 58 52 45
skleidziamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 56 50 43
AC variklio elektros galia W 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 28 24 19
vertikalus siekis m 15 11 9

* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. SURINKIMAS

PASTABA Montavimo vieta turi bati tinkamai parinkta, ypatingai atsizvelgiant j potencialias apkrovas ir vibracijas.

Prie$ atliekant montavimo ar priezitros darbus, prietaisg reikia i$jungti i$ maitinimo ir apsaugoti nuo atsitiktinio maitinimo jjungimo. Hidraulinéje sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant
prie prietaiso hidraulines linijas (ypa¢ tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti i$leidziant i$ jos du litrus skyscio.

PASTABA Bitina islaikyti maziausiai 0,4 m atstumg nuo sienos ar luby; priesingu atveju, prietaisas gali pradéti blogai veikti, elektrinis ventiliatorius sugesti arba pradéti triukSmingiau veikti.

Jeigu prietaisas montuojamas ant sienos arba palubéje, reikia laikytis toliau nurodyty atstumy:

montavimo aukscio

* vertikalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

atstumas tarp jrenginiy — rekomenduojamas atstumas 6-12 m (Volcano VR1,VR2), 3-7 m (Volcano VR Mini), kad karstas oras tolygiai pasklisty

37m
oo M
( O

no

m
OPTR?A\IZRZ' VR3)

(volca"®

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

oro srauto diapazono
* horizontalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju

@ Y ** simetrinio oro kreiptuvy nustatymo 45° kampu atveju
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
r 1

prietaiso triukSmo lygis (priklausomai nuo patalpos akustiniy savybiy)
Sildymo prietaiso darbo rezimas, pvz., jis taip pat gali veikti kaip oro maiSytuvas, neleidzZiantis orui sluoksniuotis
oro pasiskirstymo kryptis turi bati kontroliuojama, kad nesusidaryty skersvéjai. Oro srauto negalima nukreipti j sienas, gembes, sijas, kranus, lentynas, mechanizmus bei jrenginius ir pan.
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Ant sienos montuojamy oro Sildymo jrenginiy iSdéstymo pavyzdziai

Vaizdas i$ virSaus

S &

=2

=2

F

4.1 KRONSTEINO MONTAVIMAS

ol

Kronsteing galima montuoti pasirinktinai. Norédami prie prietaiso pritvirtinti kroinsteing, daugiafunkcio greztuvo antgaliais iSgrezkite angas virSutinéje ir apatinéje Sildymo jrenginio plokstéje
(vietose, pazymétose ,6“) ir j kronsteino jdékite movas. Ant movy uzdékite laikikliy rankenas. | virSuting ir apating mova jsukite M10 varztus ir varztais pritvirtinkite gembe prie Sildytuvo. Nustate

prietaisg j reikiama padétj, ant gembés sumontuokite kaiscius.

Kronsteino komplekta sudaro Sie elementai:

T\
VA

\

3
N\

/

\

N\

\\\!

1. RANKENA (1 VNT.); 2. LAIKIKLIS; 3. M10 VARZTAS SU POVERZLE IR VERZLE, KURIA TVIRTINAMAS GNYBTAS (2 komplektai); 4. M10 VARZTAS, KURIUO PRIE SILDYMO JRENGINIO

TVIRTINAMAS LAIKIKLIS (2 vnt.); 5. KAISTIS (2 vnt.); 6. MONTAVIMO MOVA (2 vnt.)

ant kronsteino pritvirtinto prietaiso sukimasis

4.2 MONTAVIMAS HORIZONTINEJE POZICIJOJE

Vulkaniniai blokai taip pat gali bati montuojami horizontalioje padétyje. Norédami sustabdyti jrenginj, reikia naudoti specialius laikiklius (1). Norint montuoti laikiklius, nuimkite varzto (2),
pritvirtintg prie ventiliatoriaus tinklelio, jstatykite laikiklj (1) ir varztg (2) jsukite. Prijunkite likusius varztus. Negalima atsukti visy varzty tuo paciu metu!




VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.3 MONTAVIMO ATSTUMAI, MONTAVIMO NURODYMAI

Sildymo terpés tiekimo sistemos montavimas Montuojant $ildymo terpés vamzdyna, prie 1 vingio reikia pritvirtinti $ilumokaiéio prijungimo mazga. Vamzdynas neturi perkrauti
Sildytuvo sujungimo mazgy. Vamzdyng galima sujungti lankséiais sujungimo mazgais (reguliuojamas oro srauto kampas).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

grizimas

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

padavimas

GRJZIMAS

<

PADAVIMAS

&

610

HIDRAULINES SISTEMOS PAVYZDYS: . ~
1. SILDYMO |RENGINYS; 2. ELEKTRA VALDOMA SKLENDE; 3. NUORINTOJAS SKLENDE; 4. UZDAROMOJI VAMZDYNO ARMATURA (CIAUPAS); 5. FILTRAS; 6. CIRKULIACINIS

SIURBLYS; 7. KATILAS

Pastaba! DidZiausias vandens Silumokaicio darbinis slégis yra 16 bary, iSbandytas slégis 21 baras.

Vandens kokybeés reikalavimai SilumokaiCiams:

Parametras Varte
Alyva ir tepalai <1 mgll
pH verté esant 25°C 8 iki 9

Likutinis vandens kietumas

[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

Deguonis

< 0,1 mg/l (kuo mazesnis)

157




Sildytuvo nuorinimo/$ilumesio i$leidimo anga B
Irenginys ventiliuojamas atsukus ventiliavimo varztg 1, esantj jungiamajame vamzdyje. Sildymo Silumnesis iSleidziamas per iSleidimo kaistj 2, esantj jungiamojo vamzdzio apacioje. Kai jrenginj

paleidziate iSleide Sildymo Silumne$j, batinai iSventiliuokite Sildytuva.
Ypatinga démes;j reikia atkreipti, kad prietaisas biity apsaugotas nuo nety¢inio vandens patekimo j Sildytuvo aptaisg iSleidziant Sildymo medziaga.

Jungimas prie maitinimo

ATKREIPKITE DEMES] Visuose jrenginio maitinimo poliuose turi bati jrengti saugikliai. Rekomenduojama sauga: perkrovos igjungiklis, skirtas ,VOLCANO VR mini“ — 1 A, ,VOLCANO
VR1*ir ,VOLCANO VR2“ -2 A, ,VOLCANO VR3"ir VOLCANO VR-D* - 4A ir diferencinés srovés apsaugos prietaisas. VOLCANO serijos ,VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventiliatoriuose)
sumontuoti gnybtynai, kuriuose galima instaliuoti 7 x 2,5 mm2 elektos laidus. PASTABA. Rekomenduojame laidus jungti j gnybtyng su i$ anksto sumontuotomis jvorémis.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Maitinimas: 3 x 1,5 mm? D ‘* | D D
EC Valdymas: L
0-10 V NS: LiYCY 2 x 0,75 (ekranuotas) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

Maitinimas: 3 x 1,5 mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Valdymas: =
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 V NS: LiYCY 2 x 0,75 (ekranuotas) 5| 2 8 3 35 =

B £ 9 T 8| =& 8 =

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
e aansd st T
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex. Ouormautoanme des Motors s o oo | o1
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "

CESE IRl

Oro kreipikliy derinimas
,Volcano* oro kreipikliai tvirtinami ant asies 1, o tai leidZia sklandziai keisti oro kryptj 4. Norint pakeisti oro menties padétj, reikia pasukti jg abiem rankomis (paimant uz apvado krasty) ir sukti

mente tuo paciu metu ant abiejy asiy.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKA

5.1 AUTOMATIKOS ELEMENTAI

Elektros jtaisy jungimo darbus gali atlikti tik tinkamai parengti elektrikai, vadovaudamiesi toliau nurodytais reikalavimais:

@® Darbuotojy sveikatos ir saugos taisyklémis bei normomis,
@®  Surinkimo nurodymais,
®  Kiekvieno automatinio elemento technine dokumentacija.
PASTABA Prie$ pradedant sistemos surinkimo ir jungimo procesag, reikia susipazinti su gamintojo dokumentacija, pridéta prie automatiniy prietaisy.

MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS PASTABOS
= GREICIO REGULIATORIUS — ARW 3,0/2 o Dél leistiny iSéjimo sroviy verciy, prie vieno greicio reguliatoriaus
§ ag 2 ,—.—;—1 e Maitinimo jtampa: 230V AC +/- 10% valdiklio galima jungti ne daugiau kaip vieng VOLCANO VR 1/VR 2/
.= g. JALLLLL e Leistina i$&jimo srové: 2,5 A VR 3/VR-D prietaisg ir ne daugiau kaip keturis VOLCANO VR mini
g é >3 e Valdymo rezimas: pakopinis prietaisus.
xS e Valdymo pakopy skaicius: 5 e Minimalus atstumas tarp jrengty elektriniy ventiliatoriy — tiek
=> ﬂ>: Q: a3 e Apsaugos tipas: IP54 vertikalusis, tiek horizontalusis — 20 cm.
ﬁé Q) o E @ e Montavimo bidai: Ant sienos e Maitinimo jungimui patartina naudoti maziausiai 3 x 1,5 mmz2 laidg
Sxwn o e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 35 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
] >g L= vizualizacija.
PROGRAMUOJAMAS TEMPERATUROS VALDIKLIS e |Ssamus programuojamojo temperatdros reguliatoriaus apraSymas
.| ® Maitinimas: $arminis akumuliatorius 1,5 V (pridétas) pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
2 P .| ® Temperataros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 35 °C www.vtsgroup.com
S - = e Nustatymy ir rodiniy skiriamoji geba: 0,5 °C e Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
- 1536 o Leistina valdymo galios apkrova: 5(2) A (24 - 230 V kintamoji vietoje.
33 = ?7 < S srove) e Reikia vengti viety, | kurias tiesiogiai $viecia saulé, kurias veikia
g 3 S 3 e Apsaugos tipas: IP30 elektromagnetinés bangos ir pan.
s CTTTLT LT D - e Montavimo bidai: ant sienos e Maitinimo jungimui reikia naudoti maZiausiai 2 x 0,75 mm2 laida.
.. e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 50 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
& Ena wer e Darbo ciklo pakitimo laikas: 60 min. vizualizacija.
> 134mm x 94mm x 28mn; e Programavimo jtaisas: su savaitiniu laikrodZiu
e \eikimo rezimas: Gamintojo arba naudotojo nustatymai
E DVIEIGIS VOZTUVAS e Dvieigj voztuvg sklendes reikia montuoti grjztamajame (i$leidimo)
= e Jungimo skersmuo: 3/4 col. vamzdyne.
> e \eikimo rezimas: jj./i§]. e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
é e Maksimalus diferencinis slégis 90 kPa vizualizacija.
< e Slégio laipsnis PN 16
z o |:| e Srauto debito koeficientas Kvs: 4,5 m3/val.
g < o e Maksimali SilumneSio temperatiras: 105°C
7 g‘ | e Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C
(2R
§ : VOZTUVO PAVARA e Maitinimo jungimui reikia naudoti maziausiai 2 x 0.75 mmz2 laida.
E - e Energijos sgnaudos 7 VA e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
’8 e Maitinimo jtampa: 230 V kintamoji srové +/- 10% vizualizacija.
> e Uzdarymo / atidarymo laikas 4-5/9-11 s
g e Nemaitinamas jrenginys: uzdarytas
o 70 e Apsaugos tipas: IP54
E e Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C
HMI VR VALDIKLIS, skirtas ARWE 3.0 reguliatoriui e [Ssamus programuojamojo temperatiros reguliatoriaus apraSymas
e maitinimas: 1-230 V +/-10 %/50 Hz pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
e maksimali voZtuvo arba vozZtuvo su pavara i$éjimo srové: www.vtsgroup.com
3(1A e Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
e energijos sgnaudos: 1,5 VA vietoje.
e temperatdros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 40 °C e Reikia vengti viety,  kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
e darbo salygy parametrai: nuo 5 iki 50 °C elektromagnetinés bangos ir pan.
e santykiné drégmé: 0,85 e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
e ekranas: pilkas su mélynu vidiniu ap$vietimu vizualizacija.
e jmontuotas jutiklis: NTC 10K, 3950 Q esant 25 °C
e iSorinis jutiklis: galimybé jungti iSorinj NTC jutiklj
— e matavimo tikslumas: + 1 °C (matuojama kas + 0,5 °C)
3 e savaitinio kalendoriaus sudarymas: 5+1+1
) e darbo rezimas: Sildymas / auSinimas
S e valdymo badai: automatinis (0-10 V)/rankinis (30%, 60%,
S 100%)\
¥ e laikrodis: 24 val.
> e rodoma temperatdra: patalpos temperatdra arba nustatyta
(2] temperatira
E e Sildymo / ausinimo programavimas: du $ildymo periodai per
14 24 val. (5+1+1) arba pavara veikimas
= e apsauga nuo $alcio: sklendé atsidaro patalpos temperatirai
= nukritus Zemiau 8 °C
e apsaugos klasé: 1P30
e montavimo bidas: vienu lygiu sumontuota 60 mm déze
e valdymas: iSorine klaviattra
e aptarnaujamy ARWE 3.0 reguliatoriy skaicius: 8
e maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 120 m
e korpusas: ABS UL94-5 (ugniai atsparaus (antipireno)
plastiko)
e spalva: RAL 9016
e matmenys / svoris: 86 x 86 x 54 mm/0,12 kg
e iSorinis rySys: RS485 (MODBUS) patartinas maitinimo laido
skersmuo: 2x1 mm2
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MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS

PASTABOS

Patalpos NTC jutiklis, skirtas HMI VR valdikliui
atsparus jutimo elementas: NTC 10K

apsaugos klasé: 1P20

montavimo budas: montuojamas ant sienos
maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 100 m
darbo salygy parametrai: nuo 0 iki 40 °C

matavimo tikslumas: 0,5 K (nuo 10 iki 40 °C)
temperatlros matavimo diapazonas: nuo -20 iki +70 °C
matmenys / svoris: 74 x 74 x 26 mm/0,1 kg
rekomenduojamas maitinimo kabelio (ekranuoto kabelio)
m skersmuo: 2 x 0,5 mm2

74 26

74

|

(VTS 1-2-1205-1008)

NTC.TEMP, skirtas HMI VR valdikliui

e NTC temperatros jutiklj reikia jtaisyti pavaizduotoj, specialiai
jam skirtoje vietoje

Reikia vengti viety, j kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
elektromagnetinés bangos ir pan.

Automatizavimo elemento bréziniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacija

SIENINIS VALDIKLIS WING/VR
maitinimo jtampa: ~230/1/50

leistina apkrova: 6(3)A

nustatymo diapazonas: 10...30°C
reguliavimo tikslumas: +/-1°C
apsaugos lygis: IP 30

montavimo badas: vir$ tinko

darbo aplinkos parametrai: -10...+50°C

SIENINIS VALDIKLIS
WING/VR
VTS: 1-4-0101-0438

Maksimalus laido ilgis nuo uzuolaidos iki programavimo
prietaiso yra 100 m.

Rekomenduojame sujungti naudojant bent jau 5 x 1 mm2 arba
6 x Tmm2 dydzio laida, atsizvelgiant j jungima (Zr. schemas)
Bréziniai su automatikos elementais yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacijos.

Valdiklis néra neatsiejama uzuolaidos dalis. Tai pasirinktinis
irenginys, galintis pakeisti programavimo jrenginj arba jungiklj,
atitinkantj standarto 60335 reikalavimus.

YL

© GREICIO REGULIATORIUS
@ o e maitinimo jtampa: ~230/1/50
o 3 AE e |eistina apkrova: 0,02A dla 0-10V
O 9 59 e darbo rezimas: rankinis
mIse e i3¢jimo signalas: 0-10VDC
g = 81 s e apsaugos lygis: IP 30
i >

Maitinimg prijungti naudojant bent 2 x 0,75 mm2 kabelj.
Automatkos elementy bréziniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacijos.

6. PALEIDIMAS, EKSPLOATAVIMAS, PRIEZIURA

6.1 PAKEITIMAS / PRADEJIMAS EKSPLOATUOTI
Prie$ atliekant montavimo ar priezidros darbus, prietaisg reikia isjungti i maitinimo ir apsaugoti nuo nety¢inio jjungimo.

Ventiliacijos sklendés jrengiamos auksc¢iausiame sistemos taske.

Uzdaromoji vamzdyno armatara (Ciaupai) montuojami tiesiai uz prietaiso, kad bty nesunku iSmontuoti.
Prietaisg reikia apsaugoti nuo slégio padidéjimo vadovaujantis leistina maksimalia 1,6 MPa slégio norma.
Hidrauliniy vamzdziy negali veikti jtampa, slégimas ir apkrovos.

Patartina naudoti papildomg iSorine diferencine srovés apsaugg.

Nuorinimo sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant prie prietaiso hidraulines linijas (ypac¢ tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti i$leidziant i$ jos du litrus skyscio.

Pries§ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti hidraulinius sujungimus (nuorintojo ir kolektoriaus sandaruma, sumontuotas vamzdziy jungiamasias detales).
Prie$§ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti elektros jungtis (automatiniy prietaisy, maitinimo, elektrinio ventiliatoriaus prijungimo kokybe).

PASTABA Visi sujungimai turi bati atlikti vadovaujantis Sia technine dokumentacija ir prie automatiniy prietaisy pridétas dokumentacijas.

6.2 EKSPLOATAVIMAS IR PRIEZIORA

. Prietaiso korpuso prizidréti nereikia.

prietaiso nereikia iSrinkti). Reikia atkreipti démesj j Silumokaicio ploksteles, nes jos yra jautrios.
Jeigu plokstelés sulinkusios, jas reikia istiesinti specialiu jrankiu.

E’rietaiso nenaudojant ilgg laika, jj reikia i§jungti i$ maitinimo.
§i|umokaitis neapsaugotas nuo gaisro.
Silumokaitj patartina periodiSkai prapdsti, geriausia — suspaustu oru.

statybos darbus: jj galima naudoti tik per sistemos paleidima.

Silumokaitj reikia reguliariai valyti, pasalinant neSvarumus ir tepalus. Ypa¢ Silumokait] reikia iSvalyti prie$ Sildymo sezonga: Soninius oro kreiptuvus reikia iSvalyti suspaustu oru (taciau

Elektrinio ventiliatoriaus variklio priziaréti nereikia. Tik gali reikéti iSvalyti apsauginj tinklelj, ventiliatoriaus mentes ir dulkiy bei tepaly sgnasas.

Patalpos temperatirai nukritus Zemiau 0 °C, Silumokaitis gali uzsalti (jtrakti), nes tuo paciu metu sumazéja Sildymo medziagos temperatira.
Oro tersaly lygis negali virSyti leistinos nepramoniniy patalpy vidaus oro ter$aly koncentracijos, dulkiy koncentracijos lygis gali siekti iki 0,3 g/m?. Prietaisg draudZiama naudoti vykdant

e |ranga turi bati eksploatuojama patalpose, kurios naudojamos visus metus ir kuriose néra kondensato (dideli temperatdros svyravimai, ypa¢ Zemiau drégmeés rasos tasko). Prietaiso negali

veikti tiesioginiai UV spinduliai.
. Jrenginj eksploatuoti, kai paduodamo vandens temperatara yra iki 130 °C ir veikia ventiliatorius.

7. PRAMONINES SAUGOS NURODYMAI

Specialieji saugos nurodymai PASTABA
Reikia naudoti stabilias montavimo platformas ir keliamuosius jtaisus.

Gali bati astriy krasty! Prietaisg gabenant, reikia mavéti apsaugines pirstines, drabuZius ir avalyne.
Batina laikytis sveikatos ir saugos nurodymy.

E’rietaisa reikia saugoti nuo drégmeés ir neSvarumy ir laikyti patalpoje, apsaugotoje nuo aplinkos poveikio.
Salinimas: Reikia pasirtpinti, kad naudotos bei pakavimo medziagos ir atsarginés dalys baty $alinamos saugiai, nekeli
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Prie§ pradedant bet kokius darbus, susijusius su prietaisu, prietaisg reikia i$jungti i$ maitinimo ir tinkamai apsaugoti. Reikia palaukti, kol visiSkai liausis veikti elektrinis ventiliatorius.

Priklausomai nuo $ildymo Silumnesio temperattros, vamzdyno, korpuso daliy, Silumokaicio pavirSius gali bati labai jkaites, net liovusis veikti elektriniam ventiliatoriui.

Krovinius reikia tvirtinti tik specialiai tam skirtose gabenimo jrenginio vietose. Kai prietaisai keliami surinkimo jrenginiu, jy krastai turi bati pritvirtinti. Apkrova reikia tolygiai paskirstyti.

ant pavojaus aplinkai ir laikantis vietos taisykliy bei normy.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNINE INFORMACIJA PAGAL REGLAMENTA (ES) NR.
327/2011 |GYVENDINANT DIREKTYVA 2009/125/EB

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statinis
4. 40
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Jrenginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis ziniomis. Kreiptis  sertifikuotg
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uztikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendrgsias mechaninés inzinerijos procediras.

|SPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i$ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus kdino suzalojimus ar materialine zala.

Batina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. ISjungti maitinimo jtampa, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka sroveé.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, j kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinima, elgtis atvirkscia tvarka.

Komponentai:

|renginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i$ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$§
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluo$tu) ir guminiy (neoprenas) lizdu/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surdSiuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos danggiai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkamg jrenginio valdymga ir veikima, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacijg: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. VisiSkas
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Jrenginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis Ziniomis. Kreiptis j sertifikuotg
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uztikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendrgsias mechaninés inzinerijos procediras.

|SPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i$ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus kiino suzalojimus ar materialine zala.

Batina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. ISjungti maitinimo jtampa, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka srové.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, j kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinimg, elgtis atvirkscia tvarka.

Komponentai:

Jrenginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i$ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluo$tu) ir guminiy (neoprenas) lizdy/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surisiuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos dangciai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkamg jrenginio valdyma ir veikimg, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacija: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai

1) bendrasis naSumas (n)

2) matavimo kategorija, naudojama energijos nasumui nustatyti

3) naSumo kategorija

4) naSumo koeficientas optimalaus energijos nasumo taske

5) ar buvo atsizvelgta j sukimosi greicio reguliavima apskaiciuojant ventiliatoriaus naSuma

6) gamybos metai

7) gamintojo pavadinimas arba prekés Zenklas, verslo registro numeris ir pagaminimo vieta

8) gaminio modelio numeris

9) vardinis variklio energijos suvartojimas (kW), debito tdris ir slégis energijos naSumo taske

10) apsukos per minutg energijos nasumo taske

11) badingas koeficientas

12) esminé informacija, padésianti iSardyti, perdirbti arba iSmesti kaip nebereikalingg baigtg naudotg gaminj
13) esminé informacija apie poveikio aplinkai sumazinima ir optimalaus naudojimo laikotarpio uztikrinima, susijusi su ventiliatoriaus iSmontavimu, naudojimu ir
technine priezidra

14) papildomy elementy, naudojamy ventiliatoriaus energijos naSumui nustatyti, apraSymas
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. TECHNINIS APTARNAVIMAS
9.1 PROCEDUROS APTIKUS TRUKUMY

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problema

Patikros punktai

Aprasymas

Silumokaitis prateka

Silumokaitio sujungimus montuokite dviem verzliarakgiais (reguliavimo): tai
apsaugo nuorinimo kolektoriy vidinio susisukimo.

Patikrinkite, ar nuotékis néra susijes su mechaniniu Silumokaicio pazeidimu.
Prateka ventiliacijos sklendé arba isleidimo kaistis.

Sildymo medziagos parametrai (slégio ir temperatiros) neturi virsyti leistiny
normy.

Sildymo medziagos tipas (ji negali agresyviai veikti aliuminio ir vario),
Aplinkybés, kuriomis atsiranda nuotékis (greiio reguliatorius, per pirmajj,
bandomajj sistemos paleidima, kai sistema uZpildoma iSleidus Sildymo medziaga)
ir lauko temperatra trikties metu (pavojus, jog Silumokaitis gali uzsalti),
Eksploatavimo agresyviomis sglygomis galimybé (pvz., didelé amoniako
koncentracija nuotéky valymo jrenginio ore).

Ypatingg démesj reikia atkreipti j tai, jog Silumokaitis Ziema gali
nuorinimo. 99 proc. uzregistruoty nuotékiy atsiranda per sistemos
paleidimo / slégio bandymus. Trukuma galima panaikinti iStraukiant
ventiliacijos arba isleidimo sklende.

Elektrinis ventiliatorius
veikia pernelyg
triukSmingai

Patikrinkite, ar prietaisas sumontuotas laikantis eksploatavimo ir priezitros vadovo
nurodymy (pvz., atstumas nuo sienos / luby).

min. 40 cm

Prietaisas jrengtas tinkamame lygmenyje.

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

|vado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

Naudojamas ne ARW sukimosi valdiklis.

TriukSmas apatinése pavarose (galima valdiklio triktis).

Triuk$§mas tik virSutinése pavarose (jprasta situacija, paaikinama prietaiso
aerodinaminémis savybémis, jeigu iSleidimo angoje stringa oras).

Kity pastate veikianciy prietaisy tipas (pvz., dirbtinés traukos ventiliatoriai):
padidéjes triukSmas, sukeliamas vienu metu veikiant dideliam skaiciui jrenginiy.
Ar elektrinis ventiliatorius nesitrina j korpusa?

Ar elektrinis ventiliatorius vienodai priverztas prie korpusg?

Veikianciy VOLCANO prietaisy keliamo triuk§mo lygis suvokiamas
subjektyviai. Jeigu prietaisas pagamintas i$ plastiko, jis turéty veikti
tyliai. Patartina iSsukti ir vél priverzti spaudziamuosius varztus.
Jeigu triukSmas neiSnyksta, reikia pateikti nusiskundima

Elektrinis ventiliatorius
neveikia

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Ar tarp reikiamy variklio gnybty yra papildomas lygiagretusis sujungimas (tiltelis)
(schema vadove) — U1 — TK (TB).

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis) elektrinio ventiliatoriaus variklio
gnybty bloke.

Kity pastate sumontuoty prietaisy veikimo teisingumas.

Variklio laidy sujungimo atitikimas vadovo nurodymams palyginti su variklio gnybty
juostoje priverztais laidais.

Apsauginio jZzeminimo (PE) laidininko jtampa (jeigu jtaisytas, ar gali bati gedimas).
Ar neutralus (N) laidininkas tinkamai prijungtas prie elektrinio ventiliatoriaus arba
ARW, arba ar teisingai sujungti U2 gnybtai ant variklio ir ARW?

Elektros sujungimai turi bati atlikti tiksliai pagal vadove pateiktus
brézinius. Jeigu tarp U1 ir TK (TB) gnybty néra lygiagreciojo
sujungimo (tiltelio), traksta variklio Siluminés apsaugos ir jis gali
sugesti — pradéti degti.

Valdiklis pazeistas arba jtaisytas ne ARW valdiklis.

Patartina patikrinti prietaiso / greicio valdiklj Sildytuva jjungiant
tiesiai | maitinima.

Pazeistas korpusas

Aplinkybés, kuriomis prietaisas apgadintas — pastabos ant vaztarascio,
patvirtinimas dél prekés isleidimo, dézés buklé.

Jeigu pazeistas korpusas, reikia nufotografuoti déze ir prietaisa,
taip pat turi bati nuotraukos, patvirtinancios, jog serijos numeris,
nurodytas ant prietaiso ir déZés yra tas pats. Jeigu prietaisas
apgadintas gabenant, batina uzrasyti atitinkamus vairuotojo,
pristaciusio apgadintg prietaisg, parodymus.

ARW greicio reguliatorius
neveikia / yra sudeges

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas (laidai tiksliai jdéti j elektros
gnybtus, skerspjavis ir medziaga, i$ kurios pagaminti laidai) ir elektriko
kvalifikuotumas.

Prie 1 prietaiso prijungtas tik 1 valdiklis.

|vado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

VOLCANO veikimo teisingumas prie maitinimo tinklo prijungus ,trumpuoju* badu
(praleidziant ARW, t. y. jungtys L ir TB, N ir U2, PE ir PE).

Reikia patikrinti, ar naudotojas nesugadino galvelés, pvz., sukdamas jg aplinkui

TRANSRATE valdiklio trikties atveju reikia patikrinti:

e srovés pertraukiklj (jungtuva),

e ar teisingai atliktas sujungimas su SCR10 valdikliu,

e ar panaudoti ekranuoti laidininkai,

e valdymo laidininkus, kurie turi bati sumontuoti atokiai nuo
veikianciy laidininky.

Pavara neatidaro voztuvo

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.
Termostato veikimo teisingumas (badingas tikséjimas perjungiant).
Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Svarbiausia — patikrinti, ar pavara sureagavo | elektros impulsg
per 11 s. Jeigu variklis apgadintas, reikia pateikti nusiskundimg
ir perjungti pavarg j rankinj (RAN) rezima, kad baty galima
mechaniskai atidaryti sklende.

Programuojamas
termostatas nesiuncia

i pavara jokiy signaly /
neteisingai valdo Sildymo
sistemos darba

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Termostato veikimo teisingumas (bldingas tikséjimas perjungiant).

Keliy VOLCANO prietaisy varikliy jungimas tiesiai prie termostato (leidziama tik
jeigu naudojamas kontaktorius!).

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Programavimo metodas lygia toks, koks aprasytas vadove, kurj galima rasti
adresu: www.vtsgroup.com,

Kada paskutinj kartg buvo kalibruotas jutiklis?

RDE maitinamas akumuliatoriais, kurias reikia keisti (kas 2 metus).
Be to, jutiklj reikia periodiskai kalibruoti. ISsamig informacijg rasite
adresu: www.vtsgroup.com Nusiskundimas nepagrijstas, jeigu RDE
termostatas buvo tiesiogiai sujungtas su varikliu, be kontaktoriaus.
Jeigu jutiklis neteisingai matuoja temperatira, jj reikia kalibruoti
(nurodymai pateikti kataloge).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Nusiskundimo forma

»VTS POLSKA® Sp. z 0.0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska (Gdanskas, Lenkija)|

@ www.vtsgroup.com

Pranesimg pateikianti kompanija:

Jrenginj sumontavusi kompanija:

PraneSimo data:

Prietaiso tipas:

Gamyklinis numeris*:

Isigyjimo data:

Sumontavimo data:

Sumontavimo vieta:

ISsamus trikumo aprasymas:

Kontaktinis asmuo:

Vardas ir pavardé:

Telefonas:

El. pastas:

* §j laukg batina uZpildyti, jeigu nusiskundimas susijes su $iais jrenginiais: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

a www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. IEVADS
1.1 PIESARDZIBAS PASAKUMI, PRASIBAS, IETEIKUMI

31 dokumentacija riipigi jaizlasa, un iekarta jauzstada un jaekspluaté saskana ar specifikacijam, ievérojot visus drogibas noradijumus, lai garantétu iekartas pareizu un drodu lieto$anu. Jebkada
lietoSana, kas neatbilst §Tm instrukcijam, var radit nopietnus miesas bojajumus. Jaierobezo nepiederoSu personu piekluve iekartai, ka arT janodrosina apkalpojo$a personala apmaciba.
Jédziens «apkalpojo$ais personals» attiecas uz cilvékiem, kas ir pienacigi sagatavoti, kam ir pietiekama pieredze un zinaSanas par attiecigiem standartiem, dokumentaciju un darba higiénas
un darba aizsardzibas noradijumiem un kas ir pilnvaroti izpildit nepiecie$amo darbu un spé&j noteikt iespéjamas bistamibas un izvairities no tam. ST ekspluatacijas un tehniskas apkopes
rokasgramata, ko piegada kopa ar iekartu, ietver detaliz&tu informaciju par visam iesp&jamam silditaju konfiguracijam, to montazas piemériem, iedarbinasanu, ekspluataciju, remontu un
tehnisko apkopi. Lai iekartu varétu pareizi ekspluatét, §T rokasgramata ietver kvalificétam personalam pietiekami daudz instrukciju. Dokumentacija janovieto iekartas tuvuma, lai tai viegli varétu
piek|at apkalpojoSais personals. RaZotajs saglaba tiesibas bez iepriek$éja bridindjuma izdarit grozijumus rokasgramata vai iekartas specifikacijas, kas var mainit to darbibu. «VTS POLSKA Sp.
z 0.0.» neuznemas atbildibu par tehnisko apkopi, apkalpoS$anu, programmésanu, bojajumu, ko izraisa iekartas dikstave, gaidot garantijas servisu, jebkadiem citiem klienta TpaSuma bojajumiem
vai bojajumiem, kuri radusies iekartas nepareizas montazas vai lietoSanas dé|.

1.2 TRANSPORTESANA

Pirms iekartas uzstadi$anas un iznems$anas no kartona kastes japarbauda, vai kartona kaste nav kaut ka bojata un/vai limlente (kas pievienota uznémuma) nav atliméta vai pargriezta.
leteicams parbaudit, vai transportéSanas laika nav bojats iekartas korpuss. Ja tiek konstatéta kada no iepriek§ minétajam situacijam, lGdzam mums zvanit pa talruni vai nosatit e-pastu:
Tel. +371 67382530, email: riga@vtsgroup.com. lekarta japarvieto diviem cilvékiem. lekartu parvietojot, jalieto pieméroti lidzekli, lai novérstu tas bojasanu, ka arf iespéjamu veselibas
apdraudéjumu.

1.3 PRIEKSDARBI PIRMS UZSTADISANAS

Pirms uzstadisanas sakuma garantijas karté jaieraksta iekartas sérijas numurs. Péc iekartas montaZzas pabeigSanas obligati pareizi jaaizpilda garantijas karte. Pirms tiek sakti jebkadi
uzstadiSanas vai tehniskas apkopes darbi, jaatvieno iekartas energoapgade un janodrosina aizsardziba pret nejausu ieslégsanu.

2. KONSTRUKCIJA, PAREDZETA LIETOSANA, DARBIBAS PRINCIPS
2.1 PAREDZETA LIETOSANA

lekarta VOLCANO VR ir veidota ta, lai nodroSinatu vieglu lietoSanu un optimalu efektivitati.
Pieejami Cetri ierices varianti:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO apvieno musdienigu tehnologiju, novatorisku konstrukciju un augstu efektivitati. Tadi unikali tehniskie risinajumi ka siltummaina konstrukcija, uzlabots ventilators un palielinats gaisa
plismas diapazons, |auj silditdjam VOLCANO sasniegt optimalu sildisanas jaudu, kas ir ideali piemérota telpas lielumam un tipam. PIELIETOJUMS: razo$anas uznémumiem, noliktavam,
vairumtirdzniecibas veikaliem, sporta bavém, siltumnicam, lielveikaliem, baznicam, lauksaimniecibas &kam, darbnicam, veselibas apripes iestadém, aptiekam, slimnicam. Atlauts pielietot
Volcano gaisa apkures iekartas telpas ar paaugstinatu mitrumu (bez kondensacijas), t.i. automazgatavas, ar nosacijumu, ka iekarta nav paklauta tieSai Gdens plasmas iedarbibai.

Aizliegts izmantot Volcano gaisa apkures iekartas telpas ar agresivu vidi (pieméram, augsta amonjaka koncentracija), kas var izraisit aluminija vai vara koroziju.

GALVEN S PRIEKSROCIBAS: augsta efektivitate, zemas ekspluatacijas izmaksas, pilniga parametru kontrole, viegla un atra montaza.

2.2 DARBIBAS PRINCIPS

Siltumneséjs (karsts Gdens) atdod siltumu |oti modernam siltummainim, nodrosinot lielu sildisanas jaudu (VOLCANO VR MINI - 3-20 kW, VR 1 - 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW).
Augsti efektivs aksialais ventilators (1100-5700 m?h) iestic gaisu no telpas, sikné to caur siltummaini un péc tam atkal ievada atpaka| telpa.

VOLCANO VR-D izkliedé sasildito gaisu no griestu zonas I1dz virszemes zonai. Karsta gaisa nostces rezultata izlidzinas temperatdras gradients atsevi$kos gaisa slanos un veicina apkures
izdevumu samazinasanu, pazeminot temperatiru griestu zona un tadéjadi ierobezojot siltuma zudumus caur jumtu. Destratifikators VOLCANO VR-D visefektivak darbojas apvienojuma ar gaisa
silditaju VR mini, VR1, VR2 vai VR3. Abu $o iericu tipu sadarbiba |auj atri panakt optimalu temperattras komfortu, atbalstot apsildes sistému ar krietni efektivaku karsta gaisa sadali.
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2.3 IERICES KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILTUMMAINIS;

2. AKSIALAIS VENTILATORS;
3. VAKS;

4. GAISA VADOTNES;

5. STANDARTA KONSOLE;

. SILTUMMAINIS: siltumneséja maksimalie parametri: 130 °C, 1,6 MPa. AlumTnija un vara konstrukcija ar vara caurulém, serpentincauruli un aluminija plaksnitém. Savienotajuzmavas (aréja
Vvitne %”) atrodas iekartas aizmuguréja panell. Masu tipu sérijas ietver vienas rindas siltummaini iekarta VOLCANO VR1 5-30 kW un divu rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR MINI 3-20 kW,
VOLCANO VR2 8-50 kW un trs rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR3 13-75 kW lerice VOLCANO VR-D nav aprikota ar siltummaini tas darbibas principa dé|. VOLCANO VR-D aprikojuma
siltummaina vieta ir karkasa elementi.

. AKSIALAIS VENTILATORS: maksimala darba temperatira ir 60 °C, nominalais energoapgades spriegums ir 230 V/50 Hz. AC motora aizsardzibas klase ir IP54, izolacijas klase F. EC
motora aizsardzibas klase ir IP44. Gaisa padevi nodro$ina aksialais ventilators, kam ir uzstadits aizsargrezgis. Atbilstoss lapstinas profils un pieméroti gultni garanté iekartas klusu un uzticamu
darbibu. Liela motora jauda |auj sasniegt augstu efektivitati ar zemu energijas patérinu, uzturot pilnu gaisa padeves regulésanu. Pareizi profiléts korpuss samazina trok$na emisijas lTmenus, un
tas padara ierici par Tpasi lietotajdraudzigu un piemérotu ékam, kuras tiek izvirzitas augstakas prasibas saistiba ar akustiku.

. KORPUSS: no augstas kvalitates plastmasas izgatavots karkass un priek§&jais panelis, kas garanté saderibu ar iericém, kuras izmanto siltumneséju, kas sasniedz Iidz 130 °C Krasaini séanu
paneli dod iespéju pieskanot ierices krasu interjera noforméjumam. VOLCANO VR-D vada cirkulacijas gaisu, uzlabojot ta sadali un veicot destratifikacijas funkciju.

. GAISA VADIKLAS: |auj karsta gaisa plismu vadit 4 virzienos. Optimals gaisa plismas diapazons un virziens tiek panakts ar specialu ventilatora lapstinas profilu.

. MONTAZAS KRONSTEINS: papildu aprikojuma elements — ta ergonomiska, viegla struktdra |auj iericei rotét horizontalaja plakné par -60°+0+60°, lai virzitu karsta gaisa plasmu, kur tas ir
nepiecieSams.

2.4 GABARITA IZMERI (VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC

700
1
[
550
||




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEHNISKIE DATI

T, —ieplades adens temperatra; T, — izplddes Gdens temperatara; T, —ieplides gaisa temperatara; T , — izplides gaisa temperatara; P — siltumspéja; Q, — adens plisma;
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Parametri T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, —ieplades adens temperatra; T - izplddes Gdens temperatra; T, —ieplides gaisa temperatira; T , — izplides gaisa temperatara; P — siltumspéja; Q, — tdens plisma;
Q,—gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Parametri T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — ieplldes udens temperatra; Tp — izplides Gdens temperatira; Tp1 — ieplides gaisa temperatura; sz — izplides gaisa temperatira; Pg - siltumspéja; Q,, — tdens plisma;
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Volcano VR2
Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] o it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | ooty | rE | oo | e | ook | P | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — ieplldes Udens temperatira; TD — izplides tdens temperatira; TD
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

, — ieplides gaisa temperatira; sz — izplides gaisa temperatira; Pg — siltumspéja; Q, — Gdens plasma;

Volcano VR3
Parametri T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py Tio Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m?h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m?h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 58
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 222 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 416 1.18 4.9 124 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 104 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mérvieniba VOLCAN_O VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 1 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kW 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
apgr/min 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
apgr/min 1450 1430 1400
- 44

PIEZIME Datus par VOLCANO darbibu ar atskirigu siltumneséja temperatiiru var sanemt p&c pieprasijuma.
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Volcano VR Mini

ventilatora atrums LI} I |
gaisa razigums m3h 2100 1650 1100
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 52 42 29
VOLCANO EC troks$nu lTmenis* dB(A) 50 40 27
AC motora elektriska jauda w 115 68 48
EC motora elektriska jauda** W 95 56 39
horizontalas gaisa plismas diapazons m 14 8 5
vertikalas gaisa plismas diapazons m 8 5 3
* mérijuma apstak|i: telpas kubattra 1500 m?, meérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR1
ventilatora atrums LI} 1l |
gaisa razigums m3h 5300 3900 2800
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC troks$nu lTmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda w 280 220 190
EC motora elektriska jauda** W 250 190 162
horizontalas gaisa plismas diapazons m 23 20 15
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR2
ventilatora atrums LI} 1l |
gaisa razigums mé/h 4850 3600 2400
VOLCANO AC trok$nu ITmenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC troksnu lTmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda W 280 220 190
EC motora elektriska jauda** W 250 190 162
horizontalas gaisa plismas diapazons m 22 19 14
vertikalas gaisa plismas diapazons m " 8 6
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR3
ventilatora atrums 1] 1l |
gaisa razigums mé/h 5700 4100 3000
VOLCANO AC troks$nu limenis* dB(A) 57 51 45
VOLCANO EC trok$nu [Tmenis* dB(A) 55 49 43
AC motora elektriska jauda W 410 320 245
EC motora elektriska jauda*™* W 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 25 22 17
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR-D
ventilatora atrums 1] 1l |
gaisa razigums m*/h 6500 4600 3400
VOLCANO AC trok$nu limenis* dB(A) 58 52 45
VOLCANO EC trok$nu ITmenis* dB(A) 56 50 43
AC motora elektriska jauda W 410 320 245
EC motora elektriska jauda*™* W 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 28 24 19
vertikalas gaisa plismas diapazons m 15 1 9

* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam

veikts 5 m attaluma.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZA

PIEZIME. Jaizvélas piemérota uzstadisanas vieta, ipasi nemot véra potencialas slodzes un vibracijas.

Pirms jebkadiem uzstadi$anas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.

Hidrauliskaja sistéma jalieto filtri. Pirms hidraulisko Iiniju (it Tpasi baro$anas Iiniju) pievieno$anas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas dazus litrus Gdens.

PIEZIME. No sienas vai griestiem nepiecie$ams uzturét vismaz 0,4 m lielu attalumu; pretéja gadijuma iekartai var bit atteices, ventilators var tikt bojats vai var palielinaties darba troksnis.

Ja iekartu ir paredzéts uzstadit pie sienas vai zem griestiem, janem véra $adi faktori:

montazas augstums

* vertikalai gaisa vadotpu regulé$anai

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

attalums starp iekartam — ieteicamais attalums ir 6-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), lai nodrosinatu vienmérigu karsta gaisa izkliedésanu

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

gaisa plusmas diapazons

* horizontalai gaisa vadotnu regulé$anai

@ N simetriskai gaisa vadotnu regulé$anai 45° lenkt
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
r 1

iekartas trok$na lTmenis (atkariba no telpas akustiskajam Tpasibam)
sildiSanas iekartas darba reZims, piem., ta var stradat arT ka gaisa samaisiSanas iekarta, novérsot gaisa noslanosanos
gaisa sadales virziens jakontrolé ta, lai novérstu caurvéjus Gaisa plismu nedrikst vérst pret sienam, kronsteiniem, sijam, celtniem, plauktiem, iekartam utt.
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Pie sienas uzstaditu gaisa sildiSanas iekartu izvietojuma pieméri .
Skats no augSas

S b b || &b =2 9

=5 L)

4.1 UZST DISANA AR KRONSTEINU

Kronsteins ir papildu piederums. Kronsteina piestiprina$anai pie iekartas lietojams piltuvveida urbis, lai izurbtu caurumus sildelementa aug$éja un apak$éja paneli (vietas, kas ir apzimétas ar
6), un ievietotu caurumos ieliktnus. leliktnos jaiebida turétaja balsteni. Augséja un apakséja ieliktnT jaievieto M10 skraves, un skrivju aizgrieSanas laika jafiksé turétaja pozicija attieciba pret
silditaju. Kad iekarta ir noreguléta pareiza pozicija, kronsteinam jauzstada noslégi.

T\
VA

\

3
N\

/

\

N\

\\\!

Kronsteina iekartu veido:
1. BALSTENIS (1 gab.); 2. TURET JS; 3. M10 SKRUVE AR PAPL KSNI UN UZGRIEZNI SKAVAS PIESTIPRIN SANAI (2 komplekti); 4. M10 SKRUVE, AR KURU TURET JU PIESTIPRINA
PIE IEK RTAS SILDIT JA (2 gab.); 5. NOSLEGS (2 gab.); 6. MONT ZAS UZMAVA (2 gab.)

iekartas pagriesana, ja ta ir uzstadita uz kronstiena

4.2 |IEKARTAS PAGRIESANA, JA TA IR UZSTADITA UZ KRONSTIENA

Volcano iekartas var tikt uzstaditas arf horizontala pozicija. $ada gadijuma jaizmanto speciali turétaji (1). Lai uzstadrtu turétaju, atskrivét ventilatora restes stiprinajuma skravi (2), uzstadit
turétaju (1), ieskravet atpakal skravi (2). Atkartot darbibas atlikusajam skravém. Neatskravét visas skrives vienlaicigi!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAZAS ATTALUMI, UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Siltumneséja padeves sistémas uzstadisana. Uzstadot siltumnesé&ja caurules, siltummaina savienojums janodrosina pret savérp$anos 1. Caurulvadi nedrikst parslogot silditaja
savienojumus. Cauru]vadu var savienot ar elastigiem savienojumiem (reguléjams gaisa plasmas lenkis).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

atgrieze

610

pieplude

ATGRIEZE

O
PIEPLUDE

&

HIDRAULISKAS SISTEMAS PIEMERS:
1. IEKARTAS SILDITAJS; 2. VARSTS AR MEHANISKO PIEDZINU; 3. ATGAISOTAJS; 4. SLEGVARSTS; 5. FILTRS; 6. CIRKULACIJAS SUKNIS; 7. BOILERS

Piezime! Maksimalais siltumneséja darba spiediens Gdens siltummainiem ir 16 bar, testa spiediens: 21 bar.
Prasibas siltumneséja kvalitatei Gdens siltummainiem:
Parametrs Vértiba
Ella un tauki <1 mgll
pH pie 25°C 811dz 9
AtlikusT Gdens cietiba [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]1 > 0.5
Skabeklis < 0.1 mg/l (cik vien iespéjams zems Iimenis)
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Silditaja atgaisoSanal siltumneséja izlaiSana
lekarta tiks atgaisota, atgriezot ventilacijas skravi 1, kas atrodas uz savienotajcaurules. Siltumneséjs tiek izvadits pa izplides atveri 2, kas atrodas uz apakséjas savienotajcaurules. leslédzot

iekartu péc siltumneséja izlaiSanas, jaatceras, ka nepiecieSsams atgaisot silditaju.
Ipasa uzmaniba japievérs ierices nodrosinasanai pret nejausu tdens iekliSanu silditaja korpusa siltumneséja izlaiSanas laika

Energoapgades pievienoSana
PIEZIME. lerice jaapriko ar atdalitajiem visos energoapgades polos. leteicamie drogibas lidzek|i: parslodzes atvienotajs VOLCANO VR MINI — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO
VR3, VR-D - 4A) un dazadi elektrodrosibas I1dzekli. lekartas VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilators) ir aprikotas ar spailu bloku 7 x 2,5 mm? elektrisko vadu pievieno$anai.

PIEZIME. leteicams vadu savieno$anai ar spailu bloku izmantot iepriek$ izveidotus ievadus.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
- Barosana: 3 x 1,5 mm? 1
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D ’
EC Vadiba: D L L D D
0-10 VDC: LiYCY 2x0,75 (ekranéti vadi) 0-10V GND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

An[GND] A+[ B- [H0v] | PE[ L [N

Barosana: 3 x 1,5 mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Vadiba: —1—
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 VDC: LiYCY 2x0,75 (ekranéti vadi) 5| 2 8 3 35 gl o

s £ 2 B 8B =2 8 2

m| = O > &£ LS| 5| @

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
e aansd st T
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex. Ouormautoanme des Motors s o oo | o1
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "

CESE IRl

Gaisa vadotnu regulésana
VOLCANO gaisa vadiklas ir uzstaditas uz $arnira 1, kas nodrosina plidenu gaisa virziena mainu. Lapstinas pozicijas mainiSanai ta japagriez ar abam rokam (satverot korpusa malas), lai

pagrieztu lapstinu vienlaicigi uz abam tapam.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKA

5.1 AUTOMATIKAS ELEMENTI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai labi apmactti elektriki, nemot véra:
@®  darba higiénas un darba aizsardzibas noteikumus,

® montazas instrukcijas,

@®  katra automatikas elementa tehnisko dokumentaciju.
PIEZIME. Pirms montazas procesa un sistémas savienojumu veido$anas sakuma jaiepazistas ar automatiskajam iericEm pievienoto originalo dokumentaciju.

MODELIS SHEMA TEHNISKIE DATI KOMENTARI
E" <« N . ATRUMA REGUI__ATORS —ARW 3,0/2 ° Pieja_ujgmo izejas stravas r(_)beivérﬁbu_ de| r_\epigvienot vienam
>8% e e BaroSanas spriegums: 230 V AC +/- 10% apgriezienu regulatoram vairak neka vienu ierici
) l:l e Pielaujama izejas strava: 3 A VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D un vairak neka cetras
g >3 o ReguléSanas rezims: pakapju regulésana ierices VOLCANO VR mini.
Sy S e Regulésanas pakapju skaits: 5 e Minialais attalums starp uzstaditajiem regulatoriem — gan
S § + — e iesl/izsl vertikali, gan horizontali — 20 cm.
°<‘ % @ e Aizsardzibas tips: IP54 e leteicams jaudas savienojumu veikt ar min. 3 x 1,5 mm? kabeli.
xon ° e Montazas metodes: Pie sienas o Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
>g e e Darba vides parametri 0...35 °C vizualizacijas noltka.
PROGRAMMEJAMS TEMPERATURAS REGULATORS e Detaliz&tu programméjama temperatiras regulatora aprakstu
o | ® Energoapgade: 1,5 V sarmu baterija (ieklauta komplektacija) skatit rokasgramata vietné www.vtsgroup.com
3 e lestatiSanas diapazons: 5 ... 35 °C e Termostats un programméjamais temperatdras regulators
E X e lestatljumu un nolasTjumu sadalijums: 0,5 °C jauzstada redzama vieta.
=9 e Pielaujama vadibas izejas slodze: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Jaizvairas no vietam, kas tie$i ir paklautas saules gaismas,
< "™ | o Aizsardzibas tips: IP30 elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
o o Montazas metodes: pie sienas e Jaudas savienojums javeic ar min. 2 x 0,75 mm? kabeli.
‘___ = e Darba vides parametri 0 ...50 °C . Autorrl\étiklgs elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
I‘Q it wer e Darba cikla parslégSanas laiks: 60 min vizualizacijas noliika.
> 134mm x 94mm x 28mm- e Programmeéts: ar nedélas pulksteni
e Darba reZims: Razotaja vai specialie iestatljumi
DIVEJU VARSTS e Diveju varsts jauzstada atgriezes (izplides) caurulé.
e Savienojuma diametrs: 3/4” e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
e Darba rezims: iesl/izs| vizualizacijas noldka.
§ e Maksimalais spiediena kritums 90 kPa
22 e Spiediena pakape PN 16
é‘g |:| e Gaisa plusmas koeficients kvs: 4,5 m®h
8 g ol e Maksimala siltumnesé&ja temperatara: 105 °C
z s S e Darba vides parametri: 0-60 °C
2
; = VARSTA PIEDZINA e Jaudas savienojums javeic ar min. 2x0,75 mm? kabeli.
IU—, g e Energijas patérins 7 VA e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
14 e Barosanas spriegums: 230 V AC +/- 10% vizualizacijas nolaka.
'§ o AizvérSanas/atvér§anas laiks 4-5/9-11 s
e Elements bez apgades: aizvérts
70 o Aizsardzibas tips: IP54
e Darba vides parametri: 0-60 °C
VADIBAS IERICE «HMI VR» regulatoram ARWE3.0 e Detalizétu programméjama temperatiras regulatora aprakstu
e energoapgade: 1~230V +/-10%/50 Hz skatit rokasgramata vietné www.vtsgroup.com
e maksimala izejas strava varstam vai varstiem ar piedzinu : 3(1) A e Termostats un programmé&jamais temperatdras regulators
e energijas patérins: 1,5 VA jauzstada redzama vieta.
e temperatiras iestatiS8anas diapazons: 5...40 °C e Jaizvairas no vietam, kas tiesi ir paklautas saules gaismas,
e darba vides parametri: 5...50 °C elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
e relativais mitrums: 0,85 e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
e displejs: peléks, zils aizmugurgaismojums vizualizacijas noldka.
e ieblveéts sensors: NTC 10K, 3950 omi, ja temperatra ir 25 °C
. e aréjais sensors: iespé&ja pievienot aréjo NTC sensoru
3 e mériSanas precizitate: + 1 °C (mérfjums ik péc +0,5 °C)
) e nedélas kalendara programmésana: 5+1+1
b= e darba reZims: sildiSana/dzesésana
S e reguléSanas iespéjas: automatiski (0-10 V)/manuali (30%, 60%, 100%)
3 o pulkstenis: 24 stundu
S e displeja redzama temperatdra: telpas temperatdra vai iestatita
n temperatara
E e sildiSanas/dzeséSanas programmésana: divi sildiSanas periodi 24
x© stundas (5+1+1) vai pastaviga darbiba
> e pretsala aizsardziba: varsta atvérSana, ja telpas temperattra
§ pazeminas zemak par 8 °C
e aizsardzibas pakape : IP30
e montazas metode: viena limenT uzstadita karba @ 60 mm
e apkalpo$ana: aréja tastatira
e apkalpojamo regulatoru ARWE3.0 skaits: 8
e signalkabela maksimalais garums: 120 m
e korpuss: ABS UL94-5 (ugunsdro$a plastmasa)
e krasa: RAL 9016
e izméri/svars: 86x86x54 mm/0,12 kg
e aréja komunikacija: RS485 (MODBUS)
e baroSanas kabela ieteicamais diametrs: 2x1 mm?
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Telpas NTC sensors kontrollerim HMI VR e NTC temperatlras sensors jauzstada raksturiga vieta.

- 8B ) 2 e izturigs mérisanas elements: NTC 10K e Jaizvairas no vietam, kas tiesi ir paklautas saules gaismas,
x9 S e aizsardzibas pakape: P20 elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
= o “".) e montazas metode: piestiprinats pie sienas e Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
a € S e signalkabela maksimalais garums: 100 m vizualizacijas noldka.
=92 - e darba vides parametri: 0..40 °C
W o ¥ | e mariganas precizitate: 0,5 K (10 ~ 40 °C)
%) 2 ; e temperatiras mériSanas diapazons: -20...+70 °C
= % S i e izméri/svars: 74x74x26 mm/0,1 kg

< e barosanas kabela (ekranéta kabela) ieteicamais diametrs: 2x0,5

mm?
b 87
(ZD PIE SIENAS UZSTADAMS WING/VR REGULATORS o Maksimalais vada garums no aizkara I1dz programmésanas
H e BaroSanas spriegums: ~230/1/50 iericei ir 100 m.
0ng e Pielaujama sakumstrava: 6 (3 A) e |eteicams veikt savienojumu, izmantojot vadu, kura min. izmérs
E 14 b e Regulésanas diapazons: 10-30 °C ir 5x 1 mm? vai 6 x 1mm?, atkariba no savienoSanas izvéles
a ,9 z e Regulésanas precizitate: +/- 1 °C (sk. shémas)
'fj j S e Aizsardzibas limenis: IP 30 e Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
ﬁ 8 < e Montazas metodes: pie apmestas sienas vizualizacijas noldka.
Suw 2 e Darba vides parametri: no -10 I1dz +50 °C e Regulators nav aizkara sastavdala. Ta ir papildus iegadajama
0 X @ ierice, ko var aizstat ar jebkuru programmésanas ierici vai
% § I; komutétajierici, kas atbilst standartam 60335.
7
w
o
2] 23 =
g @ ATRUMA REGULATORS (0-10 V) e Jaudas savienojums javeic ar min. 3x0,75 mm? kabeli.
I;: 3 e Barosanas spriegums: ~230/1/50 e Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
] A‘? e Pielaujama sakumstrava: 0,02 A, ja 0-10 V vizualizacijas nolaka.
3 >2 e Darba rezims: manualais
wee e lzejas signals: 0-10 VDC
i R N o Aizsardzibas limenis: IP 30
-
g >
<

6.

o
-

IEDARBINASANA, EKSPLUATACIJA, TEHNISKA APKOPE

IEDARBINASANA

Pirms jebkadiem uzstadi$anas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.
Hidrauliskaja sistéma jalieto filtri. Pirms hidraulisko Iiniju (it Tpasi baro$anas Iiniju) pievieno$anas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas vairakus litrus.
Atgaisotaji jauzstada sistémas augstakaja punkta.

Sleégvarsti jauzstada tiesi aiz iekartas, tadéjadi ir iespgjams to viegli demontét.

lekarta janodrosina pret spiediena pieaugumu saskana ar pielaujamo maksimalo spiediena vértibu — 1,6 MPa.

Hidrauliskas caurules nedrikst ietekmét nekadi spriegumi un slodzes.

Pirms silditaja pirmas iedarbinaSanas japarbauda hidrauliskie savienojumi (izpltdes atveres un kolektora gaisnecaurlaidigums, uzstaditie fitingi).

Pirms silditaja pirmas iedarbinasanas japarbauda elektriskie savienojumi (automatisko ieri¢u, energoapgades, ventilatora savienojums).

leteicams izmantot papildu aréjo diferencialas stravas aizsardzibu.

PIEZIME. Visi savienojumi javeido saskana ar $o tehnisko dokumentéciju un automatisko ieriéu dokumentaciju.

6.2 EKSPLUATACIJA UN TEHNISKA APKOPE

7.

lekartas korpusam nav nepiecieSama tehniska apkope.

Siltummainis regulari jaattira no netirumiem un taukiem. It ipasi pirms apkures sezonas siltummainis gaisa vadotnu puseé jaattira ar saspiesto gaisu (iekartu nav nepiecieSams demontét).
Japievérs uzmaniba siltummaina plaksnitém, jo pret tam jaizturas saudzigi.

Ja plaksnites saliecas, ta jaiztaisno ar Tpasu instrumentu.

Ventilatora motoram nav vajadziga tehniska apkope. Var bat nepiecieSams tikai attirit aizsargtiklu, ventilatora lapstinu un putek|u un tauku nosédumus.

Ja iekartu nav paredzéts ilgu laiku ekspluatét, jaatvieno baro$anas spriegums.

Siltummainim nav ugunsaizsardzibas.

leteicams periodiski izpUst siltummaini, vélams ar saspiestu gaisu.

Siltummainis var sasalt (saplaisat), kad telpas temperatira pazeminas zemak par 0 °C un vienlaicigi pazeminas arf siltumnesé&ja temperatara.

Gaisa piesarnotaju limenim jaatbilst kritérijiem, kas ir pielaujami piesarnotaju koncentracijam telpas gaisa, neindustrialajam zonam, putek|u koncentracija [1dz 0,3 g/m?3. Aizliegts izmantot
iekartu celtniecibas darbu laika, iznémums — sistémas iedarbinaSanas mérkiem.

Aprikojumam jadarbojas telpas, kuras izmanto visu gadu un kuras nav kondensacijas (lielas temperatiras svarstibas, it pasi zemak par mitrumsatura rasas punktu). lekarta nedrikst
atrasties tieSos UV staros.

lerices ekspluatacijas laika pievadama Gdens temperatirai jabat I1dz 130 °C, izmantojot kopa ar stradajosu ventilatoru.

INDUSTRIALAS DROSIBAS INSTRUKCIJA

Specialas drosibas instrukcijas PIEZIME

Pirms jebkadiem darbiem, kas ir saistiti ar iekartu, ta jaatvieno no energoapgades un pienacigi janostiprina. Japagaida, kamér ventilators apstajas.

Jaizmanto stabilas montazas platformas un cel$anas mehanismi.

Atkariba no siltumneséja temperatiras, caurulvadiem, korpusa dalam siltummaina virsma var bat |oti karsta, arT péc ventilatora apstasanas.

Var bt dazas asas malas! Parvieto$anas laika izmantot aizsargcimdus, aizsargapgérbu un aizsargapavus.

Jaievéro darba higiénas un darba aizsardzibas instrukcijas.

Kravas var piestiprinat tikai transporta mehanisma Tpasi paredzétas vietas. Laika, kad ierices tiek paceltas ar montazas iekartu, to malas janostiprina. Slodzei jabat vienmérigi sadalitai.
lekarta jaaizsarga pret mitrumu un netirumiem, un tai jaatrodas telpas, kas ir aizsargatas pret laika apstak|u ietekmi.

LikvidéSana: jagada, lai lietotie materiali, iepakojuma materials un rezerves dalas tiktu likvidétas drosi, nekaitgjot videi un saskana ar piemérojamiem noteikumiem.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEHNISKA INFORMACIJA SASKANA AR REGULU (ES) NR.
327/2011, AR KURU ISTENO DIREKTIVU 2009/125/EK

Modelis: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statisks
4. 40
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimnieko$anas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodro$inajumu.

Demontét iekartu, izmantojot parasti masinblvé lietojamas visparéjas procediras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. Demontazas laika Sis detalas var nokrist. Tas var izraistt navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materialos zaudéjumus.

Jaievéro $adi drosibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovérs atkartota savienoSana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistemu aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdasl/ieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobezoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (lapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tirisanas lidzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

AtseviSku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumu.

ligsto$a bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
13 ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmatdra vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodrosinatu pareizu

: ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, Tpasu uzmanibu pieversot nodalam «UzstadiSana,
«ledarbinasana» un «Tehniska apkope».

14. leejas gredzens, ventilatora rezgis
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Modelis: VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Kopuma
4. 21
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimniekoSanas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodro$inajumu.

Demontét iekartu, izmantojot parasti masinbavé lietojamas visparéjas procediras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. Demontazas laika Sis detalas var nokrist. Tas var izraisit navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materialos zaud&jumus.

Jaievéro 8adi drosibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovers atkartota savieno8ana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistému aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdas/ieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobezoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (Iapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tirisSanas Itdzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

AtseviSku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumu.

ligstoSa bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
13 ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmattra vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodroSinatu pareizu

’ ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, Tpasu uzmanibu pievérsot nodalam «UzstadiSana»,
«ledarbina$ana» un «Tehniska apkope».

14. leejas gredzens, ventilatora rezgis

1) visparéja efektivitate (n)

2) mérijumu kategorija, ko izmanto, lai noteiktu energijas efektivitati

3) efektivitates kategorija

4) lietderibas koeficients optimalas energijas efektivitates punkta

5) vai rotacijas atruma regulators nemts véra, aprékinot ventilatora efektivitati

6) izgatavoSanas gads

7) razotaja nosaukums vai pre¢u zime, uznémumu registra numurs un razo$anas vieta

8) produkta modela numurs

9) nominalais motora jaudas patérin$ (kW), gaisa plisma un spiediens energoefektivitates punkta

10) apgriezieni minaté energoefektivitates punkta

11) raksturojuma koeficients

12) batiska informacija, lai atvieglotu demontazu, parstradi vai atbrivoSanos no produkta péc ta izmanto$anas beigam
13) batiska informacija, lai samazinatu ietekmi uz vidi un nodroSinat optimalu lietoSanas periodu, atsaucoties uz demontazu, lietoSanu un ventilatora tehnisko
apkalposanu

14) papildu elementu, ko izmanto, nosakot ventilatora energoefektivitati, apraksts
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VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. APKALPOSANA

9.1 PROCEDURAS BOJAJUMU GADIJUMA

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probléma

Parbaudes punkti

Apraksts

Siltummaina noplide

Siltummaina savienojumu montaza, izmantojot divas uzgrieznu atslégas
(noregulésana), kas pasarga pret iek$&jo vadu savérpsanos,

Japarbauda, vai noplide var bat saistita ar siltummaina mehanisku bojajumu,
Atgaisotaja vai Skidruma izlaiS$anas nosléga noplade,

Siltumneséja parametri (spiediens un temperatira) — nedrikst parsniegt
pielaujamas vértibas,

Siltumneséja tips (tam nedrikst bat agresiva iedarbiba pret Al un Cu),

Apstak|i, kad rodas noplude (piem., pirmas, iepriek$€jas sistémas iedarbinaSanas
laika, kad sistéma ir uzpildita péc siltumneséja izlaiSanas) un aréja temperatira
bojajuma bridT (risks, ka siltummainis var sasalt),

Darbibas iesp&jamiba agresivos apstak|os (piem, augsta amonjaka koncentracija
gaisa kanalizacijas denu attirisanas iekarta

Tpasa uzmaniba japievérs tam, ka ziemas laika siltummainis
var sasalt. 99% registréto noplides gadijumu rodas sistémas
iedarbinasanas/spiediena parbauzu laika. Defektu var noveérst,
atvelkot atpaka| atgaisotaju vai nolieSanas varstu.

Ventilators strada parak
skali

japarbauda, vai iekartas montaza atbilst ekspluatacijas un tehniskas apkopes
instrukcija sniegtajiem noradijumiem (piem., attalums no sienas/griestiem),

min. 40 cm

iekartas attiecigais lTmenis,

vai ir pareizi veikti elektriskie savienojumi, elektromontiera kvalifikacija,
ieejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

cita atruma regulatora, nevis ARW, izmantos$ana,

troksnis zemakos parnesumos (iesp&jamais regulatora bojajums?),

troksnis tikai augstakos parnesumos (regulara situacija, kas izskaidrojama ar
iekartas aerodinamiskajam Tpasibam, ja irizplides gaisa varsti),

citu eka stradajosu iekartu tips (piem., velkmes ventilatori) — pastiprinatu troksni
izraisa vairaku iekartu vienlaiciga darbiba,

vai ventilators berzéjas pret korpusu?

Vai ventilators ir vienmérigi pieskravéts pie korpusa?

lekartu VOLCANO darba troksna Iimenis tiek uztverts subjektivi.
Ja iekarta ir izgatavota no plastmasas, tas darbibai jabat klusai.
Ir ieteicams atskravét saspiedéjskrives un péc tam tas atkal
aizskravét. Ja bojajums saglabajas, jaiesniedz pretenzija.

Ventilators nestrada

Elektrisko savienojumu pareiziba un kvalitate un elektromontiera kvalifikacija,
Vai ir papildu parvienojums starp nepiecieSamajam motora spailém (shéma
instrukcija) — U1 — TK (TB),

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence) ventilatora motora spailu
bloka,

Citu eka uzstadito iekartu darbibas pareiziba,

Vadu savienojumu pareiziba motora pusé saskana ar instrukciju, salidzinot ar
vadiem, kas ir piestiprinati motora kontaktu josla,

PE vada spriegums (ja ir, var nozimét, ka ir bojajums),

Vai N vads ir pareizi savienots ar ventilatoru vai ARW vai motora un ARW U2
spailu savienojums ir izveidots pareizi?

Elektriskais savienojums javeic stingri saskana ar instrukcija
dotajiem tehniskajiem zim&umiem. Ja nav parvienojuma starp
spailém U1 un TK(TB), motoram nav termiskas aizsardzibas, un
tas var pardegt.

bojats vai uzstadits cits regulators, nevis ARW,

leteicams parbaudtt iekartu / atruma regulatoru, pievienojot silditaju
tieSi energoapgadei.

Bojats korpuss

Apstakli, kad ir bojajumi — piezimes transporta pavadzimés, preces izdosanas
apstiprinajums, kastes stavoklis,

Ja korpuss ir bojats, janofotografé kaste un iekarta, un jasagatavo
attéli, kas apliecina, ka iekartas sérijas numurs uz iekartas un
kastes ir vienadi. Ja iekarta ir bojata transportésanas laika,
nepiecieSams, lai attiecigu pazinojumu uzrakstitu Soferis, kas ir
piegadajis bojato iekartu.

ARW - atruma regulators
nestrada/ sadedzis

Pareiziba — elektrisko savienojumu kvalitate (vadi ir ripigi novietoti elektriskajas
spailés, $kérsgriezums un vadu izgatavo$anas materials) un elektromontiera
kvalifikacija,

1 iekarta ir savienota tikai ar 1 regulatoru,

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

VOLCANO darbibas pareiziba péc savienojuma “Isslégti” (izlaizot ARW, t.i.,
savienojumi L un TB, N un U2, PE un PE) ar elektrotiklu,

Japarbauda, vai lietotajs nav sabojajis pogu, piem., griezot to apkart

Regulatoram TRANSRATE japarbauda art talak noradrtais:
e slédzis,

e pareizs savienojums ar vadibas bloku SCR10,

e ekranétu vadu lietojums,

e kontroles vadi, kam jabat noskirtiem no darba vadiem

Piedzinas mehanisms
neatver varstu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,
Termostata darbibas pareiziba (raksturiga piksto$a skana parslégsanas laika),
leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Vissvarigak ir parbaudit, vai piedzinas mehanisms reagé uz
elektrisko impulsu 11 s laika. Ja motors ir bojats, jaiesniedz
stdziba, un piedzinas mehanisms japarslédz uz manualu darbibu
(MAN), kas mehaniski atver varstu.

Programméjamais
termostats nesitu signalus
piedzinas mehanismam /
nepareizi regulé sildisanas
sistéemas darbibu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,

Termostata darbibas pareiziba (raksturiga pikstosa skana parslégsanas laika),
Vairaku iekartu VOLCANO motoru savieno$ana tiesi ar termostatu (ir atlauts, tikai
lietojot kontaktoru!),

leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Programmésanas metode tiesi tada pati ka instrukcija vietné www.vtsgroup.com,
Kad sensors pédgjo reizi ir kalibréts?

RDE termostata barosanu nodro$ina baterijas, kas janomaina (ik
péc 2 gadiem). Tapat sensoram ir vajdziga

periodiska kalibré$ana — detalizéta informacija ir sniegta vietné:
www.vtsgroup.com

Sudziba nav pamatota, ja RDE termostats ir bijis tieSi savienots ar
motoru bez kontaktora. Ja sensors nepareizi

méra temperatdru, tas jakalibré (instrukcijas kataloga).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Sudzibas veidlapa

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218
LV-1004, Riga|

@ www.vtsgroup.lv|

Uznémums, kas iesniedz pazinojumu:

Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu:

Pazinojuma iesniegSanas datums:

lekartas tips:

Ripnicas numurs*:

PirkS8anas datums:

Uzstadisanas datums:

Uzstadisanas vieta:

Detalizéts defekta apraksts:

Kontaktpersona:

Vards, uzvards:

Talrunis:

e-pasts:

* Sis lauks jaaizpilda, ja stidzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218

LV-1004, Riga|

www.vtsgroup.lv|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. EINLEITUNG
1.1 VORSICHTSMASSNAHMEN, ANFORDERUNGEN, EMPFEHLUNGEN

Fir ordnungsgemaRen und sicheren Betrieb des Gerétes ist genaue Kenntnisnahme der vorliegenden Dokumentation, Montage und Betrieb der Gerate gemaR den Beschreibungen in dieser
Dokumentation und Beachtung samtlicher Sicherheitsbedingungen von grundlegender Bedeutung; jede andere, mit der vorliegenden Anleitung unvereinbare Verwendung, kann zum Auftreten
von Unféllen mit gefahrlichen Folgen fiihren. Unbefugten ist der Zugang zum Gerat zu beschrénken und das Bedienpersonal zu schulen. Unter Bedienpersonal sind Personen zu verstehen, die
infolge eines absolvierten Trainings, Erfahrungen und Kenntnis relevanter Normen, Dokumentationen sowie Vorschriften im Bereich der Arbeitssicherheit und -bedingungen zur Durchfiihrung
erforderlicher Arbeiten ermachtigt wurden und imstande sind, mégliche Gefahren zu erkennen und diese zu vermeiden. Diese technische Dokumentation muss samt dem Gerat mitgeliefert
werden; sie enthalt detaillierte Informationen (iber alle méglichen Konfigurationen von Lufterhitzern, Bespiele fiir deren Montage und Installation sowie Inbetriebnahme, Nutzung, Reparaturen
und Wartung. Im Falle einer bestimmungsgeméaRen Verwendung enthélt die vorliegende Dokumentation ausreichende Hinweise, die fiir qualifiziertes Personal erforderlich sind. Die
Dokumentation soll sich immer in der Ndhe des Gerites befinden und soll fiir Wartungsdienste zugénglich sein. Der Hersteller behilt sich vor, ohne Vorankiindigung Anderungen
in der Anleitung oder Anderungen am Gerit vorzunehmen, die dessen Funktion beeinflussen werden. VTS POLSKA Sp. z o.0. iibernimmt keine Haftung fiir laufende Wartung,
Inspektionen, Programmierung der Geréate sowie fiir Schaden,

die durch Stillstand der Gerate wahrend des Wartens auf eine Garantieleistung verursacht wurden, fiir jegliche Schaden an einem anderen Vermégen des Kunden als an dem Gerat, fiir Fehler,
die auf nicht ordnungsgemaRe Installation oder nicht ordnungsgemaRen Betrieb des Geréates zurlickzufiihren sind.

1.2 TRANSPORT

Vor Beginn der Installation und vor dem Auspacken des Gerates aus dem Karton ist zu Uberpriifen, ob jegliche Beschadigungsspuren am Karton sichtbar sind, sowie ob das Firmenklebeband
friher nicht zerrissen oder nicht zerschnitten wurde. Es wird empfohlen, ob das Gehause des Geréates im Transport nicht beschadigt wurde. Solle es zu einer der vorstehend genannten
Situationen kommen, ist Kontaktaufnahme tiber unsere Info-Hotline oder per E-Mail geboten (Tel. 0 801 080 073, E-Mail: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Es wird

empfohlen, die Gerate durch zwei Personen zu transportieren. Beim Transportieren sind entsprechende Werkzeuge zu benutzen, um Beschadigungen der Ware und eventuelle
Gesundheitsschaden zu vermeiden.

1.3 ERSTE SCHRITTE VOR BEGINN DER INSTALLATION

Es wird empfohlen, vor Beginn der Installation die Serienr des Gerétes in die Garantiekarte zu (ibernehmen. Es wird auf die Notwendigkeit hingewiesen, nach abgeschlossener
Montage die Garantiekarte ordnungsgeman auszufiillen. Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu
sichern.

2. AUFBAU, BESTIMMUNG, FUNKTIONSPRINZIP
2.1 BESTIMMUNG

VOLCANO wurde mit dem Gedanken entworfen, den Kunden Nutzungskomfort und optimale Leistung zu gewahrleisten.
Das Gerit ist in vier Ausfiihrungen erhiltlich:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m*/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO verbindet modernste Technologie, innovatives Design und hohe Effektivitat. Einzigartige technische Losungen, u.a. die Konstruktion des Warmetauschers , verbesserter Ventilator
sowie erhohte Luftstromreichweite machen es dem VOLCANO méglich, optimale, der Art und dem Rauminhalt des jeweiligen Raums entsprechende Heizleistung zu erreichen. ANWENDUNG:
Produktionshallen, Lagerraume, Grohandelsraume, Sportobjekte, Gewachshauser, Supermarkte, sakrale Objekte, Zuchtraume, Werkstétte, Polikliniken, Apotheken, Krankenhauser. In Raumen
mit hoher Luftfeuchtigkeit (ohne Kondensation), z. B. in Autowaschanlagen, diirfen Volcano-Heizgerate verwendet werden, sofern das Geréat keinem direkten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Der Einsatz von Volcano Lufterhitzern ist in aggressiver Umgebung verboten, z. B. bei hoher Ammoniakkonzentration, die Korrosion von Aluminium oder Kupfer verursachen kann.
HAUPTVORTEILE: hohe Leistung, niedrige Betriebskosten, vollstéandig regulierbare Parameter, einfache und schnelle Montage.

2.2 FUNKTIONSPRINZIP

Ein Heizmedium, beispielsweise Hei , gibt die Warme uber einen Warmetauscher mit einer sehr entwickelten Austauschflache ab, was eine hohe Heizleistung sichert (Volcano VR
mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Ein Hochleistungs- Achsenventilator (1100-5700 m3/h) saugt die Luft aus dem Raum ein und férdert sie durch den
Warmetauscher in den Raum zuriick.

Dank der Destratifikationsfunktion leitet Volcano VR-D erwdrmte Luft aus dem Deckenbereich in den FuBbodenbereich. Herabfiihren der warmen Luft bewirkt den Ausgleich des
Temperaturgradienten in den Luftschichten und trégt zur Reduzierung der Heizkosten des Objektes durch Senkung der Temperatur im Deckenbereich und Einschrankung der Warmeverluste
liber das Dach bei.

Der Destratifikator VOLCANO VR-D wird sich in Verbindung mit Lufterhitzern Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3 ausgezeichnet bewahren. Im Hinblick auf die Unterstlitzung des
Heizsystems durch effektivere Verteilung warmer Luft macht es das Zusammenspiel der beiden Arten von Geraten mdglich, schnell optimalen Warmekomfort zu erreichen.
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2.3 AUFBAU DES GERATES (VOLCANO VR1/VR2, VOLCANO V20, VOLCANO V25/V45)

1. WARMETAUSCHER;

2. AXIALLUFTER;

3. GEHAUSE;

4. LUFTLEITLAMELLEN;

5. MONTAGEKONSOLE; EXEMPLARISCH;

. WARMETAUSCHER: Die maximalen Parameter des Heitmediums fiir den W&rmetauscher sind: 130°C, 1,6MPa. Die Alu-Kupfer-Konstruktion besteht aus Kupferrohren — Heizspiralen und
aus Alu-Lamellen. Die Anschlufkollektoren (Aufengewinde %) sind im Hinterbereich des Gehauses angeordnet. Unsere Typenreihe beinhaltet bei VOLCANO VR1 5-30k die Anwendung
eines Einreihen- Warmetauschers, bei VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW die Anwendung von Zweireihen-Warmetauschern und bei VOLCANO VR3 13-75kW die
Anwendung von Dreihreihen-Warmetauschern.

Im Hinblick auf das Funktionsprinzip des Gerétes ist Volcano VR-D mit keinem Warmetauscher ausgestattet. Anstelle des Warmetauschers ist Volcano VR-D mit Rahmenelementen
ausgestattet.

. AXIALVENTILATOR: Die maximale Arbeitstemperatur betragt 60°C, die nominalne Versorgungsspannung betragt 230V/50Hz. Die AC-Motorschutzart ist IP54, Isolationsklasse ist F. Die
EC-Motorschutzart ist IP44. Die Zuluftversorgung erfolgt durch einen Achsenventilator, der mit einem Schutznetz abgesichert ist. Ein entsprechendes Profil | der Ventilatorschaufeln und eine
entsprechende Lagerung sorgen fiir einen leisen und stérungsfreien Betrieb. Die hoche Motorleistung 18Rt eine hoche Arbeitseffizienz bei einem niedrigen Stromverbrauch und bei Erhaltung
einer Vollregulierung des Luftdurchsatzes erreichen. Ein entsprechend profiliertes Gehause sorgt fiir die Reduzierung des Ventilatorlarmes, wodurch die Gerate benutzerfreundlich sind und in
Objekten mit haheren akustischen Anforderungen angewandt werden kénnen.

. GEHAUSE: es besteht aus dem Korper und dem Frontpaneel und wurde aus hochwertigem Kunststoff hergestellt, der den Betrieb des mit Heizmedium mit Temperaturparameter bis zu 130°C.
Farbige Seitenpaneele machen es méglich, die Farbgebung des Gerétes an die Inneneinrichtung anzupassen. Volcano VR-D arbeitet mit der Umluft, um deren Verteilung zu verbessern und
die Destratifikationsfunktion zu realisieren.

. LUFTLEITLAMELLEN: erméglichen die Ausrichtung des Luftstroms in 4 Positionen. Optimale Reichweite und Ausrichtung des Luftstroms wird durch ein Spezielles. Blattprofil erreicht.

. MONTAGEKONSOLE: gehért zum zusatzlichen Sortiment; eine ergonomische, leichte Konstruktion macht es méglich, dass das Gerét in der horizontalen Ebene unter einem Winkel
-60°+0+60° umgedreht werden kann, wodurch der warme Luftstrom Uberall dorthin geleitet wird, wo er erforderlich ist.

2.4 HAUPTMASSE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini EC
| 530 | 395
i g
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 \ 355
§ B ————N E E]
T —
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNICAL DATA

T, — Wassertemperatur in der Versorgung; T, — Wassertemperatur im Riicklauf; T, — Lufttemperatur am Einlass; T ,—— Lufttemperatur am Auslass; P, — Heizleistung des Gerates;
Q, — Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Parameter T /T _[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, — Wassertemperatur in der Versorgung; T, — Wassertemperatur im Riicklauf; T — Lufttemperatur am Einlass; T ,—— Lufttemperatur am Auslass; P, — Heizleistung des Gerates;
Q, — Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Parameter T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — Wassertemperatur in der Versorgung; Tp — Wassertemperatur im Ricklauf; Tp1 — Lufttemperatur am Einlass; sz -—
Q,, — Wasserdurchfluss; Qp— Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Lufttemperatur am Auslass; P_ — Heizleistung des Gerétes;

Volcano VR2
Parameter T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] o it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | ooty | rE | oo | e | ook | P | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — Wassertemperatur in der Versorgung; Tp — Wassertemperatur im Ricklauf; TI>1 — Lufttemperatur am Einlass; sz ——
Q, — Wasserdurchfluss; Qp— Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Lufttemperatur am Auslass; Pg — Heizleistung des Gerates;

Volcano VR3
Parameter T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T'J1 Qp Pg sz Q, Ap P 5 sz Q, Ap > ’ sz Q, Ap P o sz Q, Ap
[°C] [m?/h] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Messeinheit VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

HINWEIS Bei Anwendung einer anderen Heizmediumtemperatur sind die Daten zu den Betriebsparameter von VOLCANO auf Anfrage erhaltlich.
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Volcano VR Mini

-

Ventilatorlauf ] Il |
Ventilatordurchsatz m?/h 2100 1650 1100

Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 52 42 29

Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 50 40 27

AC Motor Elektrische Leistung w 115 68 48

EC Motor Elektrische Leistung** W 95 56 39

Horizontale Reichweite m 14 8 5

Vertikale Reichweite m 8 5 3

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m’, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR1
Ventilatorlauf 1] 1 |
Ventilatordurchsatz m?/h 5300 3900 2800
Larmpegel fur Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung W 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung** W 250 190 162
Horizontale Reichweite m 23 20 15
Vertikale Reichweite m 12 9 7

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR2
Ventilatorlauf 1] 1 |
Ventilatordurchsatz m®h 4850 3600 2400
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung W 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung** W 250 190 162
Horizontale Reichweite m 22 19 14
Vertikale Reichweite m 1 8 6

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR3
Ventilatorlauf 1] 1l |
Ventilatordurchsatz m%h 5700 4100 3000
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 57 51 45
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 55 49 43
AC Motor Elektrische Leistung W 410 320 245
EC Motor Elektrische Leistung** W 370 285 218
Horizontale Reichweite m 25 22 17
Vertikale Reichweite m 12 9 7

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR-D

Ventilatorlauf 1] 1l |
Ventilatordurchsatz m%h 6500 4600 3400
Larmpegel fur Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 58 52 45
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 56 50 43
AC Motor Elektrische Leistung W 410 320 245
EC Motor Elektrische Leistung** W 370 285 218
Horizontale Reichweite m 28 24 19
Vertikale Reichweite m 15 11 9

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors flr die vorgenannten Ventilator-Durchsatze
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4. MONTAGE

HINWEIS Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.

Es wird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Gerat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es empfohlen,
die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ spiilen.

HINWEIS Nichteinhalten eines Mindestabstands von 0,4 m von der Wand oder von der Decke wahrend der Montage kann zu nicht ordnungsgemaiem Betrieb des Gerates, zur Beschadigung

des Ventilators oder zur Erhéhung dessen Betriebslautstarke fiihren.

* fiir vertikale Einstellung der Luftleitlamellen

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

Abstand zwischen Geraten — empfohlener Abstand von 6 bis 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), fiir die Gewahrleistung einer gleichméaRigen Verteilung warmer Luft

oPT- 3‘;%ini)
volca®
( oPT. ‘15‘1\/2£12 VR3)

(\/olcaﬂ"

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

instellung der Luftleitlamellen fiir die Gewahrleistung einer optimalen Verteilung des Luftstroms

* fiir horizontale Einstellung der Luftleitlamellen
@ Y ** flir symmetrische Einstellung der Luftleitlamellen unter einem

Winkel von 450

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I

1

Larmpegel des Gerates — z.B. in Abhéngigkeit von den akustischen Verhaltnissen des

Raumes Heizmodus — z.B. das Gerat wird zusatzlich als Destrifikator betrieben

Luftaustrittsrichtung — die Austrittsrichtung soll so eingestellt werden, dass es in dem Aufenthaltsbereich keine Durchziige entstehen. Der Luftstrom darf nicht auf Wande, Stiitzen, Aufziige,
Regale, Maschinen usw. geleitet werden.
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Beispiel fiir eine Anordnung der Lufterhitzer bei einer Wandmontage )
Draufsicht

S b b || &b =2 9

4.1 MONTAGE MIT EXEMPLARISCHER KONSOLE

Die Montagekonsole ist als Option erhaltlich. Um die Montagekonsole an das Gerat zu befestigen, sind in der oberen und unteren Platte des Geréates Offnungen mit Kronenbohrer
auszuschneiden (an gekennzeichneter Stelle) 6, und dann in diese Buchsen einzufiihren. Auf den Buchsen sind die Arme der Montagekonsole zu platzieren. In die obere und untere Buchse
sind M10-Schrauben einzufiihren und die Lage des Erhitzers gegentiber der Konsole durch Festziehen der Schrauben zu bestimmen. Nach dem Einstellen des Gerates in der erwarteten
Position sind Offnungen im Griff zu verblenden.

/

—{\

VA

W

\

Eine exemplarische Konsole besteht aus:
1. GRIFF (1 Stck.); 2. BEFESTIGUNGSSCHELLE; 3. M10-SCHRAUBE MIT UNTERLEGSCHEIBE UND MUTTER FUR DIE BEFESTIGUNG DER SCHELLE (2 Satze); 4. M10-SCHRAUBE
FUR DIE BEFESTIGUNG DER KONSOLE AN DEN ERHITZER (2 Stck.); 5. VERSCHLUSSPROPFEN (2 Stck.); 6. MONTAGEBUCHSE (1 Stck.)

Umdrehen des an einer exemplarischen Konsole befestigten Gerites #3

4.2 INSTALLATION IN HORIZONTALER POSITION

Volcano Gerate kénnen auch in horizontaler Position montiert werden. Spezielle Halterungen (1) dienen zum Aufhéngen des Geréats. Um die Halterungen zu montieren, entfernen Sie die
Schraube 2, mit der das Liftergitter befestigt ist, montieren Sie die Halterung 1 und drehen Sie die Schraube 2 ein. Wiederholen Sie dies fiir die restlichen Schrauben. Lésen Sie nicht alle
Schrauben gleichzeitig!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAGEENTFERNUNGEN, HINWEISE ZUR MONTAGE UND INSTALLATION

AnschlieRen des Heizmediums. Beim AnschlieRen der Rohrleitung mit dem Heizmedium ist der Warmetauscheranschluss gegen den Verdrehungsmoment zu sichern 1. Die Last der
geflihrten Rohrleitung soll die Anschlisse des Erhitzers nicht belasten. Es besteht die Mglichkeit, die Rohrleitung iiber elastische Anschliisse anzuschlieRen (die Moglichkeit, die
Blasrichtung des Gerates einzustellen).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

RiicklauF

610

Versorgung

RUCKLAUF

VERSORGUNG > X%

<

&

Hinweis! Der maximale Betriebsdruck des Mediums im Warmetauscher betragt 16 bar, gepriifter Druck: 21 bar
Anforderungen an das Qualitdtsmedium fir die Warmetauscher
Parameter Wert
Ol und Fett <1 mgll
pH bei 25°C 8 bis 9
Restwasserharte [Ca2+, Mg2+])/[HCO3-] > 0.5
Sauerstoff < 0.1 mg/l (So niedrig wie mdglich)
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Entliiften des Gerates/ Ablassen des Heizmediums
The device will be vented when you loosen the vent bolt 1 placed on the connection pipe. The heating medium is drained through the drain plug 2, placed on the bottom connection pipe.
When starting the device after the heating agent has been drained, remember to vent the heater. Besondere Aufmerksamkeit ist auch darauf zu lenken, dass das Geréat gegen zufélliges

Durchdringen von Wasser in das Gehéduse des Gerétes beim Ablassen des Heizmediums zu sichern ist.

Elektrischer Anschluss
HINWEIS Es besteht die Notwendigkeit, die Elektroinstallation mit Mitteln auszuriisten, die das Abschalten des Gerates an allen Polen der Stromversorgungsquelle ermdglichen
werden. Empfohlene Sicherung: Uberlastabsicherung (Wassererwarmer VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) und réznicowopradowe.

VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (wentylator) jest wyposazony w listwe zaciskowg przystosowana do przewodéw elektrycznych 7 x 2,5 mm2.

UWAGA Zalecamy podtaczenie przewodéw do listwy zaciskowej z wczesniej zacisnigtymi odpowiednimi koncéwkami tulejkowymi.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

»Versorgung: 3 x 1,5mm?
Steuerung:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (abgeschirmt)

ololololg

0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC

), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal

that exposes +10V DC signal.

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

»Versorgung: 3 x 1,5mm?
Steuerung:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (abgeschirmt)

(f E—
-

Yellow/
Green

Brown

Blue

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI EC

18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
e aansd st T
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex. Ouormautoanme des Motors s o oo | o1
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "

CESE IRl

Ausrichtung der Luftleitlamellen
Die Volcano-Luftlenker werden an einem Drehstift pieniu obrotowym 1 montirert, was eine stufenlose REgulierung sichert. Zur Anderung der Lage eines Luftlenkers ist der Lenker mit beiden

Hénden zu drehen (am Gehauserand fassen), so daR der Luftlenker an beiden Stiften gleichzeitig gedreht wird.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATIK

5.1 AUTOMATIKBESTANDTEILE

Elektrische Verbindungen kénnen nur von entsprechend befugtem Elektrofachpersonal geman geltenden
@  Arbeitssicherheitsvorschriften,

® Montageanleitungen
[ ]

technischer Dokumentation eines jeden Automatikbestandteils ausgefiihrt werden.

HINWEIS Vor Beginn der Montage und dem AnschlieBen der Installation ist die Kenntnisnahme der den Automatikbestandteilen in Original beigelegten Dokumentation erforderlich.

MODELL SCHEMA TECHNISCHE DATEN BEMERKUNGEN
- DREHZAHLREGLER - ARW 3,0/2 e |m Hinblick auf die Werte zuléssiger Ausgangsstrome sollten an
§ ~3 % o e Versorgungsspannung: 230 V AC +/- 10% einen Drehzahlregler nicht mehr als ein Gerat VOLCANO VR 1/VR
. _;g p:4 T ﬁ’—ﬂ e zulassiger Ausgangsstrom: 2,5A 2/VR 3/VR-D sowie nicht mehr als vier Geréte VOLCANO VR mini
NES g' e Regulierungsart: §lufenwe|se angeschlossen werden.
:'i &S ® Anzahl der Regulierungsstufen: 5 o Der Mindestabstand zwischen eingebauten Reglern betrégt in der
=> °>¢ < e Einschalter /_Ausschalter vertikalen und horizontalen Ebene 20 cm.
°<5 egT ° IP—Schutzar't. 54 e Es wird empfohlen, die Stromversorgung (iber eine Leitung von
@ | Xl%m.?geaﬂ‘ /;\ufputzmonta?e- 0,35 mindestens 3 x 1,5mm2 anzuschlieRen.
§ > w e Arbeitsumgebungsparameter: O... e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
=~ Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
PROGRAMMIERBARE TEMPERATURSTEUEREINHEIT o Die genaue Funkticl)nsbfeschreibung dgr programmierbaren )
e Stromversorgung: alkalische Batterien 1,5 V, mitgeliefert) Tgmperatursteuerelnhelt beﬁndet__smh in der Bedienungsanleitung,
§ B e ~——| o Einstellungsbereich: 5 ... 35°C die unter www.vtsgrqup.pom verfugbgr ist. o
S S = oy o Genauigkeit der Einstellungen und Anzeigen: 0,5°C e Der Thermqstat sowie dle“programmlerbqre Terpperatursteuerelnhelt
-3 15364 ; o zuldssige Belastung des Steuerausgangs: 5(2) A (24 ... 230V AC) solle_n an einem sog. reprasentativen Ort installiert werden.
SS - ?7 g ~na | ® Schutzart: IP30 e Essind Orte zu vermeiden, die direkt der Sonngnstrahlung oder
; S S J o Montageart: Aufputzmontage elektromagnetlschen Wellen usw. aysgessetzt SII:]d. )
w SesamuaEonEE | o 2 o Arbeitsumgebungsparameter: 0 ...50°C e Es wird empfohle__n, den Anschluss iber eine Leitung von min. 2 x
& e Umschaltzeit Betriebszyklus: 60min 0,75mm?2 auszufihren. ) ) o
; Enaa i e Programmiereinheit: mit einer Wochenuhr . D]e Al:fbllldungen derAutlomatlkbestandtelle stellen lediglich eine
134mm x 94mm x 28mm e Betriebsmodus: Werkseinstellungen oder individuelle Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
Einstellungen
o
> ZWEIWEGEVENTIL e Es wird empfohlen, das Zweiwegeventil in der Ricklaufleitung
g e Anschlussdurchmesser: 3/4” einzubauen.
'6 e Betriebsmodus: 2 Positionen ON-OFF e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
s e maximaler Differenzdruck: 90 kPa Visualisierung exemplarischer Produkte dar
=S e Druckklasse: PN 16
o g |:| e Durchflusszahl kvs: 4,5 m3/h
03 o e maximale Heizmedium-Temperatur: 105°C
= 1] S| e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
E & e Es wird empfohlen, die Stromversorgung liber eine Leitung von
ET STELLMOTOR DES VENTILS mindestens 2 x 0,75mm2 anzuschlieRen.
E n e Leistungsaufnahme: 7 VA e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
E ; e \ersorgungsspannung: 230V AC +/- 10% Visualisierung exemplarischer Produkte dar
o e SchlieRungs-/Offnungszeit: 4-5/9-11s
'-';J e spannungslose Position: geschlossen
&5 70 e Schutzart: IP54
E e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
STEUEREINHEIT HMI VR fiir den Regler ARWE3.0 e Die genaue Funktionsbeschreibung der programmierbaren
e \ersorgungsspannung: 1~230V +/-10%/50Hz Temperatursteuereinheit befindet sich in der Bedienungsanleitung,
e zulassiger Ausgangsstrom fiir Ventil/e mit Stellmotor: 3(1)A die unter www.vtsgroup.com verfugbar ist.
e Leistungsaufnahme: 1,5VA e Der Thermostat sowie die programmierbare Temperatursteuereinheit
e Temperatureinstellbereich: 5~40°C sollen an einem sog. représentativen
e Arbeitsumgebungsparameter: 5~50°C e Ort installiert werden. Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der
e relative Feuchtigkeit: 0,85 Sonnenstrahlung oder elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt
e isplay: grau, Displaybeleuchtung blau sind.
e Innensensor: NTC 10K, 3950 Ohm bei 25°C e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
e AuBensensor: Anschlussmdglichkeit fiir einen NTC- Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
> AuBensensor
8 e Messgenauigkeit: + 1°C (Messung je +0.5°C)
‘°-_ e programmierbarer Wochenkalender: 5+1+1
e o Betriebsmodus: Heizen/Kiihlen
< e Steuerungsmoglichlichkeiten: automatisch (0-10V)/manuel
i (30%, 60 %, 100 %)
3 e Uhr: 24h
; e angezeigte Temperatur: Raumtemperatur oder Zieltemperatur
= (Wahl zwischen Heiz-/Kiihlprogrammierung: zwei
S Heizperioden pro 24 Stunden (5+1+1) oder Dauerbetrieb
H e Frostschutz: Offnen des Ventils unterhalb von 8°C
& e Schutzart: IP30
e Einbauweise: in Installationsdose fi 60mm
e Bedienung: externe Tastatur
e Anzahl bedienter Regler: ARWE3.0 8
e maximale Lange der Signalleitung: 120m
e Gehause: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e Farbe: RAL 9016
e MaRe/Gewicht: 86x86x54mm/0,12kg externe
o Kommunikation: RS485 (MODBUS) empfohlenes
Durchmesser der Versorgungsleitung: 2x1mm2
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MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS

(7]

; NTC-Raumsensor fiir Steuereinheit HMI VR e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich
= e Widerstandsmesselement: NTC 10 K eine Visualisierung exemplarischer Produkte dar.

2 e Schutzart: IP20 o Der NTC-Temperatursensor soll an einem sog. reprasentativen
o e Montage: Aufputzmontage Ort installiert werden.

Ie = ” FA' e maximale Lange der Signalleitung: 100m e Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der Sonnenstrahlung
8 S e Arbeitsumgebungsparameter: 0...40°C oder elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt sind.

§ - e Messgenauigkeit: 0.5K (10 ~ 40°C)

z8 e Temperaturmessbereich: -20...+70°C

% ﬁl N | e MaRe/Gewicht: 74x74x26mm/0,1kg

5 o e empfohlenes Durchmesser der (abgeschirmten) Signalleitung:

w m 2x0,5mm2

o

=

Wi

=

o

=

z

WANDSTEUERER WING/VR e Die maximale Kabellange vom Luftschleier bis zum
; e Versorgungsleistung: ~230/1/50 Sollwertgeber betragt 100 m.
Z 3 e Zulassige Beslastung : 6(3)A e Es wird empfohlen, einen Anschlufl mit einem Kabel von 5 x
o & . Einst?llungsbereicr:(: 10..)310153 1ST1mI2 Ioder)f;x 1hmrr;2hje nach der AnschluBoption (siehe:
0Ny~ e Regelungsgenauigkeit: +/-1° chaltpléane) durchzufiihren.
§ = e Schutzgrad: IP 30 e Die Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine
X g 3 e Montageweise: Aufputmontage Visualisierung der Beispielsprodukte.
23 e Parameter der Arbeitsumgebung: -10...+50°C e Der Steuerer ist kein Bestandteil des Luftschleiers. Dies
% & ist eine optionale zusétzliche Vorrichtung, die durch einen
4 ; beliebigen Sollwertgeber oder Umschalter, der mit der Norm
E 60335 Ubereinstimmt, ersetzt werden kann.
»
YL

g DREHZAHLREGLER (0-10V) e Es wird empfohlen, lginen AnschlufR mit einem Kabel von 3 x
x23 e Versorgungsspannung: ~230/1/50 0.75 mm2 durchzufiihren. o o
O e Zulassige Belastung: 0,02A dla 0-10V e Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine
';: ;g e Arbeitsverfahren: manuell Visualisierung von Beispielsprodukten.
33°% e Ausgangssignal: 0-10VDC
o 5 “I X e Schutzweise: IP 30
2E G

o5

6

6.1

INBETRIEBNAHME, BETRIEB, WARTUNG

START / INBETRIEBNAHME

Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.

Es wird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Geréat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es
empfohlen, die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ spiilen.

Es wird empfohlen, an dem hdochsten Punkt der Anlage Entliiftungsventile anzuwenden.

Sollte es erforderlich sein, das Gerat zu demontieren, wird es empfohlen, Absperrventile direkt vor dem Geréat und direkt hinter dem Gerat anzuwenden.

Es sind Sicherungen gegen Druckanstieg gemaR zuldssigem Maximaldruckwert von 1,6 MPa auszufiihren.

Hydraulischer Anschluss soll frei von jeglichen Spannungen und Lasten sein.

Vor der Erstinbetriebnahme des Gerates ist die Richtigkeit hydraulischer Anschliisse zu Uberpriifen (Dichtheit des Entliifters, der Anschlusskollektoren, Richtigkeit der eingebauten Armatur).
Es wird empfohlen, vor der Erstinbetriebnahme des Geréates die Richtigkeit der elektrischen Anschliisse zu tberpriifen (Automatikanschliisse, Stromversorgungsanschluss,
Ventilatoranschluss).

Es wird empfohlen, eine zusatzliche externe Differenzstromschalter-Schutzanlage anzuwenden.

HINWEIS Alle Anschlisse sollen gemaR vorliegender technischer Dokumentation sowie gemaf der mit den Automatikgeraten mitgelieferten Dokumentation ausgefiihrt werden.

6.2 BETRIEB UND WARTUNG

7.

Das Gehause des Gerates ist wartungsfrei.

Der Warmetauscher soll regelmaRig aus Staubablagerungen und Fett gereinigt werden. Insbesondere vor der Heizsaison wird es empfohlen, den Warmetauscher mit Druckluft von der
Seite der Luftleitlamellen zu reinigen (es ist nicht erforderlich, das Gerat zu demontieren). Es ist auf die delikaten Lamellen des Warmetauschers zu achten.

Sollten die Lamellen gebogen werden, sind sie mit einem Spezialwerkzeug gerade zu richten.

Der Motor des Ventilators ist wartungsfrei; bei den einzigen Wartungstatigkeiten am Ventilator, die erforderlich sein kénnen, handelt es sich um die Reinigung des Schutzgitters, der
Ventilatorblatter sowie die Entfernung von Staubablagerungen und Fett.

Bei lang andauernder AuRerbetriebnahme ist die Phasenspannung abzuschalten.

Der Warmetauscher ist mit keiner Frostschutzvorrichtung ausgestattet.

Es wird empfohlen, den Warmetauscher regelmafig, am besten mit Druckluft, zu reinigen.

Fallt die Raumtemperatur unter 0°C bei gleichzeitiger Senkung der Heizmediumtemperatur, besteht die Méglichkeit, dass der Warmetauscher einfriert (platzt).

Das Grad der Luftverunreinigung soll den Kriterien zulassiger Konzentrationen von Verunreinigungen in der Innenluft fiir nicht gewerblich genutzte Raume entsprechen, das Grad der
Luftverstaubung bis zu 0,3g/m?*. Mit Ausnahme technischer Inbetriebnahme der Anlage ist es untersagt, die Gerate wahrend der Dauer von Bauarbeiten zu nutzen.

Die Gerate mussen in Rdumen genutzt werden, die ganzjahrig genutzt werden und in denen kein Wasserdampfkondensation vorkommt (grofRe Temperaturschwankungen insbesondere
unterhalb des Taupunktes fiir den jeweiligen Feuchtegehalt). Das Gerat soll direkter UV-Strahleneinwirkung nicht ausgesetzt werden.

Das Gerét ist bei der Wassertemperatur von 130°C im Versorgungsbetrieb beim eingeschlateten Ventilator zu betreiben.

ARBEITSSICHERHEITSANWEISUNG

Spezielle Sicherheitshinweise HINWEIS

Vor Beginn jeglicher Arbeiten am Gerét ist es erforderlich, die Anlage von der Spannung zu trennen und entsprechend zu sichern. Es ist abzuwarten, bis der Ventilator zum stehen kommt.
Es ist erforderlich, stabile Montagepodeste und Heber zu nutzen.

Je nach der Temperatur des Heizmediums kdnnen Rohrleitungen, Gehauseteile, die Flachen des Warmetauschers, auch nach dem Halt des Ventilators, sehr heil? sein.

Scharfe Kanten sind mdglich! Wahrend des Transports sind Handschuhe, Sicherheitsschuhe und Schutzkleidung zu tragen.

Es ist erforderlich, Sicherheitshinweise und Arbeitssicherheitsvorschriften zu beachten.

Ladungen sind nur an dazu vorgesehenen Stellen einer Transporteinheit zu befestigen. Beim Heben mit einem Maschinensatz ist Kantenschutz sicherzustellen. Es ist gleichmaRige
Lastverteilung zu beachten.

Die Gerate sind vor Feuchtigkeit und Verschmutzung zu schiitzen und Raumen aufzubewahren, die vor Witterungseinflissen gesichert sind.

Abfallentsorgung: es ist flr eine sichere, fiir die Umwelt unbedenkliche Entsorgung von Betriebs- und Hilfsstoffen, Verpackungsmaterial sowie von Ersatzteilen gemag geltenden, lokalen
gesetzlichen Bestimmungen zu sorgen.
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VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNISCHE INFORMATIONEN ZUR VERODNUNG (EU) NR.
327/2011 ZUR DURCHFUHRUNG DER RICHTLINIE 2009/125/EG

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statisch
4. 40
5. VSD-Nein
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 UpM 1370 UpM 1370 UpM
11. 1,0

Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufiihren
und/oder zu Giberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerat ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.

WARNUNG

Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile konnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere kdrperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.

Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:

1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.

2. Gegen zufélliges wiederholtes Einschaltern absichern.

3. Sicherstellen, dal das Gerat spannungslos ist.

12. 4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.

Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden Malinahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.

Komponenten:

Das Gerat besteht Giberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Blichsen/Naben fiir die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.

Eine lange storungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemaRen Nutzung nach Mafigabe der
13. beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14. Ventilator-Gehause, Innenprofile
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Ganz
4. 21
5. VSD-Nein
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376UpM 1370UpM 1372UpM
11. 1,0

Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufiihren
und/oder zu Uberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerat ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.

WARNUNG

Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile kdnnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere korperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.

Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:

1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.

2. Gegen zufélliges wiederholtes Einschaltern absichern.

3. Sicherstellen, daf} das Gerat spannungslos ist.

12. 4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.

Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden MalRnahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.

Komponenten:

Das Gerat besteht Giberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Blichsen/Naben fir die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.

Eine lange storungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemafRen Nutzung nach MaRRgabe der
13. beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14. Ventilator-Gehause, Innenprofile

"1) Allgemeine Betriebsfahigkeit (n)

2) Messungkategorie fur Bestimmung der Energieeffizienz

3) Effizienzkategorie

4) Effizienz-Koeffizient im Hachstpunkt der Energieeffizienz

5) Wurde bei der Berechnung der Effizienz des Ventilators das System zur Drehzahlregulierung berticksichtigt

6) Baujahr;

7) Name oder Warenzeichen des Herstellers, Handelsregisternummer und Produktionsstatte

8) Modell-Nummer fiir das Produkt

9) Nominale Leistungsentnahme fiir den Motor (kW), DurchfluBkraft und Druck im Hochstpunkt der Energieeffizienz;

10) Drehungen pro Minute am Hochstpunkt der Energieeffizienz

11) Koeffizient wspotczynnik charakterystyczny

12) Zur Erleichterung von Montage, Recycling oder Entsorgung nach Betirebsende wesenstliche Angaben

13) Zur Miniemierung der EinfluBnahme auf die Umwelt und Sicherung der optimalen Betreibsdauer in Bezug auf Montage , Betrieb und technische Betreuung des
Ventilators wesentliche Angaben 14) Beschreibung zusétzlicher Parameter, die bei der Bestimmung der Enerigeeffizienz des Ventilators angewandt werden "
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. SERVICE

9.1 VORGEHENSWEISE BEIM AUFTRETEN VON MANGELN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Umsténde, unter denen die Undichtheit aufgetreten ist (z.B. probeweise Erstinbetriebnahme
der Anlage, nach dem Fiillen der Anlage nach vorherigem Ablassen des Heizmediums) sowie
die AuBentemperatur, die in dem jeweiligen Gebiet beim Auftreten der Stérung herrschte
(Gefahr des Einfrierens des Warmetauschers),

eventueller Betrieb in einer luftseitig aggressiven Umgebung (z.B. groRRe
Ammoniakkonzentration in der Klaranlage),

Symptome Was ist zu liberpriifen? Beschreibung
e Montage der Warmetauscheranschliisse mit zwei Gegenschliisseln (Anlegen), was gegen
die mdgliche Verdrehung der Geratekollektoren innen schitzen wird,
e Zusammengang zwischen der Undichtheit und eventueller mechanischer Beschadigung des
Warmtauschers,
e Undichtheit von Teilen des Entliftungsventils oder des Ablasspropfens, Besondere Aufmerksamkeit ist auf das mdgliche Einfrieren
e Parameter des Heizmediums (Druck und Temperatur) — sie nicht (iber die zuldssigen des Warmetauschers in der Winterzeit zu lenken. 99% der
Warmetauscher Parameter hinausgehen, auftretenden Undichtheiten kommen bei der Inbetriebnahme/
undicht e Artdes Mediums (es kann keine Substanz sein, die gegentiber Al und Cu aggressiv ist), der Druckprobe der Anlage zum Vorschein. Die Behebung der

Stérung erfolgt durch das Absaugen des Entliiftungsventils oder
des Ablassventils.

Montage des Gerates gemal Vorgaben in der Betriebsanleitung (u.a. Abstand von der
Wandy/ der Decke),

min. 40 cm

gibt kein Signal
an den Stellmotor

angeschlossen wurde (eine gréRere Anzahl bedeutet eine Uberlastung des Thermostats),
Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung),
Thermostat-Einbauort im Raum

e ordnungsgemales Nivellieren des Gerétes,
e Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
e Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz),
e Anwendung eines anderen Drehzahlreglers als ARW/TRANSRATE, . . . .
Zu Ia_uter Laufdes | o | 5m pei niedrigeren Géngen (vielleicht eine Beschadigung des Reglers?), Lauter Betrieb der VOLCANO—GeGrat(-? stellt eine Subjektlveff
Ven.t'llators des e Larm nur bei héheren Géngen (es ist eine normale Erscheinung, die auf die Wahmehmung dar. Im Falle von Geraten, die aus Kunststo
Gerates aeromechanische Charakteristik des Gerates zuriickzufiihren ist, wenn es zum Abdrosseln hergestellt wurden, sollte ein lauter Betrieb nicht vorkommen. Es
des Luftaustritts kommt), wird err_\pfohlen,_dle Befe;_llgungs_schrauben zu lésen upd erneut
e die Art anderer Gerate, die im Objekt betrieben werden (z.B. Abzugventilatoren) — der fé:g:?j?:;{!,!:;?ge Stérung nicht behoben werden, ist das
verstarkte Larm kandDDDn auf gleichzeitigen Betrieb mehrerer Gerate zurlickzufiihren sein, .
e schlagt der Ventilator oder reibt an dem Gehéuse,
e gibt es keine ausdriicklichen Spuren, die auf ungleichméaRiges Anschrauben des Ventilators
an das Gehause hinweisen,
e Richtigkeit, die Qualitat der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden
Person,
e wurde eine zusatzliche Briicke zwischen entsprechenden Motorklemmen ausgefiihrt
(Schaltplan gemaR Betriebsanleitung) — U1 —-TK (TB),
e Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz) an dem Klemmwiirfel des Der elektrische Anschluss des Gerates soll zwingend geman den
Ventilatormotors, in der Betriebsanleitung enthaltenen Schaltplanen ausgefiihrt
e ordnungsgemaler Betrieb anderer Gerate, die im Objekt montiert werden, werden. Wird zwischen den Klemmen U1 und TK (TB) keine
Ventilator des e ordnungsgemale Leitungsverbindungen ,an der Motorseite” gemaR der Betriebsanleitung im | Briicke ausgefiihrt, ist der Motor ohne sichere thermische
Gerétes lauft nicht Vergleich zu Leitungen, die an der Klemmleiste des Motors eingeklemmt wurden, Sicherung und kann beschadigt — verbrannt werden.
e Spannung an dem Schutzleiter (falls vorhanden kann von einem Durchschlag zeugen), ist
der N-Leiter ordnungsgemaR an den Ventilator oder ARW/TRANSRATE angeschlossen oder
ist die Verbindung der Klemmen U2 am Motor und an ARW/TRANSRATE ordnungsgeman
ausgefiihrt,
e Beschadigung oder Einbauen eines anderen Reglers als ARW/TRANSRATE, Bs W'rd. empfohlen, d_a s Gerd/ de_r Geschwmdngkensregk—_}_r durc_h direktes
Anschliellen des Erhitzers — an die Stromversorgung zu tberpriifen.
Fur den Fall einer Gehdusebeschadigung sind Fotos des Kartons
Beschédigungen ) . i o ) und dgs Qerétes en‘orderl?ch, sowie Fotos zum Nachweis der
am Gehiuse des o die Ums?ande, untler denen .dle Beschadigung entstanden ist — Anmerkungen auf dem Uberelnstlmmung d?r‘Serlenn_lTlmmer am Gerét und am Kgnon.
Gerites Frachtbrief, dem Lieferschein, Zustand des Kartons, Entstand die Beschadigung wahrend des Transports, ist die
Erstellung einer entsprechenden Erklarung durch den Fahrer/
Spediteur, der die beschadigte Ware geliefert hat, erforderlich.
e Richtigkeit - die Qualitat der elektrischen Verbindungen (genaues Einklemmen der Leitungen . . - . o
ARW/ gn eII?Il((trischen :I(Iemmen, ngrscgnitt und Material der elektrischen Leitungen) und ?elrgiggﬁtlsriﬁ;E—Regler ist zusatzlich zu Gberpriifen:
ualifikationen der montierenden Person, . .
E':Qg:::g;; e Anschliefen ausschlieBlich nur 1 Reglers an 1 Gerat, ° gg£$ggsgemaﬁe Verbindungen mit dem Sollwertgeber
funktioniert nicht/ | © Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz), Anwenélung abgeschirmter Leitungen
ist durchgebrannt e Ordnungsgemafer Betrieb des VOLCANO-Gerates bei einer ,Kurzverbindung" (mit e die Steuerungsleitungen sollen weit v(’)n Betriebsleitungen
Umgehung des ARW/ TRANSRATE, d.h. bei Verbindung L a TK (TB), N a U2, PE a PE) an ofiihrt werden
das elektrische Leitungsnetz, 9
e Hat der Benutzer den ,Drehknopf* z.B. durch Ringsherumdrehen nicht beschadigt, (ARW/ SCR10)
Das wichtigste ist es, zu Uberpriifen, ob der Stellmotor auf den
Der Stellmotor e Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person, elektrischen Impuls innerhalb von 11s reagiert hat. Wird eine
offnet das Ventil e OrdnungsgemaRer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken® beim Umschalten), Stellmotorbeschadigung festgestellt, ist das beschadigte Teil zu
nicht e Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung), reklamieren und der Stellmotormodus auf ,manual’- MAN umzuschalten,
was zu einem mechanischen Offnen des Ventils fiihren wird.
e Ordnungsgemale elektrische Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
Der e Ordnungsgemafer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken“ beim Umschalten), Ist ein charakteristisches ,Klicken® nicht zu héren, so ist das
Raumthermostat e Ordnungsgemafer Stellmotorbetrieb, Thermostat mechanisch beschadigt und soll reklamiert werden.
e die Tatsache, dass direkt an den Thermostat mehr als ein VOLCANO VR-Motor Der Thermostat kann auch an einem, im Hinblick auf den Raum,

in dem die Temperatur kontrolliert werden soll, falschen Ort
eingebaut sein.

Der
programmierbare
Thermostat

gibt kein Signal
den Stellmotor

| steuert den
Betrieb des
Heizsystems
falsch.

Ordnungsgemale elektrische Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
Ordnungsgemafer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken“ beim Umschalten),

die Tatsache, dass direkt an den Thermostat einige Motoren der VOLCANO-Gerate
angeschlossen wurden (dies kann lediglich (iber einen Schiitz erfolgen!),

Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung),

die Programmierart, die streng mit der auf der Internetseite www.vtsgroup.com, enthaltenen
Anleitung (ibereinstimmt,

Wurde der Sensor letztens kalibriert, wann?

Der Thermostat hat eine Batterienstromversorgung, die
regelméaRig (ca. jede 2 Jahre zu erneuern ist). Dariiber hinaus

ist regelméaRig eine Kalibrierung des Sensors durchzufiihren —
detaillierte Informationen sind der auf der Internetseite: www.
vtsgroup.com enthaltenen Anleitung zu entnehmen. Eine
Reklamation ist unbegriindet, wenn der Thermostat direkt an den
Motor, ohne Schiitz, angeschlossen wird. Misst die Steuereinheit
die Temperatur nicht korrekt, ist eine Kalibrierung des Sensors in
Auftrag zu geben (Anleitung in der Katalogkarte).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Geréate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polen

@ www.vtsgroup.com|
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Documentazione tecnica _

>

VOLCANO

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUZIONE
1.1 PRECAUZIONI, REQUISITI, RACCOMANDAZIONI

Leggere attentamente la documentazione, installare e utilizzare I'apparecchiatura secondo le specifiche, e seguire tutte le norme di sicurezza, al fine di garantire un uso corretto e sicuro
dell’apparecchio. Qualsiasi utilizzo che non & compatibile con queste istruzioni pud causare gravi lesioni. Limitare I'accesso da parte di persone non autorizzate e informare il personale
operativo. Il personale operativo si riferisce a persone che sono adeguatamente informate e che hanno esperienza e conoscenza adeguata delle norme pertinenti, la documentazione e le
normative di salute e sicurezza sul lavoro, che sono autorizzate a svolgere il lavoro richiesto e che possano identificare possibili minacce ed evitarle. Questo manuale d’'uso e manutenzione,
che viene consegnato con il dispositivo, include informazioni dettagliate su tutte le possibili configurazioni dei riscaldatori, esempi del loro assemblaggio, avviamento, uso, riparazione e
manutenzione. Per far funzionare correttamente questo dispositivo, questo manuale contiene le istruzioni sufficienti per un personale qualificato. La documentazione deve essere posizionata
vicino al dispositivo per la facilita di accesso da parte del team di assistenza. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale o alle specifiche del dispositivo, che possono
alterarne il funzionamento, senza preavviso. VTS Polska sp. z 0.0. non potra essere ritenuta responsabile per manutenzione ordinaria e straordinaria,

programmazione, danni causati dal fermo in attesa del servizio di garanzia del dispositivo , eventuali danni ai beni dei clienti diversi dal dispositivo o guasti derivanti dal montaggio errato o
dall’'uso del dispositivo.

1.2 TRASPORTO

Prima del montaggio e del posizionamento del dispositivo fuori dalla scatola di cartone, si & tenuti a verificare che la scatola di cartone non sia stata danneggiata in qualsiasi modo e / o il nastro
adesivo (installato presso |'azienda) non sia stato interrotto o tagliato. Si consiglia di verificare che l'involucro del dispositivo non sia stato danneggiato durante il trasporto. Qualora una delle
situazioni di cui sopra si verifichi, non esitate a contattarci tramite telefono o e-mail: Tel. 0 801 080 073, e-mail: vts.pl @ vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75.

L'apparecchio deve essere trasportato da due persone. Utilizzare strumenti appropriati, durante il trasporto del dispositivo, in modo da evitare il danneggiamento
dell'apparecchiatura e il potenziale pericolo per la salute.

1.3 COSA FARE PRIMA DELLINSTALLAZIONE

Registrare il numero di serie del dispositivo nella scheda di garanzia, prima dell'inizio del processo di installazione. Si & tenuti a compilare correttamente la scheda di garanzia, dopo il
completamento del montaggio. Prima dell'inizio di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, & necessario scollegare I'alimentazione e proteggerla contro |'attivazione involontaria.

2. STRUTTURA, USO PREVISTO, PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
2.1 DESTINAZIONE D’'USO

VOLCANO VR é stato progettato per garantire facilita d’'uso e prestazioni ottimali.
1l dispositivo & disponibile in 4 versioni:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m*/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO combina la tecnologia state-of-the-art, design innovativo ed alta efficacia. Soluzioni tecniche uniche come il disegno dello scambiatore di calore, il ventilatore migliorato e

la gamma del flusso d’aria aumentata, permettono al riscaldamento VOLCANO di ottenere una potenza di riscaldamento ottimale, perfetta per la dimensione e il tipo di stanza.

APPLICAZIONE: fabbriche, magazzini, commercio all'ingrosso negozi, impianti sportivi, serre, supermercati, chiese. E consentito 'uso di riscaldatori Volcano in ambienti con elevata umidita
(senza condensa), ad esempio in lavaggi di autoveicoli, a condizione che il dispositivo non sia esposto a getti d’acqua diretti. Divieto di utilizzare riscaldatori Volcano in ambienti con un ambiente
aggressivo (ad es. Alta concentrazione di ammoniaca) che possono causare corrosione dell’alluminio o del rame.

2.2 PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Il fattore riscaldante, ad esempio acqua calda, disperde il calore tramite lo scambiatore di calore con molto sviluppata superficie di scambio di calore, il che garantisce alta potenza riscaldante
(Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 —5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). La ventola assiale ad alta efficienza (1100-5700 m3/h) aspira I'aria dal locale e la rimanda nel locale tramite
lo scambiatore di calore.

Volcano VR-D de-stratifica il riscaldamento dell’aria dalla zona prossimale al soffitto fino all’area all'altezza del suolo. Le emissioni di aria calda consistono in un livellamento del gradiente
termico in particolare le stratificazioni dell’aria contribuiscono a ridurre i costi di riscaldamento con la riduzione della temperatura nella zona del soffitto, limitando cosi le perdite di calore
attraverso del tetto.

Il Volcano VR-D sara molto piu efficiente in combinazione con il riscaldatore ad aria Volcano V20 (mini), V25, V45, VR1 e VR2. L'interazione tra entrambi i tipi di dispositivi permettera di
ottenere un rapido ed ottimale comfort della temperatura dovuto al supporto del sistema di riscaldamento attraverso una distribuzione piu efficiente dell’aria calda.
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2.3 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. SCAMBIATORE;

2. VENTILATORE ASSIALE ;

3. CORPO;

4. ALETTE DIREZIONALI;

5. STAFFA DI INSTALLAZIONE ;

. SCAMBIATORE: massimi parametri del fattore riscaldante per lo scambiatore di calore sono seguenti: 130°C, 1,6MPa. La struttura di alluminio e rame & composta di tubi di rame - serpentina
e lamelle di alluminio. Collettori di allacciamento (filetto esterno da %) si trovano nella parte superiore dell'involucro. Grazie a vari tipi di dispositivi offerti da noi & possibile utilizzare lo
scambiatore a una fila in VOLCANO VR1 5-30kW, gli scambiatori a due fili in VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW e gli scambiatori a tre fili in VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D non & equipaggiato con lo scambiatore di calore a causa del principio di funzionamento del dispositivo. Volcano VR-D € equipaggiato con elementi del telaio al posto (in luogo)
dello scambiatore.

2. VENTOLA A FLUSSO ASSIALE: La massima temperatura d’esercizio & pari a 60°C, la tensione nominale di alimentazione & di 230V/50Hz. Grado di protezione del motore AC & pari a IP54,

classe di isolamento F. Grado di protezione del motore EC & pari a IP44, |l soffio d’aria viene eseguito tramite la ventola assiale, protetta con rete di sicurezza. L'idoneo profilo di alette e
adeguato sistema di cuscinetti assicurano un silenzioso e affidabile funzionamento del dispositivo. Alta potenza del motore permette di ottenere alta efficienza con basso consumo di corrente,
mantenendo nello stesso tempo piena regolazione della portata d’aria. L'adeguatamente profilato involucro permette di abbassare il livello di rumore della ventola grazie a cio il dispositivo &
facile da utilizzare e puo essere impiegato in strutture con piu alti requisiti acustici.

. ALLOGGIAMENTO: consiste nel corpo e nel pannello frontale, realizzati con plastica di elevata qualita garantita compatibilita con i dispostiti alimentati da un riscaldamento medio con
parametri di temperatura superiori a 130°C. | pannelli laterali colorati per consentire la corrispondenza del colore del dispositivo con le decorazioni interne. Volcano VR-D operano il ricircolo
dellaria, favorendo la sua distribuzione e le performance della funzione di de-stratificazione.

. ALETTE DIREZIONALLI: consentono al flusso d’aria calda di essere diretto in 4 direzioni. Flusso d’aria e direzione ottimali sono raggiunti grazie al profilo speciale delle pale del ventilatore.

. MENSOLA DI MONTAGGIO: un elemento di equipaggiamento addizionale - la sua struttura ergonomica, leggera, permette la rotazione del dispositivo sul piano orizzontale tra -60° e +60°, per
dirigere il flusso di aria calda ovunque & necessario.

2.4 DIMENSIONI ((VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 359
—
S — A
——
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. DATI TECNICI

T, - temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dellacqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; P, - capacita di
riscaldamento; Q, - flusso d'acqua; Q- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Parametri T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, - temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; P - capacita di
riscaldamento; Q, - flusso d'acqua; Q- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Parametri T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, - temperatura dell'acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; Pg - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Qp— flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Volcano VR2

Parametri T/T_[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l oy wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | o8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 1.5 279 281 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 252 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4
T, - temperatura dell’acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell’aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; Pg - capacita di
riscaldamento; Q, - flusso d’acqua; Qp— flusso dell’aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore
Volcano VR3
Parametri T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
e o o | 0 | ook | oee | oo | o8 | iooha | e | sodn | o8 | woom | o | nokn | r8 | oo | e
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unita di misura | YOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

NOTA | dati relativi ai parametri di lavoro di VOLCANO con il fluido di riscaldamento a una temperatura differente possono essere forniti su richiesta.
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Volcano VR Mini

velocita della ventola ] 1l |
portata della ventola m3h 2100 1650 1100
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 52 42 29
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 50 40 27
potenza elettrica del motore AC W 115 68 48
potenza elettrica del motore EC** W 95 56 39
campo orizzontale m 14 8 5
campo verticale m 8 5 3
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m”, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR1
velocita della ventola 1] 1 |
portata della ventola m3h 5300 3900 2800
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC W 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** W 250 190 162
campo orizzontale m 23 20 15
campo verticale m 12 9 7
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m? misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR2
velocita della ventola 1] 1l |
portata della ventola mé/h 4850 3600 2400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC W 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** W 250 190 162
campo orizzontale m 22 19 14
campo verticale m 1 8 6
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR3
velocita della ventola 1] I |
portata della ventola mé/h 5700 4100 3000
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 57 51 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 55 49 43
potenza elettrica del motore AC W 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** W 370 285 218
campo orizzontale m 25 22 17
campo verticale m 12 9 7
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR-D
velocita della ventola 1] 1l |
portata della ventola m3/h 6500 4600 3400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 58 52 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 56 50 43
potenza elettrica del motore AC W 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** W 370 285 218
campo orizzontale m 28 24 19
campo verticale m 15 11 9

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAGGIO

NOTA la posizione di installazione deve essere opportunamente selezionata con particolare considerazione dei carichi e delle vibrazioni potenziali. Prima di eventuali lavori di installazione

o manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro riattivazioni involontarie. Utilizzare filtri nellimpianto idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in
particolare nelle linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare I'installazione drenando due litri fuori da esso.

NOTA E necessario mantenere una distanza minima di 0,4 m dalla parete o soffitto; in caso contrario il dispositivo pud non funzionare correttamente, il ventilatore pu6 essere danneggiato o il

suo rumore di funzionamento pud aumentare.
If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:

mounting height
* Con regolazione verticale delle alette direzionali

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

distanza del flusso d’aria

* Con regolazione orizzontale delle alette direzionali
** Con regolazione simmetrica con un angolo di 45 ° delle alette

ANNNN N
@ direzionali
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)

Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I 1

Livello di rumorosita (dipendente anche delle caratteristiche acustiche della stanza)
Modalita di funzionamento del dispositivo di riscaldamento, ad esempio pu6 anche funzionare come dispositivo di miscelamento dell’aria che ne impedisce la stratificazione.
La direzione di distribuzione dell’aria deve essere controllata in modo da impedire correnti d’aria. Il flusso d’aria non deve essere diretto a pareti, scaffali, travi, gru, mensole, macchine, ecc
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Esempi di disposizione delle unita di riscaldamento dell’aria Con montaggio su una parete

Top view

S b b || &b =2 9

4.1 INSTALLAZIONE CON STAFFA

La staffa & opzionale. Per collegare La staffa al dispositivo, utilizzare punte a corona per forare il pannello superiore e inferiore del dispositivo (nei punti segnati con 6), e inserire i manicotti
nei fori. Far scorrere i bracci sui manicotti. Inserire le viti M10 nei manicotti superiore e inferiore, e fissare la posizione del supporto in relazione al riscaldamento durante il serraggio delle viti.

Quando si e regolato il dispositivo nella giusta posizione, montre i tappi sul supporto.

N\

3\

N

A\

A

L’unita staffa é costituita da:
1. BRACCIO (1 pezzo); 2. SUPPORTI; 3. VITI M10 CON DADI PER IL FISSAGGIO DEL SUPPORTO (2 set); 4. VITI PER IL FISSAGGIO M10 DEL SUPPORTO AL RISCALDATORE (2

pezzi); 5. TAPPI (2 pezzi); 6. MANICOTTI DI MOTAGGIO (2 pezzi)

rotation of the device when mounted on a console #3

4.2 ROTATION OF THE DEVICE WHEN MOUNTED ON A CONSOLE
L’attrezzatura del vulcano pud anche essere montata in posizione orizzontale. Maniglie speciali (1) vengono utilizzate per sospendere il dispositivo. Per montare le staffe, rimuovere la vite 2 che
fissa la griglia della ventola, montare la staffa 1 e avvitare la vite 2 in posizione. Ripeti per le restanti viti. Non svitare tutte le viti contemporaneamente!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 DISTANZE DI MONTAGGIO E ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Przylaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytgcze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajgcego 1. Cigzar
prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigzac przytaczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwosé podiaczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

Indietro

610

alimentazione

INDIETRO

ALIMENTAZION> X%

<

&

»ESEMPIO DI UN SISTEMA IDRAULICO:
1. RISCALDATORE; 2 ELETTROVALVOLA; 3. VALVOLA DI SFIATO; 4 VALVOLA DI INTERCETTAZIONE; 5. FILTRO; 6. POMPA DI CIRCOLAZIONE; 7. CALDAIA

Attenzione! La pressione massima di esercizio del fluido nello scambiatore di calore & 16 bar, la pressione testata € di 21 bar
Requisiti per la qualita del mezzo nello scambiatore di calore:
Parametro Valore
Olio e grasso <1 mgl/l
pH a 25°C 8a9
Durezza dell'acqua residua [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Ossigeno < 0.1 mg/l (piu basso possibile)
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Sfiato dell’apparecchio/ scarico del fattore riscaldante

Lo sfiato del dispositivo & possibile tramite I'allentamento della vite dello sfiato aria che si trova sul tubo di giunzione. Lo scarico del fattore riscaldante avviene mediante il tappo di scarico 2 sul
tubo di giunzione inferiore. In caso di avvio dell’apparecchio dopo precedente rimozione del fattore riscaldante, bisogna ricordare di sfiatare il riscaldatore. Bisogna inoltre prestare attenzione
alla protezione dell’apparecchio contro un passaggio accidentale dell’acqua all’interno dell’involucro dell’apparecchio durante I'operazione di scarico del fattore.

Allacciamento dell’alimentazione elettrica
AATTENZIONE Esiste la possibilita di equipaggiare I'impianto fisso in mezzi che garantiscono lo scollegamento dell'apparecchio su tutti i poli della fonte di alimentazione. Protezioni consigliate
Protezioni consigliate: di sovraccarico (riscaldatore ad acqua VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) e differenziale. VOLCANO VR mini, VR1,

VR2, VR3, VR-D (ventola) & dotato di una morsettiera adattata ai cavi elettrici 7 x 2,5 mm2.
NOTA Consigliamo I'allacciamento dei cavi alla morsettiera con le boccole adeguate precedentemente serrate.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D »Alimentazione: 3 x 1,5mm? Bl
EC Controllo: LI
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (schermato) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

Ain[GND] A+[ B- [HOV| [ PE[ L [N |

~Alimentazione: 3 x 1,5mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, P —
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (schermato) = 2 g 2 28| §| o

s £ 2 B 8B =2 8 2

m| = O > &£ LS| 5| @

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/TypelTyp/Tun VOLCANO VR MINI EC
18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
Y ————
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex_Siromeuinanme des Wotors Masimum molor wrent | o 51
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "
CESE I

Regolazione delle guide per I’aria
| deflettori d’aria Volcano sono montati sul perno girante 1 il che assicura la possibilita di una facile regolazione. Per modificare il posizionamento del deflettore d’aria, occorre girarlo con due
mani (tenendo i bordi dell'involucro) in modo tale da girare il deflettore contemporaneamente su entrambi i perni.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

212



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMAZIONE

5.1 ELEMENTI DI AUTOMAZIONE

| collegamenti elettrici possono essere effettuati solo da elettricisti ben informati, e secondo:
@® Le norme di salute e sicurezza sul lavoro
®  Ale istruzioni di montaggio

® La documentazione tecnica di ciascuno degli elementi di automazione
NOTA Prima di avviare il processo di assemblaggio e collegamento del sistema, familiarizzare con la documentazione originale allegata ai dispositivi di automazione.”

134mm x 94mm x 28mn;

Modalita di funzionamento: impostazioni del produttore o
personalizzate

MODELLO SCHEMA DATI TECNICI OSSERVAZIONI
< SPEED CONTROLLER - ARW 3.0/ 2 e Non bisogna collegare ad un regolatore di giri piu di un
£53 . " | ¢ Tensione di alimentazione: 230V AC +/ - 10% apparecchio VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D né pit di
L EEe T e e Corrente di uscita ammissibile: 3,0 A quattro apparecchi VOLCANO VR mini a causa dei valori
SE>35 e Modo di controllo: controllo a scatti consentiti della corrente in uscita. - ) )
g e Numero di livelli di controllo: 5 e Ladistanza minima tra i regolatori montati in verticale e in
=> n>: 5 e on/off orizzontale & pari a 20 cm.
n<: e o e Tipo di protezione: IP54 e Sisuggerisce I'esecuzione dell allfcmamento dell'alimentazione
sgo e Metodo di montaggio: Su parete con un cavo di almeno 3 x 1,5mm?.
s~ 5 e Parametri ambientali di lavoro O ... 35 ° C o | disegni degli elementi dellautomatica rappresentano
2 esclusivamente la visualizzazione dei singoli prodotti.
REGOLATORE DI TEMPERATURA PROGRAMMABILE e descrizione dettagliata del regolatore di temperatura
e Alimentazione: batteria alcalina da 1,5 V (in dotazione) programmabile, vedi manuale su www.vtsgroup.com
o ] o N o N "
Q e Campo di impostazione: 5...35° C e termostato e regolatore di temperatura programmabile
=3 + e Intervallo temperatura programmabile: 0.5 ° C dovrebbero essere installati in una posizione visibile.
=3 e Carico uscita di controllo ammesso: 5 (2) (24 ... 230 V AC) e Evitare luoghi esposti direttamente alla radiazione solare, onde
‘g; b= ~= | o Tipo di protezione: IP30 elettromagnetiche, ecc
5d ﬁ' e Metodo di montaggio: su parete e |l collegamento elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2 x
M= = e Parametri ambientali di lavoro 0 ... 50 ° C 0.75 mm2.
» e Tempo di commutazione ciclo di lavoro: 60 min e | disegni elemento di automazione sono solo una
; e hiad e Programmatore: con orologio settimanale visualizzazione di prodotti campione.
L]

VTS: 1-2-1204-2019 VALVOLA A DUE VIE
CON ATTUATORE VR

98

VALVOLA A DUE VIE

e diametro Connettore: 3/:
® Modalita di funzionamento: on / off

e La pressione massima differenziale di 90 kPa

e grado di pressione PN 16

e Grado fattore di portata Kvs: 4,5 m3/h

e Temperatura massima fluido di riscaldamento: 105 ° C
e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C

ATTUATORE VALVOLA

e Potenza assorbita 7 VA

o Tensione di alimentazione: 230 VAC + /- 10%
e Tempo di chiusura / apertura 4-5/9-11s

e Posizione senza alimentazione: chiuso

e Tipo di protezione: IP54

e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C

La valvola a due vie deve essere installata sul ritorno (uscita)
Dell'impianto.

Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
visualizzazione di prodotti campione.

Il collegamento elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2 x
0.75 mm2.

Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
visualizzazione di Prodotti campione. .

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

CONTROLLER HMI VR per regolatore ARWE3.0

Alimentazione: 1 ~ 230V +/-10% / 50Hz

corrente di uscita massima valvola o valvole con attuatore: 3 (1) A
Potenza: 1.5VA

temperatura programmabile: 5 ~ 40 ° C

Parametri delle condizioni di lavoro: 5 ~ 50 ° C

Umidita relativa: 0,85 « Display: grigio, retroilluminato blu
sensore incorporato: NTC 10K, 3950 Ohm a 25° C

Sensore esterno: possibilita di collegare il sensore esterno NTC
Precisione di misura: + 1 ° C (misurazione ogni +0.5 ° C)
pianificazione settimanale del calendario: 5 +1 +1

modalita di funzionamento: riscaldamento / raffreddamento
Opzioni di controllo: automatico (0 -10V) / manuale (30%, 60%,
100%) \

Orologio: 24 ore

Indicazione temperatura: temperatura ambiente o impostare la
Otemperatura di riscaldamento / raffreddamento: due periodi di
riscaldamento da 24 ore al giorno

Funzionamento (5 +1 +1) o continuo

protezioni anti-gelo: apertura della valvola a causa del calo della
temperatura ambiente

sotto gli8 ° C

Grado di protezione: IP30

Metodo di montaggio: incasso box di 60 millimetri

operazioni: tastiera esterna

Numero di regolatori ARWES3.0 serviti: 8

lunghezza massima del cavo segnale: 120m

involucro: ABS UL94 -5 (plastica ignifuga)

Colore: RAL 9016

dimensioni / peso: 86x86x54mm/0.12kg comunicazione esterna:
RS485 (MODBUS)

diametro suggerito del cavo di alimentazione: 2x1mm2

Per la descrizione dettagliata del regolatore di temperatura,
consultare il manuale su www.vtsgroup.com

Termostato e regolatore di temperatura programmabile
dovrebbero

essere installati in un luogo visibile.

Evitare luoghi esposti direttamente alla adiazione solare, onde
elettromagnetiche, ecc \Gli schemi degli elementi di
automazione sono solo una visualizzazione di

prodotti campione.
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MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS
(7]
; Sonda ambiente NTC per il controller HMI VR e |l sensore di temperatura NTC deve essere installato in una
< e Elemento sensibile resistente: NTC 10K posizione rappresentante
8 e Tipo di protezione: IP20 e Evitare luoghi esposti direttamente alla luce del sole, alle onde
[ 2 " e Metodo di montaggio: montaggio a parete elettromagnetiche Ecc.
‘g‘ = F—‘ o Lunghezza massima del cavo segnale: 100m e Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
° 3 e Parametri delle condizioni di lavoro: 0 .. 40C visualizzazione di prodotti campione.
§ 5 e Accuratezza della misura: 0,5 K (10 ~ 40C)
= o | ® Campo di misura della temperatura: -20 ... +70 C
e E "I | e dimensioni/ peso: 74x74x26mm/0.1kg
:§ il e Diametro consigliato di cavo di alimentazione (cavo schermato):
o iy 2x0, 5mm2
=
W
=
o
=
z
87
w CONTROLLORE A PARETE WING/VR e La lunghezza massima del cavo dalla barriera fino al
- e tensione di alimentazione: ~230/1/50 programmatore & di 100 m.
X 3 e carico ammissibile : 6(3)A e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 5 x 1
g b e campo di registrazione: 10...30°C mm2 o 6 x 1 mm2 a seconda dell’'opzione di collegamento
<K - e esattezza di regolazione: +/-1°C (vedi schemi)
I&J =S e grado di protezione: IP 30 e | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
o g 3 e modalita di montaggio: a vista esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari
] § Al e parametri del’ambiente di lavoro: -10...+50°C e |l controllore non costituisce il componente della barriera ma &
O " % un dispositivo addizionale opzionale che puo essere sostituito
E ; con qualsiasi programmatore o selettore conforme alla norma
z 60335.
o]
o
- YL
E o REGOLATORE DI GIRI (0-10V) e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 3 x 0.75
° 2 e tensione di alimentazione: ~230/1/50 mma2.
a 3 e carico ammissibile: 0,02A per 0-10V e | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
g ;S e modalita di lavoro: manuale esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari.
o ~°—, < e segnale di uscita: 0-10VDC
E el N e grado di protezione: IP 30
3 &
o 2
w >
14

6. AVWIAMENTO, FUNZIONAMENTO, MANUTENZIONE

6.1 AVVIAMENTO/ MESSA IN FUNZIONE

Prima di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro avviamenti accidentali.

® Utilizzare i filtri nel sistema idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in particolare linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare I'installazione drenando

pochi litri da esso.

Installare valvole di sfiato nel punto piu alto dell'impianto.

Installare le valvole di intercettazione direttamente dietro il dispositivo, in modo che possa essere facilmente smontato.

Fissare il dispositivo contro 'aumento di pressione in funzione del valore di pressione massimo ammesso di 1,6 MPa.

| collegamenti idraulici devono essere liberi da qualsiasi stress e carico.

Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti idraulici (ermeticita delle valvole di sfiato e drenaggio, accessori installati).
Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti elettrici (collegamento dei dispositivi automatici, alimentazione, ventola).
Si consiglia di utilizzare la protezione differenziale di corrente esterna supplementare.

NOTA Tutti i collegamenti devono essere effettuati in base a questa documentazione tecnica e alla documentazione allegata con i dispositivi automatici.

6.2 FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

Linvolucro del dispositivo non richiede alcuna manutenzione.

Lo scambiatore di calore deve essere regolarmente pulito da sporco e grasso. Specialmente prima del periodo di riscaldamento, lo scambiatore di calore deve essere pulito con I'utilizzo di
aria compressa sul

lato delle alette direzionali (ma il dispositivo non deve essere smontato). Prestare attenzione alle lamelle dello scambiatore, in quanto queste sono delicate.

Se le lamelle si piegano, raddrizzarle con un attrezzo speciale.

Il motore della ventola non necessita alcuna manutenzione. Si puo6 richiedere solo una pulizia della griglia di protezione e delle pale del ventilatore da polvere e depositi di grasso.

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegare la tensione di alimentazione.

Lo scambiatore di calore non ha protezione antincendio.

Si raccomanda di soffiare periodicamente attraverso lo scambiatore di calore, preferibilmente con aria compressa.

Lo scambiatore di calore pud congelare (fratturandosi) quando la temperatura ambiente scende sotto 0 ° C e la temperatura del fluido di riscaldamento diminuisce allo stesso tempo.

Il livello di inquinanti atmosferici deve soddisfare i criteri sulle concentrazioni massime ammissibili di inquinanti nell’aria interna, per le zone non industriali, il livello di concentrazione delle
polveri fino a 0,3 g / m*. E ,vietato

utilizzare dispositivo per la durata di lavori di costruzione, tranne per I'avvio del sistema.

Il dispositivo deve essere utilizzato in locali adibiti durante tutto I'anno, e in cui non c¢’é condensa (ampie fluttuazioni di temperatura, in particolare al di sotto del punto di rugiada dell’'umidita).
Il dispositivo non deve essere esposto ai raggi UV diretti.

Il dispositivo dovra funzionare a temperatura d’acqua di alimentazione fino a 130°C con ventola accesa.

7. ISTRUZIONI DI SICUREZZA INDUSTRIALE

Istruzioni speciali in materia di sicurezza NOTA

Prima di qualsiasi lavoro connesso con il dispositivo, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica ed essere assicurato correttamente. Attendere che la ventola sia ferma.
Utilizzare piattaforme di montaggio stabili e montacarichi.

A seconda della temperatura del fluido di riscaldamento tubazioni, parti dell'involucro, superficie dello scambiatore di calore possono essere molto caldi, anche dopo l'arresto del ventilatore.
Ci possono essere alcuni spigoli vivil Durante il trasporto, usare guanti, indumenti protettivi e scarpe di sicurezza.

Le istruzioni di salute e sicurezza devono essere seguite.

| carichi possono essere posizionati solo nei punti indicati in precedenza sull’unita di trasporto. Mentre i dispositivi vengono sollevati da una unita di assemblaggio, i bordi devono essere
protetti. Distribuire il carico in modo uniforme.

Il dispositivo deve essere protetto contro I'umidita e lo sporco e deve essere conservato in locali protetti contro gli agenti atmosferici.

Smaltimento: Fare attenzione a smaltire i materiali usati, materiale di imballaggio e parti di ricambio in modo sicuro, cio che non sia dannoso per I'ambiente e che sia in conformita alla
normativa vigente.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. INFORMAZIONI TECNICHE DEL REGOLAMENTO (UE) N.
327/2011 IN ATTUAZIONE DELLA DIRETTIVA 2009/125/CE

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. statica
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 giri/min 1370 giri/min 1370 giri/min
11. 1,0

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.

AVVERTIMENTO

Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.

Leggere attentamente le norme di sicurezza:

1. Scollegare I'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.

2. Impedire il collegamento accidentale dell'alimentazione.

12. 3. Assicurarsi che il dispositivo € privo di tensione.

4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.

Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.

Componenti:

Il dispositivo & composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell’avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

Il lungo periodo dell’affidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nell’lambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall'uso conforme alla destinazione definita

13. nell’allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14. Linvolucro della ventola, profili esterni
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. totale
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?3h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3/h, 128Pa
10. 1376 giri/min 1370 giri/min 1372 giri/min
1. 1,0

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.

AVVERTIMENTO

Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.

Leggere attentamente le norme di sicurezza:

1. Scollegare I'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.

2. Impedire il collegamento accidentale dell'alimentazione.

12. 3. Assicurarsi che il dispositivo & privo di tensione.

4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.

Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.

Componenti:

Il dispositivo & composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell’avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

Il lungo periodo dellaffidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nel’lambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall'uso conforme alla destinazione definita

13. nell'allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14. Linvolucro della ventola, profili esterni

1) efficienza effettiva (n)

2) categoria di misurazione utilizzata per definire I'efficienza energetica

3) categoria dell’efficienza

4) indice di efficienza al punto ottimale dell’efficienza energetica

5) se nel calcolo dell’efficienza della ventola & stato preso in considerazione I'impiego del sistema di regolazione di velocita di rotazione
6) anno di produzione

7) denominazione o marchio del produttore, numero del registro commerciale e luogo di produzione

8) numero del modello del prodotto

9) potenza nominale assorbita dal motore (kW), portata e pressione al punto ottimale dell’efficienza energetica;

10) giri al minuto al punto ottimale dell’efficienza energetica

11) coefficiente caratteristico

12) informazioni importanti per facilitare lo smontaggio, il riciclaggio o lo smaltimento alla fine della vita utile

13) informazioni essenziali al fine di ridurre al minimo I'impatto ambientale e di assicurare I'ottimale durata dell'impiego riguardante montaggio, impiego e conduzione
tecnica della ventola

14) descrizione di elementi addizionali utilizzati per definire I'efficienza energetica della ventola

216



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. MANUTENZIONE
9.1 PROCEDURE IN CASO DI DIFETTI

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-DI

Problema

Cosa controllare

Osservazioni

Scambiatore di calore che
perde

l'installazione dei collegamenti dello scambiatore con due chiavi (di regolazione),
che garantisce contro la torsione interna dei collettori,

Controllare se la perdita pud essere associata a danni meccanici allo scambiatore,
sfiato della valvola e tappo di scarico che perde,

i parametri del fluido di riscaldamento (pressione e temperatura) - non dovrebbe
superare i valori consentiti,

tipo di agente di riscaldamento (non puo essere aggressivo ad Al e Cu),
circostanze in cui la perdita appare (ad esempio, durante il primo, tentativo di avvi-
amento, dopo che il dispositivo € stato riempito dopo che I'agente di riscaldamento
& stato drenato) e temperatura esterna al momento del guasto (rischio che lo
scambiatore pud congelare),

possibilita di operare in condizioni aggressive (es. alta concentrazione di ammoni-
aca nellaria in un impianto di depurazione-trattamento),

Prestare particolare attenzione allo scambiatore che potrebbe
bloccarsi durante il periodo invernale. Il 99% delle perdite registrate
appaiono durante i test di avviamento / pressione di installazione.

Il difetto pud essere rimosso stringendo lo sfiato o la valvola di
scarico.

Il ventilatore lavora troppo
rumorosamente

verificare 'assemblamento del dispositivo sia conforme con le istruzioni in funzi-
onamento e
Il manuale di manutenzione (es. distanza dalla parete / soffitto),

min. 40 cm

Contollare che il dispositivo sia a livello,

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Valori dei parametri della corrente (ad esempio tensione, frequenza),

Uso di un controller di rotazione diverso da ARW,

Rumore a marce basse (possibile guasto del controller)

Rumore solo a marce alte (situazione regolare spiegata dalle caratteristiche
aerodinamiche del dispositivo, se c’é aria in uscita soffocata),

Tipo di altri dispositivi operanti nella costruzione (ventilatori per il tiraggio indotto ad
esempio) -Intensificamento del rumore provocato dal funzionamento simultaneo di
molte macchine,

Il ventilatore sfrega contro il corpo?

La ventola e avvitata saldamente al corpo?

Il livello del rumore di funzionamento dei dispositivi VOLCANO &
percepito soggettivamente. Se il dispositivo € realizzato in plastica,
dovrebbe funzionare silenziosamente. Si consiglia di svitare le

viti di fissaggio e serrarle di nuovo. Se il guasto non scompare, si
dovrebbe fare una denuncia.

Il ventilatore non funziona

Correttezza e qualita dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

C’é un ponte aggiuntivo tra i terminali del motore richiesti (diagramma nel
manuale) - U1 - TK (TB),

parametri della corrente di ingresso (ad esempio tensione, frequenza) sul blocco
del morsetto del Motore della ventola,

Correttezza del funzionamento degli altri dispositivi installati nell’edificio,
Correttezza delle connessioni del filo sul secondo lato del motore. il manuale, in
confronto ai fili serrati nella morsettiera del motore,

Tensione del conduttore PE (se presente, pud significare che vi € un cortocircuito),
Che il conduttore N sia correttamente collegato al ventilatore o al’ARW o che la
connessione dei morsetti U2 del motore e del’ARW sia stata effettuata corret-
tamente

La connessione elettrica deve essere fatta rigorosamente secondo i
disegni nel manuale. Se non c’@ un ponte tra i morsetti U1 e

TK (TB), il motore manca di protezione termica e pud rompersi

- Bruciare.

danni o installazione di un controller diverso da ARW

Si consiglia di controllare il dispositivo / controller di velocita
Collegando il riscaldatore direttamente all’alimentazione.

Involucro danneggiato

Le circostanze quando é stato danneggiato - Note sulla polizza di carico, conferma
archivio di emissione, le condizioni della scatola,

Se il rivestimento & danneggiato, fare delle foto della scatola e
del dispositivo, e delle foto che confermino che i numeri di serie
del dispositivo sul dispositivo e sulla scatola siano gli stessi. Se il
dispositivo e stato danneggiato durante Il trasporto, &€ necessario
annotare un’idonea attestazione Del corriere, che ha consegnato
I'apparecchio danneggiato.

ARW - regolatore di
velocita non funziona / &
bruciato

Correttezza - la qualita delle connessioni elettriche (fili accuratamente posizionati
in morsetti elettrici, sezione dei fili e i materiali di cui sono realizzati) e

Le qualifiche dell'installatore,

Solo 1 controller deve essere collegato a 1 dispositivo,

Parametri della corrente in entrata (ad esempio tensione, frequenza),

Correttezza di funzionamento di VOLCANO dopo il collegamento ,diretto™ (salt-
ando il regolatore ARW, vale a dire

collegamenti L e TB, N e U2, PE e PE) alla rete di alimentazione,

Verificare che I'utente non abbia danneggiato la manopola, ad esempio, ruotandola
intorno

Per il controller TRANSRATE, deve essere controllato:

e interruttore,

e correttezza della connessione al controller SCR10,

e |'uso di cavi schermati,

e cavi conduttori di controllo, che devono essere situati lontano dai
Cavi di lavoro

L’attuatore non apre
la valvola

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Parametri della corrente in ingresso (ad esempio tensione),

La cosa pit importante & verificare che I'attuatore abbia risposto
all'impulso elettrico entro 11s. Se il motore € danneggiato,
bisogna fare un reclamo e commutare il funzionamento
dell’attuatore in manuale (MAN), che apre meccanicamente la
valvola.

Il termostato ambientale
TR 010

non invia alcun segnale
all’attuatore

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Correttezza del funzionamento dell’attuatore,

Collegamento di 2 attuatori VOLCANO VR direttamente al termostato (possibile
Sovraccarico del termostato),

Parametri della corrente in ingresso (ad esempio tensione),

Posizione del termostato nella stanza,

Se non si ode il suono caratteristico tick, il termostato &
meccanicamente danneggiato ed & necessario fare una denuncia.
Il termostato puo anche essere installato in un posto sbagliato della
stanza, dove la temperatura € controllata.

il termostato
programmabile non invia
alcun segnale all’attuatore
I controller L'impianto di
reiscaldamento Funziona
in modo errato

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Collegamento di pit motori di dispositivi VOLCANO direttamente al termostato
(consentito solo se viene utilizzato un contattore!)

Parametri della corrente in entrata (ad esempio tensione),

Metodo di programmazione esattamente come nel manuale su
www.vtsgroup.com,

Quando e stata I'ultima volta che il sensore & stato calibrato?

il termostato RDE ¢ alimentato da batterie, che devono essere
sostituite (ogni 2 anni). Inoltre, il sensore deve essere calibrato
periodicamente - informazioni dettagliate possono essere trovate
su: www.vtsgroup.com

Una denuncia ¢ ingiustificata, se il termostato RDE é stato
collegato direttamente al motore, senza contattore. Se il sensore
misura la temperatura in modo errato, deve essere calibrato
(istruzioni nel catalogo).
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Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Geréate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A,
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.it]
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VOLCANO VR Mini
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VOLCANO VR-D

1. INTRODUCTION
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Afin de garantir un bon et sir fonctionnent de I'appareil il est requis de lire attentivement ce manuel, d’installer et d’utiliser conformément aux descriptions y incluses et de respecter toutes

le consignes de sécurité. Tout autre emploi, non conforme a ce manuel risque conduire a des accidents avec des conséquences graves. |l faut limiter I'accés a I'appareil aux personnes non
autorisées et former les opérateurs. Par le terme ,opérateurs” il faut d’entendre les personnes qui grace a la formation suivie, I'expérience acquis et la connaissance de principales normes,
documentations et réglements relatifs a la sécurité et les conditions de travail ont été autorisées a réaliser des travaux nécessaires et qui savent identifier des dangers potentiels et les éviter.
Ce manuel d'installation, d’utilisation et d’entretien doit étre fourni avec I'appareil. Il comprend les informations détaillées sur toutes les configurations possibles des réchauffeurs, les exemples
de leurs installations et de leurs mises en service, I'utilisation, le dépannage et I'entretien. Ce manuel comprend toutes les instructions nécessaires pour un personnel qualifié a condition que
I'appareil soit utilisé conformément a sa destination. Ce manuel devrait étre toujours placé a proximité de I'appareil et étre facilement accessible au personnel de service. Le fabricant se réserve
le droit d’introduire des modifications dans les instructions ou dans I'appareil-méme qui peuvent influencer son fonctionnement sans 'avertissement. VTS POLSKA Sp. z 0.0. décline toute la
responsabilité pour I'entretien et les controles techniques courants ou pour la programmation des dispositifs et les dommages

causés par les arréts des appareils au cours de la période d’attente pour les prestations relatives a la garantie, pour tout dommage dans les biens du Client autres que I'appareil ainsi que pour
des erreurs résultant d’'une mauvaise installation ou I'exploitation de I'appareil.

1.2 TRANSPORT

Avant procéder a l'installation et au déballage de I'appareil du colis vérifier si le colis n'a pas de traces d'endommagement et si I'adhésive de marque n'a pas été rompue ou coupé. Il est
recommandé de vérifier si le boitier de I'appareil n'a pas été endommagé au cours du transport. En cas de constatation d'une des situations susmentionnées il faut contacter notre centre
d'appels ou envoyer un courriel (tél. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, télécopie: (+48) 12 296 50 75). Il est recommandé de transporter I'appareil en deux personnes. Au cours
du transport il convient d'utiliser des outils appropriés pour éviter tout endommagement du produit et des blessures potentielles.

1.3 PREMIERS PAS AVANT PROCEDER A L'INSTALLATION

Avant procéder a l'installation il est recommandé de noter le numéro de série de I'appareil dans le bon de garantie. Il est extrémement important de bien remplir le bon de garantie aprés avoir
terminé l'installation. Avant de procéder aux travaux d'installation ou d'entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

2. CONSTRUCTION, DESTINATION, PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
2.1 DESTINATION

VOLCANO a été congu pour assurer au client final le confort d'utilisation et une performance optimale.
L’appareil est accessible en quatre versions:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO associe les technologies les plus récentes, un design innovant et une haute performance. Les solutions techniques uniques, dont la construction de I'échangeur de chaleur, un
ventilateur amélioré ainsi que I'augmentation de la portée du flux d’air permettent de générer par VOLCANO une puissance de chauffage optimale, adapté au type et au volume de la piece.
DOMAINE D’APPLICATION: halls de production, entrepbts, grossistes, centres sportifs, serres, supermarchés, édifices religieux, batiments d’élevage, centres médicaux, pharmacies, hopitaux.
Il est permis d'utiliser les appareils de chauffage Volcano dans des pieces tres humides (sans condensation), par exemple dans des lave-autos, a condition que I'appareil ne soit pas exposé

a des jets d’eau directs.Interdiction d'utiliser des appareils de chauffage Volcano dans des locaux soumis a un environnement agressif (par exemple, concentration élevée d’ammoniac)
susceptibles de provoquer la corrosion de I'aluminium ou du cuivre.

PRINCIPAUX AVANTAGES: une haute performance, des colts d’exploitation bas, des parametres entierement réglables, une installation facile et rapide.

2.2 PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Un caloporteur, par exemple I'eau chaude, fournit la chaleur a travers I'’échangeur de chaleur a une surface d’échange de chaleur trés développée ce qui lui assure une haute puissance de
chauffage (Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 - 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Le ventilateur axial a haute efficacité (1100-5500 m 3 /h) aspire I'air de la piece et la pompe a
travers I'échangeur de chaleur de retour vers la piéce.

Volcano VR-D joue le role d’'un destrificateur pour I'air réchauffé de la zone plafond vers la zone plancher. La chute de I'air chaud permet d’égaliser la gradation de la température dans les
couches d'air et contribue a la réduction des codts de chauffage du batiment par la diminution de la température dans la zone plafond grace a la limitation des pertes de chaleurs par le toit.
Le destrificateur VOLCANO VR-D va bien travailler en combinaison avec les réchauffeurs d’air Volcano VR mini, VR1, VR2 et VR3. La coopération de ces deux types d’appareils permettra
d’obtenir rapidement un confort thermique optimal grace a un systeme de chauffage assisté par une distribution d’air chaud plus efficace.

s
:
ot
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2.3 CONSTRUCTION DE L’APPAREIL (VOLCANO)

1. ECHANGEUR DE CHALEUR;

2. VENTILATEUR AXIAL;

3. BOITIER;

4. GUIDAGES D’AIR;

5. EXEMPLE DE LA CONSOLE DE MONTAGE;

1. ECHANGEUR DE CHALEUR: les paramétres maximaux du caloporteur pour I'échangeur de chaleurs sont les suivants: 130°C, 1,6MPa. La construction d’aluminium et de cuivre est constituée
de tuyaux en cuivre - un serpentin et des lamelles en aluminium. Les collecteurs de raccordement (filetage extérieur 3 /4°") se trouve dans la partie arriére du boitier. Notre série de types
comprend I'application dans VOLCANO VR1 5-30kW de I'échangeur & un rang, dans VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW des échangeurs a deux rangs et dans VOLCANO
VR3 13-75kW des échangeurs a trois rangs. Volcano VR-D n’est pas équipé d’un échangeur de chaleur en raison du principe de fonctionnement de I'appareil. Volcano VR-D est équipé
d’éléments du chassis au lieu de I'échangeur.

. VENTILATEUR AXIAL: la température maximale de travail est de 60°C, la tension d’alimentation nominale est de 230V/50Hz. Le niveau de protection du moteur AC est de IP54, classe
d’isolation F. Le niveau de protection du moteur EC est de IP44. Lair est soufflé au moyen d’'un ventilateur axial protégé avec un filet de protection. Un profil adéquat des pales et un bon
roulement assurent un fonctionnement silencieux et sans failles. Une haute puissance du moteur permet d’obtenir une haute efficacité avec une faible consommation d’énergie, tout en gardant
un plein contréle du débit d’air. Un boitier bien profilé permet de réduire le bruit du ventilateur ce qui rend ainsi ces appareils conviviales pour I'utilisateur final et adaptées a I'utilisation dans les
immeubles avec les exigences acoustiques accrues.

3. BOITIER: Il se compose d’un corpus et d’un panneau de devant; il est fabriqué en matiére plastique permettant I'exploitation de I'appareil alimenté par caloporteur a une valeur de température
jusqu'au 130°C. Les panneaux latéraux de couleur permettent d’adapter la couleur de I'appareil a la décoration intérieure. Volcano VR-D travaille sur I'air circulant pour améliorer sa distribution
et 'accomplissement de la fonction du destrificateur.

4. GUIDAGES D’AIR: lls permettent 'orientation du flux d’air en 4 positions. La portée maximale et I'orientation du flux d’air s’obtient par une silhouette spéciale de la pale.

5. CONSOLE DE MONTAGE; Il constitue un équipement supplémentaire; sa construction ergonomique et légére permet la rotation horizontale de I'appareil de I'angle de -60°+0+60°, cela a son
tour permet de diriger le flux de I'air chaud vers I'endroit ou il est nécessaire.

2.4 2.4 DIMENSIONS PRINCIPALES (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
310 395

530
8
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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3. 3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

T, — température de I'eau a l'entrée a I'appareil; T — température de I'eau a la sortie de I'appareil; T , — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
sz — température I'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q, — flux de I'eau; Qp- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR Mini

Paramétres T /T_[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 (o win | 6 | ooy | ooe | oo | o8 | oo | e | oo | c8 | oo | e | oo | 8 | oo | e
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 151 21.4 0.66 7.9 9.2 131 0.4 3.4
0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 76 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 32.6 0.86 123 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 46 9.4 30.5 0.41 33 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 341 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 14
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 348 0.61 6.7 1" 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 414 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 43 8.4 352 0.37 27 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2
T, — température de I'eau a I'entrée a 'appareil; Tp — température de I'eau a la sortie de I'appareil; TD1 — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
T,, — température I'air a I'entrée a l'appareil; P — chaleur fournie; Q, — flux de l'eau; Q- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR1
Paramétres T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Qp Pg sz Q, Ap Pg sz Q, Ap Pg w2 Q, Ap Pg sz Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 191 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 121 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 151 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8
5300 242 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 34.5 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 337 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T,— température de I'eau a l'entrée a I'appareil; T — température de I'eau a la sortie de I'appareil; T , —température de I'air a 'entrée a I'appareil;
sz — température I'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q, — flux de l'eau; Qp— flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR2
Paramétres T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l oy wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | o8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 352 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T, — température de 'eau a I'entrée a I'appareil; Tp — température de I'eau a la sortie de I'appareil; TD1 — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
sz — température I'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q, - flux de l'eau; Qp— flux de Iair; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR3
Paramétres T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py Tio Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unités VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
-- 44

NOTE! Les données concernant les parametres du fonctionnement de VOLCANO en cas d’application d’une autre température du caloporteur sont disponibles sur demande.
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Volcano VR Mini
vitesse du ventilateur 1] 1] |

débit d'air du ventilateur m3h 2100 1650 1100
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 52 42 29
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 50 40 27
puissance électrique du moteur AC w 115 68 48
puissance électrique du moteur EC** w 95 56 39
portée horizontale m 14 8 5
portée verticale m 8 5 3
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR1
vitesse du ventilateur 1] 1] |
débit d'air du ventilateur m3h 5300 3900 2800
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC w 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** W 250 190 162
portée horizontale m 23 20 15
portée verticale m 12 9 7
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m?, mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR2
vitesse du ventilateur 1] 1] |
débit d'air du ventilateur m®h 4850 3600 2400
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC w 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** W 250 190 162
portée horizontale m 22 19 14
portée verticale m 11 8 6
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR3
vitesse du ventilateur 1] 1] [
débit d'air du ventilateur m*h 5700 4100 3000
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 57 51 45
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 55 49 43
puissance électrique du moteur AC w 410 320 245
puissance électrique du moteur EC** W 370 285 218
portée horizontale m 25 22 17
portée verticale m 12 9 7
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR-D
vitesse du ventilateur 1] 1] [
débit d'air du ventilateur m*h 6500 4600 3400
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 58 52 45
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 56 50 43
puissance électrique du moteur AC w 410 320 245
puissance électrique du moteur EC** W 370 285 218
portée horizontale m 28 24 19
portée verticale m 15 11 9

* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. INSTALLATION

NOTE! Avant de procéder aux travaux d’installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.
Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) a I'appareil il est recommandé de

nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.
NOTE! Le non-respect, lors du montage, de la distance minimale de 0,4 m du mur ou du plafond peut causer un mouvais fonctionnement de I'appareil, 'endommagement du ventilateur ou

'augmentation de l'intensité sonore pendant son fonctionnement.
If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:
mounting height

*pour I'alignement vertical des guidages d’a

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

la distance entre les appareils — distance recommandée de 6 a 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini) pour assurer distribution uniforme de I'air chaud

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

le positionnement des guidages d’air pour assurer une distribution optimale du flux d’air

*pour I'alignement horizontal des guidages d’air
N ** pour I'alignement symétrique des guidages d’air a I'angle de 450

Max. 14m* (Volcano V mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

]

le niveau d’intensité sonore de I'appareil — p.ex. en fonction de la spécificité acoustique de la piece

le mode de chauffage — p.ex. 'appareil fonctionne accessoirement en tant qu’un destrificateur

la direction d’échappement d’air - la direction d’échappement d’air devrait étre réglée de fagon a éviter des courants d’air dans la zone de séjour. Le flux d’air ne peut pas étre orienté vers
les murs, supports, ascenseurs, étageres, machines, etc.
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L’exemple de la disposition des réchauffeurs d’air pour le montage mural

Vue de dessus

S b b || &b =2 9

4.1 MONTAGE AVEC UN EXEMPLE DE LA CONSOLE

La console de montage est disponible en option. Pour fixer une console de montage é I'appareil il faut faire des trous a I'aide d’'une méche trépan dans la plaque supérieure et inférieure de
I'appareil (dans I'endroit indiqué) 6 et ensuite y introduire les tubes. Glisser les bras de la console de montage sur les tubes. Dans la tube supérieure il faut introduire les vis M10 et les serrant
fixer 'emplacement du réchauffeur par rapport a la console. Aprés avoir réglé I'appareil dans la position souhaitée, il faut monter les capots sur la fixation.

N\

3\

N

A\

A

Le kit de I'exemple de la console de montage comprend:
1. FIXATION (1 pc); 2. COLLIER DE FIXATION; 3. VIS M10 AVEC RONDELLE ET ECROU DE FIXATION DU COLLIER (2 kits); 4. VIS M10 DE FIXATION DE LA CONSOLE AU

RECHAUFFEUR (2 pes); 5. CAPOT (2 pcS); 6. TUBE DE MONTAGE (1 pc)

La rotation de I’appareil monté sur I’exemple de la console #3

4.2 INSTALLATION EN POSITION HORIZONTALE
L’équipement de volcan peut également étre monté en position horizontale. Des poignées spéciales (1) sont utilisées pour suspendre I'appareil. Pour monter les supports, retirez la vis 2 fixant
la grille du ventilateur, montez le support 1 et vissez la vis 2 en place. Répétez I'opération pour les vis restantes. Ne pas dévisser toutes les vis en méme temps!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 4.2 DISTANCES DE MONTAGE ET INDICATIONS DE MONTAGE ET D’INSTALLATION

Branchement du caloporteur. Au cours de l'installation des tuyaux avec le caloporteur il faut protéger le raccordement de I'échangeur contre la force du couple de torsion 1. La charge des
tuyaux ne devrait pas surcharger les raccordements du réchauffeur. Il y a une possibilité de raccorder les tuyaux a I'aide des raccords flexibles (possibilité de régler la direction d’échappement
d’air par I'appareil)

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

retour

610

alimentation

RETOUR

ALIMENTATION> X%

<

&

L’EXEMPLE D’UNE INSTALLATION HYDRAULIQUE:
1. RECHAUFFEUR; 2. SOUPAPE AVEC ACTIONNEUR; 3. SOUPAPE DE PURGE; 4. SOUPAPE D’ARRET:; 5. FILTRE; 6. POMPE DE CIRCULATION; 7. CHAUDIERE

Attention! La pression de service maximale du liquide dans I'échangeur de chaleur est de 16 bar, la pression d'essai est de 21 bar
Exigences relatives a la qualité du fluide dans I'é€changeur de chaleur:
Parameétre Valeur
Huile et graisse <1 mg/l
pH a 25°C 8a9
Dureté de I'eau résiduelle [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygéne < 0.1 mg/l (aussi bas que possible)
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Ventilation de I'appareil/vidange du caloporteur
L'aération de I'appareil s’effectue par le desserrage de la vis de l'orifice de ventilation placé sur la tubulure de connexion. L’évacuation du caloporteur s’effectue au moyen d’un bouchon de
vidange 2 sur la tubulure basse. En cas de mise en marche de |'appareil aprés I'évacuation du caloporteur, il ne faut pas oublier d’aérer le réchauffeur.

Il faut veiller pour protéger I’appareil contre la pénétration de I’eau dans le boitier de I’'appareil au cours de I'opération de vidange du caloporteur.

Raccordement électrique
NOTE! Il est nécessaire d’équiper l'installation fixe de moyens permettant de déconnecter I'appareil de tous les pdles de la source d’alimentation. Protection recommandée:
protection contre les surcharges (réchauffeur a eau VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) et protection différentielle. VOLCANO V20

mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilateur) est équipé d’une réglette des bornes 7 x 2,5 mm2 adaptée aux cables électriques.
NOTE! Nous recommandons de raccorder les cables a la réglette des bornes avec les bouts a galets appropriés resserrés auparavant

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
- Alimentation: 3 x 1,5mm? il
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D ,
EC Controle: D L L D D
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (blindé) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

Alimentation: 3 x 1,5mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, B otrolos -
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (blindé) = 2 g 2 28| §| o

s £ 2 B 8B =2 8 2

m| = O > &£ LS| 5| @

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/TypelTyp/Tun VOLCANO VR MINI EC
18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
Y ————
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex_Siromeuinanme des Wotors Masimum molor wrent | o 51
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "
CESE I

Réglage des guidages d’air
Les guidages d’air Volcano sont fixés sur la tige tournant 1, ce qui permet un réglage fluent. Pour changer d’emplacement d’un guidage d’air il faut le tourner avec deux mains (par les bords du

boitier) de la fagon a tourner le guidage sur les deux tiges a la fois.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATISATION

5.1 COMPOSANTS D’AUTOMATISATION

Les connexions électriques ne peuvent étre exécutées que par les électriciens qualifiées conformément a la réglementation en vig:

@® les normes obligatoires en matiére de sécurité

@® instructions de montage

@® manuel d'installation, d'utilisation et d’entretie

NOTE! Lire attentivement la documentation originale jointe aux composants d’automatisation avant procéder au montage et au raccordement de l'installation.

MODELE SCHEMA CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REMARQUES
- REGULATEUR DE VITESSE - ARW 3,0/2 e Do not connect more than one VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
§ ~3 % 9 e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% device to one rotation controller and more than four
. __»2 3 [ A LLLLLL e courant de sortie admissible 3A VOLCANO VR Mini devices due to the values of permissible
§ESS [ ] e mode de réglage: en fonction de la course output currents.
:»E S 1. ¢ Nombre de niveaux de réglage: 5 e Minimal distance between particular fans installed — both vertical
=> n>: ;, 28 = . !ntgrrupteur marghe | arrét and horizontal — 20 cm.
°<5 Oy @ e indice de protection 'Pf 54 i e We recommend the execution of power supply connection with a
sg 2 ) . technlque de mg)ntage. encastré . . min. 3 x 1.5mm? wire
S S B e paramétres de l'environnement de travail: 0...35°C e Automation element drawings present the visualizations of model
= products only.
CONTRQLEUR PROGRAMMABLE POUR LA REGULATION e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
DE LA TEMPERATURE manual at www.vtsgroup.com
o [ ~——| e alimentation: piles alcalines 1,5 V dans le complet) e Thermostat and programmable temperature regulator should be
3 ) oy e plage de réglage: 5 ... 35°C installed in a visible location.
2 153 e résolution de réglages et d’indictions: 0,5°C e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
; S = ?7 by - | ® charge admissible de la sortie de contréle: waves, etc.
9 5 4 5(2)A(24 ... 230V AC) e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?.
w “I - —— L =t o indice de protection: IP30 e The automation element drawings are only a visualization of sample
& e technique de montage: products.
- il wer e paramétres de I'environnement de travail: 0 ... 50°C
> e temps de changement du cycle de fonctionnement: 60min
134mm x 94mm x 28mm e programmateur: avec I'horloge hebdomadaire mode de
fonctionnement: réglages d’usine ou individuels
SOUPAPE A DEUX VOIES e |l est conseillé de monter une soupape a deux voies sur le tuyau de
%) e diametre de raccordement: 3/4” retour.
g .. e mode de fonctionnement: ON-OFF e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
< E e variation de pression maximale: 90 kPa des visualisations des exemples de produits.
# 2 e classe de pression PN 16
o0>2 |:| e coefficient de débit kvs: 4,5 m3/h
> g o e température maximale du caloporteur: 105°C
§ a g' | e paramétres de I'environnement de travail: 0-60°C
oDz —ﬁ
283 ACTIONNEUR DU SOUPAPE
w 5 - e consommation électrique: 7 VA e |l est conseillé d’exécuter le raccordement de I'alimentation avec un
% < e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% céble de 2 x 0,75mm2 au minimum.
% % e temps de fermeture/ouverture: 4-5/9-11s e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
[e} e position hors alimentation: fermée des visualisations des exemples de produits.
”n 70 o indice de protection: IP54
e paramétres de I'environnement de travail: 0-60°C
CONTROLEUR HMI VR au régulateur ARWE3.0 e La description détaillée du contrdleur programmable pour la
e tension d'alimentation: 1~230V +/-10%/50Hz régulation de la température est inclue dans le mode d’emploi
e courant de sortie admissible pour la soupape/s avec disponible sur le site web www.vtsgroup.com
actionneur 3(1)A o Le thermostat ainsi que le contrdleur programmable pour la
e consommation électrique: 1,5VA - . régulation de la température devraient étre installés dans un endroit
e plage de réglages de température: 5~40°C représentatif
e paramétres de I'environnement de travail: 5~50°C R L JN . .
o humidité relative: 0.85 e |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiére du soleil,
o écran: gris, édairag’e bleu aux ondes électromagnétiques, etc.
o capteur interne NTC 10K, 3950 Ohm pour 25°C e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
& e capteur extérieur: possibilité de raccordement d’un capteur des visualisations des exemples de produits
© extérieur NTC
) e précision des mesures: + 1°C (mesure a toute +0.5°C)
b= e programmation du calendrier hebdomadaire: 5+1+1
= e mode de fonctionnement: chauffage/refroidissement
3 e modes de controle: automatique (0-10V)/manuel (30%, 60%,
S 100%)
& e horloge: 24h
; o température affichée: a la piéce ou souhaitée (sélection
< e programmation de chauffage/refroidissement: deux périodes
§ de chauffage par jour (5+1+1) ou fonctionnement continu
5 . groéee(éion contre le gel: ouverture de la soupape au-dessous
e
T o indice de protection: IP30
e technique de montage: dans la boite d'installation phi de 60mm
e maniement: clavier extérieur
e nombre de régulateurs gérés: ARWE3.0 8
e |ongueur maximale de la ligne signal: 120m
e boitier: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e couleur: RAL 9016
e dimensions/poids: 86x86x54mm/0,12kg
e communication externe: RS485 (MODBUS)
o diametre recommandé de la conduite d’alimentation:
2x1mm2
- Capteur intérieur NTC au contréleur HMI VR e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
2 = 74 26 _ e élément de mesure de résistance: NTC 10K des visualisations des exemples de produits.
n _g S e indice de protection: IP20 e Le capteur de température NTC doit étre installé dans un endroit
S5 u°3 e montage: encastré ainsi dit représentatif.
E o I e |ongueur maximale de la ligne signal: 100m e |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiére du soleil,
o °>‘ & 5 | ® paramétres de I'environnement de travail: 0...40°C ondes électromagnétiques, etc.
E = i e précision des mesures: 0.5K (10 ~ 40°C)
) e plage de réglages de température: -20...+70°C
52 0 e dimensions/poids: 74x74x26mm/0,1kg
e e diametre recommandé de la ligne signal (blindé): 2x0,5mm2

231




MODELE SCHEMA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

REMARQUES

74

& CONTROLE MURAL WING/VR

tension d’alimentation: ~230/1/50
charge admissible: 6(3)A

plage de réglage: 10...30°C

précision de réglage: +/-1°C

indice de protection: IP 30

technique de montage:

paramétres de I'environnement de travail

La longueur maximale de la conduite du rideau au dispositif de
programmation est de 100 m.

Il est conseillé d’exécuter le raccordement par le cable 5 x 1 mm2 ou
6 x 1 mm2 en fonction de I'option de raccordement (voir le schéma).
Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
des visualisations des exemples de produits.

Le controleur n’est pas un composant du rideau; c’est un appareil
supplémentaire et optionnel qui peut étre remplacé par tout un

dispositif de programmation ou par un interrupteur conforme a la
norme 60335.

WALL-MOUNTED WING/
VR CONTROLLER
VTS: 1-4-0101-0438

Il est conseillé d’effectuer le raccordement avec un cable 3 x 0.75
mma2.

Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
des visualisations des

REGULATEUR DE VITESSE (0-10V)

e tension d’alimentation: ~230/1/50
charge admissible: 0,02A pour 0-10V
mode de fonctionnement: manuel
signal de sortie: 0-10VDC

indice de protection: IP 30

REGULATEUR DE VITESSE
(0-10V) VTS: 1-4-0101-0453

6. MISE EN SERVICE, EXPLOITATION, ENTRETIEN

6.1 MISE EN MSERVICE/DEMARRAGE

. Avant de procéder aux travaux d’installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) a I'appareil, il est recommandé de

nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.

Il est conseillé d'utiliser les soupapes de purge dans le plus haut point de l'installation.

Il est recommandé d'utiliser les soupapes d’arrét juste devant et derriére I'appareil, en cas du démontage de I'appareil.

La protection doit &tre mise en place avant 'augmentation de la pression conformément a la valeur de pression maximale admissible de 1,6MPa.

Le raccordement hydraulique devrait étre libre de toutes tensions et charges.

Avant la premiére mise en service de I'appareil, il convient de vérifier la conformité des raccordements hydrauliques (étanchéité du purgeur, des collecteurs de raccordement, conformité

de I'armature mise en place).

. Avant la premiére mise en service de I'appareil, il est recommandé de vérifier la conformité des raccordements électriques (raccordement de I'automatisation, raccordement de
I'alimentation, du ventilateur).

. Il est conseillé de mettre en place une installation d’une protection différentielle supplémentaire extérieure.

NOTE Tous les raccordements doivent étre réalisés conformément a ce manuel d’installation, d’utilisation et d’entretien joint aux appareils d’automatisat.

6.2 EXPLOITATION ET MAINTENANCE

L4 Le boitier de 'appareil n’exige aucune maintenance.

L4 L’échangeur de chaleur doit étre régulierement nettoyé de la poussiére et de la graisse. Surtout avant la saison de chauffage, il est recommandé de nettoyer I'’échangeur de chaleur a
I'aide de I'air comprimé du c6té des guidages d’air (il n’est pas nécessaire de démonter I'appareil). Il faut porter I'attention sur les lamelles de I'échangeur qui sont fragiles.

®  En cas de froissement des lamelles il faut les redresser a I'aide d’un outil spécial.

Le moteur du ventilateur ne demande aucun service d’exploitation; les seules opérations d’exploitation a I'égard du ventilateur qui peuvent devenir nécessaires sont le nettoyage de la

grille de protection, des pales du ventilateur ou I'enlévement des traces de poussiére ou de graisse.

Lors d’une longe mise hors exploitation il faut déconnecter la tension étoilée.

L'échangeur de chaleur n’est pas équipé d’une protection antigel.

Il est recommandé de purger périodiquement I'échangeur de chaleur au mieux avec un air comprimé.

Il'y a un risque que I'échangeur gele (se casse) lorsque la température descend au-dessous de 0°C et la température du caloporteur baisse en mémé temps.

Le niveau de pollution doit répondre aux critéres de la concentration admissible de pollution de I'air a I'intérieur des surfaces non industrielles, niveau de poussiére jusqu’a 0,3g/m>. Il est

interdit I'exploitation des appareils tout au long des travaux de construction a I'exception de la mise en service technique de I'installation.

. Les appareils doivent étre exploités dans les surfaces utilisées toute 'année et libres de la condensation de la vapeur (grandes fluctuations de température surtout au-dessous du point de
rosée pour la teneur en humidité donnée). L'appareil ne doit pas étre directement exposé aux rayons UV.

®  |’appareil devrait fonctionner a la température de I'eau sur I'alimentation jusqu’au 130°C avec un ventilateur al-

7. MANUEL DE SECURITE

Consignes spécifiques de sécurité

NOTE

e Avant tout commencement des travaux relatifs a I'appareil il faut absolument mettre I'appareil hors tension et prendre des mesures de sécurité nécessaires. Patienter jusqu’a ce que le

ventilateur s’arréte.

N'utiliser que des plateformes de montage et des élévateurs stables.

En fonction de la température du caloporteur les tuyaux, le parties du boitier, les surfaces de I'échangeur de chaleur peuvent étre chauds méme aprés I'arrét du ventilateur.

Risque des arétes vives! Pendant le transport il faut porter des gants et des chaussures de sécurité ainsi que des vétements de protection.

Il est nécessaire de respecter les consignes de sécurité et les régles applicables a I'environnement de travail.

Les charges il faut fixer uniquement dans les endroits de I'unité de transport spécialement congus. Au cours du transport a I'aide d’'un ensemble des machines il faut assurer une protection

des arétes. Veiller sur la distribution uniforme de la charge.

Protéger les appareils contre I'humidité et la pollution et les abriter dans les piéces protégées contre les intempéries.

. Elimination des déchets: il faut prendre soin de I'élimination des matériaux d’exploitation et des auxiliaires ainsi que des emballages et des piéces de rechange d’'une fagon seine,
respectueuse de I'environnement et conforme a réglementation locale.
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8. INFORMATIONS TECHNIQUES AU REGLEMENT (UE) N° 327/2011
SUR LA REALISATION DE LA DIRECTIVE 2009/125/CE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
27.7% 30.6% 32.3%
B

N

Statique
40

VSD-No

2016
VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105kW, 1500m?/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
1440RPM 1370RPM 1370RPM

1,0

Le démontage de I'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de I'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter l'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.
AVERTISSEMENT

L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces pieces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.

Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systéemes associés.

2. Prévenir un redémarrage accidentel.

3. S'assurer que l'appareil n'est pas sous tension.

12. 4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous I'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systeme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.

Composants:

L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styrene , acrylonitrile, matiére de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néopréne). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiére: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments

en matiéres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néoprene). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

© @ IN|D|O kWD

-
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Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur

conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la

13 destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
- convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14. Boitier du ventilateur, profils intérieurs
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

-

28.5% 27.5% 28%

B

Complete

21

VSD-No

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska

1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

O @ N |a |~ WD

0,41kW, 2826m?3h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa

1376RPM 1370RPM 1372RPM

o=
e

1,0

Le démontage de I'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de I'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter l'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.
AVERTISSEMENT

L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces piéces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.

Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systéemes associés.

2. Prévenir un redémarrage accidentel.

3. S'assurer que I'appareil n'est pas sous tension.

12. 4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous I'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systéme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.

Composants:

L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styréne , acrylonitrile, matiére de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néopréne). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiere: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments

en matiéres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néopréne). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur
conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la
destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
13. convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14. Boitier du ventilateur, profils intérieurs

1) general efficiency (n)

2) measurement category used to determine the energy efficiency

3) efficiency category

4) efficiency coefficient in the point of optimal energy efficiency

5) whether rotational speed regulation was taken into account in the calculation of fan efficiency

6) year of manufacture

7) manufacturer’s name or trademark, business register number and place of manufacture

8) product model number

9) rated motor power consumption (kW), flow volume and pressure in the point of energy efficiency

10) rotations per minute in the point of energy efficiency

11) characteristic coefficient

12) essential information to facilitate disassembly, recycling or dispose of the product after the end of its use
13) essential information to minimize the effect on the environment and to guarantee optimum use period,
referring to disassembly, use and technical service of the fan

14) description of additional elements used in determining the energy efficiency of the fan
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9. SERVICE
9.1 DEPANNAGE

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomes

Qui est-ce qui doit étre vérifié?

Description

Fuites dans I’échangeur de
chaleur

e |le montage des raccords de I'échangeur a I'aide des deux contre clés (apposition)
pour éviter le risque de torsion des collecteur de I'appareil

e les fuites liées a un éventuel endommagement mécanique de I'échangeur

e les fuites dans les éléments de la soupape de purge ou du bouchon de vidange

e les paramétres du caloporteur (pression et température) - ne peuvent pas

dépasser les parametres admissibles,

e |e type de caloporteur (cela ne peut pas étre une substance agressive pour AL et

Cu),

e les circonstances d’apparition d’une fuite (p.ex. au cours du premier démarrage

de linstallation de test, aprés le remplissage de I'installation aprés avoir déversé

le caloporteur) ou la température extérieur de I'environnement au moment de la

survenance de la panne (danger du gel de I'échangeur),

I'éventualité de travail dans un environnement agressif quant a I'air (p.ex. une forte

concentration d'ammoniac dans la station d’épuration des eaux usées)

Porter une attention particuliere sur la possibilité du gel de
I'échangeur en hiver. 99% des fuites apparaissent lors de la mise
en service de l'installation/ de I'épreuve de résistance a la pression.
L’élimination de la panne consiste en I'éloignement de la soupape
de purge ou de vidange.

Fan works too loud

e check the device assembly for conformity with the instructions in operation and
maintenance manual (e.g. distance from wall/ceiling),

min. 40 cm

Device appropriately level led,

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

Inlet current Parametres (e.g. voltage, frequency),

use of rotation controller different from ARW,

noise at lower gears (possible controller failure?),

Noise only at higher gears (regular situation explained by aerodynamic

characteristics of the device, if there outlet air chokes),

e type of other devices operating in the building (e.g. induced draught fans) —
intensified noise caused by simultaneous operation of many machines,

e Does the fan rub against the casing?

e |s the fan evenly screwed to the casing?

Level of operating noise of VOLCANO devices is perceived
subjectively. If the device is made of plastic, it should operate
quietly.It is recommended to unscrew the clamping screws and
tightening them up again. If the fault does not disappear, you should
make a complaint.

Fan does not work

e Correctness and quality of electric connections and qualifications of the wireman,

e s there an additional bridge between required engine terminals (diagram in the
manual) — U1 - TK (TB),

e Inlet current Paramétres (e.g. voltage, frequency) on the clamp block of fan
engine,

e Correctness of operation of other devices installed in the building,

e Correctness of wire connections on the engine side acc. to the manual, in
comparison to wires clamped in the engine terminal strip,

e PE conductor voltage (if present, may mean there is a break-down),

e Is N conductor correctly connected to the fan or ARW or is the connection of U2
clamps on the motor and ARW made correctly?

Electrical connection need to be done strictly according to the
drawings in the manual. If there is no bridge between U1 and
TK(TB) clamps, the motor lacks thermal protection and may break
— burn.

e damage or installation of controller different from ARW,

It is recommended to check the device/ speed controller by
connecting the heater directly to power supply.

Damaged casing

e Circumstances when it was damaged — notes on the bill of ladings, stock issue
confirmation, condition of the box,

If the casing is damaged, make photos of the box and device, and
photos confirming that the device serial number on the device

and on the box are the same. If the device was damaged during
transport, it is necessary to write down an appropriate statement by
the driver, who delivered the damaged device.

ARW - rotation controller
does not work/ it is burned

e Correctness — quality of electric connections (wires accurately positioned
in electric clamps, cross-section and the material wires are made of) and
qualifications of the wireman,

e Only 1 controller connected to 1 device,

e Inlet current Parametres (e.g. voltage, frequency),

e Correctness of VOLCANO operation after connecting “in short” (skipping ARW, i.e.

connections L and TB, N and U2, PE and PE) to the power network,
e Check if the user did not damage the knob, e.g. rotating it around

For the TRANSRATE controller, the following must also be

checked:

e circuit breaker,

e correctness of connection to the SCR10 controller,

e use of shielded conductors,

e control conductors, which should be located away from the
working conductors

Actuator does not open
the valve

e Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

e Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during change-
over),

e Inlet current Paramétres (e.g. voltage),

The most important is to check whether the actuator responded
to the electric impulse within 11s. If the motor is damaged, you
need to make a complain and switch actuator operation to manual
(MAN), which mechanically opens the valve.

Programmable thermostat
does not send any signals
to the actuator/ controls
the operation of the
heating system wrongly

e Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

e Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during switch-
over),

e Connecting a few motor of VOLCANO devices directly to the thermostat
(permitted only if contactor is used!),

e Inlet current Parametres (e.g. voltage),

e Programming method exactly the same as in the manual on
www.vtsgroup.com,

e When was the last time the sensor was calibrated?

RDE thermostat is powered by batteries, that need to be replaced
(every 2 years). Also, the sensor needs to be periodically calibrated
— detailed information can be found on: www.vtsgroup.com
Complaint is unjustified, if the RDE thermostat was directly
connected to the motor, without a contactor. If the sensor incorrectly
measures the temperature, it should be calibrated (instructions in
the catalogue).
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Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Geréate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
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1. JOHDANTO
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Lue laitteen asianmukaista ja turvallista kayttoa kasittelevat asiakirjat huolellisesti, asenna laite ja noudata sen kaytdssa annettuja ohjeita ja turvallisuusvaatimuksia. Kaytto, joka poikkeaa
naistd vaatimuksista, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. Esta epapatevien henkildiden paasy laitteen luo ja jarjesta sita kayttaville henkildille kayttokoulutus. Laitetta kayttavilla henkildilla
tarkoitetaan kayttokoulutuksen saaneita ja laitteen kayttéa tuntevia ja siltd osin kokemuksia hankkineita henkil6ita, jotka ovat lisdksi perehtyneet laitteen kayttéa kasitteleviin normeihin,
asiakirjoihin ja ty6turvallisuusmaarayksiin ja jotka ovat saaneet luvan vaadittavien tehtévien hoitamiseen seka pystyvat havaitsemaan ja véalttamaan laitteen kaytdssa ilmenevia vaaroja.

Laitteen mukana toimitettava kaytt6- ja huolto-ohje siséltaa yksityiskohtaisia tietoja kiertoilmakojeen eri konfiguraatioista seka esimerkkeja niiden kokoamisesta, kaynnistamisesta, kaytosta,
korjauksista ja huollosta. Kayttéohje sisaltaa ohjeita laitteen asianmukaiseen kayttdon, ja nama ohjeet on tarkoitettu osaavalle henkilékunnalle. Laitteen asiakirjoja tulee séilyttaa laitteen lahella,
jotta ne olisivat huoltohenkildkunnan helposti saatavissa. Valmistaja pidattaa oikeuden laitteen kayttdohjeeseen tai teknisissé tiedoissa laitteen kayttoon vaikuttavien muutosten tekemiseen
ilman ennakkoilmoitusta. VTS POLSKA Sp. z o.0. ei vastaa laitteen saannéllisen huollon, korjausten, saatdjen, takuuajan palveluita tarvitsevan laitteen kdyton keskeyttamisesta
aiheutuvista vahingoista eika sellaisen vahingon syntyesséa asiakkaan muuhun ¢ isuuteen paitsi timan laitteen tai laitteen vaaralla tavalla toteutetun kokoamisen tai
asentamisen aiheuttamista vaurioista.

1.2 KULJETUS
Ennen laitteen pahvilaatikosta poistamista ja asentamista tarkistetaan kuljetuspakkaus (pakkauksessa on teippi, joka asennettu tehtaalla) mahdollisten vaurioiden varalta. On parasta tarkistaa,

ettd laitteessa ei ole kuljetuksen aikana syntyneité nékyvia vaurioita. Jos kuljetuspakkauksessa havaitaan vaurioita, pyydamme iimoittamaan siita tuotteen jalleenmyyjélle. Laite siirretaan
asennuspaikkaan kahden asentajan voimin. Kayta laitteen siirtamiseen asianmukaisia apuvalineitd, ndin valtat laitteen vaurioitumisen ja asentajien turvallisuuden.

1.3 ASENNUSTA EDELTAVAT TOIMENPITEET

Kirjoita laitteen sarjanumero ennen asennuksen aloittamista takuukorttiin. Takuukortti taytetdan laitteen kokoamisen jalkeen. Laite on aina ennen asennus- tai huoltotdita irrotettava
virranlahteesta ja suojattava satunnaiselta paalle kytkemiselta.

2. RAKENNE, KAYTTOTARKOITUS, TOIMINTAPERIAATE
2.1 KAYTTOTARKOITUS

VOLCANO VR on suunniteltu siten, etté laite olisi helppokayttdinen ja tehokas.
Laite on saatavissa neljana eri versiona:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO kiertoilmakojeissa on yhdistetty nykyaikainen teknologia, uudenlainen rakenne ja erinomainen tehokkuus. Ainutlaatuiset tekniset ratkaisut, mm. lamménvaihtimen rakenne,
parannettu puhallin ja ilmavirtauksen suurempi saatévali mahdollistavat VOLCANO-lIammittimella optimaalisen lammitystehon saavuttamisen, joka vastaa tilan koon ja tyypin asettamia
vaatimuksia. KAYTTOKOHTEET: tuotantohallit, varastotilat, tukkumyyntiyritykset, urheiluhallit, kasvihuoneet, kauppakeskukset, kirkot, tydpajat, hoitolaitokset, 1adketehtaat, sairaalat. Volcano-
lammittimia voidaan kayttaa huoneissa, joissa on korkea kosteus (ilman tiivistymisté), esim. Autopesu, mikali laite ei altistu suoralle vesisuihkulle.Kielto kayttaa Volcano-iimalammittimia
huoneissa, joissa on aggressiivinen ymparisto, joka voi aiheuttaa alumiinin tai kuparin korroosiota.

TARKEIMMAT EDUT: tehokkuus, alhaiset huoltokustannukset, toimintojen monipuoliset séatémahdollisuudet, helppo ja nopea asennus.

2.2 TOIMINTAPERIAATE

Lamménsiirtoaine (kuuma vesi) luovuttaa ldmmon lammonvaihtimelle, joka varmistaa suuren l&mmitystehon (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tehokas akselipuhallin (1100-5700 m3/h) ottaa tilasta iimaa, ohjaa sen [ammdnvaihtimeen ja palauttaa tilaan Iammitetyn ilman. Volcano VR-D siirtda katonrajaan kertyvan lammitetyn ilman
lattian ylapuolella olevaan iimakerrokseen. Lampiman ilman poisto mahdollistaa iimakerrosten lampétilan tasoittamisen. Lisaksi se auttaa véhentdmaan lammityskuluja, koska kun kattorajan
lampétilaa lasketaan, niin se vahentaa katon kautta tapahtuvaa lampohavikkia. VOLCANO VR-D toimii kaikkein tehokkaammin yhdessa kiertoilmakojeiden Volcano VR mini, VR1, VR2 tai VR3
kanssa. Kahden laitteen yhteinen toiminta mahdollistaa toivotun l&mpétilan nopean saavuttamisen, sillé lammityslaitetta tukee Iampiman ilman tehokkaampi jakelu.
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2.3 LAITTEEN RAKENNE (VOLCANO)

1. LAMMONVAIHDIN
2. AKSIAALIPUHALLIN
3. SUOJAKOTELO

4. ILMANOHJAIMET
5. KANNAKE

1. LAMMONVAIHDIN: kdytettédvan lamménsiirtoaineen maksimiominaisuudet: 130 °C, 1,6 MPa. Rakenne on alumiinia ja kuparia, rakenneosina ovat kupariputket, spiraaliputki ja alumiinilamellit.
Vesiliitannat (3/4” uroskierre) sijaitsevat laitteen takapaneelissa. Volcano tuotesarjassa kaytetaan yksirivistd lammaonvaihdinta mallissa VOLCANO VR1 5-30 kW, kaksirivistd lammonvaihdinta
malleissa VOLCANO VR mini 3—20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW seka kolmirivistd lammonvaihdinta mallissa VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D -mallissa ei ole lamménvaihdinta, vaan lammdnvaihtimen sijaan kehyselementit.

. AKSIAALIPUHALLIN: Suurin sallittu toimintalampétila on 60 °C ja nimellissyéttovirta on 230 V / 50 Hz. IP suojausluokka on IP54, EC-moottorin eristeluokka on F ja suojausluokka IP44. liman
sisdantulon hoitaa akselipuhallin, jonka edessa on suojaséleikké. Laite toimii profiloitujen siipien ja oikein valittujen laakereiden ansiosta hiljaisesti. Moottorin teho mahdollistaa laitteen suuren
tehon saavuttamisen pienella virrankulutuksella. Moottorin teho mahdollistaa korkean hyétysuhteen saavuttamisen alhaisella virrankulutusarvoilla. Profiloitu kotelo tekee laitteesta sopivan myos
vaativampien aanivaatimusten rakennuksiin.

3. RUNKO: Runko koostuu kotelosta ja etupaneelista. Muovista valmistettu laite mahdollistaa asentamisen max. 130 °C toimintalampétilaan asti. Varilliset sivupaneelit toimivat sisustusvarina
luoden uutta varida muuhunkin sisustukseen. Volcano VR-D luo ilmankierron, joka parantaa ilmavirtausten jakautumista ja estaa ilman kerrostumisen.

4. ILMANOHJAIMET: limanohjaimet mahdollistavat iimavirran ohjaamisen neljgan suuntaan. Optimaalinen iimavirtauksen vali ja suunta saavutetaan erityisrakenteisen puhaltimen siiven profiilin avulla.

5. KANNAKE: Kannake siséltyy pakettiin. Kannakkeen ergonominen ja kevyt rakenne mahdollistavat laitteen kaantdmisen vaakatasossa -60°+0+60° ja suuntamaan |&ampiman ilmavirtauksen
oikean suuntaan.

2.4 YLEISMITAT (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
| 530 | 310 395

530
8
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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3. TEKNISET TIEDOT

T, — tuloveden lampétila; T, — menoveden lampétila; T , — siséén otettavan ilman lampétila; T , — ulos ohjattavan iiman lampétila; P, — lampoteho; Q, — veden virtausmaéré;
Qp- ilmamaéaréa; Ap — paineenlasku lammonvaihtimessa

Parametrit T/T_ [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, — tuloveden lampétila; T — menoveden lampdtila; T , — siséén otettavan ilman lampdtila; T , — ulos ohjattavan iiman lampétila; P, — lampoéteho; Q, — veden virtausmaara;
Q,- ilmamaéré; Ap — paineenlasku lamménvaihtimessa

Parametrit T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
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T, — tuloveden lampétila; T — menoveden lampétila; T , — sis&én otettavan ilman lampétila; T , — ulos ohjattavan iiman lampétila; P — lampéteho; Q, — veden virtausmaéré;
Qp- ilmamaara; Ap — paineenlasku lamménvaihtimessa

Volcano VR2
Parametrit T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l oy wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | o8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 352 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T, — tuloveden l&ampétila; Tp — menoveden lampdtila; Tp1 — sisaan otettavan ilman lampétila; Tp2 — ulos ohjattavan ilman lampdtila; Pg —lampéteho; Q, — veden virtausmaaré;
Qp- ilmamaara; Ap — paineenlasku lammonvaihtimessa
Volcano VR3
Parametrit Ttl'l'p [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py Tio Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 2.47 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mitta-yksikkd VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

HUOMAUTUS. Muuta lamménsiirtoainetta VOLCANO kiertoilmakojeissa kaytettaessa pyyda lisatietoja jalleenmyyijalta.
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Volcano VR Mini

puhaltimen nopeus ] 1 |
ilmamaara mé/h 2100 1650 1100
Volcano AC aéanitaso* dB(A) 52 42 29
Volcano EC aanitaso* dB(A) 50 40 27
AC-moottorin sahkéteho w 115 68 48
EC-moottorin sahkoéteho** W 95 56 39
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 14 8 5
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 8 5 3
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR1
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara m/h 5300 3900 2800
Volcano AC aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC aanitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin sahkéteho w 280 220 190
EC-moottorin sahkéteho** W 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 23 20 15
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR2
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara mé/h 4850 3600 2400
Volcano AC aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC aanitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin sahkéteho W 280 220 190
EC-moottorin sahkéteho** W 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 22 19 14
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 1 8 6
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkéteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR3
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara mé/h 5700 4100 3000
Volcano AC aanitaso* dB(A) 57 51 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 55 49 43
AC-moottorin séhkoteho W 410 320 245
EC-moottorin sahkéteho** W 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 25 22 17
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkéteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR-D
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara m*/h 6500 4600 3400
Volcano AC aanitaso* dB(A) 58 52 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 56 50 43
AC-moottorin séhkdteho W 410 320 245
EC-moottorin sahkéteho** W 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 28 24 19
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 15 11 9

*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. ASENNUS

HUOMAUTUS. Asennuspaikka tulee valita oikein mahdolliset kuormitukset ja tarind huomioiden.
Laite on aina ennen asennus- tai huoltotdité irrotettava virtaldhteesta ja varmistettava, etta sité ei voi vahingossa paalle kytkea. Kayta suodattimia kiertovesijéarjestelméssa. Ennen syéttoputkien

kytkemista laitteeseen on laitteisto puhdistettava / huuhdeltava kahdella litralla nestetta.
HUOMAUTUS. Laite tulee asentaa vahintaan 0,4 m etéisyydelle seinasta tai katosta, muussa tapauksessa laitteeseen saattaa tulla toimintahairio, puhallin saattaa rikkoontua ja/tai sen aanitaso

kasvaa.
Asennettaessa on huomioitava seuraavat seikat:

asennuskorkeus

* pystysuuntaisten ilmanohjainten sdadoissé

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

laitteiden vélinen etaisyys — suositeltava etéisyys on 6-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3) tai 3—7 m (Volcano VR mini), jotta Idmpiman ilman diffuusio toimisi oikein

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

heittopituus

* vaakasuuntaisen ilmansuuntaimen s&é&téminen
N ** symmetrisen ilmansuuntaimen séatdéminen 45° kulmassa

Max. 14m* (Volcano V mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

]

laitteen &anitaso (riippuu tilan akustisista ominaisuuksista)
@® lammityslaitteen toimintatila, esim. mahdollisuus ilman sekoittamisen, jotta iima ei kerrostuisi
i® Imanvirtauksen suuntaa tulee saataa niin, etta ei syntyisi vetoa. llmanvirtausta ei saa ohjata seiniin, konsoleihin, kantaviin palkkeihin, nostolaitteisiin, hyllyihin, koneisiin tms.
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Esimerkkeja seindan asennetun ilmalammityslaitteen sijoituspaikan valitsemisesta

Ylhaaltapain kuvattuna

S b b || &b =2 9

4.1 ASENNUS KANNAKKELLA

Kannakkeen kiinnittdmiseen laitteeseen kayta kruunuporaa. Poraa reiat lammityslaitteen yla- ja alapaneeleihin (merkitty numerolla 6) ja laita aukkoihin hylsyt. Tydnna pidikkeet hylsyihin.
Asenna ylempiin ja alempiin hylsyihin M10 ruuvit ja kiinnité kannakkeen asento lammittimen suhteen samalla vastaavia ruuveja kiristaen.
Asenna kannakkeiden valitulpat samaan aikaan, kun saadat laitteen oikeaan asentoon.

N\

3\

A\

A

Kannake koostuu seuraavista osista:
1. KANNAKE (1 kpl); 2. PIDIKE; 3. M10-RUUVI, VALILEVYLLA JA MUTTERILLA, JOKA KIRISTAA KIINNITYSTA (2 sarjaa); 4. M10-RUUVI, JOKA KIINNITTAA PIDIKKEEN

LAMMITTIMEEN (2 kpl); 5. VALITULPPA (2 kpl); 6. ASENNUSHYLSY (2 kpl)

Kannakkeella asennetun laitteen kdantaminen -

4.2 KANNAKKEELLA ASENNETUN LAITTEEN KAANTAMINEN
Volcano-yksikéita voidaan myds asentaa vaakasuoraan asentoon. Jotta laite voidaan ripustaa, on kaytettava erityisia pidikkeita (1). Kiinnité pidikkeet irti ruuvista (2), kiinnita tuulettimen verkko,
asenna pidike (1) ja ruuvaa ruuvi (2) sisdan. Avaa jiljelld olevat ruuvit. Al ruuvaa kaikkia ruuveja samanaikaisesti!




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 ASENNUS

Lammonsiirtoail 1 syottojarjestelman asennus
Suojaa lammoénvaihtimen liitoskohta lammaonsiirtoaineen putkiston asennuksessa muodonmuutoksilta (1). Putkisto ei saisi kuormittaa lammittimen liitoskohtia liikaa.
Putkiston voi yhdistaa taipuisilla liitoksilla (iimanvirtauksen saadettava kulma).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

PALUUVIRTA

O
SYOTTO

&

KIERTOVESIJARJESTELMAN MALLI:
1. LAMMITIN; 2. SAHKOKAYTTOINEN VENTTIILI; 3. ILMANPOISTOVENTTIILI; 4. SULKUVENTTIILI; 5. SUODATIN; 6. KIERTOPUMPPU; 7. VESIVARAAJA
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Lammittimen puhallusaukko / lamménsiirtoaineen poisto

Laitteen iimaamiseen irrotetaan litosputkessa oleva ilmauspultti 1. Lammonsiirtoaine poistamiseen kaytetaan liitosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun laite kaynnistetaan
lamménsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa ilma lammityslaitteesta. Laitteen iimanpoistoa varten on avattava liitosputkessa oleva ilmauspultti 1. Lamménsiirtoaineen poistamiseen
kaytetdan alemmassa liitosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun kaynnistéat laitteen lammonsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa ilma lammityslaitteesta.

Lammonsiirtoaineen poistamisessa on aina varmistettava, ettd lammittimen runkoon ei joudu vetta.

Sahkokytkennat
HUOMAUTUS. Erotuskytkin tulee olla asennettuna kaikkiin sydttdvaiheisiin. Sulakkeiden suositusteho: ylikuormituskytkin VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO
VR3, VR-D — 4 A) ja vikavirtakytkin. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (puhallin) on varustettu rivilittimill&, johon sopivat 7 x 2,5 mm2 sahkéjohdot. HUOMAUTUS Suositellaan

kaytettavaksi johtojen liittdmisessa esiasennettuja lapivienteja.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Syéttéka_apeli: 3x 1-,5 mm? D ‘* | D D
EC Ohjauskaapeli: L)L
0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (suojattu) 0-10VGND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal.

(f E—
-

Syéttokaapeli: 3 x 1,5 mm?

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, ool L
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 Vdc: LIYCY 2x0,75 (suojattu) = 2 g B %] £l o

B £ 9 T 8| =& 8 =

™| = O > £ LS| o =™

Example of the nameplate, unit’s equipped with new EC motor:

I'yp/TypelTyp/Tun VOLCANO VR MINI EC
18/15000
T T
Max tomp. Gzynnika/MBKCHMAIBHER TOMN 1ONNONOCATENA 130°C
Y ————
Max cidnienie czynnika /Masc. auanenue rennanackrens ULIEED
GetrebaspanrumgiPower suay/Zaslinls srycinet
InexTpuuecKoe (KTaHWE 220/60Hz=1
Mex_Siromeuinanme des Wotors Masimum molor wrent | o 51
Max prad siinfia/MaxcumansHoe NoTpeBIelMe TOKa ABWI8TENA "
CESE I

limanohjainten saataminen
Volcano iimanohjaimet on sijoitettu kdantdakseliin (kuvassa merkitty numerolla 1), joten ilmanvirtauksen suuntaa voidaan muuttaa. lImanohjaimen suuntaa muutettaessa on sita kdannettava

molemmin kasin (tarttumalla rungon reunoihin), jotta siipi kdantyisi samanaikaisesti molemmassa tapissa.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

248



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. OHJAUSLAITTEET

5.1 OHJAUSLAITTEET

Sahkaliitdnnat saa suorittaa vain asianmukaisen patevyyden hankkinut sdhkdasentaja seuraavien vaatimusten mukaisesti:

@® tydturvallisuuden saannét;

@®  asennusohjeet;

@ ohjausjarjestelman osien tekniset asiakirjat.

HUOMAUTUS. Tutustu ennen asennusprosessia ja jarjestelman liitostdiden aloittamista liitettévien ohjauslaitteiden asiakirjoihin.

MALLI KAAVA TEKNISET TIEDOT HUOMAUTUKSET

NOPEUDENSAADIN — ARW 3,0/2 Yhdista yhteen pydrimisnopeudensaatimeen vain yksi VR mini, VR1,
Syéttojannite: 230 V vaihtovirta +/- 10% VR2, VR3, VR-D) laite ja enintaan nelja VOLCANO VR mini laitetta,
Sallittu tulovirta: 3 A jotta suurin sallittu tulovirta ei ylity.

S&é&to: 5-portainen saatd Asennettujen séatimien pienin sallittu etéisyys on pysty- ja
Suojausluokka: IP54 vaakasuunnassa on 20 cm.

Seindasennus Syéttovirran yhdistamiseen suositellaan kéytettéavaksi vahintaan
Toimintaympéristé 0...35 °C kaapelia 3 x 1,5 mm2.

Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

% ot

=TT

[]
0o

L

164
145

VTS: 1-4-0101-0434

VR2, VR3, VR-D)

ARW 3,0/2*
(Volcano VR Mini, VR1,
L]

OHJELMOITAVA LAMPOTILASAADIN Lampétilasaatimen yksityiskohtainen kuvaus 18ytyy osoitteesta www.
Virranlahde: 1,5 V litiumakku (mukana toimituksessa) vtsgroup.com.

Laitteen arvojen vali: 5 — 35 °C Termostaatti ja lampétilasaadin on asennettava nékyvaan paikkaan.
Laitearvojen ja lukemien vali: 0,5°C Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,

Saatimen sallittu lahtorasite 5(2) A (24 —30 V vaihtovirta) sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.

Suojausluokka IP30 Syéttévirran kytkemiseen on kaytettéva vahintaan kaapelia
Seindasennus 2x0,75 mm?,

Toimintaymparisto: 0...50°C Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
Syklien kytkentaaika: 60 min
Saadin: viikkokello

Toimintatila: valmistaja tai sovelletut

Dossier =

1536

= Tisyol=

Enam wer

EH20.1
VTS: 1-4-0101-0039
000000

134mm x 94mm x 28mm

Kaksisuuntainen venttiili on asennettava paluuvirtauksen (ulostulon)
putkistoon.
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI

Liitannan halkaisija: %"

Toimintatila: paalla/pé pois

Suurin sallittu differentiaalipaine: 90 kPa
Paineaste: PN16

limavirran maara: 4,5 m3/h
Lammonsiirtoaineen max. lampdatila: 105 °C
Toimintaymparist6: 0..60°C

VENTTIILIN KAYTTOLAITE

Syéttovirran kytkemiseen on kaytettava vahintaan kaapelia
e Tehontarve 7 VA 2x0,75 mm2.

e Syéttdjannite: 230 V vaihtovirta +/- 10% Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
o Sulkeutumisen/avautumisen aika 4-5/9-11 s
L]
.
L]

VTS: 1-2-1204-2019
98

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI

Tila iiman syéttéjannitetta: suljettu
Suojausluokka IP 54
Toimintaymparisto: 0...60 °C

VALVONTALAITE HMI VR saatimeen ARWE3.0

Saatimen tarkempi kuvaus 16ytyy osoitteesta www.vtsgroup.com.
e Virranldhde: 1~230 V +/-10%/50 +] Termostaatti ja lampétilasaadin on asennettava nakyvaan paikkaan.

e Suurin sallittu l&htdvirta venttiilin tai kayttdlaitteen Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
venttiileissa: 3(1)A séhkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.
Virrantarve: 1.5 VA Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

Lampétilan saatovali: 5...40

Tydymparisto: 5...50 °C

Suhteellinen iimankosteus: 0,85

Nayttdé harmaa, sininen taustavalo

Sisaanrakennettu anturi NCT 10 K, 3950 ohmia 25 °C
lampétilassa

Ulkoinen anturi: mahdollisuus yhdistaa ulkoinen NTC-anturi
Mittaustarkkuus: + 1°C (mittausvali +0,5 °C)

Viikkokaavan paivajako 5 + 1 + 1

Toimintatila: lammitys/jaahdytys

Saatomahdollisuudet: automaattinen (0-10 V) /manuaali
(30%, 60%, 100%)

Kello 24 h

Kuvattava lampétila: sisa- tai saatélampaotila
Lammitys-jaéhdytyksen ohjelmointi: kaksi lammityskautta
24 h sisalla (5+1+1) tai jatkuvatoiminen

Jaatymisen esto: venttiili avautuu, jos sisdlampétila laskee
alle 8°C

Suojausluokka: IP30

Asennustapa: tasoasennettava rasia f 60 mm

Tulolaitteet: ulkoinen nappaimisto

Liitettavien ARVE 3.0 saadinten lukuméara: 8
Signaalikaapeli maksimipituus: 120 m

Runko: ABS UL94-5 (paloa hidastava muovi)

Vari: RAL 9016

Mitat/paino: 86x86x54 mm/0,12 kg

Viestintaliitos: RS485 (MODBUS) syéttokaapelin suositeltava
halkaisija 2x1 mm?

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

Tilan NTC-anturi valvontalaitteeseen HMI VR o NTC-lampétila-anturi on asennettava nékyvaan paikkaan.
Vastusta mittaava elementti NTC 10K e Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
Suojausluokka P20 sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.
Seindasennus e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
Signaalikaapelin maksimipituus: 100 m

L]
74 26 °
L]
L]
e Tyoymparisto: 0...40°C
L]
L]
L]
L]

Mittaustarkkuus: 0,5 K (10 - 40°C)

Lampdtilan mittausvali: -20...+70 °C

Mitat/paino: 74x74x26 mm/0,1 kg

syottdkaapelin suositeltava halkaisija (suojattu) 2x0,5 mm?

nn

Anturii NTC.TEMP
valvontalaitteeseen HMI VR
(VTS 1-2-1205-1008)
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KAAVA TEKNISET TIEDOT HUOMAUTUKSET

= SEINAAN KIINNITETTAVA WING/VR VALVONTALAITE

Oviverhon ja ohjelmointilaitteen vélisen johdon max pituus on 100 m.

Tybymparisto: 10...50°C

14
E‘ > e Syoéttdjannite: ~230/1/50 e Yhdistamiseen suositellaan kaytettavaksi vahintaan 5 x 1 mm2 tai 6
z g o Sallittu alkuperainen virta: 6(3 A) x Tmm2 johtoa (kts. kaavat).
~ S e Saatovali: 10 - 30 °C e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
z_< e Saatotarkkuus: +/- 1°C e valvontalaite ei kuulu oviverhon toimitukseen. Se on lisévaruste,
:f:'> N e Suojausluokka IP30 jonka sijaan voidaan kayttda muutakin standardin 60335
Z:ﬁ e Seindasennus vaatimukset tayttavaa saadinta.
w - .
» W

=

VALVONTALAITE VTS:
1-4-0101-0438

ﬁ NOPEUSSAADIN (0-10V) e syottokaapelin suositeltava halkaisija on 2 x 0,75 mm2.
> e Syottodjannite: ~230/1/50 e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
s e Sallittu alkuperainen virta: 0,02A valilta 0 - 10V

S 3 e Toimintatila: kasiohjaus

ég e Lahtdsignaali: 0- 10 V AV

z < e Suojausluokka: IP 30

o2

=§ S

<L <

€D <

(7]

=)

w

o

o

=z

6. KAYNNISTYS, KAYTTO, HUOLTO

6.1 KAYNNISTYS / KAYTTOONOTTO

.
.
.
.
.
.
.
H

Irrota laite aina ennen asennus- tai huoltotéita virranlahteesta ja varmista, etta sita ei voi vahingossa paalle kytkea.

Kayta suodattimia kiertovesijarjestelméssa. Ennen kiertovesijarjestelman putkien (erityisesti syottoputkien) yhdistamisté laitteeseen on laite puhdistettava/huuhdeltava laskemalla sen lapi
muutama litra nestetta.

Asenna ilmausventtiilit korkeimpaan pisteeseen.

Asenna sulkuventtiilit suoraan laitteen taakse, jotta laite olisi helppo irrottaa.

Varmista, etta laitteen paine ei ylittaisi sallitua maksimirajaa 1,6 MPa..

Kiertovesijarjestelman putkiin ei saa kohdistua jannitteita tai kuormia.

Tarkista ennen lammittimen ensimmaista kaynnistamista vesiliitannat (iimanpoistoaukon ja kollektorin iimantiiviytta seka asennetut litokset).

Tarkista ennen lammittimen ensimmaisté kaynnistamista sahkaliitdnnat (ohjauslaitteen ja puhaltimen liitanta).

Kayta ulkoista vikavirtakytkinta.

UOMAUTUS. Kaikki litannat on suoritettava tdman kayttdohjeen seka liitettyjen ohjauslaitteiden ohjeiden mukaisesti.

6.2 KAYTTO JA HUOLTO

Laitteen runko on huoltovapaa.

Lammdnvaihdinta on puhdistettava saanndllisesti liasta ja rasvasta. Lamménvaihdin on puhdistettava aina ennen lammityskauden alkua. Puhdistukseen kaytetdan paineilmaa
ilmansuuntaimen puoleisessa osassa (laitetta ei tarvitse purkaa). Varo lammdnvaihtimen lamelleja, ne saattavat rikkoutua.

Jos lamellit ovat taipuneet, suorista ne erityisvalmisteisella tyokalulla.

Puhaltimen moottori on huoltovapaa. Moottorista voi tarvittaessa puhdistaa suojaverkon ja puhaltimen siivet ja poistaa niihin on kertyneen pélyn ja rasvan.

Jos laitetta ei kaytetd pidempaan aikaan, irrota se séahkdverkosta.

Lammdnvaihtimessa ei ole palosuojaa.

Lammdnvaihdin on hyvéa puhaltaa saanndllisesti puhtaaksi paineilmalla.

Lammonvaihdin saattaa jaatya (halkeilla), jos sen sisdlampdtila laskee alle 0 °C ja lammonsiirtoaineen lampétila laskee samalla.

Sisailman epapuhtauksien maara tulee olla sallittujen rajoissa. Muualla kuin teollisuudessa voi pélyn konsentraatiotaso olla enintdan 0,3 g/m?. Laitteen kayttd rakennustdiden aikana on
kiellettya, paitsi laitteen toimivuuden testaus.

Laitetta on kaytettava tiloissa, jotka ovat kaytdssa vuorokauden ympéri ja joissa ei synny lauhdevetta (isot lampétilaerot, erityisen kosteuspitoisuuden mukaisen kastepisteen alapuolelle).
Laite ei saa joutua alttiiksi suoralle uv-sateilylle.

Laitteen ollessa kaytossa (puhallin pydrii) ei saa siséantulevan veden lampétila ylittaa 130 °C.

7. TYOTURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuuden varmistamiseen tarkoitetut erityisohjeet

Laite on aina ennen asennus- tai huoltotéité virranlahteesté ja varmista, etté sité ei voi vahingossa paalle kytked. Odota, kunnes puhallin pysahtyy.

Kayta vakaita asennustasoja ja nostolaitteita.

Lammdnvaihtimen pinta saattaa olla lamménsiirtoaineen lampétilasta, putkistosta ja rungon osista riippuen hyvin kuuma, myds puhaltimen pysahtymisen jalkeen.

Laitteessa saattaa olla teravia reunoja. Kayta laitteen kasittelyssa suojakasineita, suojavaatetusta ja turvajalkineita.

Noudata tyétuvallisuudesta annettuja ohjeita.

Kuormat on kiinnitettava kuljetuskalustossa vain siihen tarkoitettuihin paikkoihin. Jos laitetta nostetaan osa kerrallaan, on niiden reunat suojattava. Varmista kuorman tasainen jako.
Laite on suojattava kosteudelta ja lialta ja se varastoidaan sisatilassa.

Jatteenkasittely. Kasittele kaytosta poistettuja materiaaleja, pakkausmateriaaleja ja varaosia turvallisesti ja ymparistoystavallisesti ja noudata paikallisia ohjeita.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEKNISET TIEDOT (ASETUS (EU) N:O 327/2011,
DIREKTIIVI 2009/125/EU)

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Staattinen
4. 40
5. VSD-ei
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
11. 1,0

Laite on purettava ja/tai sitd on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkild.

Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvita, mitad vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS

Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.

Noudata turvallisuusohjeita:

1. Irrota kaikki sahkoliitdnnat.

2. Esta niiden uudelleen kytkeminen.

12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.

4. Jos lahelld on jannitteellisia osia, suojaa ja erista ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
syottdverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Osat:

Kone koostuu teraksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.

Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:

Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama péatee koneen kaytdssa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytdsta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.

Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkaaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen
soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.

13.
Laitteen oikean kayton varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,
ensimmaista kayttokertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.

14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikkd
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28%

2. B

3. Kaikki

4. 21

5. VSD-No

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska

8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

9. 0,41kW, 2826m?3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m3/h, 128Pa

10. 1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN

11. 1,0
Laite on purettava ja/tai sité on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkilo.
Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvita, mita vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS
Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.
Noudata turvallisuusohjeita:
1. Irrota kaikki sahkoliitdnnat.
2. Esta niiden uudelleen kytkeminen.

12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.
4. Jos lahelld on jannitteellisia osia, suojaa ja erista ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
syottéverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Osat:
Kone koostuu teraksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.
Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:
Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama patee koneen kaytossa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytosta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.
Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkdaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen

13 soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.

' Laitteen oikean kaytdon varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,

ensimmaista kayttdkertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.

14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikko

1) Yleisteho (n)

2) Energiatehokkuuden maarittelemiseen kaytetdan mittausluokitusta

3) Tehokkuusluokitus

4) Tehokerroin optimaalisen energiatehokkuuden pisteesséa

5) Pyodrimisnopeuden saatdjen huomiointi puhaltimen tehokkuuden laskemisessa

6) Valmistusvuosi

7) Valmistajan nimi tai tavaramerkki, kaupparekisterinumero ja valmistuspaikka

8) Tuotemallin numero

9) Moottorin nimellistehontarve (kW), virtausmaara ja paine optimaalisessa energiatehokkuudessa

10) Kierroslukumaara minuutissa optimaalisella energiatehokkuudella

11) Tunnuskerroin

12) Tarkeaa tietaa tuotteen purkamisessa, kierrattdmisessa ja kaytosta poistamisessa

13) Tarkeaa tietdd ymparistévaikutusten vahentamisen ja optimaalisen kayttdian saavuttamisen osalta puhaltimen
purkamisessa, kaytdssa ja teknisessa huollossa.

14) Puhaltimen energiatehokkuuden maarittelyyn kaytettavien lisdelementtien kuvaus
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. YLLAPITO

9.1 TOIMINTAHAIRIOIDEN POISTAMINEN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Ongelma

Tarkastuspisteet

Kuvaus

Lamméonvaihdin vuotaa

Lammonvaihtimen liitdntdjen asennus kahdella avaimella (tarkastus), joka suojaa
kerailijaa sisaiselta taipumiselta.

Tarkista, liittyykd vuoto lammdnvaihtimen mekaaniseen vaurioon.

limausventtiilin tai tyhjennysaukon tulpan vuoto

Lammonsiirtoaineen parametrit (paine ja lampétila ei saa ylittaa annettuja arvoja.)
Lammonsiirtoaine ei saa sydvyttaa alumiinia tai kuparia.

Olosuhteet vuodon ilmaantuessa (mm. ensimmaisen testikaynnistyksen

aikana, laitteen tayttdmisen aikana lammonsiirtoaineen poistamisen jéalkeen) ja
ulkolampétila vuodon aikana (Iamménvaihtimen jaatymisen vaara).

Mahdollinen laitteen kayttd syopymista aiheuttavissa oloissa (mm. suuri
ammoniakkipitoisuus jatevesipuhdistimen iimassa).

Huomioi erityisesti mahdollisuus, ettd lammdonvaihdin saattaa
talvisin jaatya. 99 % rekisterdidyista vuodoista tapahtuu
asennuksen

kaynnistamisen/paineistamisen aikana. Toimintahairion
poistamiseen on vedettava ilmanvaihtoventtiilin ja tyhjennysaukon
tulppa taaksepain.

Puhallin pitaa liian suurta
melua

Varmista, etta laite on asennettu kaytto- ja huolto-ohjeissa
annettuja ohjeita noudattaen (esim. etaisyys seinasté/katosta).

Véahintaan 40 cm

Laite on tasapainotettu oikein.

Sahkaliitantdjen vaatimustenmukaisuus ja séhkdasentajien patevyys.
Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus)

Jonkin muun kierrosnopeuden saatimen kuin ARW kaytto.

Tuleeko melua alhaisilla kierroksilla (mahdollisesti saatimen toimintahairio)?
Melua syntyy vain suuremmilla kierroksilla (tavanomainen tilanne, joka aiheutuu
laitteen aerodynaamisista ominaisuuksista, jos kaytetaan ilmaventtiileja).
Rakennuksessa toimivien muiden laitteiden malli (mm. koneellisen iimanpoiston
puhaltimet) — voimakkaampi melu, jonka aiheuttaa useiden laitteiden
samanaikaisesta toiminnasta

Osuuko puhallin runkoon?

Onko puhallin kiinnitetty runkoon tasaisesti?

VOLCANO laitteiden aanitasoon vaikuttaa ymparisto. Laite on
valmistettu muovista, joten sen pitéisi toimia hiljaa. On suositeltavaa
irrottaa kiinnitysruuvit ja kiristda ne uudelleen. Jos toimintahairio ei
poistu, otattehan yhteytta jalleenmyyjaan.

Puhallin ei toimi

Sahkaliitantsjen vaatimusten mukaisuus ja laatu seka séhkodasentajien patevyys.
Onko vaadittavien moottorin liitinten valilla tarvittava silta (ohjeessa oleva kaava) —
U1 -TK (TB)?

Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus) puhaltimen moottorin riviliittimessa.
Muiden rakennukseen sijoitettujen laitteiden asianmukainen toiminta.

Moottorin puolella sijaitsevien johtoliitantdjen ohjeiden mukaisuus moottoriin
rivilittimeen liitettyihin johtoihin verrattuna.

Suojajohdon jannite (jos se havaitaan, kyseessa saattaa olla toimintahairio).

Onko N-johto yhdistetty oikealla tavalla puhaltimeen ja ARW-saatimeen tai onko
U2-liitinten liitos moottorin ja ARW:n vélissa oikein toteutettu?

Laitteen sahkokytkennat on tehtava kytkentaohjeita noudattaen.
Jos U1 ja TK(TB) liitinten valissa ei ole siltaa, niin
moottorilla ei ole lampdsuojaa ja moottori saattaa vaurioitua - palaa.

Vaurio tai ARW:sta poikkeava saatélaitteen asennus

Saatimen/laitteen toimimattomuus suositellaan testattavan
kytkemalla laite toimimaan ilman saadinta.

Runko on vaurioitunut

Vaurioon liittyvat seikat — huomautukset rahtikirjassa, varaston kuittaus tuotteen
lahettamisesta, pakkauslaatikon kunto.

Jos runko on vaurioitunut, niin ota kuva vaurioituneesta laitteesta ja
pakkauslaatikosta ja sarjanumerosta seka pakkauslaatikossa etta
laitteessa. Jos laite on vaurioitunut kuljetuksen aikana, on laitteen
toimittaneen kuljettajan kuitattava asiaa koskeva reklamaatio
omalla allekirjoituksellaan.

ARW - pydrimisnopeuden
valvontalaite ei toimi/se on
palanut

Vaatimusten mukaisuus — sahkéliitantéjen laatu (johdot asianmukaisesti yhdistetty
sahkoliittimiin, johtojen poikkileikkaukset ja materiaalit ovat vaatimusten mukaisia)
ja sdhkoasentajien patevyys.

Yhteen laitteeseen on yhdistetty vain yksi valvontalaite.

Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus).

VOLCANO:n asianmukainen toiminta "yksinkertaistetun” séhkdverkkoon
yhdistamisen jalkeen (ARW on jatetty véliin eli litannat L ja TB, N ja U2 ja PE ja
PE).

Varmista, etta kayttaja ei vaurioittanut painiketta, mm. k&antanyt sita.

Valvontalaitteessa TRANSRATE on tarkistettava myds seuraavat
kohdat:

e suojakytkin

e SCR10 valvontalaitteella toteutetun liitdnnén asianmukaisuus
e suojatun johdon kayttd

e valvontajohtojen tulee olla toimivista johdoista erillaan.

Kéyttolaite ei avaa
venttiilia

Sahkoliitantéjen vaatimusten mukaisuus ja sahkdasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana).
Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Tarkeinta on tarkistaa, etta kayttolaite reagoi sahkéimpulssiin 11
sekunnin sisalla. Jos moottori ei toimi, ota yhteytta jalleenmyyjaan
ja kytke kayttolaite manuaalitilaan (MAN), joka avaa venttiilin

Tilan termostaatti TR 010
ei laheta signaaleja
kayttolaitteelle

Sahkdliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja séhkoasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittdva aani uudelleen kytkemisen aikana).
Kayttolaitteen vaatimustenmukainen toiminta.

Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistaminen suoraan termostaattiin
(mahdollinen termostaatin ylikuormitus).

Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Termostaatin sijainti

Jos oikeaa tikittavaa aanta ei kuulu, termostaatti on viallinen, jolloin
ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Termostaatti on mahdollisesti sijoitettu tilassa vaaraan paikkaan.

Saadettava termostaatti

ei laheté kayttolaitteeseen
signaaleja /saataa
lammitysjarjestelmaa

Sahkaliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja sahkdasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana).
Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistaminen suoraan termostaattiin
(sallittua vain kontaktorin kaytossa!).

Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Ohjelmointimenetelman toteutus osoitteessa olevassa ohjeessa kuvatulla www.
vtsgroup.com tavalla.

Milloin anturi on viimeksi kalibroitu?

RDE-termostaatin virransyottéa varten kaytetaan paristoja,
jotka on vaihdettava saanndllisesti (kerran kahdessa vuodessa).
Sen liséksi on

Anturi on kalibroitava saanndllisesti — yksityiskohtainen kuvaus
16ytyy

osoitteesta: www.vtsgroup.com. Reklamaatio on aiheeton, jos
RDE-termostaatti on yhdistetty moottoriin suoraan, ilman
kontaktoria.
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Kiellettya sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen, havittdaminen ja varastointi yhdessa muiden jatteiden kanssa on kiellettya. Elektronisiin ja sahkolaitteisiin
sisaltyva vaarallinen yhdiste vaikuttaa erittéin haitallisesti kasveihin, mikro-organismeihin ja ennen kaikkea ihmisiin, koska ne vahingoittavat keskus- ja
aareishermostoa seka verenkierron ja sisdisen jarjestelman. Liséksi ne aiheuttavat vakavia allergisia reaktioita. Kaytetyt laitteet on toimitettava paikalliseen
kerayspisteeseen kaytetyille sahkolaitteille, jotka huolehtivat valikoivasta jatteiden keraamisesta.

MUISTAA!

Kotitalouksille tarkoitettujen ja kuluneiden laitteiden kayttéja on velvollinen siirtamaan tallaisen laitteen keraysyksikkdon, joka keraa kuluneita sahko- ja
elektroniikkalaitteita. Kotitalouksien jatteen valikoiva keruu ja jatkokasittely edistévat ympariston suojelua, véahentaa vaarallisten aineiden tunkeutumista
ilmakehaan ja pintavesiin.

9.2 VALITUSMENETTELY

limoita ongelmasta laitteen tai automaatioelementtien kanssa tayttamalla ja lahettamalla sopiva lomake kayttden yhta kolmesta kaytettavissa olevasta tavasta:

1. Sahkoposti: vts.pl@vtsgroup.com

2. Faksi: (+48) 12 296 50 75

3. Verkkosivusto: www.vtsgroup.pl \ PRODUKT \ VTS Service \ formularz zgtoszeniowy

Palvelumme ottaa sinuun yhteytta valittomasti.

Jos kyseessa on likennevahinko, laheté valitusilmoitus, mukaan lukien toimitusasiakirjat (konossementti, varastokysymys) ja valokuvat, jotka osoittavat virheet.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tdhan puhelinnumeroon: 0 801 080 073

TARKEA!

Valitusmenettely on aloitettava, kun huolto-osasto on vastaanottanut asianmukaisesti taytetyn valitusilmoituksen, jéaljennds ostolaskusta ja takuukortista, jonka on tayttanyt laitos, joka on suorittanut
asennuksen
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamaation pohja

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Reklamaation toimittanut yritys:

Laitteen asentanut yritys:

limoituspaiva:

Laitteen tyyppi:

Sarjanumero*:

Ostopaiva:

Asennuspaiva:

Asennuspaikka:

Toimintahairién kuvaus:

Yhteyshenkilo:

Nimen selvennys:

Puhelin:

Séahkdposti:

* Tama kentta on pakollinen, jos reklamaatio koskee seuraavaa laitemallia: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ Wwww.vtsgroup.com
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